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9.C. Mamenosa

bakuHCckuli Cl1aBsSHCKUN YHUBEPCUTET
e-mamedova@mail.ru

A.A. KagsiMoBa

PACTUTEJIBHBIE ®PA3EOJIOTMYECKHE EJVNHUIIBI

Knroueewte cnosa: pacmenus, azepoationcanckutl u pyccKuil A3vlku, (hppazeonocuveckue eOuHuybl
Agar sézlar: bitkilor, Azarbaycan va rus dillari, frazeoloji birlagmalar
Key words: plants, Azerbaijani and Russian languages, phraseological units

S3piko3Hanne koHia XX-XXI croneTusi akieHTHpYeT OCHOBHOE BHHUMAaHUE Ha S3bIKOBBIX €IMHUIIAX, U3YUEHHUE
KOTOPBIX B3aUMOCBSI3aHO C MNOHATHEM 'denoBedeckuil akrop". M.Xaiinerrep u Apyrue JMHTBHCTBHI, ITOJIECPKHUBAS
uneu B.don ['ymbobaATa, CUNTAIOT, KYTO MHP U YEJIOBEK 00Pa3yrOT €IUHCTBO. A B MUPE YCIIOBEK BBIJCIACTCS TOJIBKO
MIOTOMY, YTO €T0 YEJIOBEUYECKas CYIIHOCTh 3aKJII0YaeTcs B s3bIke» [2; 1 n ap.]. Pactenus, nepeBbst CUUTAIOTCS U0 IAMA
Marepu-3emin, poxxaeHHble oT Opaka 3emuu ¥ HeGa. [IpuHamiexxHOCTh MX K 3TUM MHpaM TFOBOPUT O 3HAYUMOCTH
pacteHuii, 00 ocoboM MecTe, 3aHUMacMOM HMMH B SI3BIKOBBIX €IMHMIAX M JuTeparype. OUTOHUMHUYECKas JEKCHKa,
OKpY)KaloIlasi 4eJoBeKa INPHPOAOH, OECKOHEYHO 00raTto M pa3zHOOOpasHO, HeCIydyaiHO, YTO OJHHUM U3 CHUMBOJIOB,
MpoBOIUMBIX B AsepOaiimkane «EBpomeiickux urp — baky 2015», sBiusercs rpanar/nar. B AsepOaiimkane exeroaHo
IpoBOAATCS (ecTHBAIM M IPAa3IHUKH, NOCBSMICHHBIE (pykTam, nBeram, Hampumep: PecruBanb «Nar bayrami -
[Mpa3zauuk I'panarta B ropone ['eokuaiie, «Alma bayrami» - [Ipazanuk Sl6moka B Kybe, «Giil bayrami» - Ilpa3zaauk
IIBeroB B baky u T.11. [IpeBHECIaBIHCKNE HA3BAaHMS MECSLEB OBIIM CBSI3aHBI C PACTEHUSIMH, MIPUBEAEM HEKOTOPHIC M3
HUX: MapT — Oepe303011; arpespb - [BETeHb, Oepe3030J1, 1yOeHb; Mail - TpaBeHb, JKEJITOIYIIHUK; HIOHb - JIMIIEHb; UIOJIb —
auner u T.0. B Asepbaiimkane uMeeTcst emé OAUH CHMBOJI - CHMBOJI BECHBI - CEMEHH/SOMONI — IpOpOCIIas MIICHHUIIA,
KOTOpasi cMMBOJM3KpyeT npa3aHuk «Hospy3s Oalipambly. [Ipopociuast ninenuna ObIBaeT 3eJICHOTO BETa U CBOUM LIBET-
OM OHa CMMBOJIM3UPYET - HOBYIO )KXU3Hb, BCCHY.

Ha Pycu cymecTtBoBan Taxke npasaHuk «S10mounoro Criaca» (Bpemst HocneBaHUs 070K M IPYTUX CaJlOBBIX U
oropoaHeIX m1oaoB) win «Jleus I[Ipeobpakenus». B nens [IpeoOpakeHus KpEeCThsIHE HECITH B LIEPKOBD ISl OCBSIICHUS
SIOJIOKH, TOPOX, KapTodenb, OrypIsl, pemy, OprokBy u T. . B Cy3mane nposogsar Ilpasaauk Orypua. @utoHnMIYECKOE
MIPOCTPAHCTBO SIBJISIETCS OAHUM U3 pacnpocTpaneHHbIX JICT B S3bIKOBOH KapTHHE MHpa M apeai UCIOJb30BaHHS HX B
KH3HU JII000T0 3THOCA SBISIETCSI BEChMa 3HAYUTEIBHBIM M OTPAXKAET MPUHIIMII «SI3BIK-KYIbTYpa-3THOC.

@OUTOHUMBI OrOPOJHBIX PACTEHHH HMCHOJB3YIOTCS B COCTaBe (Pa3coOTHUSCKUX EIMHHUI], TaK KaK KaXIOMY
OBOIIly CBOE BPEMS U MECTO: KapTOIIKa, MOPKOBb, JIyK, THIKBA U T.J.: B3AJ] C CEPALEM, TaK U €IlIb C MEPLEM; 3a1aBaTh
/3amaTh/ naTh nepiy/ 3agaBaTh Nepia ¢ TBO3IMYKON/3a1aTh Meplia ¢ TBO3INYKON - )KECTKO HaKa "3aTh, CHJILHO OTPYTaTh;
baginda sogan okmok - moeaom e€cTb — My4HTh, TEP3aTh, UCTA3aTh; 3JI0 MOTEMIATHCS; MOCHIIATh /HACKIIATH MEPIY Ha
XBOCT KOMY- JIMOO - CHJBHO JIOCAIUTh KOMY-HHOyIOb 4YeM-Iu00; 3aJIaTh/3agaBaTh IEpIy KOMY-THOO - CHIJIBHO
BBIOpAaHUTh, HaKa3aTh KOro-nmubo; istiot vurmaq - OCTpoyMHas, sJOBHTas HacMelika; agzmna bibor siirtmek —mannas
uanoMa coodmaer o0 MCIOIB30BaHUM B pedr OpPaHHOTO CJIOBA; rOpe JIYKOBOE - O HE3aJawWINBOM YEJIOBEKE; MEIKHE
Tieyaid, HUYTOXKHbIE OTOPYEHUS], HE 3aCIy)KHMBAIOIIUE CJIe3; JIYK OT CeMU HeIyr - JyK HCLENseT Bce OO0JIE3HH; JYK C
YECHOKOM - pOJHBIe Opaths; sogan basi deyil — He 00ceBOK B moJie (0 TOM, KTO HE XyXe APYrHX); Oy sogan yeyib ici
gdynasin, yanib tokiilsiin - mycrh ect syk, 4yToOBl myma ropena; sogan olsun nagd olsun - cMHMIA B pyKax Jydiie
COJIOBBA B JIECY; JICHEXKHU BIIEpE] - JIydllle Tope He OepeT; anan sogan, atan sarimsaq, hardan oldun giilbagokoar/ atan
sogan, anan sarimsaq, hardan oldun giilbosokar - orern TBo#l 4ynok/oHyua, MaTh TpSMUILA, a Thl 4TO 3a ntuna?; kefino
sogan dogramag - HacOJIUTh/HABPEUTh; TIOPTUTH/ UCTIOPTUTH HACTpOoeHue; bigima sogan dograma — He ChIIIb MHE COJIb
Ha caxap; sogan yemo—misan i¢in goynayir — 4bs myllla 4eCHOKa He ena, Ta W He BOHseT; baginda sogan okmok -
MIOEZIOM €CTh — MYYHTh, T€p3aTh, UCTA3aTh; 3710 MOTEMaThes; saqqalima sogan doqrayir — 6ouka Meny, JIOXKKa JErTIO;
JOBEphb KO3JIy KaIlyCTy CTepeub - BCE ChECT; HE B KallycTe IOAOOpaH /HaiiieH - He XyXKe IPYruX B KaKOoM-TH00
OTHOUICHHUH; TaKOH e, Kak BCE; KO3a ChITa M KaITyCTa IeJIa - O BO3MOXXHOCTH IPUMHPUTH U YIOBICTBOPUTH HHTEPECHI
U CTPEMJICHHs PAa3HBIX JIIOJECH WIM HENPUMUPHUMBIX I'DYNIIHPOBOK; B OJHOM KapMaHe IIyCTO, a B JPYT'OM KaIlycTa —
cibinds sicanlar oynayir; Mopckast KamycTa - BHI JUKOPACTYLIEH 10 MOPCKHM GeperaM KarycThl; MOPCKIE BOIOPOCIIH,
UCIIOJIb3yeMblE B MHUIIY U JUISl JIEUEOHBIX LeNeil; u3pyouTh/pyouTs B Karrycty — ot kimi bigmok; xingal kimi dogramaq -
n3pyOUTh, UCKPOIINTH HAa MEJIKHE JaCTH; KallycTa OeJIOKOYaHHas - COBETCKUE JICHBI'M; KallycTa IIBETHAsI - HMHOCTPAaHHAS
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BaioTa; pyOneBas /pyOnieHas KamycTa - pa3MeHHas MOHeTa; Tpu0 Ja orypen B JKMBOTE HE JKWIIEI, Orypel C
rOpy/PUMCKHI OTypell - 0 Ype3MEPHOM NPEYBETNIECHHH.

B cocraBe MHOTHX (hpa3eoqOrnuecKux eAuHUI] GYHKIIHOHUPYIOT HAMMEHOBAHKE PEIbl U APYrUX pacTeHuit. J[o
MOsIBJICHUS KapTo(ens pena Oblia CaMbIM PacpPOCTPaHEHHBIM B POCCHE OBOIIIEM M BXOJHUIIA B MOBCEIHEBHBIH PAIlMOH
HaceneHus. @FE ¢ koMIIOHEHTOM pena: Hpolie HapeHoH pemnsl - OYeHb IPOCTO; JEUIeBIIe MapeHOoi penbl — MPeAesIbHO
NEIIEBO; JeNeBIe He ObIBACT; HAMOEN XyKe TOPHKOM pelbKu/ XyXKe TOPhKO pelpkn - canimi bogazima yigib; zahoardan
do acidir; yaxin qoyulasi deyil - HeBBIHOCHMO, OY€Hb CHIIBHO HAJ0ECTh; OCTOUEPTETh; Pe/ibKa Ha aBOCh MYXHK pEIy
cesul — Hayrajl; HayJady, 110 BOJie Cllydas; Ie/IKa 3a PEerKy - O KOJUIGKTHBHOM TpY/ie, TJie BCE CBS3aHBI IPYr C APYroM,
3aBUCHMBI JIPYT OT JAPYra; Ha CIIMHE HE PEIy CesITh - 00 yaapax po3rami Mo CuHe; royioqHomMy Peoty u perna B 0X0Ty
- adam ac olanda pendir-¢orak do lozizdir; ropox ma pema ®HBOTY He Kpemna /pera )HBOTY HE Kpera; TopoX Ja pemna -
3aBUJIHOE JIEJO: KTO HU HJET, YPBET; TOPOX Jia perna B MoJie - BOBA Jia IEBKA B JIIOJSIX; XPEH - CTApbIil XpeH — qoca
kaftar - OpaHHOE OOpaIleHHE K CTApOMY YEJIOBEKY; XpEH PEeIbKU HE ClIallle, YepT MbABOJIA HE Jydille/ XpeH PEIbKU HE
ciaie, yrojib Caxd He Oenel - 0JJHO TUTOXO€ He JIYdIe JIPYroro Takoro ke, XpeH KOMY-HHUOY/b /B TOJIOBY/ B MATKY -
BEIP2)KCHUC YIAWBIICHUS WU BO3MYIICHHUS; IO XPCHA - OYCHb MHOTO, B OOJIBIIIOM KOJIUYECTBE, B M30BITKE KOT'O-THOO
WK 4ero-JIM00; KaKoro XpeHa - Mo4YeMy, OTYero; KOil XpeH - BBIpAKEHUE CHIBHOTO HEYJOBOJBLCTBUS, Pa3IpaXeHUsI; K
XpEeHaM - BBIPAXKEHHUE MPEHEOPESIKEHUsI, IPE3PEHNUST; HA KOU XPEH - 3a4eM, Ul Yero; Ha XpeHa - 3a4eM, JUIS 4ero; Hu
XpEHa - COBEPIIEHHO, COBCEM HMUYEro He MOHMMATh/ HE UMETh U T.II.; OJIMH XPEH - OJIHO M TO K€; TO KE CaMOoe; XPEH ero
3HAET - HEU3BECTHO, HUKTO HE 3HACT; BRIPAKCHUE BOCTOPIa, BO3MYIICHHS, HEOYMEHUS, PAIOCTH; XPEH C HUM /C TOOOM
- MyCTh OYJET TaK, MOXHO 000HTHCH 0e3 KOro-aubo Min 0e3 4ero-audo; BhIPaKEHUE YCTYIKH, COTIIACHS C YeM-JIH00;
XpeH Tebe/BaM B CYMKY - OpaHHOE BBIPKEHHE; HUUETO HE MOJYYHIlb; HUYErO HE BBIHCT;, XPEH B ISITKY - BHIPAKEHHE
YIUBJICHUS WIH WIYTJIMBOTO MOPUIAHUS;, HAYETO HE BBIAJCT; KapTOIIKa - JIOOOBh HE KapTOIIKa - HE IYCTSAK, HE
Oesnennna; He Kaproka — halva deyil; zarafat deyil - coBcem He mycTsk; He HIyTKa; 0 4YeM-TKO0 JOCTATOYHOM, CIIOXK-
HOM, 3HAYUTEIHHOM;, KapTOIIKa B MYHJUPE - HEOUYHIIEHHBI OTBApHOU KapTo(elb; JEp»KH XBOCT MOPKOBKOH! -
6oapuck, He poleii! 10 MOPKOBKMHA 3ar0BEHbS/ MOPKOBKUHO 3aroBeHbe — Kim bilir no vaxt; vaxti vaxt-vodasi molum
olmayan - Heompe/eIeHHO I0JIT0, 10 BPEMEHH, KOTOPOE HHUKOTIA HE HACTYIHUT, 10 OECKOHEYHOCTH, HEOIPEACIEHHO
OTJaNEHHOE BpeMsl; MOMpoOOBaTh THIKBEHHOM KallM — 3HAYMT TOJIyYUTh OTKa3 IPH CBATOBCTBE, YXa)XHBAHUM; (arpiz
garin doyurmaz - ropox Ja pema >KHBOTY He Kpema; qoltuguna qarpiz vermok - meth audupam6Gsr; bilmok olmaz —
kasilmomis qarpizdir — TpyaHO pacmo3HaTh Xopoluii ap0y3 U XOpoInyro jkeHy; belo gazanina belo do ¢ugundur olar -
KaKoBa TOJI4Yes, TAKOBO U TOJIOKHO; baginda turp okmok - HacoMHTE/HABPEMUTE; TOPTUTH/MCIIOPTATH HACTPOEHHE H T.]I.

OUTOHNMEI 3JIaKOBBIX KYJIBTYp - 3epHO/don, poxkw/arpa, muenuna/ bugda, kpyma/yarma, mpoco/dari sBISIOTCS
kommnoneHtamu OE. Cpeaun OF ¢ puToHNMOM 3epHO (HYHKIMOHUPYIOT UANOMBI: 3apOHHUTH 3€pPHO — BO3OYIHUT, BBI3BATh
Kakoe-JIMb0 YyBCTBO; MOCEATh 3€PHO Pa3opa; OTIACISATh 3epHA OT IUIeBeN/ OTACHSATH 3J7aKh OT IJICBEN/OTIACISITh
IUICBEJIBI OT MIICHUIIBI/OTACIATE/OTACIUTE/ 3ePHO OT IUICBE)/ OTCEUBATh IJICBEIIBI OT 3EPEH/ OTCESATH IUICBEIIBI OT 3EPEH
- OTHeNsITh, OTOpPAchIBaTh BPEIHOE M3 MHOMKECTBA Yero-jin0o; OTACIATH IOJIE3HOE OT BPEAHOIrO; pa3rpaHU4UBaTh
wioxoe u xopoiiee; don dilsmok — nosiBeHMEe MEPBBIX MPU3HAKOB ceauHbl; asin durulugu donin azhigmdandir — mpoco
PEleHbKO, TaK M KalllMIla )KUJICHbKAa; C KOMIIOHEHTOM MIlleHna/ bugda: He XBallu Kallly, KOJIM IIPOCO HE MOCESHO/ XBaIIU
MIIEHUILY B CTOTY/ XBajM JEHBTM B MOLIHE, a MIICHHUIY B KBamHe — bugdam var demo - anbara tokmayinca; bugda
olmayan yerds darini1 g6zo topar - chelllb PKAHOTO, KOJIM HET HUKAKOIO; ChEIlb U MOPKOBKY, KOJIU S0J0YKa HET;
bugdasini siitiil yeyan xirmanda ac qalar — cemeHa chbeanM, Tak MO ypoXkKas TY)KUTh HE CTaHEM; C KOMIIOHEHTOM
POKb/arpa: OH Ha ISATH OBHHAX POKb MOJIOTHT - bir torba doni var, bes doyirmana tiyiitmoays gedir/bir dagarciq dani var,
bos doyirman axtarir; Ha 00yxe poKb MOJIOTHTb, & 3epHa He ypoHHT — dagdan tiik ¢okor - mpuberaTh K caMbIM KpaitHUM
Mepam, JeNnaTh Bce, YToObl 000raTuThCs; He Joliaap Be3ET, a oBEC - yemis at monzil KaSor - He TOpomuch exarb,
TOPOIKCH KOPMHTH; arpa - samani artiq diisiib/ arpasi artiq diilsmok — ot sxupy Gecurcst; arpa verilmoayan at gamgi giicii
ilo yerimoz/araban1 at aparmaz, arpa aparar/ at qamg¢l aparmaz, arpa aparar; at qamgi giicli ilo yerimoz/arabani at
aparmaz, arpa aparar - He KOHH Be3yT, a oBEc; at1 al ilo yox,arpa ilo tumarla — He riaae KOHsI PyKOIO, IIagh MEIIKOM;
arpa unundan paxlava olmaz — u3 oxHo#t Myku Xiie0a He Hcledenib; atm 6liimii toki arpadan olsun — karry maciiom He
HCIIOPTHIIB; ay zamana zamana, oxu qoydun kamana: essoklor arpa yeyir, at hosrotdir samana/ essoklor arpa yeyir, at
hosratdir samana — paGouuii KOHb Ha COJIOME, a IyCTOILIAC Ha OBce; li¢ essok bir axurdan arpa yemoz — nse GapaHbu
TOJIOBBI B OJIMH KOTEJ HE BJe3yT; yoxsul arpa tapar, saxlamaya yer tapmaz — JieHer cTpacTb — Jja HE BO YTO KJacTh; iki
essoyin arpasini bolo bilmir — Ha Tpéx cBuHEl KOpMy He pasnenut; 6z evindd arpa ¢orayi, 6zgo evinin bugda ¢érayindon
yaxsidir — qy>xoif xje6 poT JepeT U B TopJie IeTyxoM Mo€T; arpa, bugda dogmaq - pokaTb TO MaJbuMKa, TO JEBOUKY; C
KOMITOHEHTOM Ipoco/dart: mTuif 60SThCS - Mpoca He cesiTh/ KTO OOMTCsS BOPOObEB - TIpoca He ceeT - qarga - quzgundan
gorxan dar1 akmaz; evinds tapmaz bir ¢iiriik dari, bardas qurar, oturar hamidan yuxari - goma mm 6e3 Kpyr, a B TOCTSIX
mianka B pyois; dua oxumaqla donuz daridan ¢ixmaz/bismillah demoklo donuz daridan ¢ixmaz - MOJIMTBOM Kaiuu He
cMmecHitb; yag ilo yag qovusar, yarmalar yavan qalar — neHbru K geHsram JpHYT; darisini kola dagitmaq - ObITh B THeBe
U T.1.

W3yueHne HallMOHANBHO-CIIEIM(DUYECKOT0 B Pa3InYHbIX (Pa3eoJOrnIecKuX CUCTEMax U KYJIbTypax ITO3BOJISET
3aKOHYUTH BBICKa3biBaHWEeM akagemuka JI. B. [lepObr: "Mup, KOTOPEIA HaM JaH B HaIlleM HEMOCPESACTBEHHOM OIIBITE,
OCTaBasICh BE3/IE OJJTHUM M TEM K€, IOCTUTACTCS Pa3TMIHBIM 00pa3oM B pa3IMyHBIX s3bIkax'"[3,64].
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Bitki frazeoloji birlosmalari
Xiilaso
Bitki leksikasi insanin tabist tizorinds apardig1 miisahidslorin naticasidir. Har bir xalq bitkilors ad segoarkan onun
daha maraqli vo mohz bu modoaniyyatin dastyicilarimin Gstiinliik verdiyi cohotlori osas gotiiriir. Vo mohz rus vo
azarbaycan dillarinin bu sapkidos tadqiqi gosteriri ki, bitki adlariyla bagli frazeoloji birlosmalor sirasinda ham ekvivalent
biitov semantik birlosmolora, hom do sirf milli arazeoloji birlosmolor mévcuddur. Bu iso milli diisiinconin vo diinya
gavraminin 6zslliyindan irali galir.

Plant phrazial associations
Summary

A vegetable vocabulary is the bright reflection of supervisions of man above the surrounding world of nature. In
every people. get out and register in the called nominations those lines, descriptions that seem substantial and important.
The comparable analysis of two languages (Azerbaijanian and Russian) having in the composition of the name of plants
showed that at the use of identical plants in composition phraseological units both complete semantic equivalents and
especially national phraseological units are distinguished. Like phenomenon conditioned by the national specific of
culture, vivid perception of the outer world both people.

Rayg¢i: prof.N.Mammoadov
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C.C. MamenoBa
BakuHCKuil ClIaBSHCKUI yHUBEPCUTET

KPATKAS UCTOPUS N3YUYEHUA ®PA3ZEOJIOTTUYECKON
CEMAHTUKMU B A3BIKO3HAHUN

Acar sozlar: frazeoloji semantika, frazeologizmler, leksik vahid
Knrwouesnvie cnosa: d)pa3e0/l02uqea<aﬂ cemanmuka, d)pa3€0ﬂ02u3]l/lbl, JIeKcuvecKkasl edunuua.
Key words: phraseological semantics, phraseological units, lexical unit.

WuTepecHple cooOpakeHUsI B 00NACTH JIEKCHYECKOW M (PPa3eoJIOrMUecKoil CEMaHTHKH OBUIH BBICKA3aHBI yKe
akag, @.®. DopTyHATOBBIM, KOTOPBIH BIEPBBIC OOpaTHI BHHUMAHHE HA COOTHOIICHHWE OOINIEr0 3HAYCHUS Tak
Ha3bIBAEMbIX CIMTHBIX CJIOB U CIMTHBIX PEUYEHHUHN CO 3HAUEHHEM TEX CIOB CBOOOHOTO yHOTpeOIeH!s, Ha 6a3e KOTOPBIX
c(hOpMUPOBAIIMCH COOTBETCTBYIOIINE SI3bIKOBBIE enHUIEL. .. DopTyHaTOB, HANPUMEp, OTMEYAET, YTO YaCTUIIA He U
CJIOBO npusamens B COCTaBE CIUTHOTO CIOBa Henpusmenb (Bpar) CEMaHTHUYECKH IPe0Opa3yloTcs, BCIEACTBHE YETO
«CIIMTHOE CJIOBO HE pa3jaraercsi Ha CloBa, BXosImue B ero coctasy (1, c.173).

B s3bixe, no MHeHuo @.®. GopryHaToBa, MOI'YT CYLLECTBOBATH YCTOMUUBBIE CIOBOCOYETAHUS THUIIA JiCeNe3HA
0opoza, KOTOpbIE IO 3HAYEHHIO OJHOPOJHBI CIWTHBIM CJIOBaM, HOO CEMaHTHYECKH HE pasjararorcs Ha
caMOCTOATEIbHBIE JEKCEMBbI «Oe3 n3MeHeHus 3HaueHus». COOTBETCTBYIONINE yeTOHUMBBIE cloBocoueTanHuss @.D. Dop-
TYHaTOB HA3bIBACT CIMTHBIMU PEUCHUSIMH.

Hauvano nayuHo¥ pa3paboTKu pycckoil (hpa3eoyioruu BOOOINE M €€ CEMAaHTHKH B YaCTHOCTH OBUIO IOJIOKEHO
n3BecTHBIMU Tpyaamu B.B. BunorpagoBa. B cBoeli pabore B.B.BuHOTrpamoB cTpeMuTCcs BBIIBHUTH COOCTBEHHOE
3HA4YEHUE TAKUX CJIOB, KOTOPBIE PEAIU3YIOTCSA B CTPOrO OTPAHUYEHHBIX COUYETAHUSX. TakK, CIOBO KPOMEWIHbII, C TOUKU
sperust B.B.BuHorpazoBa, «IHIIEHO COOCTBEHHOIO 3HAUCHHs», TaK KaK OHO HE KMEET HHMKAKOW CBOOOIbI
TIEPE/IBIKEHHS U «IIOYTH IIPEBPATHIIOCH B COCTaBHYIO YacThb MAMOMBI» (2, c.121). EcrecTBeHHO, B cOCTaBe MIMOMBI
KOMITOHEHTHI TEPSIIOT CBOY JIEKCHUYECKUE 3HAYCHUS U «CTAHOBSATCS JIMIIb MOP(OIOrHYECKUMHU KOMIIOHEHTaMH CJI0KHON
JIEKCUYIECKON CIMHUIIBDY.

[IIupokyro M3BECTHOCTH TOJIy4niIa Takke padora B.B.BuHorpanoBa, B KOTOpOil BBISBISIOTCS OCHOBHBIE THIIBI
JIEKCUYECKMX 3Ha4eHUil cnoBa. ONMpasch Ha COYETATENLHBIE CIIOCOOHOCTH JIEKCHUECKUX €IUHUII, OH BBIJIEISIET CIOBA
CO CBOOO/HBIM, KOHCTPYKTHBHO OOYCIIOBJICHHBIM, CHHTAKCHYECKH OOYCIOBJIEHHBIM M ()Pa3€OJOTHUECKH CBSI3aHHBIM
3HAaYCHUEM.

Ommpasice Ha ydenue B.B. BuHorpamosa, sS3bIKOBEIBI PACIPOCTPAHSIOT BBISIBICHHBIEUM THUIIBI JIEKCHYECKUX
3HaueHHui cyoBa Ha Qpaszeosoru3mbl. H.M.11laHcKMid BBIJEISIET TPH OCHOBHBIX THIA 3HAUSHHH: CBOOOHOE 3HAUCHHE,
(pazeosoTHYecKn CBA3aHHOE W CHHTaKcW4Yeckw oOycnosieHHoe (3, c.48). Tak, ¢pazeonorusm Hocums Ha pyKax
'000karTh' oOsazaeT CBOOOJHBIM 3HAYEHHEM: CBSI3U ITOTO (paseosiorusmMa C JPYTUMH CJIOBAaMU «OHPEAEIISIOTCS
MPEIMETHO-JIOTHUECKI» W IOTOMY SBJLSIIOTCS IIUPOKUMH M pazHooOpasHbIMH. DpazeonorusMm o6Oe3 3a0Hux Hoe,
HalpOTHB, CEMaHTHUYECKN PEAJU3YeTCsl B COUYETaHUH JIMIIb C OTPE/eICHHBIMH CJIOBaMU M 001aaeT (pazeosorniecku
CBSI3aHHBIM 3HaueHHWeM. HakoHel, oTnenbHbIe (Pa3eoOrH3Mbl THIIA KPOBb C MOIOKOM 3aKpPEIUIIUCh B KauecTBe
ckazyemoro. [TogoOHbIe 000pOTH HafEIEHBI CHHTAKCHYECKH 00YCIOBICHHBIM 3HAUCHHUEM.

B cneumanbhoit crathe b.A.JlapuHa, ocBemiaromied CHUCTEMaTH3alMI0 W METOABI HMCCieloBaHMs (pase-
OJIOTHYECKOTO MaTepHana B HCTOPUYECKOH IEPCHEKTHBE, TAKXKE 3aTparMBaeTCs CEMaHTHYECKas NpoOJieMaTHKa.
HHuTepecHO B 3TOM OTHOUIEHHHU cledyromiee BbickasbiBaHue b.A. Jlapuna: «CaMbIM CYIIECTBEHHBIM U PEIIAIOLINM
yCIOBHEM MpeoOpa3oBaHMs NMPOCTOTO PEUYEHHSI B MAMOMATHUYECKOE OBUIO CEMaHTHYECKOe OoOoraimieHHe, Ha3bIBAEMOE
MeTtadopH3anye, CyIHOCTh KOTOPOTO B PACIIMPEHUH M 0000IIEHNH 3Ha4e€HHsI B CTOPOHY 00pa3HON THIIUYHOCTHY (4,
¢.220).

C yderom weradopu3au CBOOOIHBIX cioBocodeTaHnmid bB.A. JlapuH CTpOWT CBOIO TpEXWICHHYIO
kinaccuukauio Gppazeosorndeckoro Marepuaia. [Ipu 3ToM cBOOOIHBIC CIIOBOCOYCTAHMUS B 3TON KIaCCU(PUKAIIMOHHON
cxeMe OOBEIMHEHBI B OJJHY IPYMITY ¢ ()pa3eoJOTNIECKIMU COUCTAaHUAMH, TaK KaK IMOCIIEAHIE 00Ia1aloT HauMeHbIIeH
CTETICHBI0 MIMOMAaTHYHOCTH M BCJIEJICTBUE ITOTO HAXOJATCSA «Kak Obl Ha mepudepuu MOUIMHHO (pa3eooOTHUECKUX
o0benuHeHMD». TakuMm 00pa3oM, MOIMHHBIMH (pa3eosioru3MaMi B MOHMMaHuH b.A. JlapuHa SBISIOTCS
Meradopryeckue 00pa3oBaHus TUNA (HPa3EONOTHUECKUX SIMHCTB U CPAIlCHHH.

OtnenbHble HaOMIONEHHST B O0JAacTH (pa3eosIOTHUECKOl CEMaHTHKM BCTpevaroTcss B MoHorpapuu A.M.
babxuna, (5) B OCHOBHOM OpPHEHTHPOBAHHOW Ha JIEKCHKOTpadHUYecKyio pa3paboTKy (paszeosorndeckoro 3amaca. B
9TO KHUre paccesHO0 MHOTO TOHKWX HaOJIOJICHMH HajJ U3MEHCHHWEM CEMaHTHUKH W CTHIMCTHYECKOW OKPAacKd OT-
JETbHBIX  (Ppa3eoJOTu3MOB (Cp., HalpUMeEp, CEMAHTHUYECKYIO SBOJIONHIO (paseosorusma udmu pyka o6 pyky),
PacKphIBalOTCSl CHHOHMMHYECKUE CBSI3M W OTHOIICHHS MEXIY OTAEIbHBIMH (pa3eosoruzMamu (cp.: u Obll maxos, u
cled npoCmbll, KaK CK803b 3eMI0 NPOBANUICA, KAK 6 600y KAyl U T.1.), TIOKa3aHO BO3AeicTBHE (hPa3eoIorHIecKon
CHUCTEMBI Ha JICKCHUYCCKYIO B TUIaHe ee oboramieHus (cp.: medHonooOwvui (0T MeOHwitl 100), curomuHymHuiil (OT Curo
Mumymy) W T. 1.), THOAPOOHO pPACCMOTPEH BOIPOC O BO3HUKHOBEHHHM HOBBIX (DPa3eoIOTH3MOB B pe3yibTaTe
KOHTaMHMHAIMN CEMaHTHYECKU CONM>KEHHBIX 000POTOB M T. II.

H.M. Illanckuii B cBoell paboTe paccMaTpHBaeT (pa3eoOTU3Mbl, OXBaYEHHBIE SIBJICHHEM BapUaHTHOCTH,
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OTrpaHUYMBaET NOZO0OHOTO pojia 000POTHI OT (HPa3eOJOTHIECCKHMX CHHOHUMOB, HMEIOIIMX B CBOEM COCTAaBE OJIMHAKOBBIC
KOMITOHEHTHI ([yOJeTHbIe CHHOHUMBI) (Cp.: 3ad0amb 6auio - 3a0ame nepyy, om 8cezo cepoya - om eceil Oy u TOox.),
BBISBIISICT YCJIOBHSI, CIOCOOCTBYIOIINE BO3HUKHOBCHHIO BAPHAHTHOCTH B cdepe ppaseosioruut u T.1.(3)

CemaHTHYECKas MPOONEeMaTHKa 3aTparuBaeTCs B WHTEPECHBIX W TIOJNIE3HBIX paboTax 1Mo oO0mell W pycckoi
¢dpaseosorun, B yactHocTH B uccinenoBanusx H.H.Amocosoii, B.JI. Apxanrensckoro, FO.A.I'eo3napésa, A.1.KoxuHa,
A.B.Kynmna, B.M.Mokuenko, A.M.MonotkoBa, JLU.Poitsen3ona, M.T.TarueBa, B.H.Temns, A.H.TuxoHoBa,
J.H.llImenesa u ap.

N3yuenuro ¢Ghpa3eoornIeckoil 1 JIEKCHYECKOW CEMAHTHUKU IMOCBSIIEHO MOHOrpaduyeckoe ucciaemosanne B.H.
Temus (6). B HeM ananmm3upyercss 0coOBI THI JICKCHYSCKOTO 3HAYCHUS — (Pa3eoIOTHYCCKH CBSI3aHHOE 3HAYCHUE,
y4yacTByromiee B GOpMUPOBaHUH (HPa3e0IOTHISCKUX COUCTAHUH.

I0.A. T'Bo3mapeB MOCBATHI PAacCMOTPEHHIO W CHCTEMAaTH3alHU (PPa3eoOTHYECKUX COYETAHHH OTAEIBHYIO
MoHorpaduio (8).

[IpencraBnsercs, 4TO TOSBICHHWE CBA3AHHOTO 3HAUEHHS BBI3BAHO HE TOJNBKO AKTYaJIH3HUPYIOIMIMM BIUSHUEM
OTIOPHOTO HaWMEHOBAHMS, HO M CHCTEMOOOPA3yIOMINM BO3JICHCTBHEM CEMaHTHYECKOW MapajnurMsel. Jleno B TOM, 4TO
CJIOBA CO CBSI3aHHBIM 3HAYEHHEM BCTYMAIOT B CJIOXHBIE CEMAaHTUYECKHE CBS3M M OTHOIICHUS C APYTHUMH CIOBaMH Ha
mapagurMaTHYecKOi OCH; MPHYEM CBS3aHHOE 3HAUCHHE HEPEIKO 3aMBIKACT CMBICIOBYIO CTPYKTYPY MHOTO3HAYHOTO
CJIOBa, SIBJISISICH CBOCOOPA3HBIM CEMaHTUUECKUM JIEPUBATOM.

CrnoBa co CBSI3aHHBIM 3HAYEHHEM MOTYT BCTYHAaTh MEXAYy CO0OH B aHTOHHMHYECKHE OTHOIICHUS (cp.:
npuUBOOUMb 8 COCMOsHUE— GblOOUMb U3 COCMOsAHUSY), KPOME TOTO, 3T CJIOBa CIIOCOOHBI PACIIUPSATH CBOU
coueTaTeNbHbIE CBOWCTBA (CP.: KpoMewHvill ad, Mpax, memd, HOusb, mena W T. 1.). C pacmipeHHeM cOYeTaeMOCTH
CBSI3aHHOE 3HAYECHHUE MTOCTENIEHHO COIMXKAETCS CO CBOOOTHBIM.

CroBa MOJTHOTO 3HAYEHHs, HE BBIAEPKAaB KOHKYPEHIINH, MOTYT MEHSITH CBOIO THUTIOJOTHUYECKYIO XapaKTePUCTHKY
U 3aHUMAaTh HOBOE MECTO B CEMAaHTHYECKOH MapajurMe W B JIGKCHMKO-CEMaHTHYECKOH cucreme B 1enoM. He cirydaitHo
B.B. BunorpamoB cBsi3bIBail MOSIBJICHHE (Pa3€OIOTHUCSCKUX COYCTAHUI C yTPaTOW HIIM OCIaOJCHHEM OCHOBHBIX
3Ha4YeHUH cinoB. Tak, B Tiaroiie npobyoums (npobyscoams) MpsSMOe 3HAYCHHE ITOCTENICHHO BBITECHIIOCH CHHOHUMAMH
6youmo, pazdoyoums (KOTO-HUOYNB), BCJICICTBHE YCrO INIArojl TOJHOTO 3HAYCHUS npoOyOums CTal CEMaHTUYCCKU
MIPHUCIIOCAOIMBATHCA K OTPaHUICHHOMY KPYTY CIIOB: UHMEPEC, JHCelldHue, CMpPACib, 0XOmd | T.11.

Ha nam B3rusii, B KOHCTPYKIHMSAX CO CBS3aHHBIM 3HAYEHHUEM CBOCOOPA3HO INPENIOMIIETCS 3HAKOBasi (DYHKIHS
SI3BIKA. 3/1€Ch IIPOCIIEKHUBACTCS OTpE/eIeHHass 3aKOHOMEPHOCTh. UeM ueTde BBIACNSACTCS IOCPEACTBOM CIOBApHBIX
HEH30BITOYHBIX TOJKOBAHUN CEMaHTHYECKU 00bEM CBSI3aHHOTO 3HAUEHHS CJIOBA, TEM TOJIHEE TAKOE CIIOBO BBITIOHSIET
3HAKOBYIO (DYHKITHIO, U HA00OPOT.

Bripabotannass B.B. BuHorpamoBeiM Tumojormueckas KiaccH(uKamus 3HAUYCHUI CJOB, OCHOBAaHHAs Ha
coyeTaTebHBIX CBOMCTBAX JICKCHYECKUX EIIMHUL, PACIPOCTPAHSETCS U Ha (pa3eosoru3Mbl, 00JIaAatoIUe HeIOCTHBIM
3HadeHneM. YTo KacaeTcsi (pa3eosIoTHIeCKUX COYETaHU, TO OHU CaMU IO cebe COCTABIIIOT CBOCOOPa3HYIO €IMHUILY
MHUKPOKOHTEKCTa, TaK YTO KOMIIOHEHTHI ()pa3eosIOTU3MOB C IEJOCTHBIM 3HAYEHHUEM M CJIOBAa C (hPa3eoJIOTHUECKU
CBSI3aHHBIM 3HAYCHUEM 3aHHMAIOT Pa3IMYHOEMECTO B CHCTEME SI3bIKA.

®pazeonoru3Mpl ¢ OOUIMM 3HaYCHHWEM KaueCTBEHHOH XapaKTepHUCTHKH JIEHCTBHS, COYCTAIONIMECS C OJHUM
rJIArojioM, HaxOJAsATCS Ha TpaHMIle HAPEYHOW M IaroyipHOil (paszeosnoruu. Pemaromum B ONpenesieHMd OCHOBHOW
(dopMBI (ppazeonoruzmMa SBISACTCS KOMMYHHKATHBHAas (yHKOHS 00OpOTa W COXpaHCHHWE WM yTpaTa IJIarojoM
CEeMaHTHYECKOHW CaMOCTOSITEJBHOCTH. B3anMmojelcTBue OKpyXeHHs M siapa (pa3eosorH3MOB ¢ OOIIMM 3HAuYCHHEM
Ka4eCTBEHHOW XapaKTEPUCTHKH ACHCTBH, UMEIOT JIEKCHYECKH OTPaHHYCHHOE OKpyXeHrne. EQUHUIBI THIa Kpaem yxa,
Kpaem 2naza, 60 6Ci0 2IOMKY, 6 NYX U Npax W Jp. OTINYAIOTCA OT PAaCCMOTPEHHBIX OOJbIIEH OTBICYEHHOCTHIO
comepxanug. YeM MeHBIINN 00BeM CEMaHTHYECKOH HMH(OpMAIu CONepXHUTCA B (pa3eosioTU3ME, TeM OOJBIIYIO
CMBICJIOBYIO 3aBICHMOCTB HCIIBITEIBACT ()PA3ECOIOTU3M OT HEIOCPEACTBEHHO COUYCTAIOMIETOCS ¢ HUM clioBa. OKpyKeHHE
(pa3eosorn3MoB € OrpaHUYEHHOI COYETaeMOCThIO, KaK IPaBUIIO, JETEPMHHHUPOBAHO 3HAYCHHEM SJpa, OJHAKO
TOBOPUTH 00 HWH(POPMATHBHONH HW3OBITOYHOCTH OKPYKCHHS 31eCh HEmpaBOMEpHO. IIOHATHO, YTO B OKPYKCHUH,
Hanpumep, (ppaseosoruma 6o ece 2opio /MM 60 6cto 2nomky/ OyIyT BBICTYIIATh IJIarojbl, 0003HAYAIOIINE CHCTBHUS,
KOTOpBIE MPOHM3BOIATCS TOPJIOM /WK TIOTKOW/. B 3TOM W 3aximodaercss IeTepPMUHUPOBAHHOCTH OKPYKCHHUS ce-
MaHTUKOH sapa. OJHako, ecinu oKpyxeHue AU (GepeHIIpOBaHO B CEMAaHTUYECKOM IUIaHe /Kpuuams W nems BO BCE
ropio/, TO He MPUXOJUTCS Y)KE TOBOPUTH O ero HH(popMaTuBHOH m30bTouHoCTH (9, €.10).

Crunuctiueckass OKpacka (paseosioru3smMa BIMSET Ha HPEANOYTHUTEIbHOE YNOTpeOJeHHEe NpU HEeH OJIHHMX
TJIaroJioB MO CPaBHEHUIO C APYTUMHU. Tak, CHIDKEHHBIH XapakTep Gpa3eosorusMa 6o 6cio 2i0mkKy /3a c4eT KOMIIOHEHTa
TJIOTKa/ TIPEOTIpeelsieT 0oJiee YacToe ynoTpeOIeHue Mpy Hell CTHIIMCTHYSCKH CHIPKEHHBIX TIIaroJioB /OpaTh, BOIIUTS/.

PaccmarpuBaroTcst u ppa3eosoru3Mbl ¢ 0OIIMM 3HaU€HHEM KauyeCTBEHHOW XapaKTEPUCTHUKHU JCHCTBUS, UMEIOLIHE
IIMPOKOE OKPY)KEHHUE /HATIPUMED, 8peMs O 8PeMeHU. U30 OHS 8 OeHb, 3dCyyYuU8 PyKasd, Cnycms pyKded, u3o écex Cil,
om Oywu, ¢ Oyxmui-6apaxmei W T.10./. ®pa3eosoru3Mpl JaHHOIO THNA OTIMYAIOTCS HAUOOJBIIEH CTENeHbIo
OTBIICYEHHOCTH.
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Dilgilikds frazeoloji semantikanmin tarixinin qisa tadgiqi
Xiilasa

Magalods dilgilikda frazeoloji semantikanin todrisi tarixindon bshs olunur. Rus dilinin frazeologiyasinm elmi
cohotdon arasdirilmasinda Vinoqradovun omoyi bdyiikdiir. Oz elmi todgigatinda Vinogradov elo sdzlerin hogigi
Monasini vurgulayir ki, onlar yalniz mohdud ciimlalords islono bilir. Vinoqradovun adi ¢okilon elmi aragdirmasi
homg¢inin digar torofdon do tanindi, burada sozlorin asas leksik manalar1 aydin sokildo gostorilir. Leksik vahidlarin
birlosmo xiisusiyyatlorine istinad edarok, o, sozlori sintaktik vo frazeoloji menalarina géro ayirir. Vinoqradovun elmi
todgigatindan bohralonon alimlor, frazeologiyada rast golinon sézlorin leksik monalarmi togdim edirlor. S6zlorin
frazeoloji cohotdon olagalerinin  Gyranilmasine dair elmi aragdirmalarm sayr az deyildir. Buna misal olaraq
Vinogradovun admni ¢okmok olar, o, leksik vahidlorin tipoloji xiisusiyyastlori vo eyni zamanda frazeologizmlorin
tosnifatini tagqdim edir.

Brief story of study of the phraseological semantics in language knowledge
Summary

The article displays the history of the study of phraseological semantics in linguistics. The beginning of the
scientific development of Russian phraseology in general and its semantics in particular was laid by the well-known
works of V.V. Vinogradov. In his work, V.V. Vinogradov seeks to reveal his own meaning of such words, which are
realized in strictly limited combinations. The work of V.V. Vinogradov, which reveals the main types of lexical
meanings of the word, also became widely known. Based on the combined abilities of lexical units, he identifies words
with free, constructively conditioned, syntactically determined, and phraseologically related meaning. Based on the
theory V.V. Vinogradov, linguists represent the types of lexical meanings of the word revealed by him to phraseological
units. Much work has been devoted to the study of phraseologically related meanings of words. V.V. Vinogradov, for
example, specifically gives the corresponding formations in connection with the typological characteristic of lexical
units, as well as in the classification of phraseological units.

Penenszent: nou. U.®@.Tapzymanosa
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MURDKKOB SOZLORIN YARANMASI

Acgar sozlar: Miirokkob sozlar, isim, sifot, say, zorf
Key words: Compound words, noun, adjective, numeral, adverb
Knrwouesnvie cnosa: cnoxunie CJIOBA, CYIIECTBUTEIIBHOC, TPUIJIAraTCIbHOIO, YAUCIIUTCIIbHOC, HAPEUYUEC

Hor bir xalqin milli monovi doyarlorini yasadan, inkisaf etdiron onun dilidir. Dil har bir xalqin varligmm oan 2sas
tominatgisidir. Azorbaycan xalqmin da ana dili onun milli varligini miiayyan edan basglica amillardondir. Ana dilimiz
xalqumizin kecdiyi biitiin tarixi morhololords onunla birgs olmus, onun taleyini yasamisdir. Ulu Ondorin “Dilimiz ¢ox
zongin va ahangdar dildir, dorin tarixi koklors malikdir. Sexsan moan 6z ana dilimi ¢ox sevir vo bu dilds danismagimla
foxr edirom” miidrik kalami ana dilimize olan mshabbat vo har bir soydagimiz tigiin 6rnakdir [2,25].

Azorbaycan dilinin grammatikasinda miirokkab sézlor miihiim yer tutur. iki séziin birlogmasi ilo vo yaxud defislo
yazilan miirokkab s6zlor miixtalif nitq hissalarinin birlagmasi il da diizale bilorlor. Qeyd etmok lazimdir ki, dilimizin
tarix boyunca yad tasirlor noticosinds almma sozlor gobul etmosi normal garsilanmalidir. Dilimizin leksikasinda orob-
fars mansoli sozloro tez-tez tosadiif edilir. Alinma s6zlors isimlords daha ¢ox rast galirik [3,14].

Birinci komponentlorindon hansi nitq hissasilo ifade edilmasindon asili olaraq miirokkab isimlori agagidaki
sokilds gruplasgdiririg:

a) Birinci komponentlori isimlordan ibarat olan miirokkeb isimlor

b) Birinci komponentlori sifatlordon ibarat olan miirokkob isimlor

c) Birinci komponentlori saylardan ibarat olan miirakkab isimlor

Birinci komponentlari isimlardan ibarat olan miirakkab isimlar

Bu sozlor iki ismin yanagmasi ila diizalir. Birinci isim toyin funksiyasini dasiyir, ikinci isim atributu olur. Bu
tisulla diizolon miirokkob isimlor bir ¢ox dillords (mos.: alman dilindo Yandhaus, Kaufmann) 6ziinii gostorir. Miiasir
Azorbaycan dilinds bu tisulla diizalon sozlor ¢oxdur. Mas.: iynayarpaq, Sabzigovurma, toyugplov, tursuplov, gilonar,
gilomeyva, qizilqus, ciicaplov, atirsah, kokmeyva,qayisbaldir, sahdamar, hacileylok, kollagarx, xartut, ganqiz, balgabag,
topgicak, Xomirmaya, c¢igwtmaplov, xoruzbega, noveabulaq, seytanbazar, Kiirdhaci, nazbalis, sahtara, ¢anobazar,
palazqulaq, qizilbas Vs s.

Birinci komponentlari sifatlordan ibarat olan miirakkab isimlar

Bu gismo daxil olan miirakkob isimlorin birinci komponentlori olan sifotlor miirokkob sézlorin daxilinds 6z
toyinlik funksiyasini yerino yetira bilmadiyindon osyanin adini bildiron s6zlo birlagib yeni bir agya adimi amalo gatirir.
Dilimizds bu tisulla diizolon isimlor ¢ox yayilmigdir. Mas.: incasanat, istiot, garaqus, qaratoyuq, bosqab, qaragila,
qaratikan, saribugda, diizbucaq, alacahra, alaqapi, agcaqayin, agcamaya, agcaqanaq, alacaqanad, sarikok,
saridimdik, albali, uzunqulaq, bosbogaz, goygila, tursgilo, soyugbulaq, qarabulaq, Agbulaq, qaraguxa, Turssu,
Saryataq Vs S.

Birinci komponentlari saylardan ibarat olan miirakkab isimlar

Bu kimi miirokkab sozlerde birinci komponentlorin sayla ifado edilmesine baxmayaraq, miirokkeb soziin
torkibinds bu komponentlor (saylar) toyinedici iizv ola bilmir. Saylar birlosdiklori isimlorlo birlikdo yeni monali
miirokkaob s6ziin omoalo galmasine xidmoat edir. Mas.: iichucaq, altibucaq, iticayaq, besbarmaq, qurxayaq, qirxqiz,
yeddiqardas, Altiagaz, yarimada, Ugtapa Vs s.

Gostorilon miirokkab sozlorin birinci komponenti kamiyyati, ikinci komponenti iso asyani gostarir. Ozliiyiindo
miicarrad olan say asyani komiyyatco miioyyon edir, ogya homiso saya yoldas olur.Kamiyyat sanki asyaya daxil edilir.

Rus dilindo miirokkab isimlorin birinci komponenti asas hesab olunur. Bu asaslar ns s6z, no do soz kokiidiir. Bu
osaslar doyismir. Mas.: skene3o-6eton miirokkab isminin birinci komponenti doyismoz. Halbuki soz birlogsmalarinin
birinci komponenti hal, komiyyat vo cinsa goro doyisir. Mas.: skene3Has 10pora, *eJae3Hylo JI0pPOry, KeJIe3HbIX J0por
vo s. Odur ki, rus dilindo miirokkab s6zlorlo, bir mona veran sabit birlosmolori forglondirmok asandir. Azorbaycan
dilinds isa toyini s6z birlogsmosi, torkibi ad vo miirokkab sozlor arasindan sorhad ¢okmok ¢ox ¢atin olur. Bununla bels,
Azorbaycan dilindo bir név toyini s6z birlosmoasi ilo homin birlosmo soklinds formalasan miirokkob isimlorin miioyyan
forqini géstormoak olar. Bu farglor osasan asagidakilardan ibaratdir.

© Bu miirokkob isimlor do hor hansi isim kimi sifot torafindon toyin edilir

© Bu miirokkob isimlor, yeni mona kasb edir

e Bunlar bir vurguda deyilir va bitisik yazilir

¢ Vahid tam kimi climlonin miixtalif {izvii olur

o Miirokkob feillorin ad ilo ifado olunan komponenti kimi ¢ixig edir vo s.

Miirakkab sifatlor

Tayin edan s6ziin hansi nitq hissasi ilo ifade olunmasina asasen birinci ndv tayini s6z birlogsmalori goklinda
formalasan miirokkab sifotlori asagidaki qruplara ayirmaq olar:

a) Birinci komponentlori isimlordon ibarat olan miirakkob sifatlor

b) Birinci komponentlori sifatlordon ibarst olan miirokkab sifatlor
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) Birinci komponentlori saylardan ibarat olan miirakkab sifatlor

d) Birinci komponentlori zorflordon ibarat olan miirakkab sifatlor

Dilimizds gosterilon qruplarin mohsuldarhigi eyni deyildir. Birinci komponentlori isim va zorf olan miirokkob
sifatlorin miqdar1 nisbotoan az oldugu halda, birinci komponentlari Sifot va say olan miirokkab sifatlor daha ¢oxdur.

Birinci komponentlari isimlardan ibarat olan miirakkab sifatlor

Mas.: yelbeyin (adam), oxyarpaq, dirnaqyarpaq (agac), palazqulaq (adam), motalpapagq, salapapaq, salaquyrug,
Sfindigburun, qozbel (adam), kalpeysar, agacayaq, almayanaq, gargaburun va s.

Birinci komponentlari sifatlordan ibarat olan miirakkab sifatlor

Ik baxigdan elo goriiniir ki, mona miinasibotine gora birinci komponentlor ikinci komponentlorin ifado etdiyi
osyanim oslamot vo keyfiyyatini bildirir. Bununla belo, miirokkab sifatin omolo golmosi prosesinds ikinci komponent
osyaliq monasini itirir, 0, 6z tayini ilo birlogorok miirokkab sifato ¢evrilir. Misahido gostarir Ki, sifat isim grupunun
basqa bir ogyanin toyinine ¢evrilmasi onlarin ¢ox vaxt bir s6z kimi formalagmasina aparir. Odur ki, belo qruplar basqa
sozlarin tayini oldugda bu grup daxilindaki isimlor onun toyini arasinda olan avvvalki sintaktik slagenin saciyyasi
dayisir. Bu qrup artiq bir ligavi vahids ¢evrilir. Mas.: “gdygdz adam” birlogmasinds “gdyg6z” miirokkab sistinin birinci
komponenti olan “gdy” s6zii aslinds sifat, ikinci komponenti olan “g6z” sozii isa isimdir.

Lakin miirokkob soziin terkibinds hamin géy ve goz sozleri avvalki sintaktik vezifesinden mshrum olur.
“GOygoz adam” ifadosi “gém-goy-goz” (adam) soklinds islotmok geyri-miimkiindiir. Burada doroca olamstindon
moahrum olan “géy” sozii sifatliklo 6z slagesini qirmisdir.

Ikinci komponenti (“gdz” isim) do yuxaridaki torkibds 6z sintaktik vozifasini yerino yetiro bilmir,

“Ismin on zaruri sintaktik olamotlorindan biri onun sifat torafindan tayin oluna bilmosidir”. [1-45]

“GOygo6z adam” birlogsmasinds “gdz” sozii basqa sifat torofindon tayin oluna bilmir. Mas.: “gdzal Vo goygdz
adam” birlogmoasinds “gdzal” s6zii “gdz” deyil, “adam” soziiniin toyinidir. “GOy” ise adam deyil, goz soziino aiddir.
Halbuki “g6zal va goy paltar” ifadesinds ham “gdy”, hoam do “g6zal” sozlori paltara aid olub, onu miixtslif cohatdon
toyin edir. “Goygdz adam” birlogsmoasindo moqsad goziin goylilylinii géstormok deyil, adammn goygéz oldugunu
gostormakdir. Bunu basqa sozlords daha aydin gérmok olar. Mas.: “Maclisin agsaqqal adami sonson”, - ciimlasinda
“agsaqqal deys miiraciot olunan adamin saqqali qara da ola bilor. Demali, mogsed saqqalin deyil, adamin keyfiyystini
gOstarmakdir.

Miasir dilimizds bu kimi miirokkab sifotlor coxdur. Mas.:

Xosavaz - ikinci tarafi fars mansali

Ortabab - ikinci tarafi arab mangali

Tiindmacaz - ikinci torafi arab mangoli

Xosniyyat - ikinci tarafi arab mangoli

Xogsohbat - ikinci torafi arab mangoli

Sadagolb - ikinci torafi arab monsali

Safgoalb - ikinci tarafi arab mangoli

Safdil - ikinci tarafi azarbaycan mangali

Birinci komponentlari saylardan ibarat olan miirakkab sifatlor

Osyanin miqdarmi bildiron s6z tayin etdiyi osyanmn adini bildiron s6zlo birlosib, basqa bir agsyanin olamot vo
keyfiyyatini bildiron s6z — miirokkab sifat amals gatirir. Bu yeni s6z bir vurguda ifads olunur va onun komponentlori
6ziindon sonraki ismi birlikds toyin edir. Mas.:

yeddimartabo - ev

dérdkiinc - marmar

besgusa - ulduz

dordgoz - adam

ikigat - ziilm

altibarmagq - adam

ticyarpaq - agac

tickiinc, birgat - lay

onikibarmaq - bagirsag

yarisolgun - iiz

Birinci komponenti say bildiren tay, tok, qosa, yari, yarim kimi sozlordon ibarst miirokkob sifotlor do bura
daxildir. Mas.:

Tayqulp - gab

Taygdz, tayqgol - adam

Qosaliils - tiifang

Qosabuynuz - heyvan

Yarigaranhq - hava

Yarimgoffaf - su

Yarmmsahra - iglim

Yarimvahsi - heyvan
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Birinci komponentlari zarflardan ibarat olan miirakkab sifatlor

Bu kimi s6zlars az tesadiif edilir. Buraya homisoyasil, hamigacavan, hardomxayal va s. sozlor aiddir. Mas.:

1. Latifonin dzii hardamxayaldir. H.M. “Abseron”.

2. Taza acan yarpaglar hamisacavan sam agaclarinin tiind rangli qol-budaglar arasindan gériiniirdii. H.S., 1.Q.
“Uzaq sahillorda”.

Buraya godor haqqinda danisilan miirokkob sozlor heg bir sokilgi gabul etmayarak yanasi galib birlagan iki va
daha ¢ox komponents malik olan sézlordan ibarstdir.

Birinci n6év toyini séz birlosmoalorindon miioyyon s6z diizaldici sokilgilorin slavasilo do miirokkob sézlor amalo
gatirilir. Dilimizdo tayini s6z birlogsmasindan miirakkab s6z omala gotirmays xidmot edan sokilgilor asasen bunlardir: -,
-li, -lu, -li vo -lig, -lik, -lug, -lik. Mas.: yadelli, soyugqanli, besqapiklik, onillik vo s. Tk baxisda sanki bu sozlor tayin
edanls (yad, soyuq, bes, on) toyin olunanlarin (elli, ganl, qopiklik, illik) birlosmasilo amalo golmisdir. Lakin digqat
verdikdos bu fikrin hagigsto uygun olmadigi aydinlagir. ©vvalon, burada ikinci komponentlor ayrica alindiqda onlarin ya
tam basqa monada islondiyi, ya da he¢ islonilmadiyi malum olur. Digor torofdon, bu sézlorin tayinlori (birinci
komponentlor) -li..., -liq, ... ilo diizalon s6zlors deyil, homin sokilgilorsiz islonan sz ssaslarina aiddir. Yad “el” sdzlins,
soyuq “qan” s6ziina, bes “qapik” sbziine, on “il” s6ziins aiddir.
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Creating compound words
Summary
The article examines the compound nouns used in the Azerbaijani language. There are also compound words in
which the first component is a noun, adjective, numeral, and adverb. Compound nouns created by such methods are
widespread in Azerbaijani. When the adjective, numeral and adverb are combined with a noun, a new noun is formed.
Numeral, adjective and adverb, in the case of application of the first component, cannot perform its functions.

Oo0pa3oBaHue CJ0KHBIX CJI0B
Pesrome

B cratbe uccienoBaHbl CIOXKHBIC CYIIECTBUTENIBHBIC, HCIIOIb3yeMbIC Ha a3epOaiikanCcKoM si3bike. CyIIeCTBYIOT
TaKkXKe CIOXHBIC CJIOBAa, y KOTOPBIX TEPBHIH KOMIIOHEHT SBIISIETCS CYIOICCTBHTENBHBIM, IpHIIAraTelIbHbBIM,
YHCIUTEIBHBIM M HapeuneM. Ha a3sepOaiipkaHCKOM sI3BIKE IIMPOKO PACHPOCTPAHEHBI CIIOKHBIC CYIICCTBUTEIILHBIC,
co3AaHHBIE TAKNMHU MeToamMu. Korja nmpuiaratensHOE, YUCIUTENFHOE M Hapedne OObEIHHSIOTCS C CYIIECTBUTEIBHBIM,
00pa3yeTcst HOBOE CYIIIECTBUTEIBHOE.

I‘II/ICJ'II/ITGJ'IBHOG, npujiarat€JibHOE€ MW Hapedyue, B Ciay4dac IMPUMCHCHHA B ITICPBOM KOMIIOHCHTE, HC MOTYT
BEITIOJTHUTH CBOU (DYHKIIHH.

Rayg¢i: dos. S.H.Qafarova
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INFORMASIYA TEXNOLOGIYALARI VO LINGVISTIKA

Acar sozlar: riyazi lingvistika, informasiya texnologiyalari, matnin emali, bilingva
Knrwouesnvie cnosa: mamemamuueckas JIeKCUKa, qu)OpMaquHHble mexHnojiocuu, np0u360()cm60 mekcma, oununeea
Key words: mathematical linguistics, information technology, text processing, bilingual

Dilgilik, dil, onun ictimai tabisti vo funksiyalari, daxili qurulusu, funksiyalarmin ganunauygunluqlari, tarixi
inkisafi vo konkret dillorin tosnifati hagqinda elm linqvistika adlanir. EImi linqvistika nozari, tatbigi vo praktik hissslors
boliiniir. Nozari lingvistika dil ganunlarini nazari cohstdan todqiq edir. Real nitqi tasvir edon empirik, deyilis v yazili-
s1 gOstaron normativ, biitiin dillerin imumi xiisusiyyatlorini yranen timumi, ayrica dil va dil qrupunu dyranen xiisusi
lingvistikaya boliniir. Totbigi lingvistikanmn asas masalalori tarctimo, linqvodidaktika ( xarici dili 6yranms metodikast),
interlingvistika (stini dillarin yaradilmasi), informasiya ligvistikasi (informasiyanin axtarilmasi, tosnifati, unifikasiyasi
Vo S.)

Hazirda informasiya texnologiyalarmnin inkisafi ilo totbigi linvistika yeni avtomatlagdirilmis istiqgamotlordo
inkisaf edir:

e riyazi linqvistika (dilin formal modellerinin iglonib hazirlanmasi),

o kompyuter lingvistikasi (magin mithitinds biitiin anenavi lingvistika mesalalari),

o kompyuter linqvodidaktikast,

e masin torclimosi, ligatlor,

o tobii dillorin avtomatik emali bir nitqin taninmasi vo sintezi, informasiya islorinin avtomatlagdirilmasi,
informasiya axtariginin avtomatik sistemlori,

o kognitiv lingvistika (matnin tezlik analizi)

Tatbiqi linqvistikanin fundamental totbiginin asas korpusu matni fonetik, qrammatik, semantik strukturunun
tosvirini vo modelini verir. Dilgiliyin tosnifat: isullari, mantig, riyaziyyat ve semiotika ssasinda yeni struktur
linqvistikast yarandi. Dilgiliklo riyaziyyatin olagasinden riyazi linqvistika yarandi. Bu elmin yaranmasi dilin
strukturunun yaranmasi, dils sistem kimi yanagsma, dil sisteminin miirokkabliyi va s. ilo slagodardir. Bu elmlarin asas
predmeti dilin tosvirinin analizinin struktur vo formal {isullarim tokmillosdirir.

Totbiqi linvistikanin osas moasalolori siini intellekt sistemlarinin, avtomatik sistemlorin, motnin yaradilmasi
sistemlorinin, dil Gyratmo sistemlorin, sifahi nitqi basa dison sistemlorin, avtomatlagdirilmis informasiya axtaris
sistemlorinin, matnlorin sifralonmasi sistemlorinin, miixtalif verilonlor bazasimin (ligst, katalog vo s.), miixtolif nov
avtomatik ligatlorin yaradilmasidir.

Masin tarctimosi sistemi bir tobii dildo olan motnin digor tobii dilds keyfiyyatli garalama torciimoasini almaq ti¢iin
yaradilan kompyuter program sistemidir. Xarici dil bilmayon istifadogilors, hotta, asag1 keyfiyystli masm tarciimasi belo
¢ox ohomiyyatli komok gostors bilor. Miitloq stilistik dagigliyin tolob olunmadig1 vo vaxt mohdudlugu basli-ca meyar
oldugu hallarda — belo hallar iss kompiiter istifadacileri iiciin boyiik aksariyyat taskil edir (xiisusilo Internetdan istifada
edorkon, mossalon, tapilmis motnlorin sorgulara relevanth@mi qiymatlondirorkon) — masin torciimasi sistemlori
istifadagilar iigiin avozedilmoz kémakgiya cevrilir.

Bu masalalor asagidaki problemlarls baglidir: ligotlorin yaradilmasi, s6ziin morfoloji analizi, coxmonali s6zlorin
Mmanasinin tayin olunmasi, ciimlonin sintaktik analizi, liigotds s6ziin axtarigi va ciimlalorin yaradilmasi.

Kompyuter linqvistikasi totbiqi lingvistikanin bir goludur vo dil hagqinda elmin masalosini hall etmok {igiin
istifado olunur. Kompyuter linqvistikas1 elmi istigamot kimi 1960-c1 illordo formalasib. Kompyuter lingvistikasi ilo hom
dilin modelini yaradan filolog-lingvist, ham do bu model ssasinda riyaziyyatgi-linqvist moasgul olur. Linqvistin maraq
sahasi nazoriyys deyil, bu nozariyysnin totbiginin naticasidir. Kompyuter liqvistikasi dilin kompyuter modellogmasi,
struktur modellagdirms, matni hipermotn texnologiyalari, magsin torciimesi, kompyuter leksikoqrafiyasi kimi
istigamatlari var. Kompyuter lingvistikas: agagidaki istiqgamotlards inkisaf edir: magin torciimasi, simvollarin avtomatik
taninmast (OCR), nitqin avtomatik taninmasi (ASR), verilonlorin avtomatik slds edilmasi (Data Mining), biliklorin
idaro edilmasi sistemlorin yaradilmasi, ligotlorin yaradilmasi, korpus linqvistikasi vo . Tabii dilin ononavi emal
isullarindan kompyuter linqvistikasi onunla farglanir Ki, ananavi yanagmada linqvistikanin tadgigat sahesinin modellos-
dirilmasina baxilir, kompyuter lingvistikasinda isa hom nazari lingvistikanin korrekt olunmasina hom do toklif olunan
modellerin adekvathigina digqot yetirilir.

Riyazi lingvistika stini intellektin bir istiqgamotidir. Siini intellekt yeni informasiya texnologiyalarnm osasini
togkil edir. Siini intellekt intelllektual kompyuter proqramlary, intellektual masinlarin yaranmas: elmi va
texnologiyasidir. Kompyuter linqvistikast gismon tabii dillorin emali ilo do mosgul olur. Kompyuter lingvistikasinin
faaliyyot sahasi dil informasiyasmnin emali {igiin totbiqi proqramlarin vo algoritmlorin hazirlanmasidir. Kompyuter
linvistikasinin agagidaki istiqgamatlori var: tobii dillorin emali, simvollarin optik taninmasi, nitqin avtomatik taninmasi
Vo nitgin avtomatik sintezi.

Linqvistik prosessorlar grammatik, leksik vo semantik prosessorlara boliiniir. Bu prosessorlarm asas vazifesi
matnin avtomatik yaxud avtomatlagdirilmis emalidir. Onlar matnin emalinin miixtalif problemlarini hall edir, avtomatik
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torciimo edir, orfoqrafiyani, grammatikani vo stili korrekts edir, motni kodlagdirir vo dekodlagdirir, matni yaradir vo
tantyir, alagali matnlori analiz edir.

Lingvistikada informasiya texnologiyalar1 dedikdo kompyuter vasitasi ilo dil vo onun ganunlari haqqinda
informasiyanin alinmasi, saxlanmasi, otiiriilmoasi, yayilmasi, doyisdirilmoasi ticiin qanun, metod vo vasitalor toplusu
nazorda tutulur.

Kompyuter linqvistikasi siini intellektin asas problemi- biliklorin elektron togdimati problemi ilo six baghdir.
Kompyuter linqvistikasmm asas masalesi mantigi-lingvistik modellorin onlara uygun alqoritm va proqramlarmn
qurulmasidir.

Bilik—insan tarafindan varhigin adekvat inikasmim naticasidir (anlayis, nazariyys, taqdimat soklinds). Kompyuter
sistemlarine nozaran bilik konkret sahanin tobii yaxud siini dilde adekvat tosviridir.

Linqvistikanin tatbiq sahalorindan biri do masin torctimesidir. Bu problemo iki yanagma var: deduktiv ve
induktiv. Deduktiv iisulda *’matn —mona —matn”’ modelindon istifado olunmagla semantikanin formal tosviri verilir,
induktiv tisulda ‘’motn-moatn’> modelindan istifads olunmagqla uygunluga baxilir.

Birinci yanagmada tam avtomatlagdirilmig dilin semantikasindan istifads olunmagla yiiksak saviyyali magsin
torciimosi almaga cohd edilir.

Siini intellektin mithiim istigamatlorinden biri olan kompyuter linqvistikas1 sahasinda Azarbaycan dilinin
terminoloji verilonlor bankmin arxitekturasi iglonmis, istifadogi vo informasiya sistemlori tiglin nozords tutulmus xiisusi
tayinathi izahli, terminoloji, avtomatik ligotlorin, informasiya-axtarig tezauruslarmin tortibi, tohlili va Kkorreksiyasi
modellori vo metodlart toklif edilmis, motnin avtomatlagdirilmis emali vo magin torciimosi sistemindo Azorbaycan
dilinin formal modellorinin qurulmast vo linqvistik prosessorun yaradilmasi {i¢iin biliklor bazasma sdykonon montiqi
tsullar, miixtalif dil saviyyslorinds (morfoloji, sintaktik, semantik) ekspert sisteminin sintezi metodlari, siini intellekt
texnologiyasinin sosial-iqtisadi problemlorin halline tatbiqi ¢argivesinde demoqrafik prognoz, amok bazarinda tolob vo
toklifin idars olunmasi, ailo galirlorinin giymotlondirilmasi va digar zaif strukturlu mossalalarinin holli {igiin fazi montiq
tisullarina asaslanan orijinal yanagsmalar, metod vo modellor toklif edilmisdir.

Linqvistik masalalords biitiin verilonlor masalonin sortinds olur, onlarin hslli ti¢iin xiisusi hazirhga vo biliys
ehtiyac olmur. Lingvistik mosaloni hall etmak tigiin holl edonin dilgilik intuisiyasi vo mantiqi disiinmo gabiliyyati
olmalidir. ©n ¢ox yayilmis linqvistik mosslolordon biri bilinqva adlanir. Bilinqva tams olmayan dilden dogma dilo
yaxud oksine niimuno asasinda torciimo etmayi tolab edir.

Masala. Suaxili dilinds bazi cimlalar va onlarin torciimesi verilib:

Akupenda — O sani sevir.

Avapiga — O onlar1 doyiir.

Nikupiga — Man sani doyiiram.

Avupenda — O bizi sevir.

Suaxili dilinds necs deyarson “Moan onlar1 sevirom™?

Holli: Sortds verilon ciimlalori aragdirsaq, gorarik Ki, a -0, Ku- sani, va- onlari, ni —man, piga — ddymak, penda —
sevmok Kimi tarciimo oluna bilor. Onda “Mon onlar1 sevirom”-“Nivapenda” olar.
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Beixenn P.M. Ilpencrasnenne 3HaHuii 1 00pabOTKa €CTECTBEHHBIX. 3bIKOB. M., 1986.
Jlaiton3 . Beenenne B TeopeTHYECKYIO JIMHTBUCTHKY. M., 1979.
TTonos D.B. O6iienue ¢ 3BM Ha ecTecTBeHHOM s13bIKe. M., 1989.
ITocnenos I'.C. UckyccTBeHHBIN MHTEIUIEKT - OCHOBA HOBOW MH(MOPMAalMOHHON TexHooruu. M., 1988.
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Information technologies and linguistics
Summary
The article discusses the possibilities of computer technology in linguistics. The new concepts as
linguodidactics, interlingualistics and information linguistics are explained. Examples of machine translation programs,
automatic character and speech recognition programs, knowledge management programs, etc. are given.

HNHdopManoHHbIe TEXHOJIOTMHU U JIMHIBUCTHKA
Pe3rome
B craTthe paccMaTpuBarOTCs BO3MOXHOCTH KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHMH B JTHHTBUCTHKE. [IOACHSIOTCS HOBBIE
MOHATHS KaK JIMHTBOJMIAKTHKA, WHTEPIMHIBUCTHKAa M HMH(OPMAIMOHHAS JMHTBUCTHKA. [IpuBOAsTCS mpHUMeEpHI
IIPOrpaMM MAIIMHHOTO MEPEBOAA, MPOrpaMM aBTOMATHUYECKOTO PACIO3HABaHMS CHUMBOJOB M PEYH, IPOrPaMM YIIPaB-
JICHUS] 3HAHUSIMU U T. A.

Raygi: dos. X.Novruzova
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K.B. Axundova

bakuHCKuU# ClIaBSIHCKUI YHUBEPCUTET

AJVNIO®OHNYECKOE BAPBUPOBAHUE I'NTACHBIX U COTJIACHBIX
®OHEM COBPEMEHHOI'O PYCCKOI'O S3bIKA

Kniouesvte cnosa: pornema, c60600a, 80KaIbHLILL COCMAB, ANLIOGPOH, CMPYKMYPA, COeOUHEHUS, 36YKU

Agar sozlar: fonematik, miistaqillik, vokal torkibi, konsonat, allofon, qurulus, birlogmalar, fonem, arxadamag, alinma,
saslor

Key words: phonemic, independence, vocalism, consonant, allophone, structure, combinations, phonemes, back-lingual,
borrowings, sounds

A.A.Pedopmarckuii mmcan: «5 roy0oko YOSKIEH B TOM, YTO (POHOJOT HE MOXKET OTPAHHYUBATHCSA TOJBKO
mocTpoeHneM (pOHEMaTHIECKOW MOJENIH 3BYKOBOTO CTPOS SI3bIKa M KOHYATH CBOE JENIO, BHISIBUB BCE OMIO3HIIUN H
mudpepeHInaNbHbIC TTPU3HAKKA (JOHEM TaHHOTO S3bIKAa, HO HE KOCHYBIIHCH WX AWUCTPUOYIIMA W BO3MOXKHOCTEH WX
HEUTpaAIU3aLUN».

@DoHONOTHYECKAs] CHCTEMa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa 00pa3yeTcss ABYMS psiIaMH OTHOIICHHH TJACHBIX U
COTJIaCHBIX (DOHEM — CHHTarMaTHYCCKUMHU M TMapaaurMatndeckuMu. CHHTArMaTHUYSCKHHA PsIi XapaKTePU3yeTCs TeMH
OTHOIICHUSMH, KOTOPHIE CBSI3aHBI C BO3MOJKHOCTSMHU WM OTPAaHMYCHISIMA B COYETAEMOCTH PA3JIMYHBIX (POHEM IIPYT C
JPYTOM B JIMHEHHOM WX PAcCIOiOXKEeHUU. B CBsi3u ¢ TeM, 4To poHEMa ompeenseTcs Kak IpyIia 3ByKOB, 00JaIaroIInx
OTPEACTICHHOW apTUKYIATOPHO - CIyXOBOH OONIHOCTBIO B CHTHHU(HKATHBHO CHJIBHBIX MO3WMIUSAX, a TaKkKe B
CUTHA(DUKATHBHO CIIA0BIX MO3HIUAX MOTYIIMX OJTUHAKOBO PEAIM30BAThCS C APYTUMU (hOHEMaMHU (B TIO3HUIUAX HEHTpaII-
M3all1H), BXOIINE B KOKAYI0 (POHEMY 3BYKH Ha3bIBalOTCS aiopoHamMu cOOTBETCTBYONUX (oHeMm. Tepmun amtodoH
ymoOeH TeM, 4TO OH MO3BOJISAET pa3srpaHUIMBaTh 0003HAUCHIE TPYIIIIBI 3BYKOB, SBJISIONINXCS peann3anuei (JOHEMBL.

[NosunmonHoe pacmpesencHue auioGoHOB (OHEM CTPOro ompenense-TCs 3aKOHOMEPHOCTAMH (HOHETHUCCKON
CTPYKTYpBI CIIOBA, MOSTOMY KOJMYECTBO MX MOXET OBITh TOYHO YCTAHOBIEHO. [IOCKOJBKY uepe3 XapaKTepUCTUKY
aoGoHOB TO3HAETCS (POHETHYECKAss CTPYKTypa CJIOBA W JCHCTBYIOIIUE B SI3bIKE 3BYKOBBIC 3aKOHOMEPHOCTH U
MIPON3HOCUTENFHBIE HOPMBI, TIOCTOJBKY BBISBICHHE COCTaBa, KOJMYECTBA M (DOHETHUECKOW CIEIM(HUKH aJuIo(OHOB
OKa3bIBAETCSl BECbMa BAXKHBIM KaK B TEOPETHMUECKOM, TaK U B IMPAKTHUECKOM OTHOLIECHUH. SI3BIKH OTIMYAIOTCS APYT OT
Zpyra He TOJILKO COCTaBOM CBOHX (hOHEM, paclpeiciicHHEM X B CTPYKTYpE CIIOBA, HO U COCTABOM, PACIpeIeiiCHHeM
ammodoHoB ¢oneM. Eci moHNMaTh ()OHEMY Kak COBOKYITHOCTH AIIO(POHOB, TO OCOOCHHOCTH K10 (JOHEMBI MOTYT
OBITH OINpPEIENICHBI JIMIIb MMOCPEACTBOM IepeUHs pacmpeseicHus ¢ auioOHOB B CTPYKTYpE CiioBa ¢ (POHETHYECCKOM
XapaKTePUCTUKOHN KaXKJI0T0 auto(oHa.

Jis peanu3zanmu riiacHbeIX (GoHEM HEOOXOJWMO ONPEACTHThH MO3UIMU, HAaMOOJIee BaXKHBIC IS MX peaTU3alliH.
AnnmodoHNYeCcKoe BaphbUpOBaHUE S5 TIIACHBIX (POHEM PYCCKOTO s3bIKa MPEXKJE BCETO OMPENENSeTCs] COCEICTBOM
COTJIACHBIX, Pa3IMYaroIIUXCcs MO TBEPAOCTU-MATKOCTH. [ JIacHble HEMEepeaHero psaa TUMa [a] B cOCeNCTBE C MATKUMH
COTJIACHBIMU CTaHOBSITCS TIEPETHUMH, a TJacHbIe MEpPEeIHEero psna Tuma [u] B COCEACTBE C TBEPIBIMH COTJIACHBIMH
CTaHOBSATCS HemepeAHUMHU. Boiaensercs 4 0CHOBHBIX MO3ULMH, B KOTOpbIX BbicTymnatT rinacueie: CI'C, C’T'C, CI'C’,
C’T'C’. 5 racHbIX (pOHEM B CHUTHH(HMKATHBHO CHJIBHON mMO3uiuM BhICTYHarT B 20 ammodonax: B 4-x amnodoHax
Kaxmas. [acHele HerepenmHero psaa [a, 0, y| B mosmmusx CI'C (a Takke 6e3 cocenunx cormacabix CIT, T'C)
BBICTYMAIOT B OCHOBHOM BH/e, B no3uiusax CI'C’, C’T'C u C’T'C’ (a takxe B nosuiusix C’T' u I'C’) — B Bapuanusix,
TJIacHBIE TIepenHero psana [u, 3] B mo3ummu C’I'C’ (a Taxoke B nosumusax C’I' u I'C’) BeICTyaloT B OCHOBHOM BHE, B
MO3MIUSIX C COCEHUM TBEP/IbIM cornacHbiM — B Bapuanusix (CI'C, CT', T'C, C°’T'C, CI'C’).

Takum 00pa3oM, B CHTHU(DMKATHBHO CHUJIBHBIX MO3HMIMAX 5 TJACHBIX (POHEM PYCCKOTO s3bIKa peanu3yroTcs B 20
ammooHax ¢ y4éTOM M3MEHEHHWs psma oOpa3oBaHUS ITHUX TJIACHBIX: B COCEICTBE C MATKHMH COTJIACHBIMH y 3THX
TJIACHBIX TOSIBIISIETCS [M]—00pa3Hblil epexoHbIH y4acToOK, YTO AENaeT WX NepelHEPsIHBIMU, B COCEACTBE TBEPIBIMU

COIJIACHBIMH — [bI1]-06pa3HbIil EPEXOAHBINH YUACTOK, KOTOPBIH NPEBpAIaeT nX B HENEpAHEPSAAHbIE raacHbie: [Ma™, "a",

"abl, l/lal/l ; l:l()l)ll blolfl’ l/lobl’ ﬂOl/l; l:lybl’ l:l),Pll l(lyl:l’ ﬂyl(l; “I/I“, “I/lbl, lzlnlfl’ blnbl; Plalfl’ Pl:)l:l, l)l:)l/ll blabl].l
B 0e3ymapHOM IONOKEHHH IJIACHBIE PEOYLHUPYIOTCS KaueCTBEHHO M KOJWYECTBEHHO. [J1acHBIC BEpXHETO
noabéMa [u, bl, y| perynupyroTcs TOJIBKO KOJMYECTBEHHO, TI1aCHbIe HEBEpXHETO oabEMa [3, a, 0] — kauecTBeHHO. 1151
pAlla TIacHbIX PENyKUUs MPUBOAUT K UX COBMAACHUIO, HEHTpain3aluu. B TakuX MO3UIUAX BBICTYNAIOT BapHaHTHI
TTIaCHBIX. 31eCh MOXXHO BBIICIHTh HECKOJIBKO IMO3MIHMH, KOTOPHIC SBIAIOTCS ONpPENCISIIONIMMH IPH pealdu3aliy
TJIACHBIX Ha (DOHETHYECKOM ypOBHE:
1)B abcomoTHOM Hadyaje ciIoBa: TJIACHBIE <a> M <0> BBICTYNAIOT B amwiodoHe [a] (TpaHCKPUIIIMOHHOE

o6o3Hayenue [/\], HO B maHHO# paboTe A7t yA0OCTBa OMMCAHUs PEIYKLMOHHOW CHCTEMbI MIacHbIX (poHeM Ha mecte [/\]

1 o
B TPAaHCKPHUIIIUH MATKOCTb COCEIHETO COTJIaCHOI'O 0003HaYaeTcss TOUYKOM ClIeBa HIIH crnpasa.
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ucnons3yercs [a]): [a]pmust — [a]pméiickuii, [o]n — [a]uad: [nacHas ponema <3> — B autodone [3], rmacHas GpoHema
<u> — B autodone [u]: [3]Taxk — [3]Taxu, [u|rpsl — [u|rpars.

2)B 1 mpenyaapHOM cjiore mociie TBEPABIX COTIACHBIX: IIaCHbIC <a> M <0> BBICTYIMAIOT B aJuto(oHe [a]: BOIBI-
B[a]na, TpaBeI-Tp[a]B4, rmacHas GoHema <3> — B autodoHe [bI]: Mo[m3]ab — Mo[abI]abép, TacHas poHeMa <> — B
aodone [u]: [chI]H-[cBI|HBL

3)B 1 mpexgymapHOM cIiiore TOCiIe HEMapHBIX TBEPIABIX COTIACHBIX TJIACHBIE <0, 3, H> BBICTYNAIOT B aJUIo(oHE
[b1]: [xO]aThIii — [KbI|IATEéTH, [ID]CTH-[WBI|CTOM, [#KbI|Th — [KbI|THE, TnacHas donema <a> — B auodone [a]:
[#a]p-[xa]pa;

4)B 1 mpemymapHOM ciiore Mocjie MSATKHX COTJIACHBIX TIacHbIe (pOHEMEI <a, 0, 3, B> pealm3yloTcs B auiooHe
[u]: [m’a]Th — [M’u] T, [T’0]MHBIH — [T’ U]MHO, [1°3]c- [1’u]coBOa, [1’u]chl - [1’u]coBOa.

5)Bo Bcex OCTalbHBIX NpEAyAapHBIX CIIOTaxX: a) IMOCIe TBEPABIX COTJACHBIX TJacHble (QoHEMBI <a, 0, 3>
BBICTYMAIOT B asiooHe [Bb]: T[pa]BBI — T[pB|BAHOI, [BO]ABI-[BB]|10BO3, [IB|CTH - [10L]|cTHIéTKA, TTacHas hoHEMA
<u> — B a;modone [bI]: [cbI|H — [chI]HOBeli; ) MTOCIIE MATKUX COTJIACHBIX TIACHBIE <a, 0, 3> BHICTYIAIOT B aJUI0(OHE
[b]: [Ma]Th — [W’b|THAéTKA, [T’0|MHBIH-[T’B]MHOTA, [1’3]c-[1°b]|cOBOA, TiTacHas GoHeMa <u> - B auiodoHe [u]:
[’u]cbi-[1’u]coBoa.

Kak BumHO, BO MHOTHX TO3HIUAX 2, 3 U gaxe 4 TIacHBIX (DOHEMBI B PYCCKOM SI3BIKE MOTYT HEHTPaIM30BaTHCS B
onHOM aitodoHe. Uto kacaercs riacHoOil oHeMbl <y>, TO OHA HHM C Kakoil (JoHEeMOW He HEeWTpaIu3yeTcs, OITOMY
BCerJa HaXOIUTCA B CHJIBHON mo3uimu. Paszmiume mMexay autooHaMHU TIAacCHOH (OHEMBI <y> 3aBHUCHT TOJBKO OT
TBEPAOCTU-MITKOCTH COCEIHUX COTJIACHBIX: HEMEPIHEPSAIAHBIH auIo)OH B COCEACTBE C TBEPIABIMH COTJIACHBIMH,
TIePEIHEPSITHBIA — B COCEICTBE C MATKIUMH COTJIACHBIMH.

Takum oOpazom, st TracHOU (oHeMbl <a> BhiaenseTcs 4 yaapHbiX U 4 OesymapHbix amnodoHa [a, a, ‘a, ‘a, /\,
b, H, b, VTSI TTIACHOM (hOoHEMBI <0> Takke 4 yaapHbIx u 4 6e3ynapHbIx amiodpona [o, 0, ‘0, ‘0, /\, b, U, b], 115 TIACHOM
(doHEeMBI <3> 4 ynapHBIX U 4 Oe3yaapHbIX autodoHa [3, 3, 3, 3, bl, b, H, b|, U TTaCHOW QOoHEMBI <> 4 yIapHBIX U 2
0e3ynapHbIX auto(OHA, HO B CBSI3M C TEM, 4TO Oe3yaapHbie aio(OHBI 3TOH (OHEMBI COBIIAMAIOT C YAAPHBIMH, XOTS H
pa3UyaroTCsl KOJIMYECTBEHHO, OHU 0003Haydatotes 4 ammodonamu [W, ‘M, bI, bi]. UTo Kacaetcs riacHoi GoHeMbI <y>,
TO OHa B JIIOOOM TIOJIO’KEHUH, KaK B yAapHOM, TaK U B Oe3yZlapHOM, BBICTYNAeT B CBOMX ajlIOOHAX, HE COBIaas HU C
OJTHOM PyTo#i TIIacHOM (POHEMOI, T.€. He HeUTpamm3yich — [y, ¥, 'y, Y1

Yro kacaercs auio(hOHUYECKOTO BapbHUPOBAHHS COTJIACHBIX (POHEM, HY)KHO OTMETHUTh, YTO U Y COTJIACHBIX MBI
IIOJDKHBI BBIIETHUTH MPEXKAE BCEro aIo()OHBI, BRICTYIAOIINE B CHTHU(HUKATHBHO CHJIBHBIX MO3UIUAX: 37 COTIACHBIX
(OHEM PYCCKOTO s3BIKA B YKAa3aHHBIX IO3HWIHUSAX PEATH3YIOTCS B awiooHax OryOJNCHHBIX W HEOTYOJICHHBIX B
3aBHCHMOCTH OT COCEICTBA C TJIACHBIMH OTYOJICHHBIMM W HEOTYOJIGHHBIMH, COTJIACHBIE <mI™> U <iK:™>
paccMaTpUBalOTCS HaMU KakK COYeTaHWs IOBYX MATKUX [mr’mr’] m [&’x’] cooTBeTcTBeHHO (<mI:’> MOXET OBITH
peanu3anyei 1 cCoueTaHui ¢4, 34, K4, CTY, 344, Kb ), BBIICIACTCS U TBEPABIN [4] B cloBax Jy4lumii, Jy4iue, 3BYKH
[mx] u [13] Ha MecTe [4’] u [1] TIepe 3BOHKMMH COTIIACHBIMH, JIBa ATO(OHA Y CpeaHEN3BIYHON GoHeMbl <j> (autohoH
[j] nepex ynapubivMu riacHbiME, amtodoH [if]? mepen Ge3yaapHBIMHI TIACHBIMHE, [epeJ] COIIACHBIMHA U B KOHIIE CJIOBa),
uMeroTest o 2 amodoHa Uy COHOPHBIX, KOTOPhIE B KOHIIE CJIOBA, OCOOCHHO B COCE/ICTBE C TIYXHMH COTJIACHBIMU
OTJIYIIAOTCS.

[Ipu paccmoTpeHn# coriacHbX (OHEM PYCCKOTO sI3bIKa OTyOJICHHOCTh COTJIACHBIX B COCENICTBE C OTYOJICHHBIMU
TJIACHBIMH, TBEPAOC MPOW3HOIICHHE [4] B clOBaxX Jy4YlIMii, JIy4ile, TIYXOCTh COHOPHBIX WM 3BOHKOCTH HEMApHBIX
nyxux [4, m, X] He yuuThiBactcsa. Ho 3aT0 y4YMTHIBAIOTCS pEAM3allUM COTJACHBIX B CHTHHU(HMKATHBHO CJIAOBIX
MO3UIHSAX B BapHaHTaX, T.€. BCE CIy4aW YEPENOBAHHN: MO 3BOHKOCTH-TIYXOCTH, TBEPIOCTH-MATKOCTH, IO MECTy U
crioco0y 00pa30BaHuUs U CIIy4ad YTPaThl COTJIACHBIX B HEKOTOPBIX COYCTAHUSAX (T.H. HEIPOU3HOCHMBIC COTJIACHEIC).

B pycckoM s3BIKE TIacHBIE Pa3IMYaloTCs MO ABYM IH((depeHInanbHBIM Mpu3HakaM (crmocod oOpazoBaHUS U
pabota ry6). CoriacHbBIE PYCCKOTO S3BIKAa pPAa3IMYarOTCs MO dYeThpéM auddepeHnnanbHBIM NpU3HAKaM (MecTo
o6paszoBanus, ciocod 00pa3oBaHus, 3BOHKOCTb—TITYXOCTh, TBEPAOCTH-MATKOCTB).

B pycckoM s3bIKe BBIOENSAIOTCS yHapHble W Oe3ymapHble amwuio(oHBI TIACHBIX, JaOWaln30BaHHBIE U
Hea0HaaTu30BaHHbIC aJUIO(MOHBI COTIACHBIX, MIyXHe AIO(GOHBI COHOPHBIX, 3BOHKHE AJUIO(MOHBI HEMAPHBIX TIYXHUX
COTJIACHBIX.
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Miiasir rus dilinin sait va samit fonemlarinin allofonik dayisilmasi
Xiilaso
Miiasir rus dilinin fonoloji sistemi sait vo samit fonemlor arasindaki iki sira olagslor vasitssi ilo yaranir -
sintagmatik va paradigmatik. Sait fonemlarini miiayyanlosdirmak {igiin onlar1 realizo edilmosi iigiin on vacib vazifalori
miioyyan etmok lazimdir.
Sassiz fonemlarin allofonik doyismslorine galdikds iss, geyd etmok lazimdir ki, sassizlor arasinda ilk névbada
giiclii movgeloards foaliyyst gostoron allofonlar miioyyan edilmalidir.

Allophonic variation of vowels and consonants of the Modern Russian language
Summary

The phonological system of the modern Russian language is formed by two rows of relations of vowel and
consonant phonemes - syntagmatic and paradigmatic.

To implement vowel phonemes, it is necessary to determine the positions that are most important for their
realization.

As for the allophonic variation of consonant phonemes, it should be noted that among consonants we must first
of all identify allophones that act in significant strong positions.

Peuenzent: cr.nmpen. X.A.I'yceiiHoBa
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MUASIR iNGILIiS DILINDO TOYININ iFADO VASITOLORI

Acar sozlar: postpozitiv tayin, prepozitiv tayin, tayin edilan soz, asli sifat, sifatin ekvivalentlori

Key words: post-positive attribute, pre-positive attribute, the word modified, real adjectives, equivalents of adjectives
Knrwuesnvte cnosa: nocmnozumuernoe onpedeﬂeﬂue, npeno3umueHoe onpe()eﬂeHue, onpe()eﬂﬂe/wae CJl1060, HAcmoAwue
npujiazameilbHble, IKBUBAIEHNTbL NPUIACAMETIbHbLX

Bu mogaleds bizim asas megsedimiz miiasir ingilis dilinds toyinin ifads vasitolorinin spesifik xiisusiyyatlorini
todqiq etmokdir.

Toyin subyektin alamatini ifads edon ciimlsin ikinci daracali {izvii olub, asagidaki suallar1 cavablandirir: what?
(hanst), what kind of? (neca), whose? (kimin), which (hans), how much?, how many? (neca, no godor). ingilis dilinds
tayin slamatini bildirdiyi soziin qarsisinda (prepozitiv tayin) va ondan sonra (postpozitiv tayin) islona bilir. Tayin
edilon soziin qarsisinda islonon toyin prepozitiv, ondan sonra iglonan iss postpozitiv toyin adlanir.

Qeyd etmok lazimdir ki, milasir ingilis dili {igin xarakterik olan tayin prepozitiv tayin hesab edilir. Miiasir ingilis
dilinda tayin s6ziin gargisinda ve ya ondan sonra iglonmasindan asili olmayaraq toayin edilon s6zdon asilidir.

Miiasir ingilis dilinds tayinin ifads vasitalorindan bahs edarkon A.S.Hornbi onlar1 iki osas qrupa ayirmugdir: asli
sifatlor vo sifatin ekvivalentlori. Onun fikrincs, asli sifat dedikda hom atributiv, hom do predikativ funksiyada ¢ixis eda
bilon, miiqayiso Vo tistiinliik doracasinds islonan va torzi-harokot, doracs bildiron zorfliklo toyin edilo bilon dil vahidlori
nozards tutulur. Lakin melumdur ki, tayin funksiyasinda yalniz asli sifetlor deyil, digar slamst va keyfiyyat bildiron
sozlar (isimlar, avazliklor, feilin soxssiz formalari, say, ismi birlogmalor, toyin budaq cimlslori vo s.) do ¢ixis edo bilir.
A.S.Hornbi bu sozlori sifatin ekvivalentlori adlandirmisdir [3, s.12]. Beloliklo, toyinin ifads vasitalorini sorti olaraq
asagidaki kimi qruplagdirmaq olar:

1. Isimlor, mosalon: a flower bed — ¢i¢ok yatag:

2. Sifatlor, masalan: icy water - buzlu su;

3. Feilin soxssiz formalari, mosalon: a) mosdar -He was the first to come to the finish. — “O, finiso ¢atan birinci
adam idi”. B) cerund — a dancing hall —“rags zal”: ¢) feili sifat - the dancing girl — “rags edoan qiz”: the written letter —
“yazilmis maktub”:

4.Zorf, masalon: the above statement —“yuxarida qeyd edilon boysnat”;

5.Yiyalik halda olan isimlor, mosalon: John'’s hat — “Conun slyapas1”, a twenty minutes’ talk — “iyirmi dogigoalik
sohbat”, a bad temper of yours — “sonin pis xarakterin”;

6.S06z06niilii ifadslor, mosalon: a table in the corner —kiincdoki stol”;

7.Toyin budaq ciimlolori, masalon: The place where they had to meet was very pleasant. — “Onlarin gériismoli
olduglar1 yer cox gozal idi”.

1. Isim toyin funksiyasinda ¢ixis edorken ii¢ ciir yazila bilir, mosolon: a head master, a head- master, a
headmaster. Niimunadan goriindiiyii kimi, tayin funksiyasinda ¢ixig edoan isim toayin etdiyi diger isimden ayri, ona
bitisik vo defislo yazila bilir. Lakin neco yazilmasindan asili olmayaraq, har iki isim eyni vurgu ilo toloffiiz edilir.
Isimlar ¢ox vaxt oalave kimi (apposition) ham tayin edilon ismin garsisinda (close apposition) ham do ondan sonra (loose
apposition) islanirlor [1, 5.396]. Toyinin bu ndviiniin xarakterik xiisusiyysti ondan ibarstdir ki, 0, tayin edilon soziin
slamatini va keyfiyyatini bildirmir. ©lavalar, adatan, tayin edilon s6z haqqinda slave molumat verirlor. Masalon: Smith,
the baker // at Smith’s// at the baker’s — “Smit, ¢orakgi // Smitda // ¢corakgida.

Toyin edilon ismin garsisinda atributiv funksiyada ¢ixis edon isimlorin semantik diapazonu genisdir. Onlar yer
(a floor lamp — torser, a border incident —sorhaddoki hadiss), toyinat (a letter box — moktub qutusu, a witness box —
sahid kiirsiisii), mogsad (a research fund — todgigat fondu, a life boat - xilasedici gayiq), habelo material (a steel rod —
polad ¢ubuq, a bronze handle — biiriinc dastok, a copper coin — mis pul, a stone bench — das ckamya) bildirs bilirlor.
Bozi hallarda iso onlarin semantik monasini anlamagq ti¢iin situasiyani nazordon kegirmoak lazim olur. Masslon, a heart
man hom {iroyi miialico edon hakim, ham do tiroyindon amoliyyar ke¢irmis adami bildira bilir. Car bargain miixtalif
kontekstlordo magmin satist ilo bagli svdalogsmoni bildirdiyi kimi, masinda olan sévdalogsmo kimi, train robbery iss
qatarin garati Vo qatarda bag veran garot kimi anlagila bilir. Belaliklo, isim toyin funksiyasinda ¢ixig edorkan toyin edon
Vo tayin edilon, basqa sbzlo soz birlosmasinin komponentlori arasinda asili vo miistagil elementlori diizgiin
farglondirmok lazimdir.

Sifot predikativ va atributiv funksiyada islons bilir. Tayin funksiyasinda islonarkan sifot, adston, toyin etdiyi
ismin vo yaxud oavazliyin qarsisinda iglonir. Masalon: a large box, red hair, tall boys, green ones. Predikativ
funksiyasinda ¢ixis edorkon sifat baglayici feildon sonra islonorok miibtodani xarakterizo edir. Ismin garsisinda iki vo
daha artiq sifat toyin funksiyasinda ¢ixig ederkon, monaca homin isme daha yaxin olan sifot hamin ismin qarsisinda
isladilir. Masalon: It was a cold autumn day. “Bir soyuq payiz giinii idi”. He is a clever young man. “O, agilli, gonc
oglandir”. Sonu “-able, -ible” sokilgilori ilo bitan sifatlor toyin etdiklori ismin hom garsisinda, ham do ondan sonra
islona bilir. Masalon: These are the only available figures (=the onle figures available) “Bunlar olimizds olan yegans
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malumatlardir”.“Enough” sifati tayin etdiyi isimdon avval va ondan sonra iglona bilir, mosslon: We have enough time
(or time enough) to go there. “Bizim ora getmok iigiin kifayat godor vaxtimiz vardur”.Sifat “some, any, no, every”
avazliklorinin téramolarini toyin etdiyi halda, onlardan sonra islonir, masalon: Tell me something interesting. “Moano
maraqli bir sey danig”. Tayin edilon s6ziin qarsisindaki s6z birlogsmasi ilo hamcins tayinlari farglondirmak ¢ox vacibdir,
¢linki bu iki sintaktik vahid qrafik cshatdon bir-birlorina ¢ox bonzayir vo torciimo zamani problem yarada bilor. S6z
birlosmolori arasinda semantik-sintaktik asililiq vardir. Onlar tayin etdiklori ismin qarsisinda bir sintaktik vahid kimi

¢ixis edirlor, masalon: a true life ¢ film “asl bir hoyat filmi”; fresh water ¢ fish “tozo su balig1”; a good will ¢ mission

“xos moraml missiya”; a shorter hours { strike “qisa miiddatli totil”; a delayed action ¢ mechanism “toxiro salinmig
harokot mexaniz-mi”. Homcins tayinlar ise bir-birinden asili deyillar, onlarin har biri toyin etdiklari s6zlo bilavasite
semantik va sintaktik yolla baglhidir. Masalan: a retired company director “Taqatids ¢ixmig kompaniya direktoru”, a tall
brick tower “hiindiir korpic gala” vo s. Bozon s6z birlogsmasi + homcins toyin eyni bir sézii tayin edirlor, mosolon: heat-
resistant glass lamp shades “istilik davamli | siigo lampa calarlar1”, nuclear-powered aircraft carriers “niivo enerjisi
toyyaro dastyicilari”.Bozon sifotlo ifado edilmis homcins toyinlor iki ciir interpretasiya edilo bilir, masslon: “a light
green coat” ham agiq yasil rangli palto, ham do yiingiil yasil palto kimi anlasila bilir. “Dark bearded man” — “qara
dorili saqqalli kigi” vo “qara saqqalli kigi” kimi interpretasiya edils bilir. Ingilis dilinde mosdor, adaton, tayin
etdiyi s6zdon sonra iglonir, masalon: They have no intentions to order these goods.”Onlar bu mallar1 sifaris etmok
niyystinds deyillor”. Masdar toyin funksiyasinda iglonerkon onu asanligla toyin budaq ctimlasi ilo avazlomok olur.
Masdar toyin funksiyasinda, adoton miicarrad sézlordon, the first, the second, the third kimi sira saylardan, last
sifatindon sonra islanir, mosalon: a) He has no desire to be appointed to the post. “Onun voazifays tayin edilmak
istomir”. b) He is always the first to come // He is always the first that comes. “O, homiss birinci golondir”.

Indiki zaman feili sifotlorindon bir coxu artiq sifatlosmisdir. Odur ki, onlar hom toyin, hom do predikativ
funksiyasinda islonir, sifatin daracalarinds islanir, daraca zarflori ils tayin edilir. Masolon: a) Can’t you find me a more
interesting book? “Mono daha maraql kitab tapa bilmozsinizni?” b) This book is very interesting. “Bu kitab ¢ox
maraqlidir”. C) That is the most amusing story that | have ever read. “Bu manim indiya gadar oxudugum an ayloncali
kitabdir”. Lakin qeyd etmok lazimdir ki, geyd edilon xiisusiyyatlor ¢ox az sayda yalniz sifotlogmis feili sifstlora samil
edilir. indiki zaman feili sifatlorin oksariyyati toyin funksiyasinda islonsalor da, onlarin doracalori yoxdur vo Participial
Adjectives, yoni feili sifot adlandirilirlar. Feili sifot toyin kimi iglondikdo hom osas vurgulu , ham do zoif vurgulu olur.
Osas vurgu ¢ox vaxt toyin edilon s6ziin tizarina diigiir. Toyin cerundla ifado edildiyi taqdirds iss, biz bunun oksinin
sahidi oluruq, yani cerundla ifads edilmis toyin asas vurgulu, onun toyin etdiyi s6z iso zoif vurgulu olur. Masalon: a
dancing girl —“rogs edon qiz”, the coming months —‘liziimiizo golon aylar”, the following chapters — “sonraki fasillor”;

Cerund toyin kimi iglandikds ¢ox vaxt defislo yazilir. Masalon: boiling point — “qaynama noqtssi”, a dining-
room- “yemok otagi”. Toyin funksiyasinda iglonan feili sifot toyin etdiyi s6zlo birlikds asas vurgu ils toloffiiz edilss do,
cerund asas vurgu ila, onun tayin etdiyi s6z isa zaif vurgu ils taloffiiz edilir. Masalon: a dancing girl soz birlogsmasindaki
hom feili sifot, ham do onun toyin etdiyi s6z eyni doracads qiivvatli vurgu ilo deyilir. Eyni fikri a dancing hall s6z
birlosmasins aid etmok olmaz, ¢iinki bu birlosmadaki dancing sozii cerunddur vs o, qiivvatli vurgu ils, hall s6zii iss zaif
vurgu ilo deyilir. indiki zaman feili sifati kimi, ke¢mis zaman feili sifatlorin icorisinda bazilori artiq sifatlosmislor. Bu o
demokdir Ki, sifatlor kimi onlar da daracays gors doyisir, cimlods atributiv vo predikativ funksiya icra edir vo dorace
zorfi ilo milayyanlogir. Masalon: a) He is the most distinguished scientist in the country. “O, 6lkads on gorkemli
alimdir”. b) She had rather a pleased look on her face. “Onun tiziinds razihiq ifadossi vardi”. Bozi kegmis zaman feili
sifatlorin qarsisinda inkarliq slamoti olan “-un” prefiksi vardir, masalon: an unexpected guest —“gézlonilmaz qonaq”;
unarmed soldiers —“silahsiz asgorlo”; Bozi feillorin iki kegmis zaman feili sifoti vardir. Bu tarixi soboblordon bag
vermigdir. Masalan: ill-gotten gains — “oyri yollarla (haram) qazanilmis sarvat”; a got letter — alinmis maktub™[9, s.
3].

Miiasir ingilis dilinda bozi zarflor isimlorin qarsisinda toyin kimi islona bilir, masalan: the above statement
“yuxarida soylonilon baysnat”, the then government “o zamanki hékumat”, the up train “Londona gedon qatar”, the
down train “Londondan golon gatar” va s.

S6zoniilii ifadalor toyin funksiyasinda ¢ixis eds bilir. Cox vaxt onlar toyin budaq climlasi Kimi interpretasiya
edilirlor. Masalon: a shop opposite the post office // a shop which is opposite the post office “pogtla iizbaiiz olan
magaza”.

Miasir ingilis dilinda toyin vo onun ifads vasitalorini nazordon kegirdikdon sonra biz belo gonasts galdik ki,
miiasir ingilis dilinds tayinin ifads vasitolori 6z semantik vo sintaktik xiisusiyyatlorine géra bir-birindan farglonsslor do,
onlarin

hamust tayin edilon s6zdon semantik-sintaktik cohatdon asilidir.
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Means of expression of the attribute in modern English
Summary

This article is devoted to the study of such a common grammatical phenomenon, as the attribute in the English
language and how to express it in different parts of speech.

It is known that an attribute is a secondary part of a sentence that defines a noun, modifying the sign of a person,
object or phenomenon expressed by a noun. Any part of the sentence expressed by a noun can have one or more than
one attributes.

In English, there are two kinds of attributes, differing in their place relative to the word being defined: pre-
positive attributes, facing the modified noun, and post-positive attributes, standing after the modified noun.

In this article we tried to systematize and summarize all the features and differences of the expression of attribute
in the English language. We have tried to give the most complete picture of the attribute as a member of a sentence, and
also to highlight this question in sufficient detail, since this is of no small importance for the English language in
grammatical terms.

CpencTBa BbIpaskeHHs OINpe/ieSieHUs] B COBPEMEHHOM aHTJIMIICKOM SI3bIKe
Pe3iome

JlaHHas crTaThs TMOCBSIIEHA W3YYEHUIO TaKOro paclpoCTPaHEHHOIO TI'pPaMMaTHYECKOIO SBJIEHHUSA, Kak
OTIpe/IeJICHNE B aHTIIMHCKOM SI3BIKE M CIIOCO0aM €ro BRIPAXCHHS PA3IMIHBIMU YaCTSIMH PEUH.

W3BecTHO, UTO OmpenelieHne - JTO BTOPOCTENEHHBIH Ui€H TMPEAJIOKEHHUs, KOTOpPbI OmpenesseT
CYIIECTBUTENBFHOE, BRIpaXKasi MPHU3HAK JIMIIA, IPEIMETa WK SBJICHUS, BRIPAKEHHOTO CYIIECTBUTENBHBIM. JI10001 diieH
MIPEAJIOKEHNUS, BBIPAXKEHHBIN CYILIECTBUTEIBHBIM, MOKET UMETh OJIHO WJIM HECKOJIBKO ONpeAeTIeHUI:

B anrnuiickom s3bIKE€ €CThb JBa BHJIA OINpPEACICHUM, pa3NUYarolmMUXCsi IO HUX MECTY OTHOCHUTEIbHO
ONPENENSIEMOTrO CJIOBA: TPEMNO3UTHUBHBIE OINPEACICHUS, CTOSIIME IEpes ONPEEISIEMbIM CYIIECTBUTEIbHBIM, H
MIOCTIIO3UTUBHBIE ONPEACIICHUS, CTOSIINE MTOCIE ONPEAEIIEMOTO CYILIECTBUTENBHOTO.

B »T0it cTaThe MBI HONBITAINCH CHCTEMATH3UPOBATH M 00OOIIUTE BCe OCOOCHHOCTH M Pa3IHUMsI BBIPAKECHUS
ONpE/ICIICHUS B aHIJIMHCKOM si3bIke. MBI MocTapaiuch aTh HauOOJee MOJIHOE MPEICTABICHHE 00 OMpPEICICHHUU, KaK
YJieHa TPEUIOKEHHS, a TaKkKe OCBETHTh ATOT BOMPOC JOCTATOYHO TOJIPOOHO, TaK KaK ATO MMEET HEMAIOBAXHOE
3HAUEHUE JJIsl aHTJIUICKOrO S3bIKa B TpaMMaTHYECKOM IUIaHE.

Rayci: dos. S.9.9liyeva
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C.C.MamenoBa
bakuHCKuU# ClIaBSIHCKUI YHUBEPCUTET

CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTHU HAPEYHBIX
®PA3EOJIOI'Y3MOB B PYCCKOM U ®PAHIIY3CKOM S3BIKAX

Acar sozlar: frazeoloji ifadalor, struktur noviori, frazema, frazeoloji zorflor

Knroueevle cnoea: @paszeonocuueckue 0060pomvl, CMPYKMypHble PA3HOBUOHOCMU, @pazema, adsepbudaivhvle
¢pazeonozuzmoi

Key words: phraseological traction, structural varieties, phrase, adverbial phraseological units

Pycckuit s381k 0Omamaer OoraToif M pazHOOOpa3sHON (ppa3eonornel, T.e. CUCTEMOH YCTOWYHMBHIX, IENBHBIX IO
BEIp2)KaEMOMY UMH 3HAYCHHUIO 000POTOB PEYH, TO3BOJIAIONINX OO0JICYh BHICKA3BIBACMYIO MBICTH B )KHBYIO, 00pa3HYIO
dopmy.

OmHMM U3 MHOTOYHCICHHBIX paspsaoB (pa3ecoyOrHUecKux OOOPOTOB SIBIISIOTCS TAaKUE YCTOWYHMBBIC
CJIIOBOCOYETaHMsI, KOTOPBIE B IpoLiecce UX yMoTpeOiIeHns npuoopenn GyHKINN Hapeuusl.

CrpykTypHOE pa3zHoOoOpa3me, HaOIIOIaeMoe CpelH ATOH KAaTerOpHH IENbHBIX CIOBOCOYETAHHU, 0OYCIOBICHO
TEM, 4TO IPOIIECCY MX MepexoJia B pa3psjl HApeuuil MOJBEPraoTcs pasHble THUIBI cioBocodeTanni. Croja OTHOCATCS
WMEHHBIE CJIOBOCOYCTAHHSA ( 3AO0HUM YUCIOM, 00 cedbM020 noma W T. 1), B TOM YHCJIE COYETaHUS IBYX HMCH
CYIIECTBUTEIBHBIX B KOCBEHHBIX MaJekKax C MPEIUIOraMH (HOCOM K HOCY, pyKa 06 pyKy, om KOpKU 00 KOpKU W T. IL.),
[JIAroJibHbIE CIIOBOCOYETAHUS (Cp.. CIOMsI 20108y, CHYCMs pYyKAéa W T. T.), KOHCTPYKIMH THIA TNPHIATOYHBIX
NIPEAIOKEHUH, NPEeBPAaTHBIIMECS] B AKBHBAJEHT CJIOBa-Hapedusi (kak nodobaem, Kax HU 6 yem He Obi6anio W Ip.),
COYETaHUs CJIOB, CBSI3aHHBIE 10 CIIOCO0Y COUMHEHUS (800b U NONEPEK, OeHHO U HOWHO U T. T1.).

OTMeueHHbIE CTPYKTYpHBIE PA3HOBUAHOCTH HAPEYHBIX  (PPa3eosiorHUecKuXx OOOpOTOB  HEOJMHAKOBO
MHOTOYUCIICHHBI U MPOAYKTUBHBL. OOBIYHO MPOAYKTHUBHBI TE€ THIIBI, KOTOPHIE COOTHOCSATCS C COOTBETCTBYHOIIUMU
MPOIyKTUBHBIMU THIIAMU HAPEYU B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

Haubonee 3HaunTenbHBIMH 1O O00BbEMY M IIMPOTE YINOTPEOJICHHS SBISIIOTCS (pa3eosiorndeckue OO0OPOTHI,
MPEACTABISIIONIIE CO00# pa3TMYHbIe UMEHHbIE CIIOBOCOYETAHUS U KOHCTPYKIIKH.

I. dpazeonornyeckue 0OOPOTHI, COCTOSIIME W3 MOBTOPSIONIMXCS PA3IMYHBIX (OPM OJHOTO M TOTO K€ UMEHH
CYIIECTBUTEIBHOTO, COEIMHEHHBIX Pa3IMYHBIMH MPEIOTaMH

DTy TpyHmy B COBPEMEHHOM pPYCCKOM S3bIKE  IMPEJCTABISAIOT  KOHCTPYKIUH C OYEHb OIpEICICHHBIM
JIEKCUYECKHM COCTaBOM. Tak, OOJIBIIMHCTBO M3 HUX COCTOMT U3 CJIOB, 0003HAYAIOUIMX WIIM pa3jIMuHble BPEMEHHBIC
MOHATHUSA (OeHb, 200, Yac, MUHyma, Hedeis ¥ T. 1.), WIIN pa3IMYHBIE YaCTH YEeJIOBEUECKOTO Tena (00K, pyKa, nieyo, Hoad,
ena3 M T. I.). B ocHOBHOM Bce (pazeosnornuyeckue OOOPOTHI 3TOH TPYNIBI NMPHUHAUIEKAT K (Pa3eosOrHUeCKUM
€/IMHCTBaM, T. €. UX 00lee 3HaueHHe OOBIYHO KaK-TO MOTHBUPYETCSl 3HAUEHHEM COCTABIISIOIIMX UX KOMIIOHEHTOB (Cp.
BEIPaXXCHUS OOK O

II. dpazeosornueckre 000POTHI, COCTOSIINE U3 CIOBOCOYETAHUI, TOCTPOCHHBIE IO CIIOCO0Y COTJIaCOBaHUS

10 0JHA U3 HanbOJIee 3HAUYUTEIBHBIX IPYIIT (PPa3eosornyeckux 000POTOB, BBIMOIHSIOMMX (YHKIIUIO HAPECUHSI.
®pazeostoruueckre 000POTHI TOTO TUIA COCTOAT OOBIYHO M3 MMEHH CYIIECTBUTEIHFHOTO B OJJHOM M3 KOCBEHHBIX I1aJie-
Kel ¢ MpeyIoroM min 0e3 Mpeiora u COrllaCcOBAHHOIO ¢ HUM TPHJIAraTelbHOr0, MECTOMMEHHUS MM YUCIUTEIHLHOTO
(0OBIYHO TOPSAKOBOTO MIIHM KOJIMYECTBEHHOTO YHCIIUTEIbHOTO. Hanpumep: « ¢ nepsoeo 632na0a, co écex noe, om écezo
cepoya, 6e3 3a0HUX Ho2, 00 Oel020 KaleHUs, 00 ce0bM020 NOMmd, OOHUM OYXOM, CEOUM YepedoM, 8cell OYULOU, C JIecKUM
cepoyeM, Ha C80I0 20108y, HA PAGHOL HO2e, HA CEENCYI0 800V, 80 6CE TONAMKU, 80 6€Cb ONOP, 80 6eCb 0VX, 80 6Ce 20PIL0,
6 000pblll wac, 6 nepayio 20108y u T.1.

Bce dpaseonoruyeckue 000pOTHI ATOTO THIA UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHBIE IKCIIPECCHBHBIC KayecTBa U 00pa3HOe
3HaueHue. [lonmaBisiomee OOJBLUIMHCTBO MX paCHpEeNIeTCss MEXKAY KaTeropusMu (pa3eosIoTHUECKUX CpalleHHd U
(pazeooOTHIeCKUX EAUHCTB, T. €. OHH IPEACTABIAIOT COO0H BIONHE odopMuBIIHECS (Hpa3eosloTHIecKue equHUIBL. K
(pa3eoIOTUIECKIM CpaIleHUsIM (HAnoOMaM), OECCIIOPHO, IPHHAIEKAT TAKUE BEIPAKEHHUS, KAK OLA2UM MAMOM, CO 8cex
HO2, 80 6Ce JIONAMKU, 80 8eCb ONOp, 6 Mpu wiel, 8 mpu nozudenu, oumvill yac U Ap. Y APYrux - Gpa3eoJoruIecKux
€IMHCTB - KOHKPETHOE 3HaueHHE KOMIIOHEHTOB €Il¢ HE IOTJIONICHO OKOHYATENIHbHO OJHHUM OOLIMM 3HAYE€HHEM BCETO
CJIOBOCOYETAHUS M B HUX OTUETIIMBA €Ille MOTHUBAIIUS 3TOrO OOIIETO 3HAUCHHUSI, HATIPUMED: KpYe/blil 200, 3a MPUOessinb
3emenb, 8 00OPLLIL HaC, 8 YEeMbIPEX CMeHax, 6 08d cuemd, 8 00UH 2010C, 80 6C€ 20PI0, HA HCUBYIO HUMKY, HA CEENHCYIO
600y, HA 6CEX NAPAX, 8 NONCAPHOM NOPSIOKe, OM YUCMO20 cepoyd, ¢ mpu Kopoda, 3a0HUM HUCIIOM, C NepP8020 8321504,
NOJHBIM X000M, CO CHOKOUHOU OYWiol, 3a cembio 3amkamu (newamamu) u 1p.(1)

C Toukm 3peHuss (HOPMATBHOW CTPYKTYpPHl HapeuHble (Pa3eosIOTU3MBI PYCCKOTO S3bIKA JOCTATOYHO
pa3HooOpa3Hbl. HaMu 0TMedeHO HECKOJIBKO CTPYKTYPHBIX MOJielieli 00pa3oBaHus HApEUHBIX (HPa3eoIorn3MOoB.

JIBYKOMIIOHEHTHBIC Hape4Hble (Pa3ecoyIOTU3MBI MPECTABICHBI CIACAYIOIUMH YaCTOTHBIMUA MOJICIISIMU:
«IIPEATIOT + CYIILY (100 pYKOU, no bymadxicke, Oas 2alouKu, 6 100, ¢ pyKu, 00 Kocmell, 3a e1a3d, U3-noo NAIKU, no yulu u
Ip.); «Kax + cymL» (kak 6oea, Kak 20my0OKu, KAk 8030yX, Kak epudbl, KAk 36epb U Ip.); «ICeTp. + CYILy» (cnycms pyKasd,
CIIOM3L 201108Y, CKpens cepoye, ouepmsi 20108y U 1p.). OcTaJbHbIE MOJIENIN MEHEE PEryIISIPHBL.
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TpexkoMIOHeHTHbIE HapeuHble (pa3eosoru3Mbl 00pa3yroTCs MO CICAYIOIUM MOJEISIM: «Cyll. + mpemor +
cym.» (bykea 6 Oykgy, 100 6 100, HOC K HOCY, pyKa 00 PYKY. MIOMenbK'a 6 momensky U 1p.); «Ipeaaor-+ipui. 4-cy.»
(no cmapotl namamu, ¢ 2yIbKUH HOC, K WANOYHOMY pazbopy, no0 20pa4yio pyKy, om MAAbIX Ho2mel U 1p.); «IpeaIor
+ MECT. + CYIIL.» (80 8eCb VX, 80 6Ce TONAMKU, 00 CAMbBIX NEYEHOK, HA 6Ce A0bl, HA KANCOOM UA2Y, HA C80I0 20108, NO
6cem cmamvsiM W 7Ap.); «UPEMJIOr + Cyll. + cyuLy» (npu yape I'opoxe, na éec 3010ma, Ha cmapocmu aem, 00 Mo32d
Kocmetl, 8 nome uyd, 00 KOHYA Hozmel, 018 0mMeood 2na3 M Ip.); «IIPeIioT + YHCI. + CYIL.» (8 08YX wiazax, 8 0OUuH
npucecm, 6 mpu pyubs, 8 Yemvlpex CMeHax, 00 ceObM0o20 NOMA, 34 CeMbl0 3aMKAMU, 3d MPUOEBINb 3eMelb, MENCOY
08YX oeHell U [Ip.); «Kkax + TPEIIOT + CYIIL.» (KaK 6 anmexe, KaK 68 KUHo, KaK 6 CKasKe, KaK U3 eopa, Kaxk Ha Oyxy u Jp.);
«Kak+npun. +CymL» (Kax OauHblil IUCM, KAK OCUHOBBIN JUCH, KAK OedHblll podcmeeHnuk W Jp.). Ele HECKOIBKO
MOJIeJIeid TIPEeNICTaBICHbI TOJILKO OTACIbHBIMUA TPUMEPAMH.

Moyienii  4eThIPEXKOMIIOHEHTHBIX HApEYHbIX (DPa3eoIOrH3MOB XOTS W MHOTOYMCICHHBI, HO TPE/CTABICHBI
KOHKPETHBIMH CIMHUIIAMHU KpaiHe OCIHO (nocie dodcouuka 6 wemeepe, om 00CKU 00 0OCKU, om a 00 5, 6 HeM Mamb
poouna, Ha Yem cem cmoum, 00 KOHYA c80UX OHell, KAK 3a KAMEHHOU CIeHoll; 8 00UH NpeKpacHblli Oens U 1ip.) (3).

Eme Gosiee 3aMKHYTBI MATH- ¥ IIECTUKOMIIOHEHTHBIE HapedHbIe (Pa3eoOTU3MBI (8 YaC NO YaAUHOU JL0XCKe, KAK
bapan Ha Hosvle opoma, Kax y Xpucma 3a nazyxot, Ha C8OU CMPAX U PUCK, He UYsl 3eMIU NOO HO2AMU, 80 YMo Obl MO
HU CMano, Kak Hu 6 4em He Oblalo;, He HA JICU3Hb, d HA CMepmb, HU 3a 4MO HU NPO YMO, HU K Cely HU K 20p0dy, HU C
Mo2o Hu ¢ ce2o).

Hnst HapeuHo (pa3eosiorur He XapakTepHa BapUATHBHOCTh M (PaKyJIbTATHBHOCTh KOMIOHEHTOB. HapeuHbie
(dpaseosoru3mMbl, Kak M Hapedusi, CTPOrO0 OrPaHUYECHbl paMKaMH MOP(OJOTHYECKO0 W CHHTaKCHYECKOTO
yrnotpeOnenus. [Ipenensl BApHaTUBHOCTH U (PaKyIbTaATHBHOCTH KOMIIOHEHTOB HETIOCPEACTBEHHO 3a/IaHbl THAMa30HOM
peanuzanyu aJBepOHaNIbHON CEMaHTHKH.

BapuaTuBHOCTH KOMIIOHEHTOB OBIBACT MOJHOW (JIEKCHYECKOW) M YACTHYHOW (IEPHBAIIMOHHOM, (ICKTUBHOW U
aKIEHTOJIOTHYECCKOH). B ciaydae MONHON (MM JEKCHYECKOW) BapUATHBHOCTH B3aWMO3aMCHSIOUIMECS KOMIIOHCHTBI
BOCXOJAT K CJIOBaM, KOTOpbIE OTHOCSTCS K OJIHOM JIEKCHMKO-CEMAaHTUYECKOH TpYIINe WM SBISIOTCS CHHOHUMAaMH,
Guarogaps 4emy oOecIednBaeTCs eIMHCTBO 0OPA3HOH OCHOBBI ()PA3COIIOTH3Ma H, CIEIOBATEIBHO, COXPAHEHHE & ero
TOX/AECTBA (CP.: C 207108bl D0 HO2—C 207108bL 00 NsM, 6e3 BCAKUX cloe—O0e3 OANbHUX CNoe, U3-3d MPUOEBIMb 3eMelb —
3a Mpudessmb 3eMelb, ¢ 20peM NONOAAM — C 2PEXOM NONONAM, HA KOPOMKOU Hoze—Ha Opyiceckou noee). Ciaydan
JIEKCUKO-CTHIIMCTHYECKOH BAPHAaTHBHOCTH KOMIIOHEHTOB €AMHUYHBI (0M MIAObIX HOZMel — Om MOJI0ObIX HO2mel, Cp.
TaKKe: 00HUM 0yxom—eounbim 0yxom)(4).

Kak wu3BecTHO, MpH CEMaHTHYCCKOM PACXOXKIACHUM BapbHPYIOIIUXCS CIIOB W IOCICAYIONEM HW3MCHCHHUH
BHyTpeHHe# (Gopmbl (pazeosiorn3ma HaOmogaercs 0OoJiee WM MEHee OYEBMIHBIM CIOBUI (hpa3eoJornyecKon
BapUATUBHOCTH B CTOPOHY CHHOHHMHUH YCTOWUYHMBBIX 000OPOTOB (Cp., HAPUMED: HA 8CeX NApAx - HA 6cex napycax, KaK
KYP 80 WU - KaK Kyp 8 Ouun).

YacTuyHasi BApUATUBHOCTh KOMIIOHEHTOB CBSI3aHA C JICPUBALIMOHHBIMHE (8 ObLM - 6 ObLMUHY, 3a HOHIOX mabaka -
30 NOHIOWIKY MAbAKa, ¢ 207108bl 00 NAM - C 20108bl 00 NAMOK), CIOBOUSMEHUMENbHBIMU (200 OM 200d - 200 0m 200y, 6e3
200y Hedelio - be3 200a Hedellsl, HU 34 NOHIOX MAbAKy - Hu 3a nouox mabaka) 1 HOHETHUCCKUMHU IPEOOPa30BAHUAMHU
UCXOJHBIX JIEKCEM (cpedb bena Ons - cpedu bena OHa, 60 cmo Kpam - ¢ cmo kpam). IlpudeM, Kak BUJHO M3 OTACIBHBIX
Yyoice TIPUBEICHHBIX MPHUMEPOB, Pa3IMYHbIC BHIbI BAPUATHBHOCTH KOMIIOHEHTOB (TIOJHOM M YaCTHYHOW) CHOCOOHBI
COYeTaThCs IPYT C APYroM (Cp.: K uepmy Ha KYIUUKU - Y uepma Ha Kyauukax).(2)

@dakynbTaTHBHOCTH KOMIIOHEHTOB - SIBIICHHE CPAaBHHUTEIIFHO pelKoe (Cp., HAPUMEP: 00 NEeUEeHOK - 00 CaMbiX
NeYeHOK, KaK 08axicObl 084 - KAK 08axcObl 08a Yemvlpe, KAK NMb NAIbYe8 - KAK C8OU NAMb NAbles, He aXmiu - He
axmu Kax, ¢ ROMpoXamu - cO 6CeMu NOMPOXAMIU, 8 NYX U NPAX - 8 NYX U 8 NPAx).

Bo ¢paniry3ckom s3bIKe TTOAABISAIONIEE OONBITMHCTBO aABEPOUATBHBIX (Pa3eOOTHISCKUX SAMHUI] OTHOCHTCS K
HENPEJUKATHBHBIM CIOBOCOYETAHUSM, M JIMIIL HEOOJBIIOE YUCIO ITHX SIUHUI] UMEET YACTUYHO-TIPEIAUKATUBHYIO U
MIPEIUKATUBHYIO CTPYKTYPY(5).

Cpenn HENMPEAMKATHBHBIX aJBEpPOHANbHBIX  (PA3eOTOTHUECKUX CUHUIL  BBIACISIFOTCS  OJHOBEPUIMHHBIC
(pazeosoru3Mel, a TakxKe GppaszeMbl ¢ MOTIMHATSILHON U COUNHUTEIBHOM CTPYKTYPOil.

OpHOBepIIMHHBIE afBepOHaIbHBIE (PAa3eoNOTU3MBI COCTOSAT W3 Ipeiora KM coro3a (MHOTAA COH3a H
npemiora) ¥ 3HaMeHaTenbHOro croBa. Hampumep: pour une fois «Ha ceit pas»; a la legere «IerkOMBbICICHHO,
HEoOlyMaHHOY; a jamais «HaBCera, HaBeKn»; comme quatre «Ipe3MEepHO MHOTO, 3a UETBEPBIX»; en tete-a-tete «c rmazy
Ha TNa3y; en Sursaut «sHe3amHo»; dans [’ombre «B TeHH, B OE3BECTHOCTHY»; apres coup <«MOCT(HAKTYM, CIHITKOM
MO3/IHO; 3aIHMM YHCIOM»; par-dessus le marche «B mosepiieHue Bcero, CBEpX TOTro, K TOMY xex.(6)

BonbIMHCTBO afBepOHATbHBIX (pa3eM ¢ MOJUYUHUTEIHHOW CBA3bI0 KOMIIOHEHTOB — 3TO CIIOBOCOYETAHWUS,
COCTOSIIIME U3 JIByX 3HAMEHATENbHBIX ciIoB. Harpumep:

au diable vauvert (pase.) «y depta Ha Kyamdkax»; de son chef «mo coGcTBeHHOM MHUITMATHBE, CAMOYHHHOY; de
mémoire d'homme «c He3amaMsITHBIX BPEMeEH, KOrjaa-to»; de gaieted.e COeUr «c JierkuM cepiiiem», «HU ¢ TOro, HH C
cero»; heure par heure «gac 3a wacom, mocTeneHHo, MaJo-TIOMaTy»; NOIr sur blanc «uepusiM 1Mo GemoOMy, OTKpBITO,
SIBHOY; Ventre d terre «CIIOMsI TOJIOBY, BO BECh OIIOP».

AnBepOuanbHble (Qpa3eMbl € COUYMHUTEIBHOW CTPYKTYpOW OOBIYHO COCTOSIT M3 JBYX TI'pPaMMaTHYECKU
PaBHOIMPABHBIX KOMIIOHEHTOB, CBSI3aHHBIX MEX/y COOOM COUMHHUTENLHBIM COr030M: Hampumep:

COrps at ame «aylIon U TEIOM.
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a feu et a sang «orueM 1 MedoM»; en chair et en 08 «COOCTBEHHOM MEPCOHOM, THYHOY.

un jour ou I’autre «paHo WA MO3JHOY.

jour et nuit «aHeM 1 HOUBIO, HempecTaHHOY; tant et plus «xoTs oT6GaBmstiiy; a tort et a travers «BKpuBb U BKOCH,
HeBronaj; 0e3 pa3dopa; KCTaTH M HEKCTaTh»; Sans rime ni raison «06e3 BCAKOro cMbIcia, Mo-riryromy»; bon gre mal
gre «BoJjei-HeBoJIe»;

YacTHYHOTIPEINKATUBHBIX aIBepOHAIbHBIX (Pa3eoOTU3MOB BO (PPAHIIY3CKOM SI3BIKE OYEHb HEMHOTO. JTO B
OCHOBHOM CJIOBOCOUYETAHHSI C BPEMEHHBIM 3HAUC€HHEM, COOTHOCHUTEIIBHbIE ¢ HapeunsiMu BpeMeHH. OHHM cOCTOST OOBIYHO
U3 CYIIECTBUTEIBHOTO C MPEAUIECTBYIOIUM IPEAJIOTOM M apTUKIEM U IPEAWKATHUBHOW YacTH, BBIPAKEHHOU
MIPUAATOYHBIM TIPEIIOKCHUEM 00CTOATEILCTBEHHBIM HIIH OIIpeAenuTeNbHbIM. Cp.:

du temps qu on se mouchait silLla.mianche «Bo BpeMeHa npoCThIX HPABOB; B J0OPOE CTAPOE BPEMS»;

au temps ou la reine Berthe filait «B He3anAMATHBIC BpeMeHa, Ipu Iape [opoxey;

par le temps qui court «B Halle BpeMsi, HbIHE, B HAIIIK JTHHY.

Uucno ansepOManbHBIX (Dpa3eoqoru3MoB C TNPEAWKATHBHOW CTPYKTYpoH B (DpaHIy3CKOM S3BIKE TaKKe
HEBEJIMKO, HO OHU OYEHb YIOTPEOMTENBHBI, OCOOEHHO B pasroBOpHON peuyn. Ppa3eosorn3Mbl 3TOT0 THIA COAEpIKAT
TJIaroJI B JINYHOH (opMe, B U3BIBUTEIHHOM, COCTIaraTeIbHOM HIIH MTOBETUTEIHHOM HakiIoHeHHH.(6) Cp.:

comme il faut «kak momobaet, HaIEKAIUM 00Pa3OM»;

peus en faut «mouTH, 4yTh-4yTHY;

tant soit peu «HeMHOTO, CKOJIEKO-HHOYIb, MAIO-MAITbCKI;

a la va vite «Ha CKOPYIO PyKY»;

comme si de rien n’etait «kaK HA B YeM He OBIBAJIO»;

quand les poules auront des dents «koraa pak (Ha rope) CBUCTHET»;
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Xiilass
Magalads rus va fransiz dilindoki falsofo terminlorinin struktur miixtslifliyi nozordon kegirilir. Edilon iso goro
hocm vo istifadonin tezliyi baximindan on ohomiyystli ifadslor forgli vo konstruksiyalar olan ifadslordir. Fransiz
dilindaki frazeoloji vahidlorinin oksariyyati geyri-predikativ ifadslorlo slagalondirilir vo bu ifadslorin yalniz az hissesi
gismen predikativ va predikativ strukturludur.

Summary
The article examines the structural diversity of adverb phraseologisms in both Russian and French. Based on the
work done, the most significant in terms of volume and frequency of use are phraseological phrasing, which are
different and named phrases and constructions. In French, the overwhelming majority of adverbial phraseological units
are related to non-predicative phrases, and only a small number of these units are partly predicative and predicative
structure.

Penenzent: nou. U./lanamena
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MUASIR INGILiS DILINDO MUBTODA MOSDOR T?RKiBi VO ONUN AZORBAYCAN DILINDO
QARSILIGI

Agar sozlar: siz, xabor, bas ciimla, feil, dil¢ilik, miibtada masdar torkibi, misallar, qarsilg.

Key words: word, predicate, principal clause, the verb, linguistics, the subjective infinitive construction, example, the
ways of expression.

Kniwoueevte cnosa: CJl1060, cKaszyemoe, c2laeHoe npe()ﬂo:»ceyue, 2naeol, A3blKO3HAaAHUue, npumepbl, cy6bekmuenaﬂ
uH(ﬁuHumueﬂaﬂ KOHCMPYKYUAL, cnocobwl 8blpAJICEHUA.

Miibtada moasdar tarkibinds masdar semantik cohotdon ciimlonin miibtoadast ilo bagli olur. Burada miibtada adliq
halinda olan isim va ya ovazlik ifads olunur. Bels birlosmoys miirokkob miibtada deyilir vo aksar hallarda ciimlanin
xabari machul névds olur. Homin torkibdas islanan feillori L.Qoksadze asagidaki sokilds qruplagdirir:

1) Demok, sdylomak manasini ifads edan fellor: say, tell, report, declare.

Julia was said to be the most famous, actress in England (Maugham).

Two people are reported to have been injured in the accident (O. Wilde).

The Star-child is reported to be the new lord of the city (O. Wilde).

2) Ogli vo ya fiziki faaliyyst bildiron feillor: acknowledge, believe, claim, consider, expect, find, know, mean,
presume, regard, suppose, estimate, think, understand, warrant, see, hear, feel.

The terrace was believed to be safer from hand grenades (G. Greene).

The Shetland Islands are usually considered to be a part of Scotland.

If a person is missing for 7 years he is presumed to be dead.

It was supposed to be Michael's private sitting-room (Maugham).

3) Macburiyyst, sebab, macburetms bildiran fiellor: make, cause, urge, compel, press, oblige.

Julia was made to give a little part to Avice Griston (Maugham).
Hens was made to work at the Miller's mill from morning till night (O. Wilde).
Because of the rain we, were compelled to stay indoors.
4) Qarisiq feillar: ask, advise, allow, command, direct, help, intend, invite, order, remind, teach, trust, warn:
You were asked not to leave the car there. We were advised to stay at home today.
We were never allowed to smoke in that house.
They were commanded to come at once.

All the relatives were invited to spend the weekend with us. Bas ciimlosi it is said, it is known, it seems, it is
likely tipli geyri-miisyyan soxsli ciimls ilo ifads olunmus, tabeli miirokkob ciimlslori “miibtada hal vo mogsed” tarkibi
ilo do ifado etmok miimkiindiir. Bu torkibi bazi grammatistlor “miirokkob miibtoda” da adlandirirlar.

It seems he has half a dozen languages at his finger tips = He seems to have half a dozen languages at his finger

tips.
Dayisan, o alt1 dili bes barmag1 kimi bilir.

Misaldan goriindiiyii kimi, iimumi halda olan isim va ya adliq halinda ola svazlik vo masdar ilo ifado olunmus
bu torkib Azarbaycan dilino modal s6zlo baslanmis sado ciimlo kimi tarciimo edilir.

Ingilis climlosinin xobori olan seem Azorbaycan ciimlosindo modal s6z kimi, to have moesdari iso Azarbaycan
ciimlasinin xabori kimi verilir.

Bu torkib masdorin biitiin formalari ils isladilir:

He is known to be an influential member of one of the most pestilent secret societies in the country (E.L.
Voynich. The Gadfly p.259) = It is known that he is on influential member of one of the most pestilent secret societies in
the country.

Onun 6lkads cox ziyanli gizli comiyyatlordon birinin niifuzlu {izvii olmasi molumdur = Malumdur ki, o,
6lkadoa cox ziyanli gizli comiyystlordan birinin niifuzlu tizvidiir.

He is known to be preparing for his exam = It is known that is preparing for his exam. = Malumdur ki, o,
imtahanlara hazirlasir.

He is known to have been a good student - It is known that he has been a good student.

Maslumdur ki, o, yaxsi talobo olub = Onun yaxs1 talobs olmas1 malumdur.

He is known to have been studying English for six months = It is known that he has been studying English for 6
months. = Malumdur ki, o, alt1 aydir ingilis dili dyranir.

The newspapers are known to be brought in the morning = // is known that the newspapers are brought in the
morning. = Molumdur ki, gazetlor sohar gatirilir. This book seems to have been translated by comrade N - It seems that
this book has been translated by comrade N = Deyasan, bu kitab yoldas N tarafindan torciims edilib.
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Miibtoda mosdor torkibi asagidaki hallarda islodilir:
I. Xabari machul névds olan agagidaki fellarla:

to see -is seen -are seen -goriiniir

to hear -is heard -are heard -esidilir

to think -is thought -are thought -gliman olunur
to know -is know -are known -malumdur

to believe -is believed -are believed -gliman olunur
to assume -is assumed -are assumed -zonn edilir

to take -is taken -are taken -hesab edilir
to suppose -is supposed -are supposed -zonn edilir, olunur
to require - is required -are required -lazimdir

to report -is reported - are reported - Xabor verilir
to consider -is considered -are considered -hesab olunur
to expect -is expected -are expected -gozlonilir

to state -is stated -are stated -gostsrilir

to find -is found -are found -hesab edilir

Ex. The men who were executed in Bologna are known to have been nothing but common
malefactors.(E.L.Voynich ,The Gadfly.p.99).
Moslumdur ki, Boloniyada edam olunan adamlar adi cinayatkarlardan basqa bir sey olmayiblar. They are
supposed to have finished their work.
Belo hesab olunur ki, onlar iglarini qurtariblar.
I1. Malum névds olan asagidaki feillorlo:
to appear — deyasan, askar olmag; to seem — deyasan; to prove — demo; to happen — tasadiifan
Miibtoda mosdor torkibi ilo bu feillorin monasma xiisusi diggot vermok lazimdir: adoton “stibut etmok”
monasinda olan to prove feili, ondan sonra mogsoad goldikds “dema” kimi torciimo edilir, askar olmag, peyda olmaq
Monasinda olan to appear iss “deyason” kimi, elo “galmok™ monasi olan to seem do “deyason” kimi torciimo edilir.
Do you happen to have guessed which sect | belong to? (The Gadfly, p. 194).
Tosadiifon hansi tarigato monsub oldugumu duymusanmi? Do you happen to have any friends there you want to
send that ivy to? (The Gadfly, p. 236). Tesadiifon orada bu sarmasgigi ona gondarmok istadiyin bir adamin varmi?

| seem to recognize the name, somehow (The Gadfly, p. 111). Hor halda, deyasan, bu ad moans tanigdir.

He appears to be a gentleman of many adventures and unknown antecedents (The Gadfly, p. 98). Onun coxlu
macoralar1 vo namalum sonadlori olan bir conab olmasi askar olur.

In fact, he appears to be so much too good for this world that he ought to be politely escorted into the next (The
Gadfly, p. 137). Askar olur ki, aslinds o bu diinya tiglin (cox, o gadar oldugca) yaxsidir ki, cox nozakstlo 0 birisino
gondarilmolidir.

You see, | happen to be his wife (S. Maugham. The Moon and Sixpence. H.36) = Bilirsanmi, tasadiifon man onun
arvadiyam.

Alice didn't seem to have heard me. (LBraine. Room at the Top. p. 64) = Deyasan Alisa mani esitmoyib.

III. Baglayici fel va sifatlorlo: likely, unlikely, certain, sure (ismi xabar)

to be likely -islikely  -arelikely  -giiman ki,
to be certain - iscertain - arecertain  -yaqin ki,
to be sure - issure - are sure -siibhosiz, miitloq

Bu ifadolorlo islonan mosdor Azarbaycan dilinds feilin soxsli formasmin golacok zamani ilo tarcums edilir.
Misallar:

Is Rivares likely to be tried in Brisighella or taken in to Rivenna? (The Gadfly, p. 255). Rivaresi Brizigeldo
mithakimo edacoklor yoxsa aldadib Rivens aparacaglar?

Oh, Pm not likely to set killed (The Gadfly, p. 240) = Oh, giiman ki, mani 6ldiirmayacaklar.

... but they are not likely to let power to be taken out of their hands without a fight, ... (The Gadfly, p. 93). ...
lakin onlar yaqin ki, hakimiyyatin onlarin slindan silahsiz alinmassia yol vermoyacoklor.

We are certain to finish this work todey = Biz yaqin ki, bu isi bu glin qurtaracagiq.

He is sure to return soon = O, miitlaq tezliklo qayidacagq.

Mubtada tarkibina xobari is said, are said va yaxud is (are) likely tipli s6zlor olan toyin budaq ctimlalorinds da
rast galmok olar. Bu halda toyin budaq climlasi vergiillo ayrilir, ancaq “which” baglayici s6zii va “to be” feli diistirss,
vergiil said, believed, likely va s. s6zlorinin qarsisinda qoyulur.

The only person who seems to have forgotten or somehow made a mistake at the last moment is Rivares himself
(The Gadfly, p. 255). Axirnci dagigads, deyssan, unutmus (moktubu) vo ya necass sohv etmis yegano adam els
Rivaresin tiziidiir.

The experiment, (which is) believed to have proved successful, will be discussed at the conference.
Muvaffagiyyatli kecmosi giiman olunan tacriiba galon konfransda miizakirs edilacak.
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The transformers, (which are) likely to arrive tomorrow, must be examined as soon as possible. Sabah galmoys
giiman olunan transformatorlar miimkiin qodar tez sinaqdan kecirilmalidir.

Misallardan goriindiiyii kimi, bu tipli toyin budaq ctimlalori Azarbaycan dilino sads ciimlo kimi torciimo edilir,
miibtoda masdar tarkibi iso homin ciimlolords feli sifat olur.

Demok olar ki, oksar dilgilar torafindon miibtada masdar torkibi kimi gabul edilon bu konstruksiyani bazi dilgilor
“genislondirilmis {izv”, bozilori “ligelementli qurulus” vo s. adlandirmislar. Indiyo godor homiso miirokkob miibtada
kimi izah olunan miibtada vo masdar torkibi L.S.Barxudarov, D.A.Steling tamamils basqa ciir izah edirlor. Onlar
bundan “ikinci xabor” adlanan bohsdon danisir vo géstarirlor Ki, ikinci xobor homiso s6z birlosmasi ils ifads olunur: Bu
birlagmanin birinci elementi machul névda olan feil predikativ formada kiminss fikrini, ehtimalini, tasirini vo s. bildirir.
Bu birlogsmonin ikinci elementi masdor formasinda, feili sifat formasinda olan fel, bazon basqa nitq hissasi Xobarin asas
monasmu ifado edir, yoni mochul névdo olan tohsirli feil + mosdor, feili sifat, ismi sifat. Bu da ondan irali golir ki,
tamamliq moasdar torkibinds asas feilin miibtodasindan basqa moasdarin gabaginda 6ziiniin subyekti olur ki, bu da ikinci
miibtada adlanir. Miibtada masdar torkibinds isa ciimlods ancaq bir miibtada var vo hamin miibtoda predikativ formada
olan feills islonmigdir. L.S.Barxudarov, D.A.Steling bu xabar formasina fiziki gavrayis (to see, to hear), aqli bacariq (to
suppose, to expect, to know, to consider, to believe vo s.) askar edilmo (to find, to catch), nitq foaliyyati (to say, to
report, to declare), bir kasi bir sey etmoys moacbur etmo monasinda olan macburiyyst feillorini (to elect, to make, to
appoint) daxil etmisdir.

Onlar adaton molum ndvds islonon (to seem, to appear, to happen, to chance vo to turn out feillari) + mosdor
birbsmoasini iss feili xobar bohsinds miirakkab feli xabor (compound verbal predicate) kimi izah etmiglor.

Digor miialliflordon forqli olaraq M.Qansgina, N.Vasilyevskaya qeyd edirlar ki, adliq halda olan isim vo ya
avazlik vo mosdar baxmayaraq ki, bir-birindon arali durur, bu torkibds onlar bir-biri ilo six baghdir vo sintaktik
cohatdon miirakkab miibtada funksiyasi yerina yetirir.

Miibtada mosdar tarkibli ciimlonin manasi giris it avazliyi ilo baslanan ctimlalords verils bilar, bu halda sads
climlo ilo miirokkab ciimls sinonim taskil edir.

Moasalon: The expedition, was reported, to have landed safely. It was reported, that the expedition had landed

safely.
Demak, Xabar vermok, gozlomak, feillori ilo islonan miibtada masdar tarkiblari Azarbaycan dilina geyri-miisyysn

soxsli ctimlo Kimi tarciimo olunur.

He is said to be verv ill — ciimlasinin Azarbaycan dilina an yaxs1 variant1 beladir: = Deyirlor Ki, 0 xastadir. Onun
Xasta olmast deyilir = climlasi bizca adabi dil normalarindan konardir.

U.Koshevaya Subjective predicative vo Objective predicative konstruksiyalardan damisarkor geyd edir ki, bu
konstruksiyalarin har ikisindo ham masdar hom da feili sifot I islona bilor. Miigayiss tigiin miisllif asagidaki cimlalori
tohlil edir:

1) They expect him to come - They expect him coming.

2) He is expected to come - He is expected coming.

OP konstruksiyada 2 binar grup vardir. They expect 1-ci binar qrupdur. Onun 6zii do 2 elementdan ibaratdir. Him
come (coming) 2-ci binar grupdur vs 0 da 2 elementdan ibarstdir. Bu 2 grup nainki daxilan bir-biri ilo baghidir, ham do
bir-birina tabelilik slagesinds dayanir. (hipotaksis). 2-ci binar grup mehdudlasdirici bir tonzimloyicidir. O da expect
feilinds ifads edilmis daxili mahdudiyystin miqyasini bildirir.

Miibtoda masdar tarkibindan bahs edarkon daha bir masoloys do diqgst yetirmok lazimdir. Masalo burasmdadir
ki, to seem feli ilo islonon climloalords Xsbarin névii haqqinda dilgilorin fikri miixtslifdir. Onlarin fikrinca, miirokkab
xaborin an ¢atin tiplorindan biri to seem feili ilo ifade olunan xsbordir.

0.1.Musayev, V.A.Kausanskaya, N.A.Kobrina to seem feilini mévcudluq bildiren baglayic1 feillor grupuna aid
etmiglor.

He seemed bewildered.

M.Qangina, L.S.Barxudarov to seem, to appear fellorini zahiri goriiniis bildiron baglayici feillor qrupuna aid
edirlor.

Maykl Svon baglayici feillori birlogdirici feillor adlandiraraq onlar1 4 qrupa bolir. Onlardan da to seem, to
appear, to hear, to look, to smell, to sound, to taste feillorini hissiyyat bildiron feillor grupana daxil edir.

to seem feili qurulusuna goro miirokkob Xobor, monasina géro iso harokst bildiran, vozivvat bildiron, keyfiyyat
bildiran ve garisig xabar yarada bilir.

to seem feilindon sonra isim va ya ismi birlogsms, avazlik, say, sifot, zorf, hal-vaziyyst bildiron s6z galdikds, o,
miirokkab ismi xabar yaradir.

She didn't seem verv sure. Garry seemed prettv angrv to me. That seems a risky things to try.

to seem feilindan sonra mosdor, cerund vs ya kegmis zaman feili sifat galorse 0, miirokkob feili xobar yaradir.

You seem to know everything. | seem to have lost my car keys. The whole frame seemed broken.

to seem feili hom¢inin qarisiq Xebar do yaradir. Belo Ki, 0, horokot - vozivvet, horokot-kevfiyyst bildiran
miirakkab ismi xabar amals gatirir.

to seem feilindon sonra masdar vo voziyyat bildiron s6z birgs islondikds 0, horokot-vozivvat bildiron miirokkob
xabar olur.

He seems to be ashamed
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Horokat-keyfiyyat bildiron xabar kimi to seem feili 6ziindon sonra mosdor va sifat tolob edir.
He seems to be sad. The coat seems to be too big for you.
O.Musayev, V.A.Kausanskaya, M.Qangina, M.A.Belyayeva, R.Kverkin fikrinco iso N.Kobrinanin garisiq xobor
adlandirdigi bu tip xabarlor miibtoda masdar torkibidir. Bu zaman feil yalniz malum névds olur.
The rainbow seemed to end on the hillside.
It seemed as though she didn't have a friend in the world.
N.A.Kobrina sonradan “ingilis dili qrammatikasmin sintaksisi” kitabinda miirokkab feili xabari va qarigiq xobor
gruplarmi birlosdirarok, bu tip climlolords to seem feilinin mohz iki istigamatli miirokkob feili xobar yaratdigini tosdiq
edir.

He seemed to misunderstand me.

to seem feili homginin modal ismi xabar do yarada bilir.

This must seem very strange.

to seem feilinin inkar formasi 2 yolla diizalir:

He doesn't seem to understand me. He seems not to to understand me.
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The Subjective Infinitive Construction in English and ways of its expression in Azerbaijani
Summary

The article deals with the Subjective Infinitive Construction in English and ways of its expression in
Azerbaijani. Here have been explained the opinions of different scientists such as V.Kaushanskaya, N.Kobrina,
O.Musayev, E.Ganshina, M.Blokh, R.Murphy, A.Palmer, Z.Barkhudarov, B.llyish and others. Several important
definitions are shown in the article in order to determine its main peculiarities. The author gives the main ways of its
expression in Azerbaijani. As is known, there exist certain differences between two languages because of their
belonging to different language families, and grammatical structures. The practical examples have been taken from
different original fiction.

Cy0bexTHast MHQUHUTHBHAS KOHCTPYKIMS B COBPEMEHHOM AHTJIMIICKOM sI3bIKe H CIIOCO0bI €ro BhIpaskeHHsI
B a3epOaii’kaHCKOM fI3bIKe
Pesiome

B craree BkpaTie paccMaTpUBAIOTCS CyObEKTHbIE MH(MUHUTHBHBIE KOHCTPYKIMU B AHIVIMHCKOM SI3bIKE H
CHOCOOBI €ro BBIPAXKEHHUS B a3epOalPKaHCKOM S3bIKE. B HeM M3mararoTcsi B3MVISABI PAa3IMYHBIX YUEHBIX, TAKHX Kak
B.Kaymanckas, H.Koopuna, O.Mycaes, E.I'anmmna, M.bnox, P.Mepdu, A.Ilanemep, Jl.bapxynapos, b.Mnbuim u
Ipyrux. B craree BBIOBHHYTBI HECKOJBKO BKHBIX OIPEAEIECHHH, CHOCOOCTBYIOIIUX OIPEICICHUIO CYIIHOCTH
CyOBEKTHBIX MH(GUHUTUBHBIX KOHCTPYKLHMI. ABTOP BBISBISIET OCHOBHBIE CIIOCOOBI BHIPAKEHUS! ITUX KOHCTPYKLHUI B
azepOaikaHCKOM si3bIke. Kak M3BECTHO, MEX/y 3THMHU JBYMS SI3bIKAMHU CYIIECTBYIOT OIPEACICHHbIC Pa3iIHuMsl, TaK
Kak OHHM TIPHHAAIEKAT K PA3JIMYHBIM S3BIKOBBIM CEMbSIM W HMEIOT DPA3IMYHBIE T'PaMMaTH4eCKHE CTPYKTYpBHI.

[TpuBeneHHbIE B cTaThe MIPUMEPHI B3STHI U3 XYHI0)KECTBEHHOI JIUTEpaTypHI.

Rayci: dos. S.9.Cafarova

26



ELMI iS

(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, N21(2)

L.A. isgondorova
DTX-nin Heydar Oliyev adina Akademiyasi

FRANSIZ DIiLINDO QRAMMATIK TERMINOLOGIYAYA MUQAYIiSOLI BAXIS

Acar sozlar: sokilgi, grammatika, nitq hissalori, tohlil, dil¢ilik, tayin, torzi-harakat, zorfliyi, ismi xabar, say, sintaksis.
Key words: suffix, grammar, part of the, analysis, speech, determinatif, adverbial modifier, manner, linguistics, of
predicate, numeral, sintax

Knrwueesvie cnosa: OKOHYAaHrUe, cpamvmamuKkd, dacmu pedu, dhHdadiusz, sA3blKO3HAHUe, onpe()eﬂeHue, obcmosimenscmeo
06pa3a, ()ellcmewz, UMEHHOoe cKazyemoe, yuciumeilbHoe, CUHMAaxKcuc

Aydmdir ki, xarici dili ana dili ilo miiqayisedo 6yronirik. Eloco do fransiz dilini 6yronmo miiddstinds bu xarici
dil ilo Azorbaycan dili arasinda moévcud olan miixtalif linqvistik farglor ilo rastlagiriq. Miixtaliflik demak olar ki,
dil¢iliyin biitiin sahalorinds movcuddur. Lakin qrammatika sahassi daha ¢ox diqqsti calb edir. Fikrimca, grammatika
dilin tam lingvistik strukturunu 6ziinds comlogdirir vo daha aydin niimayis etdirir. Mohz elo bu sabadon dillor arasinda
nozars garpan farglor grammatika sahosindadir.

Azorbaycan dili altay dil ailasins daxil olan on boyiik dil qrupuna — tiirk dili qrupuna daxildir:

Altay- markazi va simali Asiyada 250 milyon adamin danisdiglar: 60-a qQadar dilin iimumi adi. Bunlar ii¢ yera
béliiniir: tiirk, mongol va tunqus dillari...asas alamatlori bunlardwr: sada fonem sistemi, sada heca strukturu, sait ahangi,
morfoloji iltisagilik, sokilgilorin ¢oxlugu, zangin hal sistemi, miibtoda Xobor uzlagmasi, soéz swrast “miibto-
da+ttamambig+xabor” va s. (1,38).

Aqqliitinativ dil olaraq Azerbaycan dili s6z yaradan kicik elementlors malikdir. Ensiklopedik ligstlorda
aqqliitinativ termininin izahma osaslansaq belo naticays galirik ki, Azarbaycan dili aqqliisinasiya xarakteri (qrammatik
olago ifado etmok mogsadi ilo s6ziin koki ilo miixtalif sokilgilarin birlosmosi) dasiyan dillor sirasma daxildir (2,144)
Yoani ogor flektiv dil olan fransiz dilinds onun kitabi birlogsmasi yalniz yiyslik avazliyi onun (son) + kitab (livre) — son
livre soklinds ifads olunursa, Azarbaycan dilinds bu s6z birlosmesinin formalagmasi ti¢iin 0 avazliyinin sonuna yiyalik
hal gakilgisi —un vo Kitab s6ziiniin sonuna — monsubiyyat sokilgisi alave olunur. Bir s6zls fransiz dilindon, imumiyyatlo
flektiv dillordon forgli olarag Azarbaycan dili sokilgilordon asili olan miixtslif sintaktik vo morfoloji xiisusiyyotlora
malikdir. Demali, Azarbaycan dilinda s6zlari tarkibine gors tahlil edorkon onlar1 miixtalif morfemlors bélmok lazimdir.
Béyiik tiirkoloq alim Afat Qurbanov “ Umumi dilgilik” kitabinda tiirk dillori arasinda vo eloco do Azarbaycan dili ilo
digor tiirk dillori arasinda qohumlulugu aydin géstaran lingvistik sahslori sadalamigdir. (3,45)

Hor hansi bir xarici dili, xiisusilo ana dilindon grammatik snanolari ilo forglonon xarici dili 6yronan soxs saysiz
problemlarls iizlogir. Bu ¢atinliklor yalniz terminologiya sahosindo deyil, homginin har iki dilds lingvistik anlayislarin
fargli mana kasb eds bilmosi, farqli 6yronilmasi faktorunda da ola bilor.

Qrammatika genis saho oldugundan miiqayisoli tohlil isindo esas fikimi linqvistikanin iki genis sahossinds -
morfologiya va an osasi1 sintaksisdo comlogdirmisom. Ciinki bu iki saho, daha gox sintaksis dilin farqli xtisusiyyatlorini
niimayis etdirir. Sintaksisin biindvrasini dilin diger lingvistik sahalarinin vahidlorinin birlogsmasi va six alagesi togkil
edir. On ¢ox nazors garpan forglor lingvistik anlayislarin dyronma vo tohlil torzindadir: masalon, daha avvel deyildiyi
kimi aqqliitinativ dillorin osas xiisusiyyasti sozii va ciimlani hissealora bolorok tshlil etmoys ehtiyac oldugu iigiin
Azaorbaycan dilinin sintaktik vo morfoloji vahidlorin Gyronilmosi do morhalalorlo aparilan lingvistik tohlilo (1,45)
arxalanir. Fransiz dilindo bu ciir tohlilo rast golinmir. Xiisusilo geyd etmok lazimdir ki, bu tahlil marholalori bir gayda
olaraq Oyronmo ardicillig1 vo siralanmasi ilo aparilir. Digar bir misal: Azarbaycan dili qrammatikasinda sézlorin vo
sintaktik vahidlorin semantik rolunu miioyyanlogsdirmokdon 6trii linqvistik vahide uygun sual tapilir. Qeyd etmok
istordim ki, fransiz oxucular1 bu ciir tohlil metodunu tanimadig: {i¢iin fransiz dilindo bu tohlili sual testi — test de
question termini ilo ifado etdik. Sual testi homginin sintaktik vahidlorin morfoloji vahidlorlo alagslondirms rolunu da
oynayir. Moasalon, ciimls tizvlarine sual verorken avtomatik olaraq onlari ifade edan nitq hissslorini miioyyan etmis
olurug. Yaxud digar bir misal, felin tasirli olub olmadigmi miioayyan etmok ii¢iin, ondan sonra iglonon tamamligin
sualim1 tapmagq kifayot edir. Biitiin Azorbaycan qrammatikasinda linqvistik anlayislarin miiayyanlogdirilmosi semantik
yolla aparilir.

Umumiyyatlo, texnolingvistik torciimo sads torciimodon forqlidir. Ciinki, hor bir dilin terminoloji sistemi bu dilin
spesifik linqvistik sistemini niimayis etdirir. Tarclimo miiddstinds timumi linqvistik anlayiglar1 qarsilasdirmaq asandir.
Oslindo, eyni etimona aid olan lingvistik saholorin adlarimi torciimasi vo eloco do  morfem(morphéme), kok (racine),
isim (nom), sifat (adjectif), ciimlo (phrase) vo s. kimi grammatik anayislarin bir dilden digar dilo kogiirilmasi boyiik bir
cotinlik toratmir. Terminlorin torclimesinds asas kriteriya igin iki istigamotds (Dill«Dil2) yerina yetirilmasidir, yani bir
istigamotdo (D1—D2) ekvivalent tapmaq kifayat deyil, asas mogsad torciimo edilmis s6ziin diger istigamatds do
(D2—D1) eyni anlayisa istinad etmasidir, bu da sakil¢i (suffixe) terminin torciimasinds problem yaradir. Bels Ki,
fransiz linqvistikasinda kokiin sonunda iglonan salil¢i postfixe, kokiin avvalinds islonan sokil¢i morfemi préfixe, kok
morfeminin daxilinds iglonan sokilgi iso infixe adlanir. Sokil¢ilorin kokdon sonra islodilmasi Azarbaycan dilinin asas
xtisusiyyoti oldugu ti¢iin yuxarida sadalanan terminlor sakilgi termini ilo ifads olunur vo yaxud alinma s6z olaraq qabul
edilir.
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Buna aid daha bir misal: fransiz dilinin épithéte termini Azoarbaycan dilinds toyin terminidir, bu da 6z névbasinda
fransiz dilina horfi torciimodo déterminant terminini verir. Diizgiin torciimoni saxlamaq va dilin terminlarinin
konseptual monasinin diizgiin gostarilmosi mogsadilo man horfi torciimoays istiinlik verarok bu termini déterminatif
soklinds ifads etdim.

D2 — D1 — D2

Epithéte tayin déterminant

Azorbaycan dilinds say (nombre) nitq hissesidir. Bu gqrammatik kateqoriya fransiz diline yad oldugundan,
nombre termini fransiz dilindon grammatik say, yoni ismin, sifotin qrammatik xiisusiyyatlorindon biri Kimi torciimo
olunur.

D1 — D2 — D1

Say nombre grammatik say

Fransiz dilinin signification des adjectifs qualificatifs (horfi torciimodo keyfiyyat bildiran sifatlarin manasi)
grammatik ifadasi Azarbaycan dilinds sifatin miiqayisa daracalari ( les degrés de comparaison de I’adjectif) terminina
istinad edir.

D2 — D1 — D1
signification des sifatin miiqayisa les degrés de
adjectifs qualificatifs daracoalori comparaison de | ’adjectif

Eloco do fransiz dilinin les voix du verbe termini Azarbaycan dilinin felin grammatik mana néviari terminins
uygundur, bu da (D1—D?2) istigamotinds les types de sens grammaticals du verbe kimi torciimo olunur.
D2 — D1 — D2
les voix du verbe felin grammatik mana noviari les types de sens
grammaticals du verbe
On boyiik ¢atinliklor sintaksis sobasinin terminologiyasinin torciimosi zamani qarsiya ¢ixir ¢iinki, sintaktik
terminin lingvistik funksiyalarini tanimadan onun digor dildo ekvivalentini tapmagq demak olar ki, qeyri miimkiindiir,
yani sintaktik anlayiglar1 sarbast sokilds tahlil etmok miimkiin deyil.
Bunu fransiz vo Azarbaycan dillorinds sifotin sintaktik rolunu 6yronorken daha aydin gérmok olar. Asagidaki
misallarda fransiz dilinin toyini :
1. Bu kitab maraghidir. — Ce livre est intéressant.
Bu kitab maraqli - dir.
Ce livre intéressant est.

2. Bu Kitab1 maragh hesab edirom. — Je trouve ce livre intéressant.
Bu kitabit maraqli hesab edir - am.
Ce livre intéressant trouve je.

3. Mon maraqli bir kitab axtariram. — Je cherche un livre intéressant.
Maon maraqli bir kitab axtarir - am.
Je intéressant un livre cherche je

Azorbaycan dilinds ¢ forgli termino uygundur :

D1 — D2
1. Lsmi xabor prédicat nominal
2. Torzi harakat zorfliyi circonstant de maniére
3. Tayin épithéte

Eyni zamanda sintaksisin tarkib hissalorinin adlandirilmasi prosesi da ¢atinlik toradir. Masalon, fransiz dilinds
Azorabaycan dilinin sado ciimlosinin novlorine uygun ekvivalentlor méveud deyildir. Oslindo sintaksis torciimo
prosesinda, xiisusilo sifahi tarciimo prosesinds an ¢ox problem toradan lingvistik sahadir. Bu problemi aradan qaldirmaq
tigiin terminlorin iafde etdiklori lingvistik anlayislari toyin edib konsepts uygun torciimo etmok lazimdir.

Natico olaraq bunu demok istardim ki, tarciimo olunan terminin D2 —da ekvivalenti oldugu halda belo, terminin
lingvistik funksiyalarmi tahli edib onun konseptual manasini yranarak torciime etmok lazimdir.

9dabiyyat:
1. F.Y.Veysalli, Dilgilik ensiklopediyasi I, Baki, Miitarcim, 2006.
2. 10. C. Crenanos, OcHOBBHI si3bIK03HaHUs, MockBa, [Ipocsemienue, 1966.
3. A. Qurbanov, Umumi dil¢ilik II, Baki, Nurlan,2004.

A comparative look to grammatical terminology in french
Summary
The article deals with the difference between the grammar of Azerbaijani and French. Also it presents the
difficulties in translating of the linguistic terms from one language to other, especially from Azerbaijani to French. It
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begins with the brief presentation of characteristics of the Azerbaijani grammar with its distinctive features and the
article finishes with the list of problems of translating the linguistic terminology.

CpaBHHUTEJIbHO-CONOCTABHUTEbHBIH MOIX0A K TPaMMaTH4eCKOi
TePMHUHOJIOTHH BO (PAHIY3CKOM fI3BIKE
Pesiome
B craThe roBOpHTHCA O pasNUUMAX MEXIY a3epOai/uKaHCKOW M (paHIy3cKOM rpamMmaTtuku. Takxke B HEH
paccMaTpuBarOTCs TPYAHOCTH I€PEBOJA JIMHTBUCTUYECKMX TEPMHHOB C OJHOTO SI3bIKa Ha JpPYroil, ocoOGeHHO ¢
azepOaiiKaHCKOTO A3bIKa HA (paHIy3cKuil sA3bIK. CTaThs HAUMHACTCS C KOPOTKOW XapaKTepHCTHKH a3epOaiPkaHCKOH
IrpaMMAaTHKH U 3aKaHYUBACTCS O3HAKOMIIGHHEM C TPYAHOCTSMH IIEPEBOJa TUHTBUCTUYECKON TEPMHUHOJIOTHH.

Rayei: p.f.d. R.C.ismayilova
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MOTN KOMPONENTLORI ARASINDA ZAMAN 9LAQOSI

Acar sozlar: moana alaqoasi, ardicil zaman, eynizamanliliq
Key words: relation of meaning, consecutive time, simultaneousness
Kniouesste cnosa: oTHOIIEHHE CMBICIIA, IOCIENOBATEIBHOE BPEMS, OTHOBPEMEHHOCTD

Motn todqiqatgilarm diggotini miixtolif aspektlordo colb edir. Motnsiinashiq ononovi olaraq godim matnlorin
filoloji dyranilmasi ilo masgul olur. Nisbatan ganc fonn olan matn dilgiliyi 6z obyektina basqa baxis bucagi altindan
baxir. Onun tadgigat predmeti motnin qurulmasi, formalagan monanin hom formal, hom do mozmun strukturu baximdan
matni yaradan elementlordir. Belalikls, motn dilgiliyi motnin hor seydoan ovval hor hansi bir struktur kimi basa
diisiilmasina yonalir.

Hazirda dilgilikde matnin ti¢ yiizdon ¢ox tarifina rast galmok olar. L.M.Loseva geyd edirdi ki, "matn — dilgilik
tadgigatlarinin on miirokkab obyektlorindon biridir, buna géra elm hals matnin iimumi gabul olunan tarifini islayib
hazirlaya bilmomisdir" (7, 14). "Matn" s6ziiniin 6ziiniin tobiotindon ¢ix1s edarok Q.Y.Solganik bels bir torif verir: "Motn
(latinca textus — parga, toxuma, birlosms) — mona va qrammatik oslags ilo birlosmis nitq vahidlorinin: séylamlarin,
frazafovqii bttovlarin (nesr gitalorin), fragmentlorin, bolmolorin ardicilligidir” (8,16).

Moatn dilgiliyi - dilgilik tadqigatlarinin bir istigamatidir, onun obyekti rabitali motnin qurulmasi qaydalar1 va bu
gaydalarla ifade olunan onun mona kateqoriyalaridir. O, motni yranan filoloji istigamatlorin torkibino daxildir. Oz
inkisafinin birinci marhoalasinds, XX asrin 60-c1 illarinda, matn dilgiliyi asasen motnin alagsliliyinin vo anlagilmasmin
saxlanilmas1 vasitolorini, $oxsin vo ogyanin koreferensiyanin verilmosi metodlarii, ciimlonin aktual iizvlsnmasi
toloblorina uygun olaraq séylomin tema vo remasinin boliigdiiriilmesini 6yronirdi. Matn dil¢iliyi homginin klassik irso —
A.M.Peskovskinin, L.V.Serbanin, V.V.Vinoqradovun, A.Veylin, V.Mateziusun, S.Ballinin, Z.Xarrisin va digarlorinin
osarlaring sdykanirdi.

Moatn dilgiliyinin bir istigamati har hansi bir gapali matnds dorin moanalarm iizo ¢gixarilmasi ilo maggul olur. Bu
halda dil vahidlorinin islodilmasi prinsipinin miioyyanlosdirilmasi bazon adabiyyatsiinasliq v tslubi tahlildon kenarda
galan mona garsiqoymalarini vo motnin mévzusunu agkar etmoays komok edir.

XX asrin 80-90-c1 illorinds Azorbaycan dilgiliyinds miirokkab sintaktik biitdvlerin —mikro matnin 6yranilmaesine
dair tadqigatlar ¢oxalir. Mikro matnin §yranilmesins aid tadgigatlar metnin qrammatikasi, motnin semantikasi, matn vo
uslubiyyat istigamatlorinds arasdirma moévzusu olur. Mikro matnin-miirokkeb sintaktik biitévlerin qrammatikasi
istigamotindo daha ¢ox matnin struktur masslalori, onun komponentlorinin bir-biri ilo miinasibstlori, mikro motnin
adlandirilmasi, terminlorin dogiqlosdirilmoesi, motni baglayan vasitalorin 6yranilmasi, matnin sarhadlori, hacmi, ciimlo
Vo moatn masalslari,matnin grammatik vo mozmun biitovliyli, motnin qurulmasinda istirak edon osas vasitalorin
aragdirilmasma hosr olunmusdur. Homginin motnin hissalorinin - grammatik vo mozmun olagasi mosalalori do
Oyronilmisdir.

Azarbaycan dilinds motnin qurulmasi bu dillorin sintaktik qurulusu ilo baglidir. Vo bu baximdan dilin sintaktik
qurulusuna aid olan cahatlor miirakkab sintaktik biitovlerin qurulmasinda da gostarir. Azarbaycan dilgiliyinds miirakkab
sintaktik biitovlerin 6yranilmasinds 80-ci illords aparilan aragdirmalardan ©.Cavadov, ©. Xalilov, K.Abdullayev,
K.Vsliyev, F. Olizado, A.Mammadov, N. Abbasova, Novruzova, O.Abdullayev = vo bagqalarinin toadgiqatlarini
gostarmak olar (1,2,3, 4,5,6)

Bu sahads aparilan todqiqatlar daha ¢ox tokrarlarin ciimla vo motnin strukturunda, onlarin komponentlarinin
olagalonmasinds, hamginin moatnin sorhadlorinin miisyyan olunmasindaki rolu arasdirilir. Motn sintaksisi sahasinda
aragdirmalar aparan K.. Valiyev ”Azarbaycan dilini poetik sintaksisi” (3) kitablari, homginin “Miiasir Azarbaycan dili”
(1982) darsliyindo miirakkab sintaktik biitovlarin bir sira grammatik, sintaktik vo semantik alamatlorini, matnin hissalori
arasinda paralel, zoncirvari, zoncirvari-paralel slago tiplorinin oldugunu vo “Kitabi-Dado Qorqud”-un dili ssasinda
tirkdilli moatnlordo daha genis yayilmis olaga tiplorini-paralel slags tipinin aparict mévqgeyini geyd etmisdir” Paralel
climlolor eyni s6z vo morfemlorin komayi ilo eyni tipli motnlorin yaranmasina xidmot edir. Belo motnlords ritm,
seriyyat giiclii olur” (3,37). Miiollif asason epos matnlori tizorindo aragdirmalar apararaq, moatn sintaksisinin bir sira
masalalarina dair fikirlor soylomisdir.

Q. Kazimov gostorir Ki, hor hansi bir badii asarin struktur vo montigi-semantik keyfiyystlorini yoxlamagq,
Sonatkarin ustaligini iizo ¢ixarmaq ligiin sintaktik biitdvlor,onlarn mona voqurulus xiisusiyytlorinin ¢yranilmasi son
doracs genis imkanlar yaradir (4, 315-312).

Moatn komponentlori arasinda semantik miinasibatlorin dasiyicilari olan formal slage vasitalorine 6ziinde gram-
matik, semantik vo pragmatik xiisusiyyatlori comlogdiran va dork edilon kommunikativ vahid - miirakkab sintaktik
biitév ¢orgivasinda baxilir. Bu formal slage vasitalorinin matnyaradici funksiyalar1 genis kontekst vo miisllifin
kommunikativ niyysti nozars alinmadan tasvir oluna bilmoz. Goriindiiyii kimi matna kommunikativ yanagma miixtalif
dil mexanizmlorinin todqiqi tglin genis perspektivlor agwr. Hor bir motn kommunikativ vahid olaraq miioyyan
informasiyaya malikdir ki, onun da matngsbuledicisins 6tiiriilmasi bu moatnin funksiyasina aiddir. Har bir xobards bir
sira faktlarm 6tiiriilmasindan slave, homginin, miisllifin matn vasitosilo Stiirilldiiyliniin izah1 var. Bu informasiyanin
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otiirticiilori kKimi matnda miixtslif formal vasitalordan istifads olunur. Slbstts ki, matnin yaranmasinda istirak edon bu
vasitalarin tadqgigi metnin hartarafli 6yranilmesine miiayyan bir téhva verir. Matndaxili alagsliliyi tamin edan vasitalorin
Oyranilmasina hosr olunmus todgigatlarda homin problems sistemli yanasma totbiq edilorok, miixtalif formal slage
vasitalorinin motnyaradici funksiyalari askarlanmigdir.

Qeyd etmok lazimdir ki, miirokkob sintaktik biitoviin komponentlari arasinda mona slagoslorinin hoyata kegmaosi
prosesinds hor bir alags vasitosi 6z sistem xiisusiyyatlorini tam sokilds itirmir. Faktiki olarag bu slagslor vasitssils iki
fuknsiya (grammatik vo matnyaradici) realizo olunur. Bilindiyi kimi, matnyaradic1t funksiyalarin asasinda zaman
ardicilligi, sobob-notico miinasibatlori, qarsilasdirma, aydmlasdirma, zaman vo mokan parametrlori, yeni-k6hno
informasiyanin qarsidurmasi kimi tozahiirlor durur.

Moatnin moantigi-semantik butovlityiinii gortlondiron miinasibstlor vo onu yaradan vasitolor motni mantigi-
semantik cohotdon tamamlayir. Azorbaycan dilinds motnin montigi-semantik tamligini omolo gotiron formal
vasitolordon zorflor, svazliklor, baglayicilar,leksik tokrarlar, ellipsis hadisasi vo s. Xiisusi ilo geyd etmok lazimdir. Bu
vasitalor motndo miixtolif sintaktik forma ve quruluglar yaratigi kimi, eyni zamanda MSB-lorin mantigi-semantik
tamligin1 da formalagdirir.

Moatnda teksdaxili slagalorin moana tiplarini bu sokilde qruplagdirmaq magsadouygun olar:

- Birinci grupa eyni- zamanhliq vs ardicilliq alagasini,

- miiqayiso, qarsihsdirma vo sadalama olagalorini daxil etmok olar. Bu bolgii ona géro 6zinii dogruldur ki,
birinci qrupda biitiin miinasibat tiplori zaman anlayisinin otrafinda birlagir, basqa sozls, onlarda matn komponentlarins
xas olan biitdv mona strukturlarmin mohz zaman ndqteyi-nozerinden forglonmasi dziinii gosterir. Oz ndvbesinda
miiqayiss, qarsihsdirma, sadalama kimi mona slagalirinin tiplori digoer grupa daxil olan mona alagalirinin tiplari
olaraq birinci, asas slamat kimi komponentlorin qarsiliqli miinasibatini keyfiyyst baximindan saciyyslondirir.

Matn komponentlori arasindaki mona miinasibstlorinin bir tipi eynizamanliliq miinasibatidir. Miixtalif
komponentlorin tosvir etdiyi hadisslor bu halda eyni zamanda bas vermis olur. Eynizamanliliq miinasibati sanki,
informasiya gobulu zamani ayri-ayri komponentlorin 6zii ilo gatirmali oldugu xotti saciyyani inkar edir. Adoton belo
informativ quruluslar resipiyent torafindon bir biitov sokilinds, bir tam soklinds gabul edilir:

Aganacafgilin  hayatlarindon golon mahni sasi alomi biirtimiisdii: Qadir Riistamov “Sona biilbiillor’i oxuyurdu
Vo Baladadas da mahninin miisayiati ilo Sevilgilin tozo hayatlorinin das hasarina dirmasib qaranligdan onlarin isiqli
artirmaswma baxdi (Elgin).

Gatirilon misalda “vo” baglayicist eynizamanliliq miinasibotini 6ziindon ovvalki vo 6ziindon sonraki
komponentlor arasinda giiclandirir. Hom bu, ham ds bundan avvalki misallarda biitiin metnin mezmunu bir vahid zaman
osasinda qurulur. Oz tobiotine gére eynizamanlihq miinasiboti tosvir edilon situasiyanin daha dorin, daha hortorofli
nozordon kegmoasini tamin edir.

Da, da baglayicist da moatnlords gox islonan formal-qrammatik gostoricilordondir. Bu baglayicilarm koémayi ilo
SB-do zoncirvari fikirlor ardicil sokildo davam etdirilir. Bunlar homcins tizvlor, torkib daxilindoki leksemler vo
sOylomlor arasinda istifado olunur, ardicilliq monasi yaradir. Masalan:

Kisi birdan-bira silkalonib titradi. Beynina qgan sigradi. Gozii heg na gormadi. Diinya basina havlondi. Kiir da,
mesa da, sahildoki ¢omonlik da, evlar, cigwrlar da firlamb goziiniin oniindan kegdi. Tatiyi ¢okdi. Dalbadal giillo
saqqildadi. Atlar kisnadi. Kazakn ikisi da yahorda langarlodi (ISixl)

Birlogdirms alagsli miirokkob vahidlor miirakkab konstruksiyalarda eynicinsli hadisslarin eyni zamanda vs ya
ardicilligla bag verdiyi ifads olunur. Birlogdirmo olagsli baglayicisiz miirokkob vahidlorin iki novii Azarbaycan dilinds
tomsil olunmusdur: eyni zamanliliq ssasinda formalasan MSB, ardicil zamanliliq ssasinda formalasan MSB.

Matnin komponentlori arasinda zaman miinasibatlori onun komponentlorini slagslondiron ¢ox 6namli vasita
sayilir. zaman miinasiboti eyni amanliliq vo ardicil aman formalarina ifads oluna bilir. Eynizamanliliq miinasibatinda
komponentlards tasvir olunmus hadisslor eyni zaman 6l¢iisii ilo hiidudlanir, vahid zaman orzinds bas verir: Kimi deyir,
vaxt tez kegir.

Kimi deyir, vaxt gec kecir.

Kimi heyfsilanir,

Kimi gileylanir.

Vaxt na heyfsilonana baxiwr, na da gileylonana, na onu esidir, nobunu. Stiratini azaltmir da, arturmir da... Saniya
saniyani ¢akir, daqiga daqiqoni. Giin giinii qovur, il ili. (G.Hiiseynoglu).

Verilan motnds tokrar olunan "kimi deyir" ifadasi vo "kimi" ovazliyi paralel iglonerok matnin komponentlarini
aslagalondirir. Homginin na, na da, da, da baglayicilar1 komponentlori alagslondiron asas vasitalordir.

MSB-lorin torkibindoki komponentlorin zaman miinasiboatlori zaman zarflori, zaman monali leksik vasitalor va
zaman sokilgilori vo zaman monalidigar vahidlorin vasitssi ilo reallasir: Anas: bir il bundan gabag rahmoats getmigdi.
Omiir vafa elomadi ki, atasinin sad xabarini alsin. Arvadi basdirandan iKi hafta sonra Nemato atasinin baraot kagizini
toqdim eladilor( Anar).

Moatnin biitovliikde proqressiyasina xidmot edon an effektiv vasita kimi komponentlor arasindaki ardicil zaman
miinasibatini geyd etmok olar. Ardicilliq manasi zamanla six baglidir, ona gore do mantiqi ardicilliqla, zaman ardicillig:
birlikdo ¢ixis edir. Her sey siistolmisdi. Cahandar agamu qolbindo birca an bundan awal bas qaldiran gonclik
cosqunlugu yox oldi. Suda iiziinii yuyan galin da, sahilda mal otaranlar da, Malak da yadindan ¢ixdi. Urayinda bir
agirlq, beytinds yorgimlug hiss etdi. Hor seyi unudaraq Kiiriin sakit qujiltisina qulaq asdi. (I.Sixl).
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Bu motndo zaman monasmin qrammatik ifadasi yoxdur, lakin montiqi ardicilliq zaman gavramini da ifads eds
bilir. Matnds zaman miinasibati birca an bundan avval ifads ilo ds ifads edilib.

Zaman miinasiboti motndo miixtalif grammatik vo leksik vasitolorlo reallagir. Miixtalif baglayicilar bu
baximdan daha foaldir. Miiasir Azarbaycan adabi dilinds zaman miinasibati daha ¢ox va baglayicisi ilo yaranir. Matn
komponentlori va baglayicisi ilo slagalonir vo eyni zaman manasibstinds formalasir. Mosslon:Baladadas ayaq saxlayib
Sevila baxdi. Baladadas iigiin forqi yox idi ki, on Sakkiz yasl gozol qizin yaminda bigiburma zirpt bir oglan dayanib va
homin oglanm toptazo "Moskvi¢"i var va Baladadasm gézlarini baraldib belaca giza baxmagi bu oglanin xosuna galmir;
Baladadag birdon-bira onun iiciin bu gadar dogma va aziz olan bu goy gozlora, xurmayi saglara, ag banizo baxmaq
istayirdi va buna géra baxwrdi(Elgin).

Motndo va baglayicisi bir dofo homeing tizvler (dogma vo oziz) arasmda, iki dofo iso ayri-ayri ctimlalor arasmda
islonarok onlar1 bir-birina ham grammatik, ham do semantik cohstdon baglamigdir. Sonuncu ciimlads iso "vo"
baglayicisi alave mona ¢alari - yekunlagsdirma mozmunu da bildirir.

"Va" baglayicist komponentlor arasinda zaman uygunlugunu tomin edir. Masslon:Baladadas yalin ayaglarina
sandal geymisdi, ayninda parusin salvar, qisaqol milomil trikotay kéynak var idi, basma "aerodrom” kepka qoymusdu va
hardanbir tor damcilart bu "aerodrom" kepkamin altindan yuvarlamb Baladadasm sisqa sifatindon iiziiasagr axwrdu.
(Elgin).

"Va" baglayicist alagonin ardicilligmi tomin edir: Zomina kitab skaflarmdan birino yanasib, asag yesiyi a¢di va
iri, uzunsov albomu gotiiriib, xalatmm qolu ilo qurmizi maxXmor iiziintin tozunu sildi, gatirib arinin dizlari distiino qoydu.
(Y.Samadogiu)

"Va" baglayicisi qarsilagdirma ¢alarinda isladilir vo bu zaman, tobiidir ki, bir fikir digarina qars1 qoyulur. Bazan
"vo" baglayicisi ciimlolori 6z otrafma toplayaraq bir diiylin néqtaesine gevrilir: Vo bu dam Nicatin ati saha qalxdi Va
Nicatin dartdigi yiiyonin taramlhigindan iki arxa ayagi iisto geri dondii Va atm geri donmasi ilo da Nicatin geriya,
Bahadira toraf capmag: bir oldu (. Cofarzads).

Azarbaycan dilinds va baglayicis1 eynizamanliliq manast ils borabar ardicil zaman manasiboti do yarada bilir:
Bu vaxt bir cirilti sasi o geca ¢agi hayatin miisayatli sakitliyini pozdu va GichaSar o saat ayaq saxlayib basmi binaya
toraf cevirdi, ciriltt galon somto baxdi: yuxar: martabalordaki binalardan birinin hayato baxan eyvan gapisi cirildaya-
carddaya agildi, alinda Qozet biikmasi tutmugs bir gadm eyvana ¢ixib hayats taraf boylandi, o toraf-bu torafs baxdi, heg
kim olmadigmi va gormadiyini yaqin edib qozet biikmasini zibil yesiklorina toraf tulazladi. (Elgin).

Verilon matnds va climlolor arasinda zaman uygunlagmasi var, lakin bu kigik zaman forgilo ardicil golon
hadisiliri ifado edir. Istirak bildiron ham , ham da, ézii d> baglayilart MSB-do qosulma olagosi yaradir, deyilmis fikri
dogiglosdirici molumatla tamamlayir. ©fqan Abdullayev yazir ki, 6zii do miirokkob baglayicis1 Azorbaycan dili
matnlorinds daha ¢ox paralel-ciimlolordo miisahido olunur. Paralel konstraksiyalarm ikinci hissasini - ayrilan hissasini
toskil edir. Bu zaman formalasan moatnlor postpozisiyada reallasir(5,130).

Matn komponentlori arasindaki mona miinasibatlorinin bir tipi eynizamanlhiliq minasibotidir. Miixtolif
komponentlorin tosvir etdiyi hadisslor bu halda eyni zamanda bas vermis olur. Eynizamanlilig miinasibati sanki,
informasiya gobulu zamani ayri-ayri komponentlorin 6zii ilo gatirmali oldugu xstti saciyyani inkar edir. Adoton belo
informativ quruluslar resipiyent tarafindan bir biitov sokilinds, bir tam soklinds gabul edilir. Miiqayiss edin:

Ozii da baglayicisinin motnds islondiyi ciimlolor bozon quruluisca yanimgiq olur. Masalon: Bu giin hor sey hall
olunmalr idi. Ozii da tokbatok, qabaq-qabaga. Cahandar aga onu c¢ox axtarmisdi. Nega dofa kenda gizlico adam
yollayib, Allahyarin yerini Syranmok istomisdi. O isa yagl ¢draya doniib yoxa ¢ixmisdi. Sohara qagib gizlonmisdi.
(1.81xly)

Istirak bildiron hotta baglayicis1t MSB daxilinds sads ciimlonin homcins {izvlorini, tabesiz miirokkab ciimlonin
torkibindaki ctimlalori, abzaslari, mikromatnlari bir-birina baglamaga xidmat edir. Matni istirak, secilma, gays kimi
semantik calarlarla zonginlosdirir.

Faktlara miiraciot edok: Gami¢i Qoca atrafini ot basmug cigirla kondin ucqarindaki evina dogru addimladi. Onuu
gara damu torpaqdan giiclo segilirdi. Damin otrafindaki kalafaliglari, xrman yerini, ¢ardagin yanmini ot basmisdi. Hotta
torpaq qazmanin iistiinda bels ot ciicormigdi (I.Si1xIy).

Azorbaycan dilinds eyni zaman miinasibati he¢ bir formal gostaricidon istifado edilmodan formalasa bilir. Belo
zaman miinasiboti yalniz intonasiya ilo ifado olunur. Belo sadalayici, paralel ciimlolor olan matnlords miitlaq
imumilagdirici ciimloys ehtiyac duyulur:Va bu zamau o tonqal bagmda halay vurub oturmus qiz va oglan usaglart ¢ox
susqun idilor, kiminin bagsi sinasina ayilmisdi, dodaqlari kip qapanmuisdi, kiminin alova dikilmis gozlarinda sart bir ifada
vardi. Kiminin qagslari ¢atilmigdi, baxiglart uzaglara sancilmigdu.... (©.Mammadxanli)

Bazon motnlordoki zaman mosafosi daha yaxin olur va eynizamanliliq yaranir: Bir giin siibh tezdan yerindan
qalxan gart hayatdoki hinlori ucub-dagilan, toyuq-ciica tiikiorini atrafa sapalonan gordii. Kim bilir, ne¢a tiilkii bir yera
56z qoyub onun toyuq damina hiicum etmisdi (S.Rohimov).

Lakin matnlords zaman ardicilligi daha ¢ox motnlari moantigi cohotdon baglayir: Onlar giil-¢igaya, yapon
caywlarma, parkin rongbarong gozalliklorine tamasa edo-eda golib "gézallik manbayi” adlanan ¢csmoa basinda
dayandilar. Parkin basqa hissabrina nisbaton burada daha ¢ox galabalik idi, sanki biitiin miialico olunanlar bura
toplasmisdr. Biri novba gozlayirdi, biri buglanan suyla al-iiziinii yuyurdu, biri suyu agzma alib garqara elayirdi. Valibay
diinan parkda ¢ox gazmisdisa da, hala burant gormomisdi. Qadinlar vo Sahmurad da hamginin. (S.Adigiinlii) .
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Zaman monas1 Azarbaycan dilinds feli baglama sokilgilori ilo do ifado oluna bilir: Onlar paltarlarmi geyinib
sahilo gayid anda artig dan yerina Sada diismiisdii. Sabah nasimi Kiiriin sahilina ¢6kmiis dumant qovub uzaglara
aparwdi. Sahildaki ulgun kollari, yasil otlar, hatta cigirlar belo selo bulagmigdr. (1.Sixly).

Bu niimunads sahila gayidanda feili birlogsmasi biitiin motnds hadisalorin vahid zamanda bas verdiyini anladir,
motn {igiin determinat tizv yerindo ¢ixis edir.

MSB-do komponentlorin slagelonmasinds vo zaman monasmin yaranmasinda zaman monasi ifads edan o
zamanlar, o giinlor, 0 vaxtlar, hamin vaxt, hamin giin kimi ifadalor asas mona ¢alar1 yaradir: O zamanlar Baki, diinya
cazimin ucqar ayalatlorindan idi. O zamanlar cazin son dablariyla ¢alan xarict érkestrlar hala Bakiya galmomigdi. Q
zamanlar caz musigsinin son vallarimin Bakiya galib yetismasi nadir hadisaydi Ancaq o0 zamanlar "sving" diinya
cazimin an stitiil, an sevimli, an dabda olan axinlarmdan idi(R. Hiiseynov).

Gostarilon motnds "o zamanlar' ifadssi dord dofs islonmokls paralellik vo aman eynizamanliliq yaratmigdir.

Azorbaycan dilinds zaman olagssinin izlonildiyi niimunslorin boyiik bir qismi  danisiq dilins, sifahi nitqo aid
niimunsloards ifads olunur.Masalon:Birlogdirme baglayicilarindan Va, ham, ham da, da, da, na, na da baglayicilari zaman
miinasibati formalagmasinda asas rol oynayir:Biz fermalara gedan qadim ké¢ yolundan ayrildiq, garba burulan cigiria
mesali daga ¢ixib, o biri iizo asdiq. Bura goz igladikco uzanan qalin mesa, Sort gayali suldurum dag idi. Adama elo galirdi
ki, bu verlor émriinda insan iizii gérmomisdir. Elo bil ki, bura he¢ kasa malum olmayan yeni bir alom idi. Hava
isiglandiqca quslarin sas-kiiyii do artirdi. Biz yena dar aigirla iralilayirdik. Soltan ilo Karamxan gabaqda, man ortada,
buldezer¢i isa arxada galirdi. Hava sarin va atirli idi. Yolun o toraf-bu torafinda sehli otlar arasmda tez-tez sari-qurmizi
cicoklar nazara carpirds va onlar yarimgaranhq icinds yuxulu kimi goriiniirdii(l. 9fandiyev).

Ham, ham da baglayicis1t bu MSB-da sads ciimlonin homcins tizvlarini slagalondirmokls yanasi mstnds zaman
miinasibati do yaradir:

Semyonov qubernatoru siizdiikdon sonra goziinii onun iiziindon yayindirib divara baxdi. Har yer yagh boya ila
ronglonmisdi. Haw da fir¢a el islodilmisdi ki, adam divara suvaq yox, palid agacmdan qabiq ¢akildiyini zann edirdi.
(1.81xly)

"Hom" baglayicisinm tokrar iglodilmasi fikirlarin baglanmasma xidmat etdiyi kimi, ifadays do giic verir. Matnin
texniki togkili zaman1 bazon bu baglayicinin birinci tarsfinin islodilmesins ehtiyac duyulrnuir. Bu zaman baglayicmin
ikinci torofi climlslorin bir-birina baglanmasma xidmot etmis olur; Masalon: Qiyasin bu gozlonilmaz harakatinden
Moazahir tamam ¢as-bas qalmisdi: doyiilmiis usaq kimi, biiziigiib oturmusdu, ham da elo bil uzaqdaydi, ¢ox uzagdayd:
diinyanin lap o bagindan, mat-maattal Qiyasa baxird: (©.9ylisli).

Goriindiiyll kimi, miixtalif grammatik vo leksik vasitolor zaman miinasibati yarada bilir. Bu vasitalor motnin
komponentlorini eynizaman vs ardicil zaman gargivasinds baglamagqla semantik blitovliik yaradir.
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Time relation between text components
Summary

The article deals with the logical and grammatical realtions between the components of the text, especially when
it comes totime relation and the means forming it. Relations that make sense of the logical-semantic integrity of the text
and its generating means complement the text logically and semantically.Formal means creating the logical and
semantic completeness of the text in Azerbaijani language are the adverbs, pronouns, conjunctions, lexical repetitions,
ellipsis cases etc. These means, as well as the various syntactic forms and structures in the text, also form logical -
semantic completeness of Logical Semantic integrities (LSI) . The rich forms creating meaning of textual relations in
the text —simultaneousness andconsecutiveness —such as conjunctions , adverbs of time, are explained by giving
examples .1t is noted that, as a matter ofsimultaneousness , while receiving the information , it denies the linear
characteristics that individual components should bring to itself. Usually, such information structures are generally
accepted by the recipient as a whole .

BpeMeHHbIe CBSI3U MEXKIY TEKCTOBBIMU KOMIIOHEHTAMM
Pe3iome
B CTaTbeC paCCManI/IBaIOTCH JIOTUYCCKHUEC U FpaMMaTquCKPIC OTHOLICHUIA Me>1<}1y KOMIIOHCHTaMH TCKCTAa,
0COOEHHO KOTJa pedYb HIAET OBPEMEHHBIX OTHOIICHISX W (DOPMHUPYIOMINX HX cpencTB.OTHOMEHHS, KOTOPhIE MMEIOT
CMBICII JIOTUKO-CEMAHTHUUYECKOH IEIOCTHOCTH TEKCTAa U €0 FeHEPUPYIOIIUX CPEJCTB, JOTONHSIOT TEKCT JOTHYECKU U

33



ELMI iS

(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, N21(2)

cemaHTHyeckd. @DopManbHBIMH CpPEACTBAMH CO3JAaHUS JIOTHUECKOW ¥ CEMaHTHYECKON IIOJHOTHI TEKCTa Ha
azepOaiiKaHCKOM SI3bIKE SIBJISIIOTCSI HAPEUHs, MECTOMMEHHUSI, COIO3bI, JIEKCHYECKUE [TOBTOPEHHMS, CIIydau dJUIUIICHCA U T.
I. OTU CpelcTBa, a TaKKe Pa3jIM4Hble CHHTAKCHYeCKUe (OPMBI M CTPYKTYPHI B TEKCTE TOXKE (DOPMHUPYIOT JIOTHKO-
CEeMaHTHYECKYIO HOIHOTY JIOTHUECKHX ceMaHTndecknx nenoctHoctei (JICL]). ObmipHBIE (GOpPMBI, CO3IaI0MNE CMBICI
TEKCTOBBIX OTHOILIEHUH B TEKCTE - OJHOBPEMEHHOCTh U MOCIEN0BATEIbHOCTD - TAKME KaK COI03bl, HApEUUsi BPEMEHHU,
00BsICHAIOTCSA Ha mpuMepax. OTMedaercsi, YTO BONPOC OJHOBPEMEHHOCTH, NPH MOJIYy4EHHH HWHGOPMAIMK OTPUIAET
JMMHEHHbIE XapaKTEPUCTHKH, KOTOpBIC OT/EIbHBIE KOMIIOHEHTHI JOJDKHBI TNPHBHOCHUTH B ceOs. OOBIMHO Takue
UH()OPMAIMOHHBIE CTPYKTYPBI, KaK IPAaBIIIO, IPUHUMAIOTCS [OJIy4aTeIeM B LIEIOM.

Roay¢i: dos.X.0.Babasova
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X.Quliyeva
Baki Dovlat Universiteti

KUL TIQIN ABIDOSINDO iSLONMIS QEYRIi-TURK MONSOLi ETNONIiMLOR

Acgar sozlar: Etnonimlar, Orxon-Yenisey abidalari, «Kiil tigin» abidasi, Qadim tiirk dili.

Key words: Ethnonyms, monuments of Orkhon-Yenisey, monument of Kul tigin, old turkic language.

Knroueewvie cnosa: 9]’)’1HOHuMbl, opxoyo—eHuceﬁCKue NAMAMHUKU, NAMANMHKHUK 6 Yecnlb K}Oﬂ-muzuna, Opeeﬂemiopiccxml
A3bIK.

Oguz abidalorindan biri olan «Kiil tigin» abidasi 732-ci ilda iltoris xaganm kigik oglu Kiil tiginin sorafine
goyulmusdur. Turk xalglar1 tiglin miistoroklik niimayis etdiron bu abido (eloco do digorlori) o tarixi dovriin dil
xtisusiyyatlorini 6yronmok baximindan slimizds canli bir manba sayilir. Hans1 ki, bu menbs bizi dilin miixtalif yaruslar1
tizro giymotli faktlarla, o climlodon kiilli miqdarda materiallarla malumatlandirir. Bunlar isa 6z ndvbasinds tiirk
dillorini tarixi aspektdo 6yronmok va tadgig etmok baximindan yardimini bizdan asirgamir. Bu zanginlik dilin leksik
Saviyyasine da aiddir. Abidonin leksik tarkibinde miixtalif istigametli tematik s6z qruplar1 daha ¢ox digqat cakir.
Bunlarm bir qrupunu da etnonimlor togkil edir. Mongo baximindan miixtolifliklo miisayiot olunan etnonimlorin
oksariyyati osason tiirk kokonli olsa da, alinmalarin da varhigma rast galinir.

«Kiil tigin» abidesinds 27 miixtalif tayfa, xalq vo gobilo adlar1 islonmisdir. Abideds rast goldiyimiz geyri-tiirk
mangali gobilo va xalglar godim tiirklorin qarsilagdiglari, miittafig vo ya dilsmon miinasibatds olduqlari gabilo vo
xalglar1 ohato edir. Bu leksik vahidlorin hom olahidds, yoni ayri-ayriligda, hom do toplu halinda islonmasi ilo
qarsilagirig. Silsilo goklinda etnonimlarin iglonmasi daha ¢ox yas morasimlarinin tosviri zamani geyde alinir. Daha
konkret ifads etsok, bu manzarani yas marasiminds istirak edon miixtalif tayfa vo xalglara monsub niimayandslerin
istiraki ilo bagl verilon molumatlarda gora bilirik. Masalon, «Kiil tiginy» abidasindo iki yas morasimi tosvir olunur.
Bunlardan biri 553-cii ildo vofat etmis Bumim xaqanm, digari iss Ilteris xaqanin kicik oglu, Bilge xaqanin kicik qardasi
Kiil tiginin yas morasimidir. Niimunoalar do bunu tesdiq edir.

1. Bumin xaqanin yas morasiminds istirak¢1 qisminds sadalananlar:

... Yugei, sigitct oyra kiin togsikda Bokli ¢olig el, Tabgag, Tiipiit, apar, Apa urum, kirkiz, ii¢c kurikan, otuz
tatar, kitap, tatabt bung¢a bodun kalipan sigitamis, yuglamus... (Ky-s.,4). «...Basdiranlar, sitqiyanlar sorqds giin doganda
Bokli ¢olliik eldon, Tabgag, Tibet, avar, Apa urum, qirgiz, ii¢ kurikan, otuz tatar, kitay, tatabi — bunca xalq golib
sitqumus, dofn etmis» (10, s.280-281).

2. Kiil tiginin yas morasimo golon tayfa vo xalqlarin tosviri asagidaki kimi

togdim olunur:

... Yugei, sigitgt katay, tatabr bodun baslayu Udar saniiy kolti. Tabgac kaganta Isyi Likon Kalti, bir timon agi,
altun, kiimiis korgoksiz kaliirti. Tiipiit kaganta Bolon kalti. Kuriya kiin batsitkdaki Sogd, Ber¢akor Bukarak ulus bodunta
Noy soniin ogul tarkan kolti. (Ky-sm.,11-12). «... Dafn edon, moarsiys deyan kitay, tatabi xalqindan basda Udar soniin
goldi. Tabgag xaqanindan isyi Likon galdi, on min pul, qizil, giimiis nohayatsiz gotirdi. Tibet xaganindan B&16n galdi.
Qorbdos gilinbatandaki Sogd, Borgokoar, Buxara ulusu xalqindan Non soniin ogul Tarkan goldi» (10, s.295).

Tadqiqat obyektimiz «Kiil tiqin» abidasi oldugu ligiin aragdirmamizi da onun leksik tarkibi asasinda apaririq.
Abidanin dil materialina asason miioyyanlosdiririk ki, burada tiirk monsoali etnonimlorlo yanasi geyri-tiirk monsali tayfa
adlar1 da yer alir. Onlardan bir gismini daha gabariq sokilds diggeto ¢atdirmaq istayirik:

Tabga¢. «Syanbi monsoli tiirkdilli tayfanin adi. Cin moanbalorinds toba, arob manbalarinds iso tamgag soklinda
geydo alinmigdir» (1, s.63). Bu etnonimin adina abidoeds on yeddi dofo rast galinir. Masalon: Altun, kiimiis, isigti, kutay
buysiz anga birtir tabga¢ bodun sabu siiciq, agisi yimsak ermis (K¢-C.,5). «Quzil, giimiis, taxil, bol-bol o gadar veran
Tabgag xalqnin sozi sirin, hadiyyssi yumsaq imis (10, s.288).

Tiirkoloji alomds tabgaglarin etnik kimliyi mosalosi miibahisali masalodir. Bu etnonimin garsiligi «9ski tiirk
onomastik sozlityiiwnds «Cin, ¢inli» olaraq verilmigdir (3, s.86). Mahmud Kaggari «Divani ligat-it-tiirk» oSorindos
tabgag soziiniin 3 ciir izahmn1 vermisdir. {lk névbada o bu leksik vahidi «Maginin ad» monasinda verir vo geyd edir Ki,
bura Cindon dord ayliq moesafadadir. Daha sonra onu tiirklorin bir boyu oldugunu qeyd edir. Nohayat, boyiik vo aski
tikililorin hamisina birdon «Tabgag edhi» deyildiyini diggato ¢atdirir (5, s.26).

Fikrimizco, tabgaglar dedikds, bazan ¢inlilor nazards tutulsa da, onlari tamaman ¢inlilarls eynilagsdirmok olmaz.
O. Rocabliys gors, onlarin adost-onanslori tiirkloro yaxm olmusdur. Giiman ki, tabgaclar tiirkdilli olmuslar (9, s.116).
Tabgaglar Cin torpaqlarina gedarak ¢inlilogon tiirk tayfalarindan biridir. O da elm alomino molumdur ki, ¢inlilogon tiirk
ailalorinin monsublar1 Cinds qurulan dovlatlor igarisinds yiitksok mévqeya sahib olmuglar. Bu ailo mansublar: bu giin
dillori, adatlori vo hatta etnik torkiblori baximindan ¢inli olmuslar (11).

Cin manbalorinds tabgaglar «tobax» adi ilo do adlanmigdir. O©gor tarixi faktlara osaslansag, deys bilorik ki,
tobalar 386-c1 ilds 6z dovlatlorini qurmus vo simali Cina hakim olmuslar. V. Eberhard tobalarin etnik mongayino dair
yazdig1 magalods dord metodla apardigi aragdirmanin naticasi olarag belo gerara golir ki, 119 toba gebilssinin yalniz
birinin tunquslarla olagesi ola bilor. Todgiq etdiyi gobilolorin iss 39-nun mongol, 28-nin tirk oldugunu,
madaniyysatlorinin do mongol madaniyystina daha ¢ox yaxin oldugunu goéstarir (4, s.29).
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Tat. Bu etnonim abidodo comi bir dofs islonmisdir: Kowiiltaki sabimin U ... (on ok ogly)a, tatina tegi bumi korii
bilin (Ky-c.,12). «Uroayimdoki soziimii ... on ox ogullarina, tatlara toki bunu gorarok bilin» (10, .288-289).

Tatlar Irandilli xalglardan biridir. Abidads iso «tat» deyarkon yad, galmo, basqa xalglar nazords tutulur. Matnin
bir hissasindon anlasilir ki, abids on oklardan tutmus tatlara, yani tiirklordon tutmus yadlara qodar har kas tarafindan
bilinmali vo taninmalidir.

Tat etnonimina M.Kaggarinin «Divani liigat-it-tiirk» asarinds do rast galirik. O, hom farsca danisanlar1 tiirklarin
tat adlandirdigin1 yazir, ham do qeyd edir ki, tatlar «togs1 va yagma dillarinds uygur kafirlerinin adi»dir (5, s.28). «9ski
tirk onomastik sozliiyiinnda iso bu etnonim hagqinda bels bir izahat verilir ki, tiirklor «miisolman olmayan uygurlar1
kinays ilo» bu ciir adlandirmisdirlar. Tiirklor 6zlorindon xiisusilo dilino gora forglonon Iran monsoli xalqa tat demislor
(3, 5.90). Demoli, tarixon tatlar deyarkon ya uygurlar, ya Iran monseli bir xalq, ya da, miisolman olmayan Kafirlor basa
diigiilmiisdiir.

Biz bu etnonimo «Dads Qorqod kitabiwnin  «Dirsa xan oglu Bugac xan» boyunda da rast golirik. Abidonin
dilinda islonmis «sagali uzun tat ari banladiqda» ifadesi bunun siibutudur. Amma bu da maraqlidir ki, boyda tat arinin
mahz azan verdiyi tasvir olunur (6, s.24).

M. Qipgaq da tat termininin miixtolif mona tutumlarina malikliyi hagqinda molumat verir: «1. Iran dillori
qrupuna daxil olan etnik qrupun adi; 2. Torokemolardon forqgli olaragq oturaq hoyat torzi kegiron adam; 3. Sshards
yasayan adam; 4. Dini tohsili olan adam; 5. Yad adam» (7, s.111).

Tiipiit. Abidanin dilinds bu onomastik vahids ham etnonim, ham ds toponim kimi rast galinir, yani «tiipiit» ham
6lka, hom ds xalq ad1 kimi qeydo alinir. Tiipiit deyarkon Tibet xalq1 nozords tutulur. Bu etnik ada abidodo iki dofo rast
galinir. Masalan: 1) Yugei, sigitct dyra kiin togsikda Bokli ¢olig el, Tabgag, Tiipiit, apar, Apa urum, kirkiz, ti¢ kurikan,
otuz tatar, kitap, tatabi bun¢a bodun kalipan sigitamis, yuglamis... (Ky-s.,4) «...Basdrranlar, sitqiyanlar sorqdo giin
doganda Boklii ¢olliik eldon, Tabgag, Tibet, avar, Apa urum, qirgiz, ii¢ kurikan, otuz tatar, kitay, tatab1 — bunca xalq
goalib sitqumis, dofn etmis» (10, s.280-281). 2) Tiipiit kaganta Bélon kalti (Ky-sm.,12). «Tibet xaganindan B616n galdix»
(10, 5.295).

Tibet xalqmnin mansayi ilo baglh miixtalif fikirlor vardir. Belos ki, M.Kasgari «Divanii liigat-it-tiirk» asoarinds «tiirk
diyarinda yasayan golaboalik bir qdvm» olan tibetlilorin kokii haqqinda bizlars bels bir molumat verir: «Tiibiitlilor Sabit
adl bir adamin 6vladlaridir. Sabit Yomonli bir goxsdir, orada adam 6ldiirdiiyii {igiin qorxusundan bir gomiys minarok
qagib Cino galmisdir. Tibiit 6lkesi onun xosuna goldiyi liglin burada yerlogmisdir. Colugu-¢ocugu artmis, navalori tiirk
torpaglarindan min bes yiiz farsox yer almislar. Cin 6lkasi Tiibiitiin sorginds, Kosmir garbinds, uygur diyar1 simalinda,
Hind danizi conubunda yerlogir» (5, s.25). L.Qumilyov iss tibetlilorin mansgayi ilo baglt belo yazir: «Qadim vaxtlardan
etibaron gorbds okingiliklo mosgul olan mon vo dard tayfalar1 moskunlagsmigdilar, onlar pamirliloro oxsayirdilar. Bu
tayfalar bir-birindon asili olmayan ¢oxlu knyazhiga bolinmiisdii. Sorqds iki xalq — qoyunlara ¢obanliq edan kyanlar va
okingiliklo moggul olan junlar yasayirdi. Qadim dovrlords onlar iki miixtalif xalq idi, hazirda iso hor ikisinin noslindan
olanlar tibetlilor hesab edirlor» (8, s. 294).

Apa urum. Bu etnik ada abidods yalniz bir dofo rast golinir: Yugei, sigit¢t oyra kiin togsikda Bokli ¢olig el,
Tabgag, Tiipiit, apar, Apa urum, kirkiz, ti¢c kurtkan, otuz tatar, kitap, tatabi bunga bodun kalipan sigitamis, yuglamis.
(Ky-s.,4) «...Basdiranlar, sitqiyanlar gorqde giin doganda Boklii ¢ollitk eldon, Tabgag, Tibet, avar, Apa urum, qurgiz, li
kurikan, otuz tatar, kitay, tatab1 — bunca xalq gslib sitqumis, dofn etmis» (10, s.280-281).

Urumlar hal-hazirda Ukraynada, Giirciistanda, Rusiyada, Qazaxistanda vo Yunanistanda yasayirlar. Bu xalqm
Mmonsoyi haqqinda elm alomindo miibahisalor vardir. Bu fikirlordon biri odur ki, tiirklor bizanslardan qalma xristianlar1
urum vo ya rumey adlandirmislar. Urumlarin xristian tatarlar olmasi, tiirk dilinde danigan greklor olmasi, tiirklordon
toramasi, xristianlig1 qabul edan qipgaqlar olmasi kimi fikirlar vardir (2).

Kitay va Tatabi. Abidods hor iki etnonimin adma doérd dofs eyni ciimlalords yanasi formada rast galirik. Hor iki
tayfa Mancuriyada yasamis monqol monsali tayfalardir. Abidods bu etnonimlarin adlarina eyni yerdo vo yanasi rast
golmomiz tesadiifi deyildir, ¢linki bu iki tayfa miittofiq tayfalar olmusdurlar. Bu leksemlors abidanin dilinds bir nego
dofa rast galinir. Homin niimunalors nozor yetirok: ... Yugel, sigit¢i onra kiin togsikda Bokli ¢olig el, Tabgag, Tipiit,
apar, Apa urum, kirkiz, ii¢ kuritkan, otuz tatar, kitay, tatabi — bunga bodun kalipan sigitamis, yuglamis (Ky-s.,4).
«...Basdiranlar, sitqryanlar sorqds giin doganda Boklii ¢6llitkk eldon, Tabgag, Tibet, avar, Apa urum, qirgiz, ii¢ kurikan,
otuz tatar, kitay, tatabi — bunca xalq golib sitqimis, dofn etmis» (10, s.280-281).

Sogd/Sogdak. S6z abidods bir dofs sogd, iki dofo sogdak fonoformasinda olmagla ii¢ dofo islonmisdir. Bu
semantik vahids do ham toponim, ham do etnonim kimi rast galinir. Masalon: Sogdak bodun itayin tiyin, Yingii iigiizig
Tomir kapigka tagi siiladimiz (Ky-s.,39). «Sogdak xalqmni tonzzim edok deys Inci ¢aymi kegorok Domir Qapiya toKi
qosun ¢akdik» (10, 5.294).

«Oski tiirk onomastika sozlitylinnde sogd toponim kimi Buxara ilo Somoargond arasinda yerlogmis sohar olaraq,
sogdak iso etnonim kimi Iran monsali bir xalq olan sogdlarin ekvivalenti kimi verilmisdir. Sézliikda belo bir molumat
verilir: «... tirk miihitindo yasamiglar, onlar qaynayib-qarigmislar, tiirklogsmislory.

Mahmud Kasgari do «Divan»inda bu etnonim haqqinda «Balasaguna galib yerlogmis bir boydur, bunlar sogd
xalqindandir» deyir vo geyd edir ki, Sogd Buxara ila Samergend arasindadir, bunlar tiirk qihigmi almiglar, xarakterlori
do tiirklogmisdir (5, s.27).

Oguz abidlarindan biri olan «Kiil tiginyin ligat torkibindo xeyli sayda etnonimlorin méveudlugu bir realligdir.
Hotta bazilorinin digorlorindon forqli olaraq ¢ox sayda islokliyi belo obyektiv gergoklikdir. Mangayino golincs,
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arasdirmamiz stibut etdi ki, abidonin dilinds tiirk kkanli etnonimlorlo yanagi alinmalar da mévcuddur. Tohlili daha da
genislondirmak olardi. Bizs goro, fikrimizin siibutu va tasdiqi iiglin toqdim olunan niimunalar ds Kifaystlondiricidir.
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Non-Turkic ethnonyms used in the Kul tigin monument
Summary
The article is based on the language of the Kul tigin monument. Here ethnonyms of non-Turkic origin are
selected as research subjects. Ethnonyms, such as tabgach, tuput, tat, urum, Kitai, tatabi and sogd, are investigated and
scientific results are presented.

3THOHl/lMI>I HCT]OpKCKOFO IlpOl/ICXO)K)JeHl/lﬂ B namaTHuke KrJi-ternua
Pe3rome
Haquaﬂ CTaTbs 6LIJ'Ia HalMcaHa Ha OCHOBE f3bIKa mnaMsATHHUKA Krom-termsa. 3,HCCB JUTSL I/I3y‘IeHI/I${ 6LIJII/I
BI)I6paHI)I OTHOHUMBI HCTIOPKCKOT'O MPOUCXOKICHU. I/I3yqaﬂ TAKHUEC 3THOHUMBI KaK Ta6raq, TIO6IOT, TaT, YpyMm, KLITaﬁ,
TaTa6BI U COTrd MbI l'IOJ'Iy‘-II/IJ'II/I Hay‘-IHI)IC peayanaTH UMCIOIIMME OTHOIIICHUEC K HUM.

Rayci: dos. Q.Abdullayeva

37



ELMI iS

(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, N21(2)

K.A. A6bacosa
Axkanemus I'Cb numenu I'elinapa AnueBa

3AMMCTBOBAHMS B KUTAUCKOM SI3bIKE

Kniouesvie cnosa: kumatickuil s136iK, 3auMCmMeEo8anue, AH2IUUCKUL S3bIK, COKpaujeHue
Agar sozlar: Cin dili, alinma sézlor, ingilis dili, qisaltma
Key words: Chinese language, loan words, English language, reduction

Kak 1 Bo MHOrnx s3bpIKax MHpa, B KATANCKOM S3BIKE TaKKe CYHICCTBYIOT CJIOBA 3aMM-CTBOBAHHBIC U3 JIPYTIUX
S3bIKOB. B KuTalickuii sS3bIK OOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB INPHIIUIA W3 aHIJIMICKOTO, SIMIOHCKOTO, PYCCKOTO,
MaHBbYWKYPCKOTO, MOHTOJILCKOTO S3bIKOB. CTpPYKTypa KHTAiCKOro s3bIKa IIOCTPOCHA TakuM 00pa3oM, 4YTO
pacmpocTpaHeHHe WHOCTPAHHOM JIEKCHKH B OIPENESNICHHON CTeleHM 3aTpyXHEHO. TpyaHOCTh Tak ke 3aKiodaercs B
UCIIOJIb30BAaHUM B KHTAliCKOM s3bIke HWeporiuduueckoro muchma. Jlonroe Bpemss Kurail sBISsUICS 3aKpbhITBIM U
HaXOAWICA B M30JSILIUH OT HHOCTPAHHBIX TOCYJAPCTB.

BoubIioe KOIMYECTBO HOBBIX CIIOB BO3HUKIIO TIOCIE pedOpPMBI OTKPBITOCTH, a TaKXKE IOCIE PaclpoCTpaHSHHUs
6y)1£[1/13Ma B Kwurae. Pacmnpmmcr) TOPTOBBIC U MOJIMTUYCCKUEC CBA3H, U O3TO CTAJI0O OCHOBHBIM q)aKTOpOM H IIPOCTO
HEO0OXOJMMOCTHIO BHEAPEHHSI HOBBIX CIIOB. 3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBA B KUTACKOW I'paMMAaTHKE Ha3bIBAIOTCS TEPMUHOM
#1315 waildici (To ecTh IpuILEAIIME U3 HHOCTPAHHOTO A3bIKa ciloBa) uau {E1d jieci (3aumcTBOBanHOE coBo). CrI0B,
3aMMCTBOBAHHBIX M3 JAPYTUX S3bIKOB, B KHUTAHCKOM s3bIKe HEMHOro. OcoOeHHO Maio (OHETHUECKHX 3aMMCTBOBAHUI
roopui B.M.T'openos B cBoeii kuure «I' pamMmmaruka KuTaiickoro sa3sikan.(1,7)

B pabore fn CumHa «/3ydeHue 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B KHTalCKOM S3bIKE» Ha00OPOT TOBOPHUTHCS, YTO
KUTaWCKUH SI3bIK OOraT 3aMMCTBOBaHHBIMH ciioBaMH. OH BBLIENSUT JiBAa crioco0a (POHETHYECKHH W CeMaHTHYECKUH
crocoObr 3amMcTBOBaHMA. C €ro TOUYKH 3peHHsA, (DOHETHUECKHH CHoco0 SBISIETCS CaMbIM TJIABHBIM CIIOCOOOM
3aMMCTBOBAHMS, & CEMAaHTHUECKUI KaK TEHAEHIMS K 0QOPMIICHHIO 3aMMCTBOBaHUs. HeKoTopbIe e JIMHIBUCTHI IEIIST
3aMMCTBOBAHUS B KUTAHCKOM SI3BIKE HA MATH Tpym. (6, 24)

[lepBas rpynma cIoB 3aMMCTBOBaHa MyTEM IIEPEBOA CMBICIIA CAMOT0 CIIOBA. J{JIs N3ydarolnX KHTaHCKHI S3BIK
UX MHOCTPaHHOE IPOMCXOKJCHHE IOPOH O4YeHb TPYAHO ompenenurs. Hanpumep: “HLf” didnshi renesusop, “Hf
”o3nauaet — tele “fj” — vision. K a1oii rpymme oTHOCATCS MHOTHE ¢jI0oBa ¢ “FH”, Takue Kak: “Hi1f” dianhua renedon,*
il dianbao Tenerpam.

Bropas rpynma nepeBoasTCs IMyTeM IpsIMOTO croco0a MojpaskaHusi IMPOU3HOIICHHIO CIIOB APYroro si3bika. [lo
IPOM3HONIEHHIO 3TH CJIOBA TIOX0XKH HA X MPOU3HONIEHHE B MHOCTpaHHOM s3bike. Hampumep: MIYE kafei kode, V&
shafa musan , 7] 0 7 i) kékoukéle xoma, FHAR labu py6ns & 5E jidke xaker.

TpeTbio IpyIily COCTaBIAIOT CJI0OBA CMELUIAHHOIO IEPEBOJAa U IO NMPOU3HOLIEHMIO, U 10 cMblciny. Hampumep: “
WY pijitt maBo, “EEFLZE” motud ché motomukm, “H 77" tinke Tank n ap.

UerBepTas rpymma TepeBeAcHa ITyTeM HCIONb30BaHus JaTHHCKuX OykB. Hampumep: CD , DVD wumm ke
HalpuMep, CErOJHsS OYEeHb YacTO MOXKHO BCTPETUTH CJEIYIONIME COKpAlleHHBIE BapUaHTBl AaHTJIO- S3BIYHBIX
Beipakenuit: BB (Bye-Bye) — «moka-mokay, «mo Berpeun»; CU (See You) — «yBuaumcesi». (2, ¢.38)

3auMCTBYIOTCSI MHOCTPaHHBIE CJOBa TaKXe, KOTZa B KHUTAHCKOM SI3bIKE HET COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB JUIS
BBIP2KEHHS KaKOTO-THO0 HHOCTPAHHBIE CIIOBA, IPUYMHON ITOMY SIBISETCS TO, YTO KMTAHIBl CaMH JIFOOAT 3TH MOJAHbBIE
CIIOBA.

B xuTaiickoM s3bIKe CeMaHTUYECKHE 3aMMCTBOBAHUS 00Pa3ylOTCsl U3 JIEMEHTOB JIGKCUKH KUTAHCKOTO sI3bIKA U
MOATOMY IO CBOCH rpaduecKoil U 3BYKOBOW (opMe HE OTIMYAIOTCS OT MCKOHHO KHUTAHCKOW JICKCHKH, TI03TOMY OHHU
JIETKO BXOJAT B JIEKCHUECKYIO CHCTEMY A3bIKa M CBOOOIHO HMCHOJB3yIoTCsA B peun. Hampumep: %7t C{bi¢ dudyuan
wénhud lin MyIsTUKYABTypanusM, 2% “MHOT0”, JG “ocHOBHOH anement”, 3LAL “kynprypa”, /& “cyxnmenue”, {5+
Xinyongka kpequtHas kapta, “{5 H «xpemury», “+«kaprar.

doHeTHYCCKHE 3aUMCTBOBAHHMS INEPENAIOT MX 3BydaHue. [IpudeM creneHb (QOHETHYECKOW aalTaldd MOXKET
OBITH pa3MUYHOM: TMOJHOM, HemoysHOW wiau yactTuyHoi. (10, c.28) Ilpumepsl (oHETHUYECKMX 3aMMCTBOBAHHH C
AHINIOA3BIYHBIX CIOB: X% pisa muuua, 550 /) qifiokeli mokonan, 4Efthey wéitaming suramun, [ =]JLAR asipilin
ACTIUPHH.

Kanmpku wiM, mpomie roBOps, CEMaHTHYECKHE 3aMMCTBOBAaHHs 0003HAYAIOT 3HAYCHHE WHOCTPAHHBIX CIIOB
KUTAHCKUMH HEpOriudaMu, TO €CTh SBISIOTCS MEPEBOJOM Ha KUTAWCKUU s3bIK. 110 CBOEH 3BYKOBOH CTPYKType U
rpa¢pudeckoil ¢opMe OHH HE OTIMYAIOTCA OT KHUTAMCKOH TPaAWIMOHHOW JIEKCHKH W CTPOSTCA W3 KHUTAWCKUX
JIEKCUYECKMX €IMHHUI] M 10 KUTAWCKUM IpaBUiIaM cioBociioxkeHus. (2,36) IIpuMepbl ceMaHTHYeCKUX 3aMMCTBOBAHUH
crenyomue: 7~ dongchin —IBUKUMOE UMYIIECTBO: Zf] ABUraThes, |~ UMyllecTBo, HifZHL tudlaji — tpakrop: HifiL
TanyT, Hl mammna, 7K zhongshui — Tsokenas Boma: H Tsokenbiit, 7K Boma Eitfi wangyudnjing — GunOKIB: 2
CMOTPETH, #/T Haib, fii JuH3a.

B Kurae cpeay coBpeMEHHOTO MOJIO/IOTO MOKOJIEHHS JIOBOJILHO YacTO B PEYM MOKHO BCTPETUTH COKPAIICHUS, a
WHOT/a ¥ OT/IENbHBIE CII0OBA Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, 0COOCHHO Ha aHTJIMICKOM s3bIKe darie Bcero. (1, 38)

38



ELMI iS

(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, N21(2)

[ToMHUMO MHOCTPAaHHBIX COKPALICHUIA, BCTPEUAIOTCS TAKIKE M COKpallleHNs1 1 a0OpeBHaIuy KuTaickux cios: JJ (
B coBpeMEHHOM KHTalCKOM SI3BIKE TAaK)Ke CYIIECTBYET Pa3HOBUIHOCTH 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, COCTOSILIMX M3 OYyKB
natuHCKOTO andasuta W kuradickux mepormudos: T fill (T xu) — «pyr6onka»; IC K (IC ki) — «dnekTpoHHas
KapTOUKa»;

Takum 06pazom, MOXKHO ClieNiaTh BBIBOJ, YTO BIMSIHUE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha KUTAWCKHH S3bIK OOLIMPHO, B
0COOCHHOCTH BIHSHHE aHTIWiicKoro s3bika. Ilpm cymectByromeit momutuke KHP, kortopas HampaBmeHa Ha
MHTErpanuio B MUPOBYIO 3KOHOMHKY, MO’KHO TOBOPUTH O TOM, YTO BIIMSIHUE WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HAa KUTAWCKHH S3BIK
n ganplie OymeT yBeNMYMBAThCS. [l03TOMY HpM M3Yy4EHHM KHTAMCKOTO sI3bIKAa CTOMUT TAKXKE YJCNSATh BHUMAaHHUE
N3YYECHUIO 3aMMCTBOBAHUH N3 IPYIMX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
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Cin dilindo alinma sézlor
Xiilasa

Magalads globallagma kontekstinds artan vo dilgiliyin fenomeni olan ingilis dilinden alinma s6zrlarin tasirindan
bohz olunur. Cin dilindo danisan, xiisusiilo do pesosi talob edon insanlar, inglis mangali va digar dillordon alinma
sozlardan istifads etmoyi tistiin tutular. Belaliklo, natica olarag demak olar ki, ingilis dili miiasir Cin dilina boyiik tasir
gostorir. Hazirki Cinin global iqtisadiyyata inteqrasiya siyasati bu taesirin yalniz artacagini gosterir. Buna gors dos, Cin
dilinin tadrisi zaman1 alinma sozlarin istifadssine digget yetirmak lazimdir.

Loan words in Chinese
Summary

The article studies the cultural linguistics phenomenon of borrowing of English words in the Chinese language
as a result of the growing global influence of English in the context of globalization. Given the fact that the Chinese
language speakers, especially in the specific social and professional groups, often prefer to use words of English origin
due to their more accurate and efficient character, there is a great need to know borrowings from other languages. A
conclusion on the significant influence of the English language on modern Chinese is made. Under the current Chinese
policy aimed at integrating into the global economy, we can expect that this influence will only increase. Accordingly, it
is necessary to pay more attention to the authentic discourse when teaching the Chinese language.

Penensent: gou. I''M.MexaueBa
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AZORBAYCAN DiLi DORSLORINDO FONDAXILi OLAQO

Acgar sozlar: Azarbaycan dili, tadris, fandaxili alaga, talim, integrasiya falsafasi

Key words: Azerbaijani language, teaching, intensive communication, training, integration philosophy
Knroueewte cnosa: azepoaiiodxcanckuil A3vik, npenodasaniue, obyuenue, 6Hympunpeomemuule cesa3u, gpuiocogus
unmezpayuu

Azorbaycan dili taliminds darss verilon miiasir toloblorlo baglh miisllimlorin qarsisinda bir sira mithiim vazifolor
durur. Onlar Azarbaycan dili taliminds istifads olunan metodlarin tokmillogdirilmasi vo miiasir darso verilon taloblorin
hoyata kegirilmasi iigiin biitiin imkanlardan istifado etmolidirlor. Azarbaycan dilinin daha dorindan, hartorofli
manimsanilmasine xiisusi diqget yetirmali, talimin on miitaraqqgi metod vo priyomlarmdan yaradici sokilds istifado
etmakla garsiya qoyulan mogsads nail olmaga ¢aligmalidirlar. Homin mogsadlora nail olmagq, sagirdlerin fealligmi
gorumagq i¢iin miixtalif metodlardan istifads edilir. Azarbaycan dili darslerinds fandaxili slage geyd olunan imkanlar
baximindan da diqqsti calb edir.

Dorsin ugurlu alinmasi ti¢iin do fandaxili slagadan istifads vacib amillordandir. Belo ki, miiasir dorsa verilon
taloblordan biri do elmilik prinsipinin gézlonilmasidir. Elmilik prinsipinin gozlanilmasina kémok edan tadbirlardan biri
do fondaxili slagonin biitiin imkanlarindan dors zamani moharatlo istifado etmokdir. Fondaxili alaganin tomin edilmasi,
bir torofdon elmilik prinsipini tamamlayir, digor torofdon, sagirdin biliyini sistemlosdirir, biitovlosdirir.

Fondaxili olags, bir ¢ox hallarda molumla namslumun qarsilasdirilmasi zaman yaranan baghliqdir. Burada
dityiin néqtasini misllim goyur vo 0, darsi tadris edarkon moluma ssaslanmagqla yeni biliyin mohkom 6ziiliinii qoymus
olur. Final iso sagirds verilmis sistemli vo mohkom biliklors asaslanir.

Fandaxili alags da fanloraras: alags kimi integrasiya falsafasine xidmat edir. Bu mossls metodikada heg do yeni
moasala deyil. Holo vaxtilo iki asr bundan oavval yasamis, boyiik ¢ex-slavyan pedagoqu Y.A.Komenski talimds slags
yaratmaqdan danisarkon qeyd etmisdir ki, biitiin vo har ciira anlayislart bir-biri ilo olageds 6yranmok lazimdir. O, bu
haqda “Boyiik didaktika” asorinds daha genis fikirlor sdylomisdir. Bu aSorin yazilmasindan uzun zaman kegmasine
baxmayarag, Avropa talimgilori bu nazeriyysni basqa bir nozariyys ilo avoz etmok fikrina diismomislor, miioyyan
aslavalarla nozoriyys daha da geniglondirilmis lakin, ssas anlayislar 6z aktivliyini saxlamigdir ki, bu da fandaxili slagenin
Avropa 6lkalorinds ds aktual oldugunu gostarir.

Dilgi pedaqoqlar va didaktlar geyd edirlor ki, monimssma mexanizmi malumun asasinda nalari iss gobul edir vo
belsliklo do, tofokkiirdo mathumlarin yaxinlagmasi va birlogsmasi bag verir, psixoloji hazirliq naticasinds idrak prosesi
aktivlosir. Bu ehtiyac iso fondaxili olags vsitesilo 6donilir. Belaliklo monimsams tiglin fandaxili slagonin varhigi
miitlagir.

Azorbaycan dili tadrisinin metodikas1 sahesinds sanballi elmi iglori ilo taninan gorkomli dilgilarden
A.Abdullayev, ©.0fandizads,Y.Karimov, B.ohmadov, H.Baliyev va basqalarinin tadgigatlarinda fondaxili slagenin bir
sira masalalori isiqlandirilmigdir. Gostardiyimiz Kimi metodistlorin fondaxili slage ilo bagh aragdirmalari daha ¢ox
miixtalif bélmoalorin, mévzularin tadrisinds fandaxili alagenin tatbiq imkanlari ilo baglh olmusdur.

Milli kurikulum tahsilds fandaxili vo fonlorarasi inteqrasiyaya xiisusi 6nom verir. Bu yonds metodika mévcud
oldugu ilk dovrlordon baglayaraq bir sira doayorli fikirlor soylomis, illor kegdikco homin fikirlor tokmillogmis vo
genislonmigdir. Fondaxili slage, demak olar ki, biitiin fanlords istifads olunan taloblor sirasindadir va har sahs tizra bir
sira elmi-metodiki osorlor yazilmigdir. Bu sahs tizro 6z s6ziinii demis metodistlordsn biri do professor A. Abdullayevdir.
Onun “Orta moktobdo Azarbaycan dilinin tadrisi metodikasi” kitabinda fondaxili slagenin izahina bels yanasilmigdir.
Kitabin “Azarbaycan dili darslorine verilon miiasir toloblor” haqqinda mévzusunun torkib hissasinds fondaxili slags
hagqinda genis malumat verilmisdir. Metodist dorsa verilon talablori asagidaki kimi qruplagdirmigdir:

1. Azarbaycan dili darslorinin ideya-elmi soviyyasini yiiksaltmoak;

2. Fonlorarasi alagoys diggoti artirmag;

3.Fandaxili alagadan istifads etmoys dair;

4. Darsdos sagirdlorin idrak foaliyystini vo miistoqilliyini artirmaq (1, 84).

Birinci va ikinci taloblor hagqinda genis malumat verdikdon sonra metodist fondaili olagadan istifads etmaya
dair 6z fikirlorini bildirib. A. Abdullayev geyd etmisdir ki, gabaqcil miisllimlorin garsisinda duran on miihiim
vazifalordan biri do fondaxili olags yaratmaga miivoffoq olmaqdir. O, bu slagoni iki formada vermisdir:

a) movzulararasi alage

b) bohslorarasi slags

Miisllifin bu fikirlorinin tarixi kegon asrin ikinci yarosinda dayansa da, 6z aktualligmi halo do saxlamaqdadir.
Yeni yazilmis metodiki aSarlords alimin fikirlorindon genis sokildo istifads edilir vo hamin fikirlor asasinda miiasir
dovrs aid yeni metodiki aSarlor yazilir.

Professor A. Abdullayev kimi,professor H. Baliyev do fondaxili slage mévzusunu “Miiasir dovrde Azarbaycan
dili dorslorino verilon baglica taloblor” mdvzusunun torkibinds vermisdir. Abdullayevin doyarli bolgiisiini
tokmillogdirarok H. Baliyev bura basqa bir miihiim talob olave etmisdir ki, bu da miiasir dévro uygun olaraq,
Azorbaycan dili darslarinds ayani va texniki vasitalorin imkanlarindan genis istifadoys nail olmaqg ves elmilik prinsipinin
gozlonilmasi tolobidir. H. Baliyev fondaxili slagoni elmilik prinsipinin gozlonilmoasine komok edan vasitalordon biri
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kimi vermisdir. Qeyd etmisdir ki, “fondaxili slagenin biitiin imkanlarindan dorsds msharatlo istifads edilmalidir.
Fondaxili olagonin tomin edilmasi, bir torofdon elmilik tolobini tamamlaywr, digor torafdon, sagirdin biliyini
sistemlogdiri,biitovlogdirir. Eyni zamanda, hor hanst mévzunun daha siiurlu vo yaradiciligla monimsanilmasini tamin
edir” (2, 42).

Burada daha sonra alim basqa bir masaloys do toxunmusdur ki, bu da fondaxili alagoni diinonki darslo biigiinkii
darsin olagasi kimi basa diigiirlor. Amma, bu hamiso belo olmur. Fondaxili slage dedikds, Azarbaycan dilinden ayri-ayri
movzular arasindki slags nozords tutulur ki, bu da miioyyon oxsarliglar1 fonler arasinda 6ziinii gostorir. H. Baliyev do A.
Abdullayevin fikrino sorik ¢ixaraq, 6ziinomaxsus sokilds sorh etmisdir ki, “miisllimin keg¢oCoyi mévzunu hansi mévzu
ilo alagslondirmsli olacagmi savvalcadon tayin etmalidir” (2,43).

H.Baliyev vo A.Abdullayev fondaxili slags mévzusunu doarsliklorin torkibinds verdiklorinden onlar haqqinda
sadoco molumatlandirilmis oluruq. Fandaxili slagenin mogzi onun necs qurulmasi haqqinda qisa veo giymatli
informasiyalar verilmis bu darsliklordan istifads edilorok fondaxili slags mévzusuna aid basqa miitexassisler do giymatli
elmi osorlor yazmuglar. Adlarmni ¢okdiyimiz miialliflarin fikirlori homin asarlor {ligiin bir ndv 6ziil rolunu oynamigdir.

Bu mévzu ilo bagh daha ¢ox mogalo yazmis alimlardon biri do V. Qurbanovdur. O, "Azarbaycan dili talimindo
fandaxili olagays istinad etmayin imkanlar1” adli magalesinda, “Azarbaycan dilinin vo dil¢ilik elminin birge ham
dildaxili alage, ham do vahdot prinsipino istinad olunmalidir” mévzusu otrafinda 6z fikirlorini bildirmisdir. Fondaxili
alagonin Azorbaycan dilinds asas ganunauygunluq vo dil hagqinda elmin 6z xarakteri ilo bagh lingvoetika olmasimi
gostarmoak tigiin dilgilik elmi vo Azarbaycan dilinin bir sira ortaq xiisusiyyatlorini gostormisdir:

1) Dilgilik da, Azorbaycan dili do 6z sahaloring, sobalorina, bolma vo yarimfasillori asasinda differensasiya-
integrasiya olunur;

2) Dilgilik da, Azarbaycan dili fonni do s6bolorarasi, mdvzulararas: struktur-mozmun ¢arxlar vasitasilo harokato
gatirilorak 6yranilir;

3) Hor ikisinds imumidan xiisusiys Vo ya xiisusidon iimumiye metodu asas gotiiriiliir;

4) Hor ikisinin tadrisinds dil daxili slags vo vehdat prinsipinas istinad olunur;

5) Hor ikisi dil va tofokkiiriin garsiliqli vahdati vo miibarizesi zomininds todqiq edilir vo dyranilir va s. (3, 31-
34).

Prof. V.Qurbanov qeyd etmisdir ki, fondaxili slage Azorbaycan dili elminin tadrisinds istifado olunan bir
qanunauygunluq, dil haqqinda elmin 6z xarakteri ilo bagl olan lingvoetikadir ki, bu da “fizika fizikanin qanunlar1 ilo
Oyranilir” falsafosine uygun golir. O, har ciimlosinds ishat etmays ¢alicir ki, dilgiliyin vo Azarbaycan dilinin nainki
mazmun slagaliklori eynidir, eyni zamanda onlarin metodikasinda da miistoroklik g6z qabagindadir.

Goriindiiyli kimi, tolim fasilesiz vo davamli bir prosesdir. Tadris olunan har bir mévzu 6ziindan avvalki biliklars
osaslanir vo 6ziindon sonra tadris olunanlar {i¢lin zomin hazirlayir. Azorbaycan dili darslarinin todrisi zaman1 fandaxili
alaga gostarilon bu iki cahatin birlosmosi mazmununu dasiyir. Fandaxili alaganin magsad vo vazifalari do bu iki cahatin
Mozmunu tizorindo imumilogdirilir.

Dil tolimi prosesinds sagirdlorin foalligini tomin etmok ticiin fondaxili slage metodunun xiisusi yeri vardir.
Azorbaycan dilindon kegilon movzularin xeyli hissasi bir-biri ilo bagli oldugundan bu metodun istifado imkanlar1
genisdir.
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Intra contact in Azerbaijan language lessons
Summary
The Azerbaijani language takes a special place among the subjects taught at the secondary school. The use of the
intensive communication method in the subject needs to meet modern requirements. The use of this method to ensure
that student engagement is a good result.

BHyTpunpeaMeTHsie CBSI3H Ha YPOKaxX a3epOaiiI:KaHCKOro s3bIKa
Pesrome
AzepOaii/pkaHCKUH  SI3BIK  3aHMMAaeT 0co00€ MECTO Cpeal IIKONBHBIX MpeaMeToB. [l IOCTIDKEHHS
HEOOXO0MMOr0 pe3yibTaTa O4eHb BAKHO NMPUMEHSATH METOJI MEKIIPEIMETHBIX CBS3EH. DTOT METOJ| JOJDKEH ONUpPATHCs
Ha MPHUHIMIIEI ¥ 33/1a9¥ COBPEMEHHOI METOAMKH TpenoaBaHus. Ero mpruMeHeHne Ha SI3bIKOBBIX YPOKaxX CIIOCOOCTBYET
TaKKe aKTUBU3AIMY YYCHUKOB Ha ypOKax.

Rayg¢i: b.m. D.Basirova
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MUASIR INGILiS DILINDO FELIi FRAZEOLOJi VAHIDLOR

Key words: modern English, frazeological units, frazeological unit, nominative frazeological associations, substantial
dependency

Agar sozlar: miiasir ingilis dili, frazeoloji birlosmalar, nominativ frazeoloji birlagmalori, substantiv asililiq

Kniouesvlte cnoea:  coepemennvlii  auenulicKuii - A3bIK,  ppazeonocuveckue  COeOUHEHUs,  HOMUHAMUEHblE
@paszeonozuueckue eOuHuybsl, CyoCmManmugHoe nOOYUHeHue

Dildo mdvcud olan sabit s6z birlosmalarinin asas xiisusiyyoti ondan ibaratdir Ki, onlara oksor hallarda basqa bir
dilds oldugu kimi tarciimo etmok olmur vo ¢ox zaman monasiz Vo giiliine ifadslor alinir. Frazeoloji birlosmalor istor
mozmun istor forma etibarilo zonginliys, onlarin dildo hoddindon artiq islodilmasi dilgilorin diggstini 6ziino calb
etmigdir. Sabit s6z birlogsmalorinin leksika ilo daha six slagssi oldugundan, onlar bir torsfdon vahid bir mafhum ifads
etmok etibarilo s6zloro yaxin oldugu kimi, digar torafdsn bu birlosmoalorin téromasinds miixtalif grammatik vasitolor
istirak edir, eyni zamanda bunlardan fikirlarin ifadasi tigiin dilin torkibinds mafhumun hazir vahidlori soklinds istifads
edilir. Frazeoloji birlosmo s6ziin potensial ekvivalentidir. V.Vinogradovun (1) frazeoloji vahidloro dair bolgiisiinds
frazeoloji birlosmo adlandirilan qrup ilk baxigda S.Ballinin tesnifatindaki “frazeoloji” qrup vo ya “adi birlogmolors”
oxsaywr. Lakin oslinds bunlar bir — birinden kaskin suratds forglanir. Bels ki, Vinogradovun bélgiisiindo frazeoloji
birlosmo sociyyasi dasiyan komponentlotdon biri ancaq mohdud soézlorlo frazeoloji cohotdon “bagli mona”
dasiyrr. Ingilis dilinin frazeologiyas1 iizra todqigat isi aparan N.N.Amasova (2) V.Vinogradovun bélgiisiiniin
tohlilini verarok yazir ki, buradaki tasnifat vahid bir prinsips osaslanmir. Belo ki, iki sumantik qrup, (frazeoliji
birikma vo frazeoloji bitigma) komponentlorinin monasindan asili olmayaraq, {imumi monalarmin dork edilmasi
doaracasine géra miiayyanlosdirildiyi halda “frazeoloji birlosmalor” adi ilo tglincii qrupa aid edilonlorin tarkibin-
doki soziin basqa leksik vahidlorlo mohdud sokilds birlogmoasi slamatina gora saciyyslondirilir. Amasova yazir ki,
V.Vinogradovun frazeologiya ilo olagadar olan magalslorinds frazeologiyamin bir swa @mumi masalalori, o
ciimlodon frazeoloji vahidin daxilon ayriligda formalasmasi problemi, frazeoloji vahidlorin torkib hissalorinin
miixtalif tiplorinin miioyyanlosdirilmosi Kimi mosalolor nozors alnmusdir. A.Q.Smirnitski (3) ingilis dilinin
leksikologiyasina dair dorsliyinds frazeologi vahidi mozmun, qurulus vo formasina géro sozlo miiqayiso edorok
onlarin oxsar va forqli cohotlorini gostorir. Miisllifo géro bunlarin arasindaki ortaq cohat hor ikisinin dilds
hazir gokilds igladilon material olmasindan, forqli cohat iso bunlarin formalagsmasindan, yoni soziin tam sokilds
formalagmasmdan, frazeoloji vahidin iso komponentlorinin birlikdo deyil, hor birinin ayriligda formalagmasindan
ibaratdir. A.I.Smirnitski frazeoloji vahidlorin qurulusca tiplorini, onlarin komponentlori arasindaki forgli cohotlori,
frazeoloji vahidlorin miixtalif funksiyalarinda islonan tiplorin mioyyonlogdirmoys xiisusi fikir verir. Miisllif bu
gobildan olan sabit birlosmolori qurulus cohotdon “birzirvali” yani bir tam monali sbzlo bir kdmokei s6ziin
birlogmasindon diizalonlor, “coxzirvali” yoni ikidon ¢ox tam monali s6ziin bir komokg¢i sézlo birlosmolarindan
yarananlar olmaq {izro qruplasdirilir. Bundan basqa o, ingilis dili frazeoloji vahidlorini islubi cohotdon do
nozordon kegirmok, iki qrupa aymrir. 1-ci Qrup islubi cohotdon neytral olub macaziliyini itironlor. Masalon: To
get up, to fall in love. 2-ci Qrup ideomlar. Masalo: Take chair.

Nominativ frazeoloji vahidlor osya, hadiss, horokot, hal — keyfiyyat vo s. bildiron sabit s6z
birlogsmoaloridir. Nominativ frazeoloji vahidlorin asagidaki novlori vardir: Substantiv, sifot, zorf vo fel.

Feli frazeoloji vahidlorin arasindaki asililiq substantivdir. Sifat vo zorf frazeoloji vahidlorin komponentlori
arasindaki asihiliq daha miirokkobdir. Feli frazeoloji vahidlorin  bir gismi nominativ — kommunikativ
birlosmolorino aiddir. Feli frazeoloji vahidlor asagida gostorilon ii¢ halda nominativ birlosmslora aid ola bilor.

1. ©gor fel frazeologizm torkibinde mochul iglonirsa. Masalon: Drik like a fish — tuluguna doldurana
godar igmok; Play with loaded dice — ¢irkin oyun oynamaq; Stard one”s ground — mdvgeyini oldon vermomok va
s.

2. Frazeologizm torkibinds fel molum ndvds islonmoadikds. Masalon: Be enthroned in the hearts — iirokda
aktiv olmaq; Be gathered to one”s fathers — babalarinin yanina yollanmaq; o diinyaya kd¢mok; Be reduced (worn)
to a shadow — bir dori bir siimiilyo donmoak,

3. Ogor frazeoloji vahid mochul novds olan fello onun hal vo horokot ifado edib, etmomosindon asili
olmayaraq, climlo amolo gatirmadikds. Masalon: Be paid on the nail —naqd pula desrhal almaaq vo s.

Nominativ birlogmoyo daxil olan feli frazeoloji vahidlorin komponentlori arasinda 4 asililiq vardir:

1. Sabit asililiqg;

Chatter like a magpie — sagsagan kimi saqqildamag,

Fish in tronbad waters —bulanliq suda baliq tutmag,

Make a montain out of a mole hill — milgokdon fil diizoltmok,
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Smell a rat — xosagolmoz sey duymag,

Strike while the iron is hot — domiri isti—isti doymok va s.

2. Sabit varianth asililiq

3. Sabit variantli doyigen asililiq

4. Sabit — doyison asililiq

Ogor mochul novds olan felli frazema ciimloyo transformasiya edilorss, feli frazeoloji vahidlor nomanativ
— kommunikativ birlosmoloro aid olur. Feli nominativ — kommunikativ frazeoloji vahidlordo component
asililiginin 4 nodvi var:

1. Sabit transformasiya asililigi: break the ice —the ice is broker.

2. Sabit varianth transformasiya asililigi: cross (pass).

3. Sabit variantll doyison transformasiya asilihigi: cast (shed, throw, or turn) light on (or upon)
something — light is cast (shed, thrown, turned) on (upon) something — aydin etmok, isiqlandirmaq.

4. Sabit — doyigon transformasiya asililiq: lead somebody the nose —somebody is lid by the nose.

Frazeoloji birlogsmolorin oxsar transformasiya olunmasi onlarin sintaktik qurulusunun osas gdstoricisidir.

One, one”’s oneself somebody (vo ya somebody’s) ovozliklori alternativ rolunda ¢ixis edirlor. Onlar
frazeoloji birlosmonin torkibinde modvcud olub, onun meonasma tosir gostorir. Nitq soraitinin taloblorina uygun
olaraq “one” ovozliyi obyekt halinda olan soxs ovazliklorinin biri ilo one”s yiyalik ovazliklorindon biri ila,
oneself — qayidis ovozliklorinden biri, somebody — obyekt halinda olan soxs ovazliklorindon biri isim va ya qeyri
— sabit soz birlogmosi ilo, somebody”s — yiyslik avazliklorinin biri, yiyslik halinda olan isim vo ya torkibinda
yiyslik halinda isim olan qeyri — sabit s6z birlosmesi ilo, something isimlo, qeyri — sabit s6z birlosmasi vo ya
climls ilo avoz edilir.

Qeyri-miloyyon soxs ovozliyi one”s goxsin yerino yetirdiyi horokoti 6ziino yonsltdikdo islonir. Moasolon:
Put one”s tail between one”s legs (qunna girmok, adam haqqmnda) one”s ovazliyinin somebody”s ilo ovaz
olunmas1 belo birlosmolordo miimkiin deyil.

One”’s ovozliyi homginin, feli frazeoloji birlosmolordo miioyyon bir soxsin noysss dogru yonoldilon
harokotini bildirmok {igiin islorin. Masoalon: Play one”s best (trump) card - on yaxsi kartla vurmag.

One”s avazliyi feli frazeoloji birlosmodo miioyyan soxsin vo ya ogyanin voziyystini bildirmok i¢iin do
islonir. Moasolon: Be ok one”s lase = legs 6liimo yaxin olmag

Horokot bir soxs torofindon yerino yetirilorok, basqa bir soxsa yonaldikds somebody”s ovazliyi islonir.
Masalan: Pull somebody”s leg — bir kasin bas — qulagmi aparmagq.

Frazeoloji vahidlor digor soxsdon asili olan miioyyon soxsin voziyystini bildirdikdo somebody”s avozliyi
islonir. Masalon: Be in somebody”s hands — bir kasin itasti altinda olmaq.

Qeyd etmok lazimdir ki, oksor ingilis vo amerika ligstlorindo ¢ox zaman one”s ovozliyi isladilir.

Alternantlarin miixtalif ovozlonmosino bir nego misal gotirorok: To take one”s time — talosmomok; They
took their time, never seemed to be in a hurry (K.S.Priehad)

Somebody avazliyinin yiyslik halinda isim ilo svezlonmasi: Bring somebody”s gray hairs down with
sorrow to the grave —canini lizmak; axirmma ¢ixmag.

Toayindan ovvsl igladilon yiyslik halinda isim somebody”s avazliyini ovoz edir. Masalon: Put somebody”s
nose out (of joins) — 6ziiniin xabori olmadan kalok galmok.

Somebody”s ovozliyini ovaz edon, yiyslik halinda olan isim machul novdes, feli frazema -cilimloys
transformasiya edilorkon birinci yero kegir.

Zanny Budd”s nose was put completely out of joint (U.Sinclair)

Somebody ovazliyi isimlo ovoz olunur.

Gide somebody the cold shoulden — bir kasi soyuqganliligla gobul etmoak.

Already they were quite little adepts at giving the bourgeoes the cold shoulder. (R. Aldington)

Something avozliyi miirokkab sz birlogsmoasi ilo do avez edilo bilor.

Knock something into a cocked hard - bir seyi alt — iist etmok.

They were revealing the new alignment of the modern world situstion/

Which is mocking all the old —style calculations of Vestern imperialism in general, and espccially of
British imperialism into a cocked hat (Zabour Monthly)

Elo frazeoloji vahidlor vardir ki, onlarin torkibinds iki avezliyin islonmasi vo onlarin ovezlonmasi
miimkiindiir:

One”’s —one : have (keep) one”s wits about one — 0ziinii itirmomak, ayiq olmagq;

One”s — somebody : give the edge of one”s tongue to somebody — bir kaslo koskin danigmaq one”s —
something : try one”s hand at something — baxtini sinamag.

One”s — one” s, have(speak with or put) one”s tongue in one”s cheek — istehza ilo, masxars ilo danigmaq.

Oneself — somebody : put one self right with somebody — 6ziinii tomiza ¢ixarmag;

Oneself - somebody” s: put oneself into somebody”s hands — 6ziinii alo vermok;

Homin frazeoloji vahidds something vo one avozliklorinin do islonmosi miimkiindiir:

Put something, out of somebody head ; put somebody or something : out of one”s head — bir seyi
basindan ¢ixarmag;
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Somebody — something: put somebody next (wise) to something — bir kosi oyri yoldan dondarmok;

Somebody — his : put somebody on (to or up to) his methle — bir kosin mordliyini niimayis etdirmok;

Hiss ovozliyi somebody”s geyri — miioyyan ovozliyinin movqeyindo iglono bilor;

Did that to brish you up a bit; my boy

Put you on your mettle (G.B.Priestle)

Somebody”s - one”s : have somebody”s blood on one”s head — axidilan gan ii¢iin mohsuliiyst dasimag;

Something — one”s have something up, one”s

Sleeve — ehtiyyatda bir seyo malik olmagq;

Eyni frazeoloji vahid torkibinds iki avazliyin genis yayilmig birlogmalords avez olundugu feli frazeoloji
vahidin islonmasino aid bir nego misala nozor salaqg;

One”’s —one — We had his with about him;

He wasn™t giving anything a way (G.Freen)

She must keep her wits about her.

She must have courage (U.S.Maugham)

One”s something ;... 1”d rather try my hand of brokerage (Th.Dreiser)

We”s just an adventurer trying his hand at any thing for tuppence. (G.B.Priestley)
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Miiasir ingilis dilinds feli frazeoloji vahidlar
Xiilasa
Frazeoloji birlosmolor hor zaman dilgilikdo daim todqiqat obyekti olmusdur. V.Vinoqradov, N.Amosova,
A.Smirnitski kimi alimlarin asarlorinds frazeoloji birlogsmslorin, homginin ingilis dilinin frazeoloji birlosmalorine dair
tosnifatlar verilmigdir. Miiasir ingilis dilinin torkibinds olan frazeoloji birlogsmalorin tasnifat1 bir tarsfdon klassik elmi
tosnifatlar ssasinda, digor torofdon iso miiasir ingilis dilinin osas xiisusiyystlori osasinda aparilir. Feli frazeoloji
birlasmalar iss bu tasnifatda xiisusi yer tutur. Feli frazeoloji vahidlorin arasindaki asililiq substantivdir.

Verbal frazeological units in the modern english language
Summary

Frezological associations have always been a subject of research at all times in linguistics. V. Vinogradov,
N.Amosova, A.Smirnitsky, and also the classographies of frazeological associations, as well as the frazeological units
of the English language. The classification of frazeological units in the modern English language is based on classical
scientific classifications on the one hand, and on the other hand, on the basis of the essential features of contemporary
English. The frazeological associations of Feli take a special place in this classification. The reason for this is the
English language specificity.

Raye¢i: b.m. X.9lasgarova
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MOSDOR TORKIBLORININ AZORBAYCAN DIiLINO TORCUM®O YOLLARI

Acar sozlar: torkib, ciimlo, sxem, masdor, dil
Key words: construction, sentence, scheme, infinitive, language
Knroueewvie cnoesa: KOHCMPYKYUAL, npec)ﬂoofceHue, cxema, quBuHumue, SA3bIK

Miixtolif dillordo “infinitiv”’ vo ya “mosdor” termini miixtalif ciir sociyyolonir. Masalon, Azarbaycan dilinds,
eloco do timumi dilgilikds “feili isim”, “feili sifot” kimi qobul olunan sézlor bazon “ndvi-masdor”, bazon “ismi feil” kimi
gostorilir [8, s.11].

Ingilis dilindo mosdorin torkib omolo gotirmo xiisusiyyati vardir. M.Adilov, Z.Verdiyeva, F.Agayevanimn “izahli
dil¢ilik terminlori Ligoti’nds “torkib” s6zii asagidaki kimi saciyyslondirilir:

“Torkib dilin qrammatik qanunlar1 ssasinda nitqds birlosmalor soklinds tozahiir edon sintaktik vahiddir. Masdar
torkibi masdora aid olub ondan avval galon sdzlorls bu mosdorin birlosmesindan ibarat konstruksiyadir” [3, s.162].
Dilgilikde “torkib” termini ilo yanasi, tez-tez “konstruksiya” termini do islonir. “Konstruksiya miioyyon qrammatik
olagolorino asason dil vahidlorinin nitq prosesindo bir-biri ilo alagolonmosi, birlogsmosi noticosindo meydana ¢ixan
sintaktik tam, biitovdiir” [3, s.141].

Ingilis dilinds ii¢ n6v mosdor torkibi vardir: miibtoda, tamamliq vo for s6zonlii mesdor torkiblori. Onlar1 ¢ox
zaman ikinci doroacali predikativ torkiblori (secondary predicative constructions) adlandirirlar. Hor bir torkibin torciimo
olunmasi onun tabistinden vo qurulusundan asilidir.

Tamamliq masder torkibi monofunksional torkib kimi ciimlodo yalniz bir funksiya — miirokkab tamamliq
funksiyasi1 yerina yetirir vo leksik cohotdan asili olur. O, bir ¢ox tesirli feillordon sonra malum ndvds islons bilir. Bu
feillorin goxu to hissaciyi ilo iglonir: to advise, to allow, to ask, to believe, tocause, to consider , to encourage, to expect,
to find, to get, to hate, to intend, to know, to like, to love, to mean, to order, to prefer, to realize, to suppose, to teach, to
tell, to wish. Lakin bir sira feillor tamamliq mosdor torkibi omolo gatirdikds fo hissaciyi gqobul etmir: to feel, to have, to
get, to make, to let, to hear, to know, to experience, to notice, to observe, to watch, to see. Masalon: Mother told him to
put his dress clothes out ‘Ana ona paltarlarini kenara qoymagi sdyladi’.

Niimunadon goriindiiyli kimi, tamamliq mosdar tarkibinin torclimesi torclimagi ti¢iin ¢atinlik tératmir. Lakin bazi
niimunoslordo, mosalon, I asked him to come to me climlosi ¢ox vaxt “Mon ondan monim yanima golmoyi xahis etdim”
kimi torciimo edilir. Halbuki onun “Moan ondan yanima golmoayi xahis etdim” kimi torciimasi daha gonastboxs olardi.
Determinantlarin atilmasi yalniz kontekst daxilinde miimkiin olur vo climlonin semantik yiikiine xolol gotirmir.

Tamamliq mosdar torkibi tamamliq budaq climle kimi ds torciime edilo bilsr. Bu zaman masdar torkibi sindetik
vo ya asindetik yolla verilo bilor. Masalon: I didn’t want you to think about nonsense ‘Moan istomirom (ki,) son
cofongiyyat haqqinda diisiinason’.

Tamamliq masdor torkibi to want, to desire, to wish feillori ilo islondikdo ingilis dilindoki Subjunctive Mood ila
sinonimlik toskil edir vo Azarbaycan dilins arzu, istok bildiron arzu sokli ilo torciimo olunur. Masalon: [ wanted her to
see the doctor // I (wanted) wished she saw the doctor ‘Onun hokima getmosini istoyirdim (= Kas o hokimo gedoydi).’

I want the position to be clear ‘Vaziyyatin aydinlasmasimni istordim (= Istardim ki, vaziyyot aydimlassmn’).

They were caused their wives and children to attend with some regularity the more fashionable churches ‘Onlar
arvadlar1 vo usaqlar ilo macbur edildi ki, daha dobdobali kilsslora getsinlor’.

Adoton, “isim + to be” formali konstruksiyalar Azorbaycan dilino feilin soxsli formasi kimi torciimo olunur.
Masolon: He had met a townsman a couple of years before, in some sailor-boarding house in Chile, so that he knew his
mother to be still alive ‘O, iki il avval sohordoki kisi ilo Cilido donizgilor iglin ayrilmis evds rastlagmisdi, bels ki, o,
onun anasmn yasadigim bilirdi’.

Tamamliq mosdor torkibi eyni zamanda Azorbaycan dilino miirokkob tamamliq kimi torcimo olunur. Mosolon:
Soames saw his father and Nicholas glance at each other anxiously ‘Soamz atasinin vo Nikolasin bir-birino acigl
baxmasini gordii’.

Lakin bu ciimlalori tamamliq budaq climlasi kimi ds terciimo etmak olar. Masalon: [ had never seen him dance
before ‘Onun avvallor rogs etmoasini gérmomigom // Ovvallor he¢ gérmomisom ki, o rags etsin’.

Niimunolordon goriindiiyli kimi, climlolorin har iki variantda torciime edilmasi onlarin monasma he¢ bir xalol
gotirmir. Climlonin hansi formada torciimo olunmasi torciimoginin se¢imindon asilidir.

Dilgilikdo bels bir meyl vardir ki, budaq ciimlads ki baglayicisinin iglonmoasi ctimlonin semantikasini bir godor
doyisir. Ki baglayicisiin islonmasi harakati kimin icra etdiyi kimi basa diigiilmolidir.

Make feili ilo omolo golon konstruksiyalarin Azorbaycan diline torciimosinds make ‘mocbur etmok, edilmok’
sOziiniin torclima edilmomasi hallarina da rast golmak olar. Make + isim vo ya avazlik + masder — Azarbaycan dilino
“macbur etmok” kimi torciimo olunur. Mosalon: Mother made her child sleep ‘ Ana usag1 yatmaga macbur etdi’.

He has always been liberal to his children and the consciousness of this made him feel it all the more deeply ‘O,
usaqlarina qarsi homiso liberal olub vo onun bu ciir siiurlulugu ona biitiin bunlar1 daha gabariq hiss etdirib’.
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Niimunslorden goriindilyii kimi, 1-ci climlodoki make Azorbaycan diline “macbur etmok” kimi torciimo edildiyi
halda, 2-ci climlods torciimo olunmadi, ¢ilinki bu situasiyada ona ehtiyac duyulmur. Eyni halla asagidaki niimunads da
rastlagiriq:

But it made him suspect that she could give as well as receive ‘Onu siibhalondirdi’.

Deyilonlordan bels noticays galmak olur ki, tamamliq masdar torkibi va ya miirokkeb tamamligin Azarbaycan
dilino torciimasi tokco onun tobistindon, xoborin menasindan deyil, eyni zamanda qrammatik monalardan, sintaktik
funksiyasindan vo nohayaet, torciimoginin sec¢diyi ekvivalent vo ya climlonin iislubi ¢alarlarindan asilidir.

Asagidaki cadval tamamliq mosdoar torkibinin torciima yollar1 toqdim olunur.

The Objective Infinitive Construction

Comple@t

Object clause Object clause witheut translation
+ that — that

Miibtada moasdar tarkibinds do digar tarkiblards oldugu kimi, iki komponent istirak edir. Birinci hisss isim va ya
ovazlikdon, ikinci hisso iso predikativlo ifado olunmus mosdorden ibarat olur. Ikinci hissoya bozon ikinci doracali
predikat deyilir vo bu ikinci doracali predikat ciimlanin nominal hissasindon asas predikat vasitasilo ayrilir. Masalon, He
was happened to pass the way inthe wrong way ciimlasinds was happened osas predikat, to pass ikinci doracali predikat,
he iso miibtada funksiyasini yerina yetirir.

Bu konstruksiya dilgilik odobiyyatinda “Nominative + infinitive”, “Subjective Infinitive Construction”
(“Miibtoda moasdar torkibi”), “Split Subject with Infinitive” (“Miibtada ilo masdar torkiblori” yaxud “subyekt hal vo
masdar birlogsmoalori”) adlandirilir [6].

Miibtoda mosdor torkibinin Azarbaycan dilins torciimosi asagidakilardan asili olur:

a) feilin semantikasi va ya semantik grupundan,

b) miibtoda masdar tarkibinin hansi névds islonmasindon,

€) ciimlonin qurulugsundan (yani sada vo ya miirokkob olmasindan),

d) torciimaginin se¢imindon.

Miibtoda mosdor torkiblori fo say, to seem, to be supposed kimi feillorlo daha ¢ox islonir. Mosolon: | am
supposed to look like him ‘Gliman edilir ki, mon ona oxsayiram’.

Permission, request, intention, order, compulsion bildiron feillorlo belo ki, to allow, to permit, to order, to force,
to make, to request, to intend vo s. miibtoda mosdor torkibi Azaorbaycan diline passiv konstruksiya (mochul név) kimi
torclimo olunur. Mosalon: ... and Wolf Zansen was compelled to brush to him away ‘Volf Zansen ona qarsi ¢ixmaga
vadar edildi’.

Soames was forced to set the blame entirely down to his wife ‘Soamz giinah1 arvadinin boynuna qoymaga
macbur edildi’.

Likely / unlikely, sure, certain feillori ilo islonan miibtoda mosder torkibi Azarbaycan dilina golocak
zamanla torclimo olunur. Masslon: ... he is not likely to part with it except at a good price ‘Yaqin ki, o, ondan yaxsiliqla
ayrilmayacaq’.

Dediklorimizi asagidaki sxemds timumilesdira bilorik.

Complex Subject

Passive/ SuborLinate construction referring
construction clause to the future

Sxemdon goriindiiyii kimi, miibtoda masdar torkibi vo ya miirokkob miibtoda Azarbaycan dilino moachul
ndv, budaqg ctimlo vo golocokda bas veracok harokat kimi torciima edilir.

For s6zoniilii masdor torkibi. Bu masdar torkibi ciimlads “for + isim (avazlik) + masdar” modeli {izra
hom molum, hom do machul névds islons bilir.

Miisahidalor gdstarir ki, for s6zoniilii masdar torkibi hom canli danigiq dilindo, hom do badii dilds tez-tez islonir.
Digor torkiblora nisbaton bu torkib ifads olunan fikri daha da doqiglosdirir vo asason miirokkab miibtada funksiyasinda
islonir. Masoalan: For me to read this book is important ‘Manim ti¢iin bu kitab1 oxumaq vacibdir’.

Bu ciimlo formal it ilo do islona bilor. Bu zaman climlonin monasina he¢ bir xalal golmez. Masalon: It is
important for me to read this book ‘Bu kitabi oxumaq monim {iglin vacibdir’.

Birinci ciimloni Suppositional Mood va ya Present Subjunctive formasinda islotmok olar. Masalon: It is
important that | should read this book (Suppositional Mood). It is important that | read this book (Present Subjunctive
va ya Subjunctive 1)

Hor iki climlo maozmunca It is important for me to read this book ciimlosi ilo eynidir.
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For s6zoniilii mosdor torkibi Azorbaycan dilino budaq ciimlo kimi do torciimo oluna bilir. Masalon: We
were waiting for him to do something ‘Onun ns iss etmayini gozlayirdik’. So I didn’t wait a second time for Mand to
send me some notes ‘Beloliklo, mon ikinci dofo gozloys bilmadim ki, Mand mons geydlorini gondorsin / Mandin mona
ikinci dofs geydlori gondaracayini gozloys bilmadim’.

Biitiin bu ciimloalords for s6zoniilii moasdor torkibi Azarbaycan dilino tamamliq budaq ciimlosi kimi torciimo
olunur. For baglayicist ilo miisayist olunan moasdarin harakati golacaya aid olur.

Masdar torkibi ham do miirokkab miibtada, tayin, xobaor, magsad vo natico funksiyalarini yerino yetirir vo sada
ciimla ilo torciimo edilir. Masalon: Now the best thing will be for me to leave this place ‘Indi monim {iciin on yaxs1 sey
burani tork etmokdir’. Bu ciimlo miirokkab xabar funksiyasinda iglonmisdir va Azarbaycan diline sads climle kimi
torciimo olunur.

Lakin toyin, magsad vo natico zorfliyi funksiyalarinda islonon ciimlalor hom budaq ciimlo, ham ds sads ciimla
kimi torctimo oluna bilir. Masalon: There was some beer for him te drink ‘Orada bir az piva var idi ki, o igsin // Onun
ticlin igilasi bir az pive var idi’. | stepped aside for the young lady to pass ‘Man kenara ¢akildim ki, gonc gadin kegsin’
/I Gonc gadinmn kegmoasi iigiin konara ¢okildim’. Some days are enough for me to translate this poem ‘Bu seiri torciimo
etmok iiciin mona bir ne¢a giin kifayot edor’.

Goriindiiyli kimi, nazardon kegirdiyimiz konstruksiyalarin har biri ciimlonin bir {izviinii (miibtadani, tamamlig1
va 8.) toskil edir vo Azarbaycan dilino torciimads budaq ciimloys barabar olur.

Azorbaycan dilindo belo birlosmolor olmadigindan torciime zamani mioyyon ¢atinliklor yaranir. Bu
konstruksiyalar1 diizgiin torciimo etmok iigiin, onlarm ciimladoki sintaktik xiisusiyystlorini bilmok vo konkret daxili
monani nazars almaq lazimdir.

There was nothing else to do ciimlasini dative case + infinitive modelino niimuns kimi gostarmok olar. Bu ciimlo
Azorbaycan dilina bels tarciima olunur: “Onun goriilasi heg bir isi yoxdur”. Burada “onun” dative case + “gériilosi”
masdardir.

Dediklorimizi asagidaki sxemds gostora bilorik:

For- to- Infinitive Construction

Subordinate Sada ciimla dative case +
clause infinitive

\

Qeyd etmok lazimdir ki, mosdorin  biitovlikdo inkisafi hom Azorbaycan, hom do ingilis dilindo sadodon
miirokkabo, komiyystin keyfiyyoto dogru kegmoasi kimi qiymotlondirilo biler.

Beloliklo, mosdorin hor iki dildo askar etdiyimiz identik xiisusiyyatlorini onlarin tipoloji xiisusiyyatlori kimi
qiymsotlondirs vo miilahizalorimizi asagidaki sokilds yekunlagdira bilorik:

Hom ingilis, hom do Azarbaycan dilinde moasdar spesifik xiisusiyyatloro malikdir. Ingilis dilinde mesdar torkiblori
feili birlosmolor, Azarbaycan dilindo iso ismi birlosmalor kimi toqdim olunur. Ingilis dilinds olan bozi miirokkob feili
konstruksiyalar Azarbaycan dilinds yoxdur.

Ingilis dilindo mosdor dilin grammatik qurulusunun inkisafi ilo homahong olaraq sintetiklikdon analitikliyo
dogru inkisaf etmisdir.

Ingilis dilindo daha cox islonan torkiblor Azarbaycan dilina miixtalif yollarla ismi birlosmolor, tamamliq budaq
climlosi, passiv konstruksiyalar, eloca do sads climlo kimi torciims olunur.

subject object
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Ways of translation of the Infinitive Constructions from English into Azerbaijani
Summary
The article deals with the study of English — Azerbaijani translations of the infinitive constructions.
It gives information about the infinitive constructions and their ways of expression in both languages. Similar
and different points related to the theme are compared in both languages.

Cnoco0nl nepeBoia HHGPUHUTHBHBIX KOHCTPYKIUI ¢ aHIVIMICKOro Ha a3epOaiizkanckuii Pesrome
B craree paccmarpuBalOTCS BONPOCH IE€peBojia HMHGUHUTHBHBIX KOHCTPYKLHMH C  aHTJIMHCKOTO Ha

azepOaiikaHckuid. B Heil npezicTaBieHa WHGpoOpMAaLUsi OTHOCUTENBHO MH(GHHUTHBHBIX KOHCTPYKIHHA M CIIOCOOOB MX
BBIPAXKECHUS B 9TUX S3bIKAX, BBIABJICHBI UX CXOJHBIE U PA3IMYUTENBHbIE YEPTHI.

Rayei: f.f.d. A.Quliyeva
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AZORBAYCAN VO RUS DILLORINDO MUROKKOB CUMLOLORDO
BUDAQ CUMLOLORIN OYRONILMOSI
(yer budaq ciimlasi)

Acar sozlar: tohsil, tolaffiis, moktob, ciimlo, miirokkab
Keywords: education, transcription, school, sentence, difficult
Kniouesvte cnosa: obpasosanue, npousnowienue, WKoIA, npeododiceHue, Cl0HCHbLU

Tohsil rus dilindo olan todris ocaqglarinda Azorbaycan dilinin Syronilmosi Respublikamizin milli siyasoti
prinsiplarine asaslanir va bir talim fanni kimi moktoblards, universitetlords kegilir. Rus dilinds tohsil alan sagird vo
tolobalor Azarbaycan dilinin komayilo xalqimizin madsniyyst tarixi, sdsbiyyat va incasonsti ilo daha da yaxindan tanig
olurlar. Digar tarofdan, onlar hamin dil vasitasilo azarbaycanlilarla daha méhkom tinsiyyat baglayir, fikirlarini bir-birina
anladir, dostluq va gardasliq slagslarini daha da méhkemlandirirlor.

Malumdur ki, dil insanlar arasinda ictimai alagelorin yaranmasinda, comiyyati togkil edon fardlorin bir-birini
basa diigmosindo miihiim {insiyyst vasitesidir. Respublikamizda yasayan xalqlarin azorbaycanca danigsa bilmalori vo
bunun ii¢iin homin dili yronmalori gox shamiyyatlidir. Bunu nazars alaraq dévlstimiz Azorbaycan dilinin todrisi {igiin
nisbaton qisa miiddstds dors proqramlar1 hazirlamis, hamin fanns aid orijinal darsliklor va bazi metodik vosaitlor nogr
etdirmisdir.

Tocriiba gostorir ki, rus bolmalorinds oxuyan insanlarin miioyyan hissesi Azarbaycan dili fonnindon amoli
vardiglora malik deyillor: onlarin s6z ehtiyat: ¢ox kasibdir, ciimlods sozlari alagelondira bilmirlor, taloffiizlerinds vo
yazida ¢oxlu sohvloro yol verirlor vo s. Biitiin bunlar miiallimlori, metodistlori vo dorslik tortib edon miislliflori
distindiirmolidir.

Nitq inkisafi anlayisi ¢ox genis olub, asagidaki sahalori ohato edir:

1) odobi toloffuz vo ifadsli oxu vardisinin inkigafi;

2) ligot ehtiyatinin zonginlogdirilmasi;

3) ciimlo qurmaq vordisinin inkisafi;

4) rabitali nitq verdisinin inkisafi.

Elm vo texnikanin siiratlo inkisaf etdiyi dovrds tohsil sistemi do bu yenilikdon konarda gala bilmaz. Artiq nego
illordir ki, maktablor yeni program (kurikulum) ssasinda iglayir. Belo yenilik moktob hoyatina, todrisin metoduna vo
sagirdlorin torbiyasine sozsiiz ki, 6z tosirini gostorir. Informasiya kommunikasiya texnologiyalar1 ¢ox ehtiyatla moktob
hoyatina, tadris sistemins daxil olub. Bak1 gaharinin pilot moktoblari bu prosesin ilk géysr¢inlaridir.

Qrammatikadan sagirdlors verilon nazari biliklor praktik mosslalori monimsatmok talobini 6demoli vo nazariyys
ilo tocriibs arasinda zoruri olan qarsiligli slage hagqinda onlarda méhkom tosovviir yarada bilmolidir. Sagirdlorlo yazi isi
aparirkan onlara els tapsiriglar verilmalidir ki, o tapsiriqlarin yerine yetirilmasi yeni nazari biliklora asaslanmig olsun.
[4, 15]

Hor iki dilds ciimlonin qurulusu dyranilon zaman hansi durgu isarslerindsn istifads edilir? Bas ctimls ilo budag
climlalor hans1 saraitds bir-birindon ayrilir? Budaq ciimlonin bas ciimls ilo yerlori no zaman va neca doyisir? Biitiin bu
suallar1 aydinlagdirmaq tigiin misallar gostorilir. Rus dilinds sagirdlora els climlolor toqdim olunur ki, bag ciimls ilo
budaq climlanin yerdoayismasi nisbatan asandir. Budaq climls bas ciimlodan avvalds va ondan sonra yerlass bilir. Bazon
budaq ciimls bag ciimloni yarib onun ortasinda yerloga bilir. Masslon, Kyna nyer Betep, Tyma kinonutcs u xkosoc. Tyna,
KyJa IyeT BeTep, KIOHHUTCS U KoJoc. Tya KIOHUTCS M KOJIOC, Ty/a IyeT BETEP.

Tabeli miirokkob ciimlolords vergiiliin diizgiin qgoyulmamag: sagird torofindon ciimlonin basa disiilmomosi kimi
geyd olunur. Belo sohvlors diggst etmok moslohatdir. Belo hallara hom azarbaycan, hom do rus dili darslorinds rast
golmok olur. Bagqga bahslords oldugu kimi, miirokkeb ctimlonin tadrisinds do bir sira iimumi metodik prinsiplori osas
tutmaq lazim galir. [6, 7]

Bunlar baslica olaraq, asagidakilardan ibaratdir:

1) Miirokkob ciimlo onu amoalo gotiron komponentlorin tokco monaca deyil, hom do intonasiyaca bir biitov
halinda birlogmasindan amals galir. Odur ki, miirakkab ciimlonin tadrisi ils alagadar biitiin morhslslords intonasiya tizra
iso xiisusi diqqet yetirilmalidir.

2) Budaq ciimlalorin osas ndvlorini dyrotmoys nail olmaq lazimdir. Digor novlarlo sagirdlor, osasan, tanis
edilmolidirlar; bu tanishgi iso praktik yolla hayata kegirmok daha somarsli naticalor verir.

3) Budaq ciimlolorin oksariyysti (sort vo qarsiliq budaq ciimlslorindon basqa) uygun ciimlo iizvlerinin
funksiyasini yerins yetirir. Ona gors da tadris prosesinds bunlar miivafiq ciimls Gizvlari ilo miiqayiss edilmalidir.

4) Durgu isaralori miirokkob ciimloys aid qrammatik materialla miivazi olaraq manimsanilir. Bunu nozars alaraq,
miirokkab climlonin, xiisuson aydinlagdirma oalagesi osasinda amolo golmis tabesiz miirokkob climlonin tadrisi
prosesinds durgu isaralorinin 6yradilmasing soy gostarilmalidir.

5) Bu bohsin todrisi prosesinds aparilan grammatik tohlil zamani miirokkob ctimlonin qurulusca tohlilina va
onlarm iki vo daha artiq qrammatik asasa malik olmasim askara ¢ixarmaga miintozom olaraq yer verilmaslidir.
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6) Miirakkab ciimlonin 6yradilmesi miintazom olaraq nitq inkisafi tizra islorlo olagealondirilmalidir; bunun baglica
istigamatlarindan biri — spesifik istigamoti miirokkob ciimlalordaki fikri sintaktik sinonimlarls ifads etmak iizrs aparilan
islordan ibarotdir. Belo ki, bu prosesds miirakkob ctimlslori sads ctimlalors, budaq ciimlalori iso tarkiblors ¢evirmoyi va
iislubi cahatdon bunlarin hansmin daqiq oldugunu vs s. dork edirlar.

«Tabeli miirokkab ciimlo haqqinda iimumu molumaty» moévzusunun todrisine sagirdlorin ciimlads sozlorin slagesi
haqqinda Gyrondiklorini xatirlatmaqgla baslamaq olar. Ciinki homin biliklor tabeli miirokkab ctimlonin torkib hissalori
arasindaki tabelilik olagasini sliurlu suratde monimsemays imkan yaradir. Bu moegsadle bir-iki niimuns iizerinds
sagirdlorin miisahidasini toskil etmok Kifayatdir. Mosalon, Coban siiriinii otlaga apardi ciimlasinds sozlor arasindaki
tabelilik slagesini asagidaki sakilds niimayis etdirmak olar:

1) Coban apardi. Coban no etdi? apardi
2) Siiriinii apardi. Apardi nayi? stirtinii
3) Otlaga apardi. Apardi hara? otlaga

Sagirdlor bilmalidirlor ki, bu birlosmolords suallara cavab olan sozlor asili, o birilori iso miistaqil sozlordir.
Demoli, asih s6zlor miistaqil s6zlori izah etdiklori tiiin suallar tabeedici sdzlordan tabe s6zlors verilmisdir.

Miisllim sagirdlordoki bu ehtiyat biliyi nozoro alib izah edir ki, tabelilik alagesi nezors alib izah edir ki,
tabeliltokca sozlar arasinda deyil, ciimlalor arasinda da ola biler. Bundan sonra sagirdlars ciimlaler tagdim olunur.

Sagirdlor avvalca ciimlolori ifadsli sokildo oxuyur, onlar1 omols gatiran sads ciimlolori miioyyanlogdirirlor. Sonra
miiallimin taklifi ilomazmununda yarimgiq olan sads ciimlolordan suallar verirlor.

Beloliklo sagirdlor asili vo miistaqil cimlslori tapirlar. Miisllim asili ciimlalorin budaq, miistaqil cimlolorin bag
climlo, onlarm istiraki ilo diizalon ctimlolarin iss tabeli miirokkab ciimls oldugunu geyd edir.

Sagirdlar 6yranirlor Ki, tabeli miirokkab ctimlalords bas ciimls ilo budaq climls tabelilik slagssi asasinda birlagir.
Budaq ctimlo bag ciimloni ya biitovlilkds, ya da onun bu va ya digar tizviini izah edir. Bir mosalani do unutmaqg olmaz
ki, budaq ciimlonin bag ciimloys miinasibati miixtalifdir. Belo ki, bas ciimla grammatik cohatdon sarbastdir vo budaq
ctimloni 6ziins tabe edir.

Tocriiba gostorir ki, miiallim bas climlonin bu Ustiinlilyiina asaslandiqda, qrammatik suallardan bir vasito Kimi
istifado etdikdo sagirdlors budaq climlonin slamatlorini, onun névlarini asanlhiqla monimsada bilir.

Miisllim miirakkab ciimlani 6yrotmays baslarkan, sagirdlors miinasib misallarla izah etmolidir Ki, iki vo ya daha
artiq sado ciimlonin birlogsmasindon amals galib, bir miirokkab fikir ifads edon miirakkab ciimlo insanin xarici vo daxili
alomindo bas veran hadisalor arasmdaki miirokkab slagalori bildirmok {iglin miihiim bir vasitadir.

Bununla slagadar olaraq, sagirdlors na tigiin sads ciimlslorin miirakkab ciimlalara nisbaton dilds tarixen gabag
meydana galdiyini izah etmok do maslohotdir.

Sagirdlors miirokkab ciimlods olan sads ciimlalor arasindaki iki yolla amolo golon bagliligi (tabesizlik vo
tabeliliyi) yazi 16vhasinds vo ya plakatlarda misallarla gostarmoli vo onlara bu sahodo bir sira ¢alismalar vermalidir. [2,
11]

Bu mogsadlo sinfin digqstini, avvalon birlogon ciimlalorin mozmununa vo onlarm arasinda olan qarsiligh
alagays, ikinci isa hamin mazmunun ifads edildiyi formalara vo onlarin monasina calb etmalidir.

Belo tabeli ciimlalari amala gatiron sads ciimlalor bir-birine ya baglayict sozler vasitasi ils, ya da baglayicisiz
baglanirlar. Miisllim sinfo miiraciot edorok deyir ki, «Siz tabesiz miirokkob ciimlodo islonon hansi baglayicilari
tantyirsmiz? Bu baglayicilar vasitasi ilo bir-iki tabesiz miirokkab ciimls, bir-iki do baglayicisiz tabesiz miirokkab ciimlo
diizaldiny.

Miisllim hamin gayda ils sagirdlori tabeli miirokkab ciimlalorlo do tanis edir; onlara aid bir sira misallar verir,
tabeli miirakkab ciimlads sads ciimloalorden birinin miistaqgil, 0 birinin ise tabe ciimls - onu izah edon climle oldugunu
aydmlagdirir vo buna aid bir sira ¢caligmalar verir.

Miirakkab ciimlalori kegorkon agagidaki ardicilliq gozlonilmolidir:

1) miirokkob ciimlanin dildoki shamiyyatini va rolunu tohlil etmoak;

2) bu ciimlalorin qurulusu ils sagirdlori tanig etmoak;

3) qabaqcadan gostorilmis motnlordo miirokkob ciimlalori tapmaqg veo onlarin néviini (tabesiz vo ya tabeli
miirokkab climls oldugunu) miisyyan etmok;

4) sintaktik tohlil aparmagq;

5) bunlarla birlikdo, damisiq dili vo adobiyyatdan (elmi-kiitlovi, badii vo s. osarlordon) miirokkob ciimlonin
novlorini 6yranmays aid miistaqil suratdo misallar ayirmaq;

6) Oyronilon miirokkab ciimlo néviini islotmokls (sokil tizra, miisllimin verdiyi vo ya miistoqil olaraq sagirdin
secdiyi movzu lizrs ifads, insa yazmagqla) yaradici islar aparmag.

9dabiyyat:
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Learning of the clause (place) in complex sentences in
Azerbaijani and Russian languages
Summary

Practice shows that some people who studies in the Russian sector do not own skills of Azerbaijani. Their
vocabulary is very poor. They cannot connect a word in one sentence, make mistakes in pronunciation and on the letter.
All this should worry teachers, methodologists and creators (authors) of textbooks.

The article is devoted to the actual problem of teaching the Azerbaijani language in schools with Russian
language of instruction: teaching a subordinate part in complex sentences. The article describes the work on the
teaching methodology of the complex sentence, useful effective exercises are recommended.

O0yuenne NnpuIATOYHOM YacTH (MeCTA) B CJI0KHONOAYMHEHHBIX NPeI0KeHUsIX
Ha a3ep0aiiI>KaHCKOM U PYCCKOM SI3bIKAaX
Pesiome

[IpakTHKa NOKa3bIBa€T, 4TO HEKOTOpBIC JIIOAW, OOydaroluecs B PYCCKOM CEKTOpE HE BIIAJICIOT HaBBIKAMHU
azepOaifKaHCKOTO SA3bIKA. 3armac CJIOB Y HUX OYeHb CKYIHBIHN (OemHbIit). OHI HE MOTYT CBSI3aTh CJIOBa B IPEIJIOKCHHUH,
JIOITYCKArOT OLTMOKY B MPOM3HOLIEHUH U Ha MUChbMe. Bee 9T0 H0JDKHO BOJTHOBAThH YUUTENEH, METOANCTOB U CO3/aTelIel -
aBTOPOB Y4EOHUKOB.

Crathsi MOCBsIIIEHa aKTyalbHOW NpoOieMe IpenojaBaHus a3epOai/PKaHCKOTO S3bIKa B INKOJIAX C PYCCKUM
S3BIKOM 06yquI/1${: O6y‘IeHI/IIO HpI/I}IaTO‘IHOI‘/II YaCcTu B CJIOKHONIOAYMHEHHBIX MNPCIIOKCHUAX. B crarbe omnmceiBaeTcs
paboTa 10 METOAMKE IIPETIOIaBaHUsI CI0’KHOIOAYMHEHHOTO MPEATI0KEHHS, PEKOMEHAYIOTCS I0JIe3HbIe 3 QEKTHBHbIE
yIpaXHEHHS.

Rayci: dos.S.A.Ohmadova
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ISPAN DIiLIND® QEYRI-MUDYYONLIK BILDIRON LEKSIK DiL. VAHIDLORI VO ONLARIN
AZORBAYCAN DIiLINDO ADEKVAT QARSILIGI HAQQINDA

Acar sozlar: artikl, isim, geyri-miiayyanlik, kateqoriya, avazlik, say.
Key words: article, noun, indetermination, category, pronoun, numeral
Knrouesvie cnosa: apmukie, cywecmeumeilibrHoe, Heonpede/wHHocmb,
Kameeopusl, mecmoumenue, Yucio

Insanlar ilk iinsiyyata girdiklori dévrdon etibaron soziin giiciinii dork etmis vo onu dyronmaya say gdstarmislor.
So6ziin sehrini onda gordiiler ki, insan1 ohats edon hor bir asya,hal,vaziyyat, xasss, horoksti onunla ifads etmak va torof
miigabilina ¢atdirmaq mimkiindiir. Belo miisahidalor godim alimlarin, hotta bizim eradan ovval bels, diggetini s6z
haqqinda s6z demays, onlari tasnif etmoys yani qrammatik bolgii vermays calb etmigdir.[3,112] Bizim eradan ovval
384-322-ci illordo yasamis Aristotel dilin gqrammatikasini yaratmig,osas {i¢ nitq hissesi agkarlamigdi: isim, fel,
baglayicilar. Bu moshur filosof qrammatikani da ham dil, hom ds mantiqi yanagma baximmdan Syronmisdir: fellor
baglayicilar vo ya hal sokilgilori vasitosilo isimlori idars edorok s6z birlogsmolori yaratmus, ciimlo Soviyyasino tez
galxmaga imkan agmugdir. Bizim e.o 217-155-Ci illordo Isgondariyys moktobinin dilgi niimayandslori nitq hissolorinin
tosnifatin1 yaratmis vo Mmohz bu zaman 6z tosnifatlarinda morfoloji vo semantik prinsiplorin asasmi qoymuslar. Onlarin
fikrinco har bir s6z shatasinds oldugu dil vahidiyls tokco grammatik cohotco uzlagmir hom do semantik cohotdon
tamamlanir, hor hansi bir anlayisin gostoricisine ¢evrilir. Halo ilk dévrlordan isim vo artillor, isim vo baglayicilar
hansisa montiqi bir kateqoriyanin reallagsmasina qulluq etmislor. Osrlor 6tsa do har hansi bir dilin qramatik sxemi ilkin
formasin1 saxlamagqla mozmunca yenilosir, inkisaf edir, arasdirilir, basqa elmlarlo olagasi tohlil edilir. Demoak, s6ziin
xtisusiyyotini milayyanlosdirmak hola godim dévrlordan sasi qoyulan iki kriteriya meyar gotiiriiliir: soziin semantik
torafi vo onun morfoloji(formal) torafi. Bu kriteriyalar iki olsa da bir tamliq toskil edir: bu iki kriteriyanin birliyi sozi
montiqi grammatik vahido ¢evrilir. S6ziin formal tortibat1 olmasa, onun mozmunu heg¢ no ifads eds bilmaz. [5]

So6ziin semantik kriteriyasi onu hor hansi bir genis montiqi (anlayis) kateqoriyasina daxil oldugundan xobor verir.
Masalon: mokan, zaman, osya, toplulug, keyfiyyot, xasso Vo s. bildiron sozlor. Isimlori tokrardan qorumaq iigiin
ovazliklor vo onlarin novlari. Isimlorin hal sokilgili vo ya artikllo vo ya onsuz iglonmasilo miayyanlik vo geyri-
miioyyanlik anlayis1 vo s.

Morfoloji kriteriya isa har hansi bir dilin 6z qrammatik qurulusuna osasen yaranir. Masslon, azarbaycan dilinds
hallanma paradigmasi, timumiyyatlo sokilgilor sistemi foaldir, lakin ispan dilinda isimlor fellorin tolob etdiyi s6zénlori
vasitasilo idara olunsalar da, onlarin 6zlori komakei sozlor vasitasilo artikl determinativiori va s. milayyanlogirlar.
Beloliklo bir sematik vo morfoloji olamatlorin uzlagdiginin sahidi oluruq bu da soézlorin leksik-qrammatik sirasini
diizgilin qurmaga sorait yaradir. Mazmun vs formanmn birliyi bu sirani sartlondiron amildir, ¢linki leksik-qrammatik sira
climloni diizgiin qurmaga imkan yaradir ki, bu da 6z névbasinds nitq prosesinin inkisafina tokan verir. S6z funksiya
dasiyir, hor hansi anlayis1 ifado edon s6z substantivlosdiyi kimi predikativlogo, adtivloso do biloar. Dildo s6zlorin
funksionnalig1 aqlin, zokanin mohsulu olan nitgin zenginlogmasine gotirib ¢ixarir. Beloliklo funksiyani soziin tiglinci
kriteriyas1 hesab etmok olar. Sozlorin bir-biriyls birlage bilmasi, menaca va formaca uygunlasmasi dordiincii kriteriya
sayilir. Beginci kriteriya s6zdiizoltme prosesidir. Bu kriteriyalar vasitosiylo hor hansi bir dili vo ya dillorin miiqayisali
tipoloji tohlilini aparmaq olar. Biz ispan va azorbaycan dillorinds bir mantiqi kateqoriyanin bir hissasins aid tipoloji,
miiqayisali todgigat aparag. Hor hansi bir miiqayisali todqgigat verilon mévzu tizro faktlarin torciimasiyls, ¢evrilmosiyla
baglayir. Qeyri-miioyyanlik anlaminimn tahlilini asason isimlar vo oavozliklor tizorinds aparacaq vs illyustrativ material
kimi bodii odobiyyatlardan niimunslori torciimo etmoklo adi ¢okilon anlamin torciimo prosesinds hansi dayisikloro
ugradigmi, ugramadigini gostarmayas ¢alisacaglq. Ovvalco milayyanlik vo geyri-miioyyanlik kateqoriyasma lingivistik
Saviyyads tasirini vermays calisacagiq. Lingivistik baximdan bu kateqoriya ismin hansi determinativlo islonmasindon
asilidir. Genis bir mofthum olan miiayyanlik bir sira montiqgi anlayislari comlayir: mansubiyyst, mokan, zaman, isars,
nisbilik va s. anlayislar ki,bunlar da 6zlari ayrica kateqoriya kimi foaliyyatlordadirlor. Miiayyanlik va geyri-miiayyanlik
kateqoriyasma linqivistik rakursdan nazor salaq.

Biitiin roman dillerinds isimlorin miiayyanlik vo geyri-miioyyonlik kateqoriyast mévcuddur. Ispan dilinda
isimlor artiklin igladilmasiylo homginin onun sifir istifadasiylo bu kateqoriyani avoz edirso, iltisaqi dillor gqrupuna daxil
olan azarbaycan dilinds ismin yiyslik va tasirlik hallar1 bu eynilikls verils bilir. Bu mentiqi kateqoriyanin morfoloji
tortibatina osason determinativlor grupu vasitssilo verilir.
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Ispan dilinds igladilon artikllor ismin cins vo kemiyyst kateqoriyasinin da gostariciloridir. Bu, prepozitiv yani
onds galon gostaricidirsa, postpozitiv gdstarici iss cins sokilgilori vo hamin sonlugu olan s.dir. ismin miiayysn vo ya
geyri-miiayyanliyina galdikds isa bunun ifadasi ancaq determinativlorls: baslicasi artikllo miimkiindiir. Demok bir artikl|
vahidi bir ne¢o semani, simvolik monani bildirir:1) fordilik semasi, 2) cins semasi, 3) universalliq semasy,4) isara
semasi, 5) timumilogdirmo semasi. Bagqa s6zlo desok bu semalar artiklin istor miioyyon , istorss do geyri-miioyyonin
bildirdiyi semantik,grammatik manalardir. Darsliklordon 6yrondiyimiz kimi isim sistemi 6z oksini artikllordo tapan
miioyyonlik vo geyri-miioyyanlik kateqoriyasi ilo xarakterizo olunur. Ispan artikllorinin do névlori ikidir: miioyyan
artikl, geyri-miiayyan artikl. Ispan artikllorinin sifir istifade qaydalar1 var. Artikllor cinss va kamiyyata gére formalara
malikdir. Artiklin semantikasina néviindon asili olaraq miixtolif leksik-grammatik monalar aiddir. ©gor miioyyan artikl
fordilik, demostrativlik, unikalliq va s. malikdirss,geyri-miiayyan artikl vahidlik anlayis1 verir, bels ki, geyri-miiayyan
artikllo islonmis isim homiso tok diigiiniilir, haqqinda moalumat olmayan, haqqmnda ilk dofs damsilan bir anlam
xatirlanir.[1,56]

Azorbaycan dilinds isa bu kateqoriya 6ziinii yiysalik vo tosirlik halin “Bir” saymin, geyri-miioyyon avozliklorin
timsalinda niimayis etdirir.

1) Miisyyan yiyolik hal- maktabin direktoru

Qeyri-milayyan yiyalik hal- maktob direktoru

Maktabin direktoru fordilik semasi bildirirsa, yoni mohz haqqinda séhbat gedon maktabin direktoru, ikinci halda
s6hbat Gimumiyatlo 1 moktobin direktorundan gedir, vozifo anlayisi yada diigiir. Ispan dilindo bu voaziyyet artiklin
islonmosi vo igslonmomssi ilo ifado olunur. Mboktabin direktoru---- el director de la escuela, moktob direktoru---- €l
director de escuela. Birinci haldan fargli olaraq, ikinci halda yiyslik anlayisi deyil, geyri-miioyyan bir moktobin, hansisa
maktabin rohbarliyi xatirlanir, semantik vurgu vazifs anlaminin iizerins diisiir.

2) Miioyyan tosirlik hal------ 1iu,i Come la manzana. Almant yeyir.

Qeyri —miiayyan tosirlik hal----- sokilgisiz Come (una) manzana. Alma yeyir.

Qeyri-miioyyan tosirlik hal ispan dilinds ya geyri-miioyyan artikllo va ya artiklin diismasiyls ifads olunur.

“Pedro come la manzana.------ Pedro almani yeyir.” dedikds, aydin olur ki, sohbot motn daxilindon gotiiriilmiis,
haqqinda danigilmis, miiayyan mealumat verilmis almadan gedir.
“Pedro come una manzana.---- Pedro bir alma yeyir.” Balli olur ki, s6hbat Pedro haqqinda, onun na ilo mosgul

olmasmdan gedir.

3) Qeyri-miiayyanlik kateqoriyasini avazliklor do ifads eds bilir. Ovazliklorin tosnifatinda bels bir név do var:
geyri-miioyyan ovazliklor: uno(s), cada, cada uno(s), algo, alguno, alguien etc.

Azorbaycan dilinds do eyni ovozliklor foaliyyst gostorir: hara(si), biri(si), har kas, har na, kimsa, kimi, bazilari va

Bunlarin hor iki dildo bildirdiklori qeyri-miioyyonlik anlayis1 eynidir: burada konkret soxs deyil,
imumilagdirilmis bir stereotip nozards tutulur. Viene uno me dice que me conoce.-

Biri( kimsa) galir va mana deyir ki, mani tanuyr.

4) Oz funsikasi ilo bozon geyri-miioyyon artikllo boraborlogon “bir” miqdar sayr homginin geyri-miioyyanlik
kateqoriyasmin foal aktualizatorudur, yoni gostoricisidir. Qeyri-miioyyonlik bildiron “bir” aktualizatoru ilo fonetik
eynilik togkil edir, ancaq sema cohatca farglonirler. Canlilara aid “bir” lekseminin “biri(si)” formasi da mévcuddur. Biri
galir, birisi gedir. Bu geyri-miioyyanlik semantikasi ilo o “kimi”, “kimsa” aktualizatoru ilo homcins olur. Kimi galir,
kimi gedir.[6]
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The lexical units showing ambivalence in the Spanish language
and their adequate translation into the Azerbaijani language
Summary
Presentation of the concept of certainty and uncertainty is observed in the language of every community and
formal semantic differences are obvious. Such observation shows not only equality of morphologic distinctions and
general semantic during the process of translation, at the same time it make main differences and shades appear
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visually. During the translation, similarities draw attention involuntarily and changes that let translation be understood
easily create opinion about different language families, later it helps to comprehend the subtleties of foreign or even
native languages.

Jlekcuyeckue eIMHUIBI B HCIIAHCKOM SI3bIKe, llepeJalone Heonpeaea1eHHOCTh
U MX Nepegayvya B a3epOaiiukKHCKOM sI3bIKe
Pe3lome
[IpencraBneHre KOHIENIUHN ONPEACTCHHOCTH U HEOMIPEIETICHHOCTH HAOMI0aeTCs Ha A3bIKE KaXKIO0N OOIIHH b
1 (popManbHEIC CEMAaHTHYCCKHE pa3indus o4eBHIHBI. Mopdoornyeckne HaOIIOACHUS MO CHX HOP AEMOHCTPUPYIOT
06H_IyIO CMBICJ'[OBy}O UACHTUYHOCTBb, OCHOBHBIC paanymnﬂ l'[pOS[BJ'IS[IOTCH B BI/ISyaIIBHI)IX JOUCIIIICAX OTTCHKOB. 3TI/I
pa3iHums JaroT 0 cebe 3HaTh 0COOCHHO IIpH MepeBoaax. [l03ToMy X U3ydeHHe BCera akTyalbHO H BaXKHO.

Rayci: dos. A.V.Quliyeva
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FRANSIZ DiLiINDO DURGU iSAROLORI

Acar sozlar: Le point,le point d’interrogation,le point exclamation
Knrwouegoie cjlosa: movka,3HAK sonpoca
Key words: point, question mark , the exclamation point

Antik dovriiniin sonundan baglayaraq durgu isarslorindan istifade olunmaga baslanmisgdir. Durgu isarslori nitqds
kigik fasilalorla, sasin tonu vo s.kimi dil hadisalori ilo nitqds tozahiir tapmisdir.Yazih vs sifahi nitqdo durgu isarslori gox
boyiik rol oynayir. Cumloys vergiil artirmaqla ciimlonin monasi doyigir. Burada intonasiyanin da rolu
danilmazdir.Yazida ciimlalords islotdiyimiz durgu isarslorini sifahi nitqde intonasiya vasitasilo ifads edirik. Rus dilinds
bele bir ifado var: Kaznit, nelzya pomilovat,

Kaznit nelzya, pomilovat —bu cumlslards vergiiliin yerini deyigsmaklo cox ciddi bir gararin verilmasini goriiriik.
Bu insan hoyatina son qoya bilon bir gorardir. Bunun ticiin do danisanda vurgunu diizglin qgoymaq lazimdir.

Moatnin asas gostaricilori durgu isaraloridir vo néqtadon sonra boyiik harflo yazilmasidir. Durgu isaralori ciimlaya
nainki ahong, hamginin matns bir nofss, qurulus vo mona verir. Bunungiin do on asas durgu isaralorinin monasini vo
islonma yerini diizgiin bilmok lazimdir.

I.Ciimlanin sarhaddini, bitmasini bildiran asas durgu isaralori bunlardir:

le point - Noqta bir ciimloninin bitmasini bagqa bir ciimlonin baslamasini , bir ideyyadan basga bir ideyaya
kecid bildiran uzun bir fasiladir. mesalon; Un bucheron trés pauvre avait trois fills, Jeha est alle habiter en ville.

?- le point d’interrogation-Sual isarasi—birbaga sual verir.Fransiz dilindo sual intonasiya, sado inversiya,
miirokkab inversiya vo est —ce que sual s6zii vasitasi ilo verilir vo yazida biitiin tisullarmn sonunda miitlaq sual isarasi
goyulmalidir.Sifahi nitqds ise miitloq intonasiya vasitasilo biz sual cumlosini ifads edirik.Sual isarasindsan sona baslayan
climlo boyiik harfls yazilir.9gar silsilo suallar verilarsa. masalon : Qu’y a-t-il, Qu’avez —vous a vous disputer?

I- le point d’exclamation-Nida isarasi —toacciib, qozab, hiddst, sevinc va s.kimi hisslori ifado edir. Nida
isarasindan sonra cumlalor boyiik horflo yazilr. ©gar silsila nida cumlalari verilibsa. masalon:-I1 ya un petit chien ecrase
la-Bas!, Oh puit,rende moi ma feve!

-le point-virgule- Noqtali vergul-iki fikri bir-birindon ayirmaq tiglin yazilir.O teksto komokgi ideyalar1 daxil
etmokciin daxil edilir.Noqtali vergiildon sonra heg vaxt yeni fikir boyiik harflo yazilmir

......le point de suspention-Noqtalor—toroddiid, bitmomis fikir bildirir. Oxucuya fikirin davamini 6ziiniin
fikirlogsmasina buraxir. Noqtalordon sonar baglanan ciimla boyiik horflo yazilir.masalon: Alors ’homme se leve et dit‘ Je
grimpe....”, L’homme dit “Je saute.....”

I1. Cumlonin daxili qurulusunu gostaran durgu isaralari:

,-La Virgul-vergul isarasi climlo daxilinds kicik bir fasiloni bildirir. Cumlo daxilinds s6z birlogmalarini,
sadalanan so6zlori bir-birindon vergiil vasitosilo ayirirlar. masalon: Depuisce jour, toute la famille put manger a saf aim
.Heureux ,le bucheron retourna chez lui.

:-deux points- qosa néqto sadalama, izahat, torif ifade edir.Qosa noqto vasitosilo homginin dialoglarda nitqo
baslayanda, sitat gotironds istifads edilir. Qosa noqtedon sonra hec vaxt boyuk horflo yazmagq olmaz.masalon: Le
capuchon est Presque plein. Tout a coup une voix s’eleve derriere lui:-jeha, c’est toi?, L’homme est arrive et a dit: “je
vient de prendre mon berceau” .

()-les parentheses- métarizalor( acan ve baglayan )bir s6ziin vo ya climlonin bir hissssinin izahint vermok
tictin istifado olunur.Yani métorizo daxilindo séziin vo climlonin izahi verilir.mosalon: Les parentheses(une ouvrant et
une fermante) insolent une expression,

-tiret —tire isarasi —noqtonin, noqtali vergiiliin garsisinda climlonin sonunda heg vaxt tire isarasi qoyulmur.

“ « _les guillement —dirnaq isarasi-dirnaq arasinda olan ciimlonin kimass aid oldugunu va ya soziin mocazi
monada igladilmasini bildirir.mosalon :il expliqua alors au marchand: « Excuse-moi , je ne sais comment cela est
arrive. » J’ai laisse ton fer que les dents de rats.Mais le dommage est faible.Cent kilos de fer, ce n’est pas une grosse
perte.

9dabiyyat:
1.L’écrit, strategies et pratique-Aline Gohard_Radencovic

3HAaKM NpeNnMHAHMA BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE
Pesrome
B xoHIle AHTHYHOTO BPEMEHHM CTaJM MCIOJIb30BaTh 3HAKU IPENHUHAHUS. B yCTHOW pedn MBI BBIpakaeM 3HaKH
nmpe€nruHaHuA C NOMOLIbIO MHTOHAIIMU U YAapCHUA. A B NMHCHBMEHHOM- C TIOMOIIbIO3HAKOB NPCIMHAHUSA. Mgl MenseM
CMBICIT TEKCTA IIPU JOOABJICHUH 3aIIATONH B MPEIOKEHHE. SHAKUTIIPEITMHAHUIMMEIOTBAXHOC3HAUEHUEBIIPEUTOKEHHN .
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Punctuation marks in French languages
Summary
Starting from the end of the Antique period punctuation marks are used.In oral speech we punctuation
marks indicates themselves with small pauses and the change of sound tones.But in written speech we put into
practice by means of punctuation marks. We can change the meaning of the sentenceby the use of comma. In the end
we can saw that punctuation marks play an important role in the text structure.

Royci: dos. I.F.Tarzumanova

56



ELMI iS

(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, N21(2)

ODOBIYYATSUNASLIQ

X.M.Mecidova
Bak1 Slavyan Universiteti

DiVAN ODOBIYYATI SAIRLORININ NAMiQ KAMAL YARADICILIGINA TOSIiRi

Acar sozlar: Divan adabiyyan, seir dili, leksika, dil vahidlari
Key words: Classic literature, language of poet’s, lecture, unit’s of language
Knroueewvie cnosa: Knaccuueckas Jumepamypa, A3blK n033Ul, JzeKcuka, A3blKOBble e()uHuL;bl

Tiirk seiri XIX osrin ortalarma galincays godar moanbasini Sorqds tapan vo bdyiik 6lgiido dinin basladiyi bir
madaniyyat diinyasi ilo yogrulmus, XIV osrdon baglayaraq da Divan seiri deyilon kokli bir seir adati igindo klassik
olaraq asrlor boyu saltonatlorini siirdiirmiislor.

XVIII osrin sonlarmdan XIX asrin ilk illorina kegorkon, tiirk modoniyyst diinyasi, yeni bir madaniyyat qurulusu
ilo liz-lizo golirdi. Qorb eloco do, Fransiz modaniyyst hoyatini tanimaga baslayan tiirk ziyalisi, bir torofdon 6zii tiglin
lazimi olan elm vo texnika ilo baglh yeniliklori, bir torofdon do Qorb, Fransiz fikir corayanlarini izloyirdi. Bu qarsiliglh
insiyyat, alagalor, yaxinliq tiirk modoniyyst hayatina vo odobiyyat diinyasina yeni keyfiyyatlor, yeni dobli janrlar, fargli
Sanat materiallar1 qazandirirdi.

XIX asrin ikinci yarisindan baglayaraq Tanzimat Fermaninin (3 noy,1839) siyasi ve sosyal sahods geyd etdiyi
yenilosmo horokatlari, istor-istomoz adobiyyat sahssine do Oz tesirini gdstorirdi. “Tanzimat ©dabiyyati” olaraq
adlandirilan bu donom adobiyyati, xalqa yonalma, xalqi aydinlatma va Xxalqini savadlandirma yolunda ¢aligirdi. Mahz
boyiik sair vo yazigt N.Kamalin bu istigamatds foaliyyati oldugca boyiikdiir.

N.Kamalin seirlorinds sokil vo gafiys yenidir. Seir dili kegmiso gora sadadir. Oski seira yeni bir ruh vermok, yeni
bir nafas, bir dil vermok N.Kamal eloca do onun dostlarinin on boyiik siiari idi.

Oski seir ononosinin yaninda tiirk seirino yeni bir imic va kimlik gazandirma ugrunda saylorin asas1t mévcud olan
seir gokillori tizorinds aparilan doyisikliklordir. Bu yolda da yens N.Kamalin saylorini goriiriik. On ¢ox istifado etdiyi
seir novii qozoldir. Onun seirlorinds  yeni nozm sokillori, bir az Qarbdon edilon torciimolorin yaratdigi ilham ilo
yazilmigdir. Onun yazdig1 “Vaveyla”, “Hilal-i Osmani” kimi seirlori yeni torzdo yazilmigdir, yoni sarma veo ¢arpaz
gafiyalordan ibarstdir. Onun seirlorinds yeni anlayislar ¢oxluq teskil edirlor: akil, medeniyet, itik-name, adalet, hak,
reis-i cumhur, hiirriyet, millet, vatan, kanun va s.

Boyiik tiirk sairi Sinasi Namiq Kamala yeni seir diliyls, aski seirin xayal diinyasin1 qirmaqda, tohkiyyas tarzini
yeni bir ifadayls 6n plana ¢ixarmaqda va totbigq etmokds kdmoklik gostarirdi.

N.Kamal iss aski seir {islubunu yixmaga galigir vo aski tarkiblara yeni manalar vermokls farglonirdi. O, “Tahrib-i
Harabat” vo “Takib” asorinds Ziya Pagani tonqid edarak, aski seiri silkolomoys yonalir va ona cavab olaraq bu seir
parcasini ifados edir: Tarz-1 Acemi nigindir ihya? Kilk-i ebede parlar iksa? Elvermedi mi Nedimii,

Nefi?, Sirin bize var mi hi¢ nefi? En parlagi en biiyiik yalandwr, Dogrusunu bul beni inandwr! Tiirkide kaside
gormedim ben, Bes beyti bile  mutabik-1 fen. Mazmunlart vehmdir ziinundur. Akla gore adeta ciinundur.(3, 35)

Onun oski seir torzino miinasiboti “Mukaddime-i Celal”, “Bahar-1 Damis Mukaddemesi’nds do Oziinii
gostormigdir. (10,147)

Miibaligali sokilda aski seiri qiymatlondiron N.Kamal ¢agdas fikirlerin, diislincelorin, mentiqin seira girmoasini
istomigdir. O, “Tahrib-i Harabat” da bu fikrini bir daha tesdiq etmisdir: Makbul ola suursuz siir? Bir kara yarar mi
nursuz mihr?

Bununla birlikdo N.Kamalin seirini biitiin olaraq qiymotlondirdiyimiz zaman qarsimiza onun kimi bir sair
¢ixmadigint goriiriik. Onun seirindoki aski seir tinstirlori vo motivlori ilo tadqiqati Tunca Kortantamer, Marmara
Universitetinin nosr etdirdiyi “Oliimiiniin 100.y1linda Namik Kemal” adli kitabinda aparmisdir. Ustolik, bu Kitabda
“hiirriyet, vatan, millet” anlayislarinit vo mozmunlarmi tapa bilirik. (10, 123)

Bagqa bir torofdon Saedettin Niizhetin nogr etdirdiyi ‘“N.Kemalin biitlin siirleri” kitabmna nazor yetirdiyimizdo
sairin on bir qasida, bes tarix, {i¢ torkib-bond, ti¢ riibai, on yeddi mosnavi, dérd miirobbe, altmis yeddi gito, alt1
muxammeas, ti¢ miisaddss, bir toxmis, li¢ yliz iyirmi iki qozal yazdiginm sahidi olurug.

Oslinds N.Kamal heca vazniylo yazmagi da yoxlamigdir. “Giilnihal” pyesinde mezargilarmn tiirkiisii, “Celaleddin
Harzemsah” da Cabirin melodiyasi, “Akif boy” do meyhanginin vo ¢algigilarin mahnilarinin hamisi heca vozniyladir.

N.Kamal xitabat tislubunun an malum iisnsiirlerinden ustaliqla istifads edarak inkisaf etdirdiyi seir torzi, tasirini
Cumhuriyyat dovriinadok aparmisdir. Oslindo Kamal, Tonzimat odsbiyyatinda dil mosslosini “Lisan-i Osmaninin
Edebiyat1 Bazi Mulahizati Samildir” adli yazisinda genis vo ilkin olaraq “s6z”tin dayarina vo g6zal olmasina digqat
etmigdir. Tirk dilinin iglonmasinin vacibliyini ilk dofs o dilo gstirir va bir gqrammatikanin oksikliyine digget edir. Tiirk
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dilinda bir ligstin olmamasindan ¢ox iziiliir vo elm adamlarindan matnlorin bir antalogiyada toplanmasini maslohot
gortir. (11,276)

Biitiin yazilar1 dirgolis, yurtsevorlik, hiirriyyet, mesrutiyyat, siyasi azadliq, Osmanciliq, Islamgiliq, maarif,
igtisad, gohromanliq strafinda donor. Biitiin bunlar falsofi yox, sosyal fikirlardir. Tongid, biyografiya, teatr, roman, tarix
vo mogals soklinds yazdigi osorlordo demok olar ki, biitiin xiisusiyyatlor oxsardilar. Nozm vo nasr tislubu ilo bu tipli
yazilarda istifado etdiyi movzular bir-birina yaxindir. Ciinki bunlarin hamisinda damisan, diisiinon vo yasayan Namiq
Kamalin 6ziidiir. Qahromanlar da, tislub da fikirlor do 6zidiir.

N.Kamal fikrince, Divan adobiyyat1 sanatkarin 6z varhigi ils, comiyyatls va tobistlo six alagesi olmayan, 6z i¢ina
qapanmig, miicarrad, yad {insiirlor tizarinds qurulmus, yad materiallar islodon va mahiyyat etibarilo fantastik sdabiyyat
idi.

Onun tarafdar1 oldugu adobiyyat iss, Divan adabiyyatma goéra camiyyatls, hoyatla, diinya ilo alagali bir realist
odabiyyat idi.

N.Kamalm fikrinco seir “miicerret bir emr-i tabii” dir. Bu saboblo o, ¢ox bir doyars sahibdir. Seiri nosrdo bir
bozok vasitasi kimi istifads etmok dogru deyildir. O, seir {igiin an bOyiik zoror gaynagidir. Seirin bir ¢ox faydalari
olmagla barabar, onun ham ds bir ayloncs gaynagi oldugunu da soylomisdir.

N.Kamal Tonzimatdan avval adobiyyatgilari, monan: gafiyays fada etdiklari {igiin tongid edir vo Somimi etirafini
bildirir, Onlar1, sevaibi mevaibe, takvayr deryaya, kevakibi mevakibe, sugrayr kiibraya qafiyo edorok hiinor
gostordiklorini sdylayir. (Cll, s. 343-344)

N.Kamal, heca 6lgiisiiylo yazilmis bir seirds, tiirk dilindo sézlorin bir-biriylo gafiys olduqlarmi daha diizgiin
hesab edir. Hotta aruz vozniyls yazilan seirlordo belo banzagon sozlorin tiirkgadon secilmasini yeniliys dogru atilmig bir
addim olaraq qobul edor. Bu vaziyyst, gafiyads yeni arayiglar: dilin sadslogmasi tigiin boyiik shamiyyst kash etdiyini
geyd edir. (C.11, 414-415)

N.Kamal, Sinasi ilo tanig olandan sonra goziinii Qarbs ¢evirib yeni odobiyyatda tobiats, agila, haqigats uygunlug
prinsipini manimsamo doa k6hna adabiyyatin tasirindon asan qurtula bilmoyacayini yaxsi basa diisiir.

Sinasinin, Namiq Kamal ti¢iin ¢ox torafli bir “miirgid”; yol gostarici, rohbar oldugu miitloqdir. Bir basqa sozlo
desok, N.Kamaldaki hoyacan yiiklii biitiin yeni fikirlorinin qaynagi, ilkin olaraq Sinasidir.

Sinasi ilo birlikds , ya da Sinasidon sonra N.Kamalin seirindo vo nosrinds goriilon xalg dili, madaniyyati,
ifadosi, diistincasi ilo vaton, millat, odalst, haqq, hiiqug, baraboarlik, milli maclis, sorbast fikirlor, comiyyat, votan sevgisi,
xalga xidmat, ..s. kimi qavramlar Sinasido do tapilir. Sinasinin tasiri ilo Qarbs yonslss ds, o kdhno odobiyyatin adot-
ananasinin tasirindsn qurtula bilmir. Bu tasir gonclik yaslarinda nasir sahoasinds 6ziinii gostorir. Leskofcali Qalib bayin
divanma yazdig1 vo ustadina gondordiyi aski iislunda yazilmig 6nséziindo hanst moenbslordon bohralondiyini geyd
etmisdir: “Esasinda iltizam ettigim meslek Feyzi yoludur, fakat biitiin istilahati 1srakiyey hasrederek tesbih-i sairaneden
mahrumiyetini istemedigimden ekser yerlerinde Urfi ve Nefinin tesbihatina ve bazi cihetlerinde Sevketin hayalatina
taklit eyledim. Kisa kisa ifadelerde, Fiizulinin mektubuna benzettim ve birkag yerde, makamt sanayi-i layziyyesine
azmayis ettim ve ebyat ile vassaf yoluna gittim...”(C.1, s.24-25)

N.Kamal 6z maslokdaglari olan Ahmet Vefik Pasani, Sami Pasani, Yusif Kamali yoni aski seirlorin tosiri ilo
yazanlar1 hor zaman tonqid edir, o, bu sairloro arsbco Vo ¢agatay lohcasini toglid etmokds togsirlondirir vo slo salir.
Nofini, Nabini toglid etmok ancaq zamanm tolimatlarini, ganunauygunluglarmi bilmomoyin naticosidir demisdir.
(C.1,5.421-428)

N.Kamal yaradiciligi ils moggul olan tadqiqatgilar sairi Tenzimat nesrina damgasii vuran kimi
giymatlondirirdilor. Moahz onun adsbiyyata nezmdon ¢ox nosrinin yenilik gotirdiyini vo bu sahado Xxidmatlorinin daha
¢ox oldugunu dilo gotirmislor. (4, 415). Dogurdan da, N.Kamalin seirlarini tohlil edorkon onun Leskofcali Qalibin
seirlorina olan maraq goriiniir. Bu seirlorin bazilori Naili, Nedim, Nabi, Fehim va s. kimi Divan sairlorinin gazallori ilo
gafiys baximindan eynilik togkil edar. O, Nofinin yaradiciligini yaxindan izloyan sairlordon biri olmugdur. Onun bir ¢ox
magalesinds, nazmds Nafi, nasrdo Veysini niimuns olaraq gotiirmayin vacibliyini dofalorlo geyd etmisdir. (10,130).
N.Kamal Noafinin yoluyla getdiyini “Tahrib-i Harabat” osorindo “Nefinin asari lisanimizda belagaten degil, fakat
fesaheten miisteshettandir. Binaenaleyh ben dahi tarz-1 ifade de anin isrine tabi oldum” sdzloriyls etiraf edor. (10,131...)

O, hatta Nofinin togbihlorindan yararlanarag, hstta bozi seirlorina nazirslor yazmasi onu bayandiyini bir daha
tosdiq edir. Sair Nofi Divaninin ilk seiri olan

Ben dliirsem dahi agiifte olur halk-cihan, Hiisn-i tabir-ii beyan-i ¢imen-i hakimdan.. bu misrani ¢ox bayanmis
Va bunu nazirs yazmigdir: Edebiyyat ile hiirriyete can versem de, Baska bir Namik-1 seyda yetisir hakimden (10,47)

Bu iki seir pargasina baxdigimiz zaman eyni fikrin sahidi olduq. Amma N.Kamalin dilinin daha asan va anlasilan
olmasi diggati ¢okir. N.Kamal da ustadi Nofi Kimi Iotifolordon, hadisolordon, atalar s6ziindon, gézoallomalordon ¢ox
istifado etmisdir. Bu moanada o, Nafinin bu beytini bayandiyini geyd edarak, “Nofi, Kamet mi bu, ya fitne-i ber pay-i
kryamet, Salinsa tutar alem-i gavgay-1 kiyamet bu beyti ilo hakki kolami torif etmidir”. Bagqa bir niimunads sair, gonc
sairlore “seirda soz ilo mona arasinda uygunlug miitlaq lazimdr, 6z tiirk kalimalordan istifada etmak lazimdu” deya
Nofinin basqa bir qazalini gostermisdir: Soz miidiir ol ki ¢ep ii rast diise mazmunu, Nice manay-i diiriistiin boza bir
lafz-i sakim...

Goriindiiyt kimi,bir kicik seir par¢asinda sdz, ¢ep, nice, boza, bir sozlori asl tiirk sozlaridir. O, hotta Nefinin bu
g6zl sozlarini vo “Sihami Kaza’asorini daha da giymatlondirarark, tiirk¢a yazilmis on mitkommal asor oldugunu geyd
etmisdir.

O, Nefi ilo barabar, eyni zamanda Nedimin osorlorini do bayandiyini dofolorco dilo gotirmisdir. O, Nedimin
osmanlilarin an foxr edacayi sair oldugunu qeyd etmigdir. Hotta dostu E.Tefviko yazdigi moktubunda, Nedims toriflor
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yagdirmigdir. N.Kamal holo iyirmi yasmdaykon Nedimin:Ey alem-i misalin seyyahi hugyari, hi¢ kasr suretinde
gordiinmii nev bahari..geirina nazirs olaraq “Sakiname” oSorini yazmigdir.O,dostlarina yazdigi maktublarinda on g¢ox
Nefi vo Nedimo yer vermisdir, ¢iinkii sadoco onlarin seirlorini, Kolamlarini boyonmisdir. Masalon, Nedimin bir
mosnovisinda yer alan “Omriim isen de cabuk ge¢”fikirini cox bayanarak yazir ki, bu fikir no Fiizulida, na sorqdos, no do
gorbin sairlorinds vardir. Amma, bu o demok deyildir ki, boyiik sair Tonzimat dovriindo Divan adobiyyatina tstiinliik
verir. Hor zaman onlara garsi ¢ixir, onun fikrina goras, divan sairlori 6z zamanlarinda dayorlidirlor.

Divan sairlorindan on ¢ox bayandiyi Fiizulinin “Sikayetname” sidir. Leskof¢ali Qalib boys moktub yazarkan
0nsoz olaraq Fiizulinin misralarindan faydalanir. Azarbaycan dilindo seirlor s6yloyon Fiizulini “Sarqdon ziihur edan
sairimiz” olaraq qobul etmisdir. Agiq,aydin, basa diigiilon dilds yazilan geirlarina géra Nedimdan dnca sayir.

N.Kamaldan farqli olaraq Fiizuli qazel ustadidir va gozal dilinin bdyiik yaradicisidir.; ikincisi, masnavi dilinin
quidratli sonatkaridir; tigiinciisii iso nasr dilinin ilk gérkemli miolliflorindandir. Onun dilinds no godar gox arab-fars
sozlori islonss do, onlar apariciliq hiiququna sahib deyil. Mohz bu fikirlor N. Kamal {i¢iin do kegorlidir. Bu inkar
olunmazdir ki, har iki sairin ayri-ayri seir misralarinda, beytlorindo xalis tiirk s6zlori iglonss do, ochobi dil faktlari da
ustiinlik  toskil edir.  Mosolon, Fiizulide:  Sa¢ma ey goz  eskden  gonliimdeki  odlare  su,
Kim bu denlii dutugan odlara kilmaz ¢are su, Suya virsun bagban giilzar1 zahmet ¢ekmesiin, Bir giil agiimaz yiiziin tek
verse bin glilzare su, Gam glinii etme dil-i bimardan tigin dirig
Hayrdir vermek karanii gecede bimdre su... Misralara analitik yanasanda,leksik, morfoloji, sintaktik sokillori tohlil
edondo tiirk monsoli sdzlorin normalari ardicilligmi qorudugu hiss olunur. S6z vo ifadolors nozor saldiqda isa, masalon,
s0z, gbz, goniil, kim, su, giin, yiiz, gece sozlori asl tiirk sozloridir. Holo ayri-ayr1 sozlori —ligot vahidlorini bir yana
qoysaq, bu misralardaki bozi idiom vo ifadslor miiasir Tiirkiys tiirkgasinds eynilo islonmokdadir: tutusan, kilmaz care,
zahmet ¢ekmesin, giil agilmaz, gam giinii, karanlik gece, hayirlar vermek Vo s.

Flizulids oldugu kimi, N.Kamalin gozallorinin dili olduqca ¢atindir. Qazallords xitab, miiraciat mogamlarinda dil
daha da Qolizlogir. Masalon:  Zevk-i vashinla gegen demlerimi yad edeyim, Bwakin aglayayim halime feryad
edeyim, Ask ile ah edeyim, soyle ki, tesirinden Beni bin nare yakan gonliimii berbad edeyim, Tigina secde edip kible-i
ebruye bedel, Askta ben de bir ayini nev icad edeyim. Namik'in niceye dek haline rahm etmeyesin, Sana asi goriiniip
gayre mi feryad edeyim?(3, 67, 68)

Burdan da geyd eds bilarik ki, Divan adabiyyati sairlorinin  N.Kamal yaradiciligma tasiri olduqca boyiikdiir.
Onun dilinds islonon alinma sozlor tirk odabi dilino mexaniki olaraq gotirilmomis, bunlar leksik-semantik vo
funksional-grammatik cohatdon monimsenilmis, poetik tofokkiiriin bir nega asrlik tacriibasinin  mohsulu olan vahidlor
olaraq qalmigdur.
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Poets of Classsical literature effect on on N.Kamal's works.
Summary
Poets of Classsical literaturehave a big effect on N.Kamal's works. He wrote some of his inspired by them.
However, he tried to destrog ancient style of poetry and give new meaning to it. He consider that turkish words in
poem written in syllable have perfectrhyme with each othen.

Bansiaue mo3ToB KJaccH4ecKkol JuTepaTypsl Ha TBopuecTBo Hamuka Kemana
Pe3iome
HeBeposiTHO BeiMKa pojib MO3TOB KilacCHUECKOi jauTeparypsl Ha TBopdyecTBo H.Kemana. Vim Obutn HamucaHsl
MOJpakaHUd Ha HEKOTOPbIE X CTHXOTBOpeHM. Ho OH, mbITancs pa3pymnTs cTapple CTUXOTBOPHBIE CTHIIH, CTAPasiCh
IIpUAaTh HOBOE 3Ha4YeHHE cTapbiM 00OpoTaM. B cTmxax, HAalMCaHHBIX B CIIOTOBOM pa3Mepe (XeIPKe), OH CMOT TOYHO
OTIPENIETUTH PUPMYIOIINECS B TYPEIIKOM SI3BIKE CIIOBA.

Raye¢i: dos.V.C.Hasanova
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BODIi SIMVOLiZMiN HODDi Vo HUDUDSUZLUGU
(Anarm “Goézmuncugu” povesti fonunda)
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“Sanat bizo ona gora verilib ki, haqigat bizi ldiirmasin”
Fridrix Nitsse

Dogrudanmi haqigat insami 6ldiira bilor?... Zaman kec¢dikco insan daslagmis ruhun tasirilo otrafi gérmomoya
baglayrr. Buna baxmayaraq, diigiinon beyinlor, aydm fikirlor, géron gozlor torsfindon agiq oldugu halda pordos
arxasindaki ger¢oklik har koso— basariyyoto gostorilmoys caligilir. Ancaq elo gostorilmalidir Ki, bu hogigat insanlar
6ldiirmoasin. Bu mogamda intellektual tofokkiirin dadina odobiyyatda metaforizm, simvolizm ¢atir. Bu obrazliliq ta
gadimdan adabiyyatda 6z koklorini salmigdir. Osrlor kegsa do har donomds adobiyyat hogigati ¢catdirmaq ti¢iin kdmokgi
obrazlara sl atmusdir ki, bunlar kimi zaman topagézlor, ajdahalar, ucan xalgalar, kimi zaman ag qoglar, gara qoglar,
gézmuncugular olmusdur.

“Badii nosrdo sorti metaforik tisluba miiracist hallar1 son dovrlorde daha da ¢oxalmisdir. Lakin har halda asl
sonat, sonatkarhiq axtarmaq diiz olmaz. O fantastik situasiya, sorti metaforik obraz, simvolik obraz, simvolik alom
sonatkarligla yaradilmis hesab edils bilor ki, onda hoyat, real va psixoloji fakt ustaligla oks etdirilmis olsun” (3,164). Bu
baximdan Anarin simvolik diinyasi adeabiyyatda forqli baxis bucagi yaradir. Yaziginin badii epoxasmin kigik hocmli
hekayslorindon tutmus romanlarma qodor hor bir asorinds sortilik, metaforizm, simvolizm ehtiva olunmaqgdadir. Bu
simvolizmi on baslica onun osarlorinin adlarinda gérmok olar. Miisllifin “Bes mortabali evin altinc1 mortobosi”, “Yaxsi
padsahin nagili”, “Giircii familiyasi”, “Man, san, 0 va telefon”, “Ag§ qog, qara qog¢” va S. asarlorinin hom adi, ham do
motni bir s6z oyunu tosiri bagislayir, bizi diisiinmoys vadar edir, tarixin dorin gatlarmna, an ilkin gaynaqlarina soyahoto
¢ixmaga saslayir.Yazigmnin yaradiciligina bu mdvqedon yanagan professor Ozizxan Tanriverdinin fikirlarine digget
yetirok: “Yazigmm asorlorinds fantastik tinsiirlordon istifade hadisolorin daha canli, daha disiindiiriicii olmasma sobob
olmusdur. Belo fantastik tinsiirlors “Ag liman”, “Macal” va “Olaga” asarlorinds do rast golirik. “Ag liman”da Nemsatin
yuxusu, “Macal”da Fuadm yuxusu bilavasito hadisslorin agilmasina imkan yaradir, eyni zamanda dinamikliyi tamin
edir, bag veracok hadisslorin ifadasi {iciin zomin hazirlayir” (5, 62-63). Anar bu kimi simvolik vasitalordan istifads
edorak, diigiindiiyli fikri oxucuya daha orijinal formada 6tiiriir. Onun aSarlarinin boyiik bir qismi tamamilo simvolik
tozadlar tizorindo qurulmusdur. Yazigmin “9laqo” povesti bu baximdan daha zongindir. Todqgiqat¢1 Hoson Quliyevin do
dediyi kimi: “Osordo geyri-adiliklo adilik, fantastik elementlorlo tobii hayat sshnoslori bir-birini tamamlayir vo ¢ox
zaman bunlar arasmdaki sorhod hiss olunmur” (4). Anar noasrinin on xiisusi cohotlorindon biri do budur ki, yazinin
sehrina dalan oxucu, geyd olunan geyri-adilikls adiliyin fargine varmadan, har seyi “adi” kimi gobul edib, matnin axini
ilo iraliloyir.Bu gobildon olan asarlorinin halolik son pardslorindon biri, ¢ixisiyla adobiyyat alominds hadisays gevrilon
“Gozmuncugu”dur. Povest olmasina baxmayaraq mévzu sferasi baximindan roman qador ohatali bir osordir. O, Anar
toxoyyiiliiniin {imumi inikasidir.indiyadek yazdig1 esorlorinin osas gohromani olan “insan”nin daxili alomini, homin
alomin xarici tozahiiriinii yazig1 bu osorin osas ideyasi kimi iglomisdir. Digor yazilarmda Xeyir vo Sorin miibarizasini
farqli personajlarda gordiiylimiiz halda bu aSards bir insanin daxilinds goriiriik. Eynila hoyatdaki kimi, amma metaforik
planda...

“Gozmuncugu” Anar yaradiciliginda hokm siiran mistisizmin zirvasidir desok, yanilmariq. Yazigi sanki, bu
yaziyla oxucunun intellekt saviyyasini yoxlayir, diinyaya baxis bucagmi genislondirir. Povestin hor fasli miixtslif
manbalordan gotirilon epigraflarla baglayir vo miioyyan menada mévzunun istigamatini oxucuya pigildayir.

“Gozmuncugu”nda sujet miirakkabliyi va metaforizm

Osorin baglangicindaki bir nega fikirdon sonra oxucu artiq gabirdski insanin hayacanmna sorik ¢ixdigini anlayir.
Amma bunu yeni anlayirdi ki, bir andaca 6ziinii ana batninds tapir: “Cox-¢ox illor sonra ucaligdan 6liimo itolondiyi
kimi, indi do hayata italonirdi” (2,26). Elo bu mogamdaki banzotmads bir dayisiklik digqati ¢okir. Ax1 aksina olmali idi,
hoyata itolondiyi kimi 6liimo itolonmoali idi. Demosli, Ohliman 6liimdon hoyata gayidir. Bunun hansi hoyat oldugu
gohromana halo aydmn deyil. Oliimdon sonrak1 hoyatmi, 6lmozdon avvalki hoyatm?

Ohliman avvalcs istidon buglanan asfalta yapigdigi halda, sonra bagina dopdolu laysndon tokiilon ve biitiin
viicudunu soyuq bir giinds sizim-sizim sizladan suyu hiss edir. Artiq bu l6vhslordon aydin duyulur ki,forgli zaman
kasimlori sorti sokildo eyni anda tesvir olunur. Yazigir galomi bu geyri-realligi els canli nogl edir ki, sanki belo do
olmaliymis kimi golir insana. Yuxarida da qeyd olundugu kimi povestin fosillorinin adlar1 vo verilon epigraflar badii
matnin mozmunundan xeyli malumat verir. Bels ki, ilk bolmado Dostoyevskidan verilon epiqraf ©hlimanin dilinds 6z
oksini tapir: “Mdciizoni inkar edon insan dorhal Allahi da inkar edocok. Insan méciizoys mohtacdir” (2,21). Omrii boyu
materialist olan ©hlimanin qobirds dirilorkan tok ¢arasi mociize gozlomak olur. Vo bu méciizoni inanmadigi Allahdan

60



ELMI iS

(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, N21(2)

gozlayir. Elo bu mogamdaca yazida giiclii metaforizm bas qaldirir. Artiq obrazin daxilindo Hormiizlo ©hrimonin savasi
baglaywr. Bir yanda mociize gozloyan, o biri yanda mocilizoys inanmayan Shliman boy gostarir.
Bu motndo do Anar nasrinin 6ziinomaxsuslugu qorunur. Hor an tarixin kesiyindo duran yazi¢1 burda
da kegmis adobiyyata nozor edir. Anar nasrine maxsus kegmisi xatirlama, tarixdoki personajlar1 yenidoan canlandirma
V5 onlarmn dilindon hor dovr igiin xarakterik olan mdvzulara toxunma priyomundan burda da istifads edir. Osorin
tgtinci faslinda goriinan va 6z goaribsliklori ilo yadda galan Nosrulla obrazi elo Mirza Calilin Nosrullahini xatirladir.
Qabirdon “xortlayan” meyiti géronds elo davranir ki, sanki mohz belo do olmali imis. Osords sortilikdan,
metaforizmdon do 0 torafo bir canlanma yaranir. Dirilon 6liiys diri insan heg bir qoribo hal géstormadon davranir.
Paltarini bels sakit sokilda ¢ixarib “Glitya” verir. Va hotta yaninda olan Fazilin qorxudan qagdigini gérands giilorok
“guya he¢ 6mriindo xortlayan 6lii gérmoyib”(2,51) deyir. Bu s6zlari Nosrullanin dilindo Anar elo saslondirir ki, bu
mistisizm olduqca real alinir va hoatta insana elo galir ki, sanki bizim hayatimizda da har giin garsilasdigimiz an sado
hadisalordon biridir. Oslinds iso xortlayan 6lii gormoesok do on az onun godar gobul olunmaz, agil almaz olaylart,
zamanla on gobul olunacaq hadise kimi qarsilamagimiza bariz niimunadir. Boyiik aksoriyystimiz diinyada olan
garibaliklors qars1 Nasrulla godor etinasizig...
Umumiyyatlo, asorin bu fasli metaforik ¢alar, sorti monayla zongindir. Yeno Nosrullanin dilinden saslonan:
“O diinya, bu diinya els bilirson boyiik tovafiitii var? Orda 6liiler diri Kimidir, burda diriler 6lii kimi” (2, 62 s.) —
ifads yuxarida qeyd edilon miilahizoys bir niimuns kimi ¢ixis edir.

Povestin “Karma” faslinds ©hliman aragdirmalar naticasinds basqa bir alomin varligina inanir. Zaman, mokan
dlgiilori ayr1 olan bir alom. Burda kegmis do, indi da, golocok do yoxdur... Umumiyyatlo, vaxt anlayisi yoxdur. Vaxtin
fovqiinds duran adabiyyat var. Anar da mohz bu vaxtin fovqiinds duran bir adobiyyat niimunasi yaratmigdir. Hans1 ki,
orda zaman, mokan anlayisi yoxdur. Varhgi, alomi yalniz montigle izah etmoayin miimkiinsiizliiylinii anlayan yazig
mistik bir osor meydana gatirir. Ciinki, gohromani olan “insan”1 anlamaga ¢aligir. Hor na gador “insani anlamagq isa heg
miimkiin deyil” (2,112 s.) dess da...

Oliim metaforasi

Anar digar adabi niimunslarinds oldugu kimi, burada da 6liims forqli don geyindirir. ©sards an giiclii metaforik
vasito kimi 6liimdon istifads edir. ©vvaldo verilon molumatlardan da aydmdir ki, neco bir 6liim tosvir edir. Anar
6limiin mahiyyetini agmaga ¢aligir. Osrlor boyu tarixin an dorin gatlarindan bu giina godor biitiin diisiinan beyinlori
maraqlandiran suala cavab axtarir. “Nodir §liim-homigalik son ya basqa bir hoyatin baslangic1?” (2, 26 s.). Lakin bu
baslangic he¢ do bizim diistindiiylimiiz baslangic olmur. “Dirilma” hissasinds artiq buna sahid olurug. Qsbirdoki
Ohlimanin bir anda “viicudnams” s6ziin xatirlamasi da tesadiifi deyildi. Ciinki viicudnameads do gshromanmn
dogulandan 6lono goadar, hotta 6ldiikdon sonraki hoyati belo tosvir olunur. Eynilo ©hlimanin hoyati kimi. Yazig1 bir
ifads ilo aslindo oxucusuna miiayyan monada informasiya 6tiiriir. ©hlimanin gabirds xatirlamalari o gador irreal olur ki,
osordo bas gohromanla novboalogorok damisan yazigi 6zii do olanlara toscciibiinii bildirir, “6liilbso bunlar1 neco
xatirlayr?” (2, 25 s.). Sual yazigiyla boraber oxucunu da diigiindiiriir. Amma haqqinda danisilan {igiincii géz —basirat
gbzii aslinds, cavabi tapmaga yardim edir. Elo bu goz sayssindo hotta gobirdo olanda, yuxuda vo ya gergokds
olmasindan asili olmayaraq forgli hadisslori fragmental olaraq xatirlayir. Bir anda xatirladiglar: iso yasadigi hayatda
duydugu sarsintilar idi. Xatirladigi agri, kiirayindoki qirmanc yaralar1 usaqligda olmasina baxmayaraq tistiindon illor
kegandan sonra, gobirds zaman mofhumunu silir vo yenidon géynamoays baglayir. Daxilindoki ©hrimon var olma
sobobini Ohlimana xatirlatmaga ¢aligir. Ohlimanin faciasine ¢evrilon iigiincii géz asar boyu forgli hadisalors sobob olur.
Elo yaddasinda oyanan kasik parcalar da bu goziin tératdiyi balalardir. Amma bu pargalarda xatirlanan s6zlardan birinin
“karma” olmasi, oslindo ©hlimanin ligiincii gézlo miibarizo apardigmni oxucuya Otiirms maqsadi dasiyir. Hadisslorin
inkigafi naticasinds, “Karma” faslinds iso oxucu bunu daha ohatali anlayir. Karmani on dolgun tofokkiir torzi hesab edon
Ohliman, onun osas ideyast olan “na okarsan, onu da bigorsan”(2, 113 s.). fikrini dastoklayir. Qahroman diisiiniir ki,
yasadigin 6miirdo yalmz xeyira xidmot etmolison. Digor torofdon iss, edilon pisliklorin, 6mrii boyu onu zadsloyan,
zoharlayan, hatta gabirds da rahat buraxmayan pisliklorin necs unudula bilacayini anlamur.

Yuxu metaforasi

Povestds yuxu vo oyaqliq bir-birina dorinden ¢ulgasmig sokilds tasvir olunur. Bozon yuxu, xatirlama anini
oxuyarkan bir do goriiriik hadisanin carayan eladiyi zamani varaglayirik. Bels sehirli hissalordon biri do Diri Babayla
bagl olan mogamlardir. ©gar ki, odobiyyatda sortilik, metaforik tislub olmasaydi, “mosum” insan beyni bu 16vholori
necs anlayacaqdi? Anar mistik fikri bu fosillords Nirvana haddine ¢atdirmagi bacarir. Nitssenin fikriylo desok, bizim
6lmamoayimiz {iglin olan sonotdon hogigati ¢atdirmaq vasitasi kimi istifado edir. Ciinki bu fasillor elo saviyyados verilir
ki, anlamaq olmur, 6liimdon sonradir ya avval; yuxudur ya gergok...

Ik anda Diri Babayla goriiso gedondoki sohnalor artiq oxucunun fikrinde forqli calarlar yaradir. Dostlarmim
onun gedib-golmosini aradan zaman kegmosino baxmayaraq hiss etmomasi vo bu hagda sual etmomolori ©hlimanla
borabar oxucunuda distindiiriir. Hadisalorin sirli iraliloyisi bir anda oxucuya els tosir bagislayir ki, har sey yuxudur;
ogor ©hlimanin evinin divarinda asilan iri gdézmuncugu olmasa idi...

“Oshabi-Kaof” baglig1 altindaki yazilanlarda da yuxunun illuziyasmna qapiliriq. Bir anda yuxudan gergokliys,
gercoklikdon yuxuya dogru addimlayan ©hlimanin “raqsi” oxucunun bagini dondiiriir. “Moclizo” axtariginda olan insan
ti¢iin bu bolma asl mociizadir. Oshabi-Koafin ecazkar qatlari asrlordir diinyaya malumdur. “Qurani-Karim” do hagqinda
malumat verilon hadisoni Anar asrlorin agusundan alib dovriimiize uygunlagdirir.

Iyirmi bes yasinda yoxusu tdysiiyarok qalxib Oshabi-Kafo golon Ohliman, burada bir ne¢a saat yatdiqdan sonra
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—olli bes yasinda pillokanlordon rahatligla asagi enir. Bali, yanilmadiq, aradan otuz il kegmisdir. Amma no ©hliman ns
do oxucu bunun fargins varir. Ta ki, asagida bas veran hadisalors godor. ©hlimanin otuz ilo yaxin bir miiddst yatmasi
miiallifi gatiyyan heyratlondirmir. Har seyi anlayan oxucu isa gordiiyiina inana bilmir. Olanlar iss tam hagigatdir. Ciinki
divarda an boyiik gergoklik olan miistaqil Azarbaycanin sanl ti¢ rongli bayragi asilmigdi.

Insan daxilindaki “isiq” va “Qaranhq”

Osrlordir ham elmin, hom ds adobiyyatin, iimumiyyatls, basariyystin on aktual mévzularidan biri Xeyirls Sarin
miibarizosidir. Bu miibarizae on godim zamanlardan mévecuddur. Sarq medaniyystinin an giymetli abidslorindan olan
“Avesta”daki Xeyir va Sarin timsalindaki Hérmiiz vo Ohrimonin savasi zamanin siizgacindon kegib bu giiniimiizds da
0z oksini tapmaqdadir. Vo diinya var oldugca bu miibarizo davam edacokdir. Ciinki na gador Ki, insan var, bir ogodor do
Xeyir var va no gador ki, insan var, bir 0 gadar ds Sar var olacaqdir.

Tarixi vo boagori mévzularda zamanin nabzini tutmagi bacaran adiblordon olan Anar da hor yazisinda bu mévzuya
toxunmugdur. “Anarin “Yagsamaq haqq1” traktati, “Geco diigiincolori” esselor toplusu, “Ag qog, qara qog”, “Goz
muncugu” va S. kimi asarlori do tarixe, milli yaddasa vo ke¢misimizo ¢okilon illustrasiyalardir. Na deyirsiniz deyin,
yazig1 Uglin tarixi qata aliidoalik, bagliliq vo bolodlik ¢ox seydir” (1). Tadgigat¢inin da dediyi kimi, Anarda tarixi qata
bagliliq va baladlik onun asarlorinds var olan vahid xatt kimi izlonilir. Tarixi yaddasa olan maragi gqalomindan ¢ixan
yazilarda can tapir. Belo Ki, ta gqodim zamanlardan var olan Xeyir vo Sorin miibarizasi asarlorinin boyiik oksoriyystinds
Oziinii gostarir. Lakin “Gozmuncugu’nda mosaloys daha da orijinal yanasaraq bu miibarizoni bir insanin timsalinda
vermisdir. Xeyir do, Sor do, isiq da, qaranliq da, Hormiiz do, Ohrimon do bir insanda — ©hlimanda com olmusdur.
Qohramanm daxilina olan tezadlar, bozon xeyirin, bazon do sorin elementlorinin gabariq inikasi, hadisalorin
necaloyindon asili olaraq doyisir.

“Xudavondi-alom insanin galbina miioyyan bir sirr do yerlosdirib. Atas domirdo, ya dasda gizlondiyi kimi, bu sirr
do orda gizli qalir. Ancaq domir ¢caxmaq dasma cirpilanda qigileim ¢ixir” (2, 76s.). Insan golbindoki sirlor do mohz
cotinliklorlo garsilasanda meydana ¢ixir. ©hlimanin galbinin sirlori diinyanin ¢otin, makrli sinaqlari ilo qarsi-qarsiya
qalanda askar olur. Xeyir qigilcimi gordiiyii an igindoki isiq viiset aldigi kimi, Sorin ziilmotinds kor oldugu zaman da
daxilindoki qaranlq diisiincolorini biiriiyiir. Qonsudaki usaq —Nosib ona ©hrimen deyir. Ciinki o, 6zii Sari simvolizo
edirdi. Diri Baba iso ona Hormiiz deys miiraciot edir. Ciinki o, Xeyirin timsalinda ¢ixis edir. Comiyyst ©hlimani idara
edir sanki, ondaki is1g1 da, qaranligi da onlar arseys gotirir.

Osarin oan xirda detallarinda belo daim ©Ohlimanin daxilindaki isig1 vo qaranligi gérmek olur. Bir yanda
Ohrimonin slindan tutub ayaga qaldiran, bagindan layanls tokiilon buz kimi su, bir yandan Hérmiizii cusa gatiron narin
yagigsdan xosallanmasi sanki ©Ohlimanin daxili miibarizasinin an incs niiansi kimi tasvir olunmusdur.

Sirli-sehirli dlinyadan Ay qizinin gslisi povesto forqli ¢alar gatir. Ay geconin ziilmoatin aydinlatdigi kimi Aydan
da Ohlimanin qaranliq diinyasim bir anliq aydinladir sanki. ©hlimanin “moni badboxt eyloyan, xosboxt eyloyan
geca”(2,122s.)—dediyi an golir Aydan. Vo bu golis ©hlimanin daxilinds on saf hisslori oyadir. Aydana zoror yetirmok
gorxusuyla onu sadacs uzagdan izlomasi gohromanin safligina isaradir. Amma bu anlarin da heg bitmasini istomir. Ayin
6zt kimi “bu gader yaxin, bu gadar uzaq” olan qiz1 sadaca izlomakla kifaystlonir vo onu Ayin bir gecalik hadiyyasi
adlandirirdi. Aydanin gslisi els bir iz qoyur ki, ©hliman bu mdciizenin tokrarin gozlayir. Vo gozlodiyi olur — Aydan
yena Ayin sehrina qapilib Shlimanin galbini riggets gotirmak tgiin tosrif buyuyur. Amma sevgi qodor mitkommal hiss
doa gahromanin galbindaki qaranhgi aydinlada bilmir. Aydan gedarkon onu sasloyib yixilib 61lmasina sobab olur. Har na
godor miibarizo aparsa da, Hormiiz ©hrimono qalib golo bilmir. Ciinki insan itirmok qorxusuyla iizlogonds har seyi
unudub yalnizca qazanmaga ¢alisir. Bu galobanin dogru yaxud yanlis olmasi isa onu diisiindiirmiir.

Ohlimanda olan yaman g6z onu daim sor amallora dogru ¢okir. Yaziginin Topogéz ohvalatin1 yad etmosi do
tosadiifi deyildir. Eynilo Topag6z kimi Ohlimanin da gézii Soro Sorlo galib golmak istoyir. ©hliman onu incidsnlars
nifrat edorak onlar1 gozlorinin “tilsimina” salir. Onu incidon har kes balasmi tapir. Miisllif burda diinyanin bslasmmn
aslinds insanlarin xabisliklorinds, daxili qaranliglarinda, manfi xislotlorindo gizlondiyini askar sokildo vurgulayir. Bir
ndv insanlar1 biitiin bunlardan uzaq olmaga saslayir.

Miiasir dovr Azarbaycan nasrinin “Diri Baba”s1 tinvanina layiq Anar, Diri Babanm Sor giivvalordan gorumag
ticlin Ohlimana bagisladigr géz muncugu kimi, hom diinyani, hom dos insanlar1 manfi hisslardan, bad samsallordon
gorumaq Ugiin oxucularina “G6z muncugu” asarini smanot edir. Diri Babanin géz muncugu Zordiist peygombardon
yadigar qalmisdisa, Anarm “Gdz muncugu” da “Avesta”dan omanat qalmisdir. ©gor diisiinsok ki, Ohlimana Shrimanin
hiylslarinden gorunmag vasitesi kimi goz muncugu verilirss, demak, Anar “G6z muncugu”nu oxucularma, adabiyyata
bagislayaraq bir fikri do tosdigloyir; ©hliman mohz insanlarin, imumaon, basariyyatin simvolik obrazidir. Hor bir insanin
daxilinds olan Xeyri do, Sari da qiivvata gatirmok onun els 6ziinden asilidir. Bu yolda vasita iso “G6z muncugu” kimi
asorlordir. Insan ruhunun hor halini gatdiran povest tomizloys,safliga cagirts mars1 kimi saslonarak, oksi olan toqdirds
nalarin bag veracayin metaforik, simvolik planda oxucuya ¢atdirir.

Sonatin giiciindon istifado olunaraq yazilan bu badii niimuno Azsrbaycan odobiyyatim1 da “yaman g6z’don
qorumaga calisir. Monfi fikirlor yigisaraq gézdo comlonir. Anar isa, golocok nasilloro bad diisiincodon uzaq “yaman
g6z”lin tilsimins diismayan bir adabiyyat yaratmagi obrazli sokilds “G6z muncugu” ils ¢atdirir.

9dabiyyat:
1. Akimova Elnara. Soksandan goriinon yaxinlar va uzaqlar, “Odobiyyat gozeti”, 10 mart 2018
2. Anar. G6z muncugu, Baki, “Yazi¢1” nogriyyati, 2014, 162 s.
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3. Hiiseynoglu Tofig. Soz —tarixin yuvasi, Baki,Azarnogr, 1998,164s.
4. Quliyev Hosan. Olagslorin miirakkabliyi, “Odabiyyat vo incasonat” gozeti, 23 iyun 1977
5. Tanriverdi ©zizxan. Anarin nosri, Baki, ”EIm va tohsil” nosriyyati, 2013, 68 s.

The extentand limitless of literary simbolism
(On The background of Anar’s the story of “Gozmuncughu”)
Summary
Gozmuncughu is one of the most recent writings of Anar oreativity who is considered on of the most sucessful
writer of the azerbaijani literature. It is an example of literary prose, written with the help of elements of misticism and
symbolism, which is selected from other works with their inner pealities and the metafhors of dream, death, return, the
motives of good and evil which used in the work have been analyzed with taking attention.

Be3rpaHu4HOCTb Xy/105KeCTBEHHOI CUMBOJIMKH
(Ha ¢one moectn Anapa "I'eamyHakyry' (amyJier ot criasa)
Pe3iome
[poussenenue "I'e3amMmyHmKyry" KOTOpoe ObUI HAIMCaH CO CTOPOHBI OJTHMM M3 CaMblX M3BECTHBIX MHUCATENeH
AzepOaiipkaHcKol TuTepaTypbl AHapa, OTIIMYAeTCs OT IPYTUX MPOU3BEICHUN COBPEMEHHOW JIUTEPaTyphl IMOCIECIHUX
BpeMéEH. U TeM caMbIM CUMTaeTCs MOJHBIM CUMBOJIMYECKMX M MHUCTHYECKHX CIOKETOB. B 3TOM mpownsBeneHuM ObuH
UCIIOJIb30BAHBI ¥ aHATTM3UPOBAHBI TAKNE META(OPBI KaK : COH, CMEPTh, JOOPO- 3710, BO3BPAIIICHHE.
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DUNYA 9DOBIYYATI YAZICILARININ AZORBAYCAN
ODOBIYYATSUNASLIGINDA TODQIiQi VO TORCUMOSI

Acar sézlar: Diinya adabiyyati, tadqiq va torciima, adabiyyatsiinashq, Ernest Hemingueyin
Key words: World literature, investigation and translation, literary studies Ernest Hemingway
Kniouesvte cnosa: Mupogotl aumepamypul, uccie0o8anue u nepesoo, TUmepamyposeoenuu,
Opnecma Xemunzyas

Boyiik Amerika yazigist Ernest Heminqueyin badii irsi diicnyanin basga 6lkslsrinds oldugu kimi Azarbaycanda
da tadgig, torciimo va nosr edilmisdir. Azorbaycan MEA-nin haqigi iizvii isa Hobibbayli “Ernest Heminqueyin badii irsi
vo Azarbaycan” adli mogalasinds yazir: “Moalumdur ki, Ernest Heminguey diinyada taninan moshur, gorkomli Amerika
yazigilarindan biridir. Onun ad1 Beynalxalg Nobel miikafatina layiq gorilmiis comi bir ne¢a Amerika yazigist ilo
birlikdo ¢okilir. Lakin Ernest Heminquey (1899-1961) hom do genis monada biitiin bosoriyysto moxsus qudrotli
sonotkardir. Gorkomli yaziginin osorlorindo galdirilan problemlor bir 6lkani, yaxud xalgr deyil, diinyanin oksor
xalglarini disiindiiriir, narahat edir.

XXI oasrdo beynalxalg terrorizmo qgars1 aparilan global miibarizo, miihariba vo siilh, habelo insan haglar
probleminin kaskin sokildo comiyyat hayatina daxil olmasi Ernest Hemingueyin asarlorini yenidon oxuyub 6yranmays,
ondan dors almaga ciddi bir zorurot yaradir. Biitiin bunlara goradir ki, Ernest Heminqueyin ideyalar1 biitiin madani
diinyada olduqca aktual saslanir. Heminqueyin asarlorinds yeni doniisiin osas sebobi yuxarida qeyd edilon arqumentlorlo
baghdir. Ernest Heminquey XX oasr boyu oldugu kimi, XXI asrdo do miibarizo songarindo olan, basoriyyati isiql
ideallara dogru aparan 6lmoz Sonstkar funksiyasini ugurla, inadla hoyata kecirir” (1, 134).

Moalumdur ki, Azarbaycan oxucular1 Ernest Heminqueyin aSarlori ilo ilk dofs 1938-ci ilds tanig olmuslar. “Ganc
yazigt Yusif Sirvan (1910-1979) “Olvida, silah!” romanindan bir pargani Azarbaycan dilina torciimo edorok
“Revolyutsiya vo kultura” (“Ingilab vo modoniyyat™) jurnalinda ¢ap etdirmisdir. Rus dilindon edilmis bu torciimo ilo
Azorbaycanda Ernest Heminquey irsino ciddi maragin oldugu askara ¢ixmugdir. Lakin Stalin repressiyasi va lIkinci
diinya miitharibasi kimi horbi-siyasi hadisslor bir miiddst Heminqueyin asarlarinin Azarbaycan diline gevrilorok xalga
catdirilmasina manegilik térotmisdir. Beloliklo, Azorbaycanda Ernest Heminqueyin yaradicihigi ilo asash tanigliq XX
asrin sllinci illorinin sonlarindan etibaran baglanmigdir. Altmiginei illardon baslayaraq saksaninci illorin sonuna goador
30 illik bir dovrda Ernest Heminqueyin asas asarlori Azarbaycan dilins torciimo edilorok boyiik tirajla kitab halinda nosr
olunmusdur”. (2, 89)

Yuxarida adi ¢okilon todqiqatgmin da tasdiq etdiyi kimi Ernest Heminqueyin osarlori Azarbaycan dilino asason
rus dilinden torciimo edilib. Bunun sobobi kifayat godor aydindir. Kegmis SSRi-do hakim dili rus dili oldugundan vo
Azarbaycanda torctime maktabinin asast mahz bu dildon edilan tarciimalor asasinda quruldugundan, habels digar xarici
dillords kadrlarin demok olar ki, olmamas1 Heminqueyin asarlorinin do torciimo Vo nosr isindo vaziyyatin bu sokildos
olmasmi sortlondirmisdir. Hérmotli akademik isa Hobibboylinin adi gokilon mogalodo ifado etdiyi fikirlora rogmon,
geyd etmoliyik ki, Azorbaycanda osorlorin ikinci dildon torcimo edilmasi ononasi “orijinala yaxin” kimi epitetlorls
saciyyalondirila bilmoz. Niya? Hor seydon 6ncs ona gors ki, “badii osar biitiin hallarda orijinaldan tarciims edilmalidir,
¢linki, mohz bu halda miiallifin no demok istodiyi tam sokildo aydin ola bilor. Ikinci dil vasitosi ilo torciimo biitiin
hallarda magbul sayilmamalidir, an azi ona gore ki, miitarcim bu halda orijinalin bagina nalarin getirildiyindan xabarsiz
qalir. ikinci dildon torciimo edon miiollifin omoyini giymotlondirmok {igiin mogbul meyar mdvcud deyildir. Ogor
orijinaldan torciimo edon soxs hor hansi sohva yol veribso va ikinci dildon torciimo edon miitorcim do on yaxs1 halda
bunu tokrar edirss, demak, badii asarin motnindon siiratli uzaqlagsmalar bas verir. Bir qayda olaraq, orijinaldan
torciimoda sohva yol veran miitorcimin qiisuru sonradan basqa quisurlarm vo kobud sshvlarin meydana golmasine sobob
olur.” (3,7)

Ancaq voziyyat belodir ki, bizim mithitds Heminqueyin asarlorinin orijinaldan soziin sl monasinda tarciimo
edilmosi igino halo do sistemli sokildo start verilmomisdir vo biz rus dilindon edilon torciimolorlo kifaystlonmok
macburiyyatindayik. Azarbaycanda torciime moktabinin asasini qoyanlar arasinda Calal Mommodovun (1918-1983),
Islam Ibrahimovun (1922-1985), Cabbar Macnunbayovun (1912-1967) Ernest Heminqueydon etdiklori torciimolor
(Calal Mommodovun tarciimasinda “Qoca va doniz” povesti, Islam Ibrahimovun tarciimasinde “Kérpii basinda qalmis
qoca” hekayasi, Cabbar Mocnunbayovun torciimasinds “Milad bayrami hadiyyasi” publisistik ogerki) indi do ciddi
miitalionin predmetini toskil edir. Azorbaycan oxucularinin homiso boyilk maraqla miitalis etdiyi “Olvida, silah”
romanimi dilimizo gérkemli miitorcim Hac1 Haciyev torciimo edib. Ad1 gokilon torciimaginin togdimatinda Ispaniya
milharibasina hasr edilon “Ocal zongi” roman1 da maraqla garsilanir.

Filosof va tarciimagi, adobi prosesds bir sira ciddi yazilar ils segilon f.e.d. professor Niyazi Mehdinin vs f.e.d.,
taninmig torciimogi Zeydulla Agayevin ingilis dilindon etdiklori torctimolori do bu baximdan boyiik maraq dogurur.
Heminqueyin on maraqli hekayslorindan olan “Yagis altinda pisik”, “Tomiz, isiqh bir yer idi”, “Bir giiniin intizar1”,
“Hindu komas1” hekayolorinin torctimosi bir do onunla slamatdardir ki, bu hekayslor Heminquey poetikasinin sistemini
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miloyyan buzlaq altinda géstarmok qiidratino malikdir. Qeyd edok ki, Heminqueyin Nobel miikafatina layiq goriilon
“Qoca va doniz” povesti ham rus, ham ds ingilis dilindan torciime edilib. Povesti orijinaldan Manaf Siileymanov hayata
kegirib (4, 1). Hor iki versiyada miioyyan fikir ziddiyyatlori, povestin ruhunun adekvat olmayan sokilds torciimasini
tasdigloyan qiisurlar mévcuddur. Manaf Siilleymanov saxsi havasi ¢argivasinds ingilis dilini 6yronmis, ancaq fikrimizcs,
onun bu dili 0o godor do miikommal bilmomasi ham Selincerin, ham da Hemingueyin asorlorinin tarciimasinin
keyfiyyatine asasli sokilds tosir gostarmisdir.

Bir cohati do geyd edok ki, Ernest Heminqueydon edilon torcimoslor rus torciime moktabinin slamatlorini do
Oziindo dasiyir. Osarin kommentariyalarla tochiz edilmosi, oxucuya miioyyan monadan balodgilik, miiollif hagqinda
genis va tutumlu informasiyanin verilmasi va bagqa bu kimi cahatlor rus dilindon edilon ilk tarciimalords yer almigdir.
Ik tacriibonin bu kimi elo togdiralayiq cohotlori méveuddur ki, siibhesiz, onlar1 toroddiidsiiz qobul etmek lazimdir,
¢linki bu snanalor timumilikds torciimo isinin asaslarimni tagkil edon komponentlardir. ©gor Hact Haciyevin “Olvida,
silah” romaninin torctimasi o dovr iigiin etibarli moxaz sayila bilocok 6n sozlo miisayiot edilmasaydi, oxucu, stibhasiz Ki,
romana bu godar maraq gostormazdi, gostorsaydi do, bu, daha ¢ox lokal saciyys dagiyardi. Diizdiir, sovet donamindo
achabi yazig1 va onun asarlori hagqinda senzura ¢argivasinds molumatlar ¢atdirilirdi, ancaq biitiin hallarda ayiq oxucu o
zaman bas veron ideoloji-siyasi hadisalori miioyyon monada qiymstlondirmok imkanina malik idi. Bozon gorb
tadgiqatgilart va nasirlori, o siradan filosof va filologlar1 hagqinda nosr edilon tangidi mogalslords els sitatlar yer alirds
ki, normal insan, no godar ideolji basqr altinda olsa da, bunlarm hansi sebabls edildiyinin farginds olurdu. “Ocoal zongi”
romaninin tarciimasi iss Moaghur rus yazigist Konstantin Simonovun “Heminqueyin yaradiciliginda ispan movzusu”
miigaddimasi torclimo edilmis (5, 11) vo oxucularin ixtiyarina verilmisdir. Annotasiyadan basqa, yazig1 hagqinda digor
yazigmin, diinyanin forqli siyasi lagerine monsub yaziginin s6z demosi, oxucunu miitalio zamani istigamstlondirss do,
indi do yazi¢1 hagqinda deyilon an métobar fikirlordon hesab edilmalidir.

Ernest Heminquey haqqinda Azorbaycan oxucusu va filoloji fikirina molumatlar bir ne¢o yolla catdirilib.
Bunlardan on sadssi ensiklopedik nagrlordir. “Azarbaycan sovet Ensiklopediyasinda” Ernest Heminquey haqqinda
verilon mitkommal molumat vo tovsiyo edilon elmi odobiyyat sadoco istigamotlondirici moxoz sayilmahdir. Ali
moktablarda todris edilon xarici adabiyyat kurslarinda da Ernest Heminqeydon daha otrafli bohs edilir. Bu sirada bozi
todgiqatgilar sovet adobiyyatsiinaslarmin moalum fikir vo ideyalarmni tokrar etsalor do, Heminqueyin hoyati, yaradiciligi,
epistolyar irsi, nobel mithazirasi, milasirlarine miinasibati Vo manifest formasinda olan publisistik mogaloslorinin adlar
sadalanir, bunlarin badii vo elmi 6zalliklori sorh va tohlil edilir.

Qeyd etmok lazimdir ki, Ernest Heminqueyin adi gorb odobiyyatlarina, xiisuson XX asr Amerika adabiyyatina
hosr edilon doktorlug va namizadlik dissertasiyalarinda da ¢okilmis, milayyan tesadiiflords, deyak ki, onun
miiasirlorinin yaradicihiginda, poetika sistemlarindon bohs edilorkon, Heminqueyin magals vs asarlorine, Heminqueydon
bohs edon tadgiqatgilarin irsino miiraciot edilib. Digor 6nomli cohot, Folkner, Remark va Oldingtondan bahs edilon
dissertasiya vo monogqrafiyalarda miiqayisoli tohlil konteksti Heminquey yaradiciligmin oasashi dyranilmasine tokan
verib. Filologiya elmlori namizadi Elxan Sirinovun “ Folknerin hekayslarinin onun nasrinds yeri” adli namizadlik
dissertasiyasi (6, 12) bu monada son daraca saciyyavidir. Bu is Folkner haqqinda sanballi tadgigat osari olmagdan slava,
hom do XX osr Amerika odobiyyat1 haqqinda yiiksok elmi soviyyads vo miigayisalor asasinda molumat verir. Elxan
Sirinovun bu tadqiqatinda va diger megalslarinde XX asr Amerika adobiyyatini diinyaya gotiran amillar asashi sakilda
holl edildiyindon bu dissertasiyan1 oxuyarkan Ernest Heminqueyin hansi ananolordon yarandigi, moalum asorlori hansi
sabobdan galoms almasi, yazigiligda hansi meyarlara iistiinliik vermasi soziin sl manasinda aydinlagir. Azsrbaycanda
Azaorbaycan-Amerika odobi slagelorine hasr edilon doktorlug ve namizadlik dissertasiyalarinda Ernest Heminquey ya
epizodik sakilda, ya da konseptual problemlar kontekstinds arasdirilir. Bu monada f.e.d. professor Zeydulla Agayevin
isi maraq kasb edir (7, 11).

Ernest Heminqueyin yaradicih@i bu giin do biitiin diinyada oldugu kimi Azorbaycanda da toadgiq edilir.
Todqigatgt Stisonbar Agamaliyevanin  Amerika naSrino, xiisusi olaraq Ernest Heminqueyin badii nasrinin
arasdirilmasima hosr etdiyi moagalolorin elmi soviyyasi, klassik irso modern diinyagorisii ilo kompleks yanasama torzi ilo
diggati ¢okir. Todgigat¢i Ernest Heminqueyin yaradiciliq axtariglarini, onun Amerika vo diinya nasrine gotirdiyi
yeniliklori, tokrarsiz nasirin fordi tislubunun novator keyfiyyatlorini 6ziinomoxsus sokilds agib gostora bilmisdir.

9dabiyyat:

1. Agamaliyeva Siisonbor Moshoddin qizi NDU aspirant1  Ernest Heminqueyin “Afrikanin yasil topalori”
kitabmin tohlili Azarbaycan Respublikasi Tahsil Nazirliyi Nax¢ivan Dovlot Universiteti Elmi Osarlor Humanitar Elmlor
Seriyasizmalar Institutu Filologiya masalalori Nel NDU “Qeyrot” 2010, soh.134.

Ernest Miiller Heminquey “Secilmis aSarlor” Baki, “Sarg-Qoarb” nasriyyati, 2011, sah. 89.

Ernest Miller Heminquey Qoca va Doaniz «Qanun» nosriyyati,Baki,2011, soh7.

Ernest Miiller Heminquey “Segilmis asarlor” Diinya adabiyyati kitabxanasi, Baki, 2011, sah 1.

yeno orada, soh. 11

yeno orada, soh12

Heminquey E. Korpii baginda qalmis qoca. Baki, “Odabiyyat va incasanat” qazeti, 8 avqust, 1959, sah.1

No ok own
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Investigation and translation of writers of world literature in Azerbaijan literary studies
Summary

The artistic heritage of the great American writer Ernest Hemingway has been researched, translated and
published in Azerbaijan as well as in other countries of the world. In the twenty-first century global war on terrorism,
war and peace, as well as the seriousness of the human rights problem, have a serious necessity to study and learn from
Ernest Hemingway's works. Acquaintance with the creativity of Ernest Hemingway in Azerbaijan has begun since the
late fifties of the twentieth century. Beginning from the sixty to eighty years main works of Ernest Heminquey were
translated into Azerbaijani and published in a large circulation in a book in the period of 30 years.

HccnenoBanue u nepesoj nucareseil MUPOBOJ JINTepaTypbl
B JINTepaTypoBeeHHH A3epOaiizkana
Pesrome

XyI0KEeCTBEHHOE Haclleie BEJIMKOTO aMEpHKAaHCKOTro mucarens JpHecTa XEeMHHTYdsl ObUIO HCCIIeOBaHO,
MepeBEICHO M OMYyOIMKOBaHO B AsepOaiipkaHe, a Takke B JPYTrUX CTpaHax Mupa. B rimobamsHoit BoiiHe XXI Beka ¢
TEpPpPOPU3MOM, BOWHOH M MHPOM, a TaKKe CEpbe3HOCThIO MPOOJIEeMbl IIpaB dUENOBEKAa BO3HHKIA Cephe3Has
HEOOXOAMMOCTh YUUTBCS M YUUTbCI Ha paborax OpHecTa XeMHHTY?s.. 3HAKOMCTBO C TBOPYECTBOM OpHeEcCTa
Xemunryast B AzepOaiipkane Haganock ¢ koHIa 50-x rogoB XX Beka. HaumHas ¢ mecTuaecsaTé 10 BOCBMHICCATH JIET
OCHOBHBIC TNPOM3BEJCHUSI DpHecTa XeMHHKes ObUIM IepeBelieHbl Ha a3epOailUkaHCKUH S3bIK U OMyONHMKOBAaHBI B
OompIioM THpake B KHHUTE 32 30 JIeT.

Raygi: f.e.d. H.Oliyeva
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Q.Siileymanova
Baki1 Qizlar Universitetinin

«GIZLi BAKI» OSORINDO DiL VO SONOTKARLIQ XUSUSIYYOTLORI

Acar sozlar: Gizli Baki, M.S.Ordubadi, tangid, adabi proses, adabiyyat tarixi
Key words: Hidden Baku, M.S.Ordubady, criticism, literary process, history of literature
Knrwoueswie cnosa: Ckpouimuiti baxy, M.C.Op0ybadu, kpumuxa, iumepamypHbulii npoyecc, UCmopus Iumepamypbi.

Mammad Soid Ordubadinin biitiin faaliyyati vo yaradiciligi igarisinds yazdigi tarixi romanlar silsilosi daha tistiin
yer tutur. Tarixi romanmin yaradicis1 bir-birinin ardinca «Gizli Bak1», «Dumanli Tabrizy», «Ddyiison sohor», «Diinya
dayisir», «Qilinc vo galom» asarlorini yazdi. Bu romanlar Azarbaycanin ingilabi harakat tarixini oks etdirirdi. Hamin
romanlar 6z ardicilligma va ideya-mozmun birliyina gors silsilo taskil edir. Baki fahlolarinin hoyat vo miibarizasi bu
romanlardan olan «Gizli Baki»nin osas ideya istigamatidir.

«Gizli Bak1» romanmin dili bir anliga quru tesir bagislayir.9vval bu romanm dilina girigmak istamirsen. Amma
dorino gedonds goriirson Ki, XX asrin ovvallorinds (1905-ci ildo) Bakida bas vermis inqilabi-tarixi hadisalor, siyasi
olaylarin toqdimi tokca dovriin goraiti, situasiyasi, tarixi soxsiyyatlori il deyil, elaco do M.S.Ordubadinin hazin, siyasi
dil va iislubu ila do taqdim olunur. Ozii do mitkemmal bir sokildo.

Els 6nca, Ordubadinin romanlarinin adlar1 doqqgoti calb edir: Dumanli Tobriz, Gizli Baki, Doyiison gohor vo s.
Roamzi monalara, semiotik isaralora diqgat yetirin. Hor bir sohorin-Tobrizin do, Bakinin da, digor nazerds tutulan
soharlarinin do, onlarm adamlarinin da, sads fohlalorinin do basi dumanlidir, bu goharlorin fahlolori déyiiskondir, 6z
azadlhiqlar, miistaqilliklori ugrunda ozmkarliqla miibarize apariblar. Romzi mona dasiyan «Gizli Bakinda miiallif
Bakida yaranan gizli ingilabi dornok vo toskilatlari, slbatto, nozards tutur. irtica giivvalori do ingilaba qars1 gesdini gizli
saxlamaga caligirlar. Sosial-demokratlarin gizli yigincaqlarr fohlo evlarinds, bazon gehor konarinda kegirilirss, irtica
qiivvalarinin gizli gasdlori milyongu evinds miizakirays qoyulur. Buna géra do «Gizli Baki» romani bir-birinoe diismon
olan iki sinfin gizli foaliyyst meydanina ¢evrilon sahor monasinda diisiiniiliir.

Umumiyyatlo, bir publisistik, yazig1 kimi M.S.Ordubadinin «Molla Nosroddin» curnalinda, dévriin digor metbu
orqanlarinda gizli imzalar1 da olmusdur. Bu «gizli» s6zii ilo bagh oldugu tgiin deyirik. Mas.: Hordomxoyal,
Hordonbirgi, Divani, Bohai, Fat, Felyetongli, Masa, Molla xirdavat¢i, M.S., O, Safayi Marvan, Z1q-Z1q.

Bu imzalar1 professor Adil Bagirov «Naxgivan Muxtar Respublikasinin onomastik vahidlor sozliiyiinndo
(1.,5.64-66) vermisdir.

Siibhosiz, «Gizli Bakmnimn dili ictimai-siyasi dilin, iislubun panoramasidir. Hor seydon avval, bu dilin leksikast,
terminologiyasi yada diisiir. Bu leksika d6vriin, adabi dilin molum marholasinin ictimai-tarixi hadisalorini oks etdirir.
Buna gore do hamin leksikani mozmun etibari ils ictimai- siyasi leksika adlandirmaq olar.

G.Ismayilova homin dévriin ictimai-siyasi leksikasm saciyyslondirorok belo yazir ki, 20 il orzinds odobi dilda
miixtalif ictimai-siyasi hadisalorlo bagl yiizlerls yeni s6z, birlosmo vo ifade yaranmigdi. Foal adlandirma proseslori
fonunda danisigin genis surotda terminlosmosi inkisaf edir. Oz osasmi bizim ictimai hoyatimizdan alan bu tendensiya,
meyil miixtalif formalarda 6ziinii gostarir...(2., s. 66, 67).

«Gizli Baki» romaninin tosvir olundugu morhalo haqqinda Tofiq Haciyev yazir: «Azorbaycanin yeni milli
modani garaiti milli adobi dilin mahz bels tozahiiriino imkan verir. Azorbaycan milli odobi dilinin dediyimiz slamatlorini
qazanmasina bir sira faktorlar iigiin ds tarixi-siyasi biindvrs tagkil edon Azorbaycanda kapitalizmin yaranmasi vo milli
burcuaziyanin inkisafidir. iqtisadi tomerkiizlosma gedir, fohlo sinfi yetisir, digor iri sonaye saholori yaranir. Bu
miiassisalords insanlar adi kiitla soklindo comlonmir, onlarin arasinda siyasi, madani {insiyyat baslayir. Homin iinsiyyot
dilin ictimai vozifosini eyni siyasi faydalihigla dolgunlasdirir, onu foallasdirir. Eyni zamanda miixtolif xalglarin
niimayandalori ilo — ruslar, giirciilor vo digarlori ilo tinsiyyost azorbaycanlilarda odabi dil hissini giiclondirir, dil
normasini kamillogdirmok ibrati asilayir....ibratlonmo eyni zamanda canl {insiyyat prosesindo sads insanlar, fohlolor
arasinda da 6z naticasini verirdi. Bu 6z novbasinds milli oyanis, milli 6ziiniiderketmo prosesi ilo birlagirdi. Belolikls,
odabi dildo tinsiyyat zorurilasir, bels linsiyyat genis kiitloni ohats edirdi (3., s. 179, 180).

Unsiyyoti tomin edon ictimai-leksika mohz bu dovrde, morholodo «geviklosirs, daha da aktivlesir. Vo bu
leksikani bir sira qruplar iizra tasnif etmok olar:

1) 1905-ci il inqilabr ilo bagli: niimayis, mart niimayisi, kiitlo, may niimayisi, intibahnams, ath kazaklar va s.

2) miiassiss adlari: Olibayovun kondir fabriki, Mirzobayovun tiitiin fabriki vo s.

3) toponimik vahidlor: Qarasohor, Agsahar vs s.

4) Indi kohnolmis kiigo adlar:: Marinski kiigasi (Indiki Karqanov kii¢asi), Naberecn: kiicosi (Indiki Neftcilor
prosepekti), 8-ci Zavagzal kiigosi (Indiki Inqilab bagi), Telefonn1 (Lenin muzeyinin yeri), Stanislavski kiigosi (Indiki
Lenin prospekti), Balaxanski (Basin adina kii¢a), Kaspi ( Leytenan Smidt adina kii¢a).

5) Baki qosabalorinin adlari: Balaxani, Sabungu, Bayil, Bibiheybat vo s.

6) Motbao vo gozet adlar: «Kaspi», «Kvali», «Moambey va S.

7) Mixtalif xalglara monsub soxs adlari: Mommad, Natasa, Celman, Vasya, Pavlusa, Osgor, Sergey Vasilig,
Cenya va s.
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8) Pristav adlar1: pristav Qoqoberidze, onbasi, qorodovoy, candarmi va S.

9) Bayram adlart: Pasxa bayrami, Novruz bayrami va S.

10)K6hno noqliyat adlart: konka, tramvay va S.

11) Do vriin siyasi motivlarini oks etdiron sozlor: casus, xafiyys va s.

12) idaro, toskilat adlari: Baki1 komitosi, Noftolan comiyyati va s.

13) Bag adlar: Malakan bag1 ( Indiki 9 yanvar adina bag), Qubernator bag1 (Indiki ingilab bagi) va s.

«Gizli Baki»da miixtalif quruluglu ciimlalorden miiayyan magsad {iglin istifade olunmusdur.

Soraito uygun elliptik ciimlolordon istifada: -9sgar, mon 6liim birco rumkal..

Parantezlardan istifada: Pavlusanin sag ali iiziinds idi. Cenya bunu goriirdii, lakin sababini Pavlusadan sorugmaq
istomirdi. Pavlusa olini yemoys uzadanda Cenya onun tiziindoki qizartim1 goérdii. (Pavlusani1 gorodovoylar vurmusdular).

O dovrdo islonon vo sovet mokaninda kéhnolmis bir sira sozlor yenidon —miistaqillik illorindo dilimizo
qayitmigdir. Mas.: sahibkar, gimnazia, polis idarasi, duracaq vs s.

Romanin dilinda «yoldas» soziiniin ictimai manasindan genis istifads olunub.

Romanim dilindoki tarixi gaxsiyystlorin bir ¢oxu indiki 6z siyasi karerasini itirmigdir. Mas.: Xanlar Safarsliyev,
Hac1 Zeynalabdin Tagiyev, Montin, S.M.Kirov vo bagqalar.

Yazig1 romanin dilinds miiqayisalerdan, banzatmalordon tez-tez istifade etmis, azgin kapitalist, burcua sinfini
yirtict heyvanlarla miiqayiso etmisdir. Mos.: Onlar daha bir yerds dura bilmadilor, ¢iinki otrafda duran candarm vs
gorodovoylar bir sey duymus kopak Kimi otrafi hayacanli bir suratdo gézdon kegirirdilor. Onlar talo sahibini g6rmiis
tilkii kimi osirdilor. Gizli motboads ¢ap olunmus intibahnamslor géydon qar parcalari kimi yagmaga baslamigdi.
Qorodovoy kopak kimi arxasi iists diisiib yalvarirdi. Qorodovoylar qubernator miiavinini goriince qudurgan képak Kimi
fahlolorin iistiine atildilar.

Sonda geyd eds bilorik ki, M.S.Ordubadi kimi boyiik yazigmnin romanlarinin dili vo tslubu, demak olar Ki,
Oyronilmamigdir. Belo bir movzunun dil baximindan yranilmesi XX yiizilliyin avvallorindaki adobi dilimizin tam
manzarasini, hamin marhoalanin tipik dil vs tislubunu niimayis etdirs bilor.

9dabiyyat:
1. Adil Bagirov «Nax¢ivan Muxtar Respublikasinin onomastik vahidlor sozliiyli» Baki, 2003, s.64-66.
2. G.Ismayilova. Sovet dovriindo Azorbaycan odabi dili ligot torkibinin vaziyyeti va inkisafi. \ Azorbaycan
odobi dili tarixi (Sovet dovrii). 111, Baki, «Elmy», 1982, s. 66, 67.
3. T.LHaciyev. XX asrin avvallorinds adabi dil.\\ Azorbaycan adobi dili tarixi. Baki, «Elm», 1991, 179-180.

Characteristics of language and craft issues in ""Hidden Baku"'
Summary
The series of historical novels written by Mamed Said Ordubadi in all his work and work is more noticeable. The
creator of the historical novel wrote one after another: “Hidden Baku”, “Smoky Tabriz”, “City of Warriors”, “World
Changes”, “Sword and Pen”. These novels reflected the history of the revolutionary movement in Azerbaijan. These
novels are a series of sequences for their sequence and the association of ideas and content. The life and struggle of the
Baku workers is the main idea of the Secret Baku, one of these novels.

S3bIKOBBIEC H peMec/IeHHbIe XapaKkTepucTHKH «CkpbITOoro baxky»
Pesrome

Cepust HCTOPUYECKUX POMaHOB, HarmmcaHHbIX Mamenom Canpgom OpayOaam Bo Beei ero paboTe M TBOPYECTBE,
6onee 3amerHa. Co3maTesls NCTOPUYECKOTO pOMaHa Mucall oauH 3a ApyruMm: «CkpeiTeiii baky», «/IsiMubiil TeOpus»,
«'opon BOoMHOB», «MHpOBBIE HepeMeHbI», «Med W pydka». OTH pOMaHbl OTPa3WIN HCTOPUIO PEBOIIOLHUOHHOTO
IBIDKEHUsT B AsepOaiipkaHe. DOTH pOMaHbl TPEJICTABISIIOT COOOH CepUi0 TOCIEAOBATENLHOCTEH UIa WX
MTOCIICIOBATEIPHOCTH M acCONMANNKM UAEH W conxepkanus. JKm3Hb u OoppOa OaKWHCKMX padounXx - TIIaBHAs HICS
«Taiinoro baky», 0JHOrO U3 3TUX POMaHOB.

Rayci: f.e.d. R.Oliyev
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N.I"'MropsaroBa
BakuHCKuil ClIaBSHCKUI yHUBEPCUTET

OBPA3 «MCCKYCTBEHHBIN YEJIOBEK» B TBOPUECTBE K.YAIIEKA

Acar sozlar: basariyyat, insan, siini, robot, fantastik
Key words: humanity, person, artificial, robot, fantastic
Kniouessie cnosa: uenoeeuecmso, uenoeex, UCKyCcCmeeHtblll, pobom, (hanmacmuueckul

B nagane 1920 r. B xHWKHBIX MarasuHax [Iparm mosBuiack ToHeHbKas KHIDkedka K.Uameka co cTpaHHBIM
3arjgaBueM Ha aHrmmiickom s3eike: «R.U.R Rossum’s Universal Robots» («P.Y.P PoccymoBckHe yHHBEpCATLHBIE
po6oTeI»). HukTO M3 mokymnarenei He 3Ha cioBa «po0oT». OHO ObUIO yHoTpedieHo BrepBbie. [Ipama Oblia BhITyIIEHA
HEOOJIBIIIM THPAXOM — BCETO J[BE THICSYH AK3eMILUIAPOB. OHAKO BCKOpPE OHA Clejajia aBTopa BCEMUPHO M3BECTHBIM,
KakuM 10 Yareka He ObUT HM OJWH YeHICKWI nmcarenb. Jumb B Onmkaiive ToJsl OH pas3leNiil MOMYJISIPHOCTh C
gemckuM aBropoM f.I'amexom («Iloxoxxaenne 6paBoro conmara [lIBeiika»), a mo3mHee B.Hespamom, B.Banuypoii n
JPYTUMH TIACATENISIMH, KOTOPBIE IPUHECIIN YEIICKOH JINTEepaType MUPOBOE MIPU3HAHNE.

B saBape 1921 r. nocraBnenHas npaxkckuM HannonansHBIM TeaTpoM ApaMa Yameka obomuia CiieHsl [ epMmanun,
Orocnasmn, Aarmuu, CIIA, ®@pannun, AnoHnn u Opyrux cTpaH mMupa (B HACTOsIIee BpeMsi OHa mepeBeneHa Ha 30
SI3BIKOB, B TOM 4YHCJI€ Ha PYCCKHI, YKpaMHCKHMH, JIMTOBCKHH, 3cToHCKkmid). Ho, moskanyii, BbIpasuresnsrHee Bcero o0
ycrexe NpOM3BEICHNS TOBOPUT TOT (AKT, 4TO CIOBO «POGOTY», MpHIyMaHHOE YarmekoM BMecTe ¢ ero Gparom Kozedom
(pobotamu Yarex HazBan (haHTACTUYECKHX YEJIOBEKOIIOJOOHBIX IEPCOHAKEH CBOEW MbECHl), BOLLIO BCKOPE BO BCE
SI3BIKM MHpPA U MEXIYHApOAHBIH TEXHHUYECKUI JEKCHKOH. B HamM IHM OHO 3HAKOMO JIIOASAM, JaXe HUKOTAA HE
ciplmaBmuM o Yarexe.

Mex1yHapOIHbII PE30HAHC MBEChl, HCTOPHUS CJIOBO «POOOT» CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO IUCATEII0 yAaJoCh
CKa3aTb B IIb€CE€ YTO-TO CBOE, HOBOE, 3aTPOHYTh JKUBBIE HPOOJIEMBI COBPEMEHHOCTH, 3aJI0XKHTh HEKYI HOBYIO
Tpaguuuio. B To ke Bpems mbeca, He JMIIEHHAs OOJBIIMX BHYTPEHHBIX IPOTHBOPEUUH, MOPOXKAANa M MOPOXKIAET
MHOTOYHNCIICHHBIE HHTEPNPETanny U cropbl. OLEHKN €l 1aBaliCh WM B PEICH3UAX M CONMPOBOAUTEIBHBIX CTATHIX K
n3gaanuio Yaneka, uin B oOIMX 0030pHBIX paboTax 0 ero TBOPYECTBE M TBOPUECKOM ITYTH.

B ocHOBe mbeCHI ISKUT yBIEKATENbHOE HAYIHO-(PaHTacTHYECKOE JomymeHne. CyTh €ero CBOJUTHCS K TOMY, 9TO
HEKOEMY yYEHOMY YAAIOCh OTKPBITh CIIOCOO MCKYCCTBEHHOTO TOJIyUEHHMS JKHBOH MaTepHH, CIOCOO MPUHIMITHAIBHO
MHOH 1 OoJiee > PEeKTHUBHBIN, HEXKEIH B TIPOLIEcCe CBOCH IBOJIIOIMHK Harla npupoa. [lorxydenHoe BemectBo 001aano
MOBBIIIEHHON OMOJIOTHYECKOH aKTHBHOCTBIO, «OCIIEHHBIM BKYCOM K >KM3HM» [ 1, 1].

FO,HI)I HOBBIX HAaIIPAXKCHHBIX I/ICCJ'IGL[OB&HI/Iﬁ 1 ONBITOB IPUBEIIU K HaﬂbHeﬁLﬂHM ycnexam. I/ICKyCCTBeHHI)IM
ITyTeM OBUTH CO3AaHBI JKUBBIE CYIIECTBA, @ 3aTE€M U ABOMHUK YesioBeKa. [I[peeMHHKOM CTaporo y4eHOTo, IPOBOIUBIIETO
5TU OMBITHI U OJEPKUMOTO >KEJaHHUEM pPa3BEHYaTh BEPCHIO O 00XKECTBEHHOM IPOMCXOKACHHM YelIOBEKa, CTaj €ro
TUIEMSIHHUK. YeJIoBeK MpaKkTUYEeCKOro CKIaia yma, MpPEeACTaBUTENbh «BeKa IMPOM3BOICTBA», HACTYMUBILETrO BCJE 3a
«BEKOM TO3HaHUs», PoccymM-Miaamuii ympoCTriI HAeH CBOETO JISIIM M NPUAAT UM WHOE HarpaBieHue. OH Hallewd, 4To
HET HHUKaKOI'0 CMbICJa 3aHUMAThCSl COBEPIICHCTBOBAHMEM HCKYCCTBEHHOrO coOpara 4esjoBeKa M JIOBOJIUTH €ro 0
YPOBHS JIOJIEH «B OyKBaJbHOM CMBICJIE», YTO TOpa3lo NpaKkTHYHEE M BBITOJHEE OTPAHWYHUTHCS IPOM3BOICTBOM
(OKMBBIX MalllMH», «UCKYCCTBEHHBIX pa0OYMX, KOTOpBIE, MOYTH HE OTIMYAsACh OT JIOJIEH, B TO K€ BpeMs He
UCTIBITBIBAIN OBl MX MOTPEOHOCTEH M BICUCHUIL, HE 3HAIM OLIYIIEHHs OOJIM, YyBTBa CTpaxa, JIOOBH, CTpaJaHHs, THEBA
n 1.1. Kopoue roBopsi, Obu1a NpeTBOpeHa B JKU3Hb HJIEsI MBICIISIIEH OMOJIOTMYECKO MaIllMHbI, TaK CKa3aTb, MAlllMHbI B
o0pa3e uemnoBeka. BrImyck OHMOJIOTHYECKHX POOOTOB OBLI HaaXeH B MPOMBIIIICHHBIX MacmTadax. B mampHeifmem
00CTOSITENBCTBA CIIOXKATCS TaKMM 00pa3oM, 4TO BHOBb OyAyT NPEINPUHATHI HONBITKM MaKCHMAJIbHO IPUOIH3HUTH
poOOTOB K YPOBHIO Ue€IOBEKA.

B meece gemickoro mucatesnst TeMa HCKyCCTBEHHOTO 4YENIOBEKa MpHoOpena HaydHO-(haHTaCTHIECKHH XapakTep.
Otoiiis OoT 00pa3oB MEXaHMYECKUX KYyKOJI CBOMX paHHMX pPAacCKa3oB M OT CKa30YHbIX MOTHBOB CBOMX
MIPEALIECTBEHHUKOB, Yanek, 1o CyTH Jea, BOIUIATHI B IECE NACI0 OMOIOTHYECKH-MBICIAIINX MAIIHH.

[Iporpecc Haykum OTKpbIBaNl ITiepel] Hay4dHOW (aHTacTnueckoll Bce Oojee IMpokue Topu3oHTH.. C npyroit
CTOpPOHBI, caMH (YHKIUHM Hay4HO-(aHTACTUYECKOTO KOMIIOHEHTa B XYJO0)KECTBEHHOM IPOM3BEACHUH CTAHOBUIIUCH
Oostee pa3sHOOOPa3HBIMHU.

Boo0buie, B ucTopun 4enoBeyecTBa HUKOT/IA €IIe He CYIIECTBOBAIO TaKOW OOMIILHOI JIUTEpaTyphl 0 Oymymiem,
Kakasi TmosBHiIack B XX CTOJETHH, AT KOTOPOTO KpaiWHEe XapaKTEepHBIM CTal TakKe aHAIM3 AalbHEHIIMHA MyTbh
YeJoBeYecTBa. 3a4acTyi0 OH IPU ATOM HE OTPaHMYMBACTCS ONMDKAMIIMMU JACCSITUIETHIMH, HO CTPEMUTCS! IPOHUKHYTh
U TAJIEKO 32 «IMHHIO TOPHU30HTa», CTApasich MOHATh M MPEAyragaTh o0Iee HalpaBiIeHHE Pa3BUTHS.

OtmpaBHOH 02301 IMPOrHO3MPOBAHMS OYIYIIEro B XyIO’KECTBEHHOW JINTEpaType 3a4acTyio U CIYXXHT HaydHas
(aHTacTHKa, CaMO IPOTHO3MPOBAHHE CTAaHOBHUTCS (HOPMONW HMHOCKA3aHMS O COBPEMEHHOH AEHCTBUTENBHOCTH H
pruoOpeTaeT XapakTep HPOHUYECKOTO Npeacka3anust. Takum oOpa3oM, QyHKIMH HaydHO-(aHTaCTHYECKOTO HIIEMEHTa
B JIUTEpaType 3HAYUTENBHO PpaCUIMPHIMCh. [.Y3JUIC OJHaXIbl CKasal, 4YTO paHblle «paHTACTHYECKUI SIIEMEHT
BBOJIMJICSD) B ITPOM3BENICHNE «C TIOMOINBI0 Marumy». «Ho, B KOHIIE TPONIUIOro BEKa CTalIo TPYAHO W3BJIEYb U3 MArHU XOTS
6])1 Karuiro BEPbI B MOJAJIUMHHOCTD IMTPOUCXOAAIICTO. Mmne mpUuajio B rojioBy, 4To 06])qu0€ HUHTCPBBIO C AbABOJIOM WU
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BOJIIIEOHUKOM MOYHO C YCIIEXOM 3aMEHHTh HCKYCCHBIM «HCIIOJIb30BaHMEM TMOJIOKeHUH Hayku» [3, 42]. [.VYamic
TOBOPHUT 00 OTKPBITHH CIY)K€OHOH, «MOTHBHPOBOYHOI» (PYHKUMHM HaydHOW (HMKIMH, HUCIIOJIB3YyEeMON JUIS CO3JaHus
YCIIOBHBIX 00CTOSITENLCTB, HY)KHBIX IHCATEII0-(haHTacTy. B Takux cirydasix MOXKET MEHATBHCSI M POJIb CAMOT'0 Hay4HO-
(haHTaCTHYECKOTO BJIEMEHTA B INPOM3BEICHNWH, B YaCTHOCTH €ro MecTo B ciokere. Tak, Yamek oObrdHO cooOmiaer
Hay4HO-(aHTaCTHUECKYI0 HJACI0 JHMIIL B camMoil oOmeil ¢opme. OHa mpeacraer kKak Obl B CBEpHYTOM BHUzE, a
nHpoOpMaIHA 0 Hell HepeaKo CABHracTcs K Hadalry mpousBeAcHus. Y mo 3Toil mpudnHe caM aBTop U mosma «P.Y.P.»
3HAaMEHUTHI HA BECh MUP.
Jlureparypa:

1. Capex. R.U.R. «Rosums Universal Robots. Praha», 1920

2. Maneruu O. Kapen Hanek. M.: 1968

3. Yamrc I'. HeBepastHoe B oBcemHeBHOM. //Borpocs! mutepaTtypsl, 1963, Ne9

K.Capekin yaradicihi@inda “siini insan” obraz
Xiilasa
Magalo miiasir dovrde aktual movzuya XIX asrin sonu — XX asrin ovvellarinds elmi-fantastik odabiyyat
ananalarina hosr olunmus ve movcud tendensiya K.Capek yaradiciliginda, xiisusilo “R.U.R” asorinds gabariq sokilda
oks olunmusdur.

“The artificial person” character in K.Chapek’s activities
Summary
The article is devoted to the scientific-fantastic literatura traditions of the XIX-XX centruries and existent
tendency was broadly reflected in the creature of Karl Chapek, specially in his “R.U.R” work.

Peuensenrt: gou. .®.Tauposa
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[.H.Miirvatova
Bak1 Slavyan Universiteti

CAPEKIN “R.U.R” PYESI LD ANARIN “AG QOC VO QARA QOC” ROMANINDA
INSAN VO COMIYYOT ANLAYISI

Agar sézlar: insan, camiyyat, texnika, robotlar, qog, diinya
Key words: person, society, technique, robots, ram, world
Knroueewte cnosa: uenosex, obujecmso, mexuuxa, pobomsl, 08eH, Mup

Comiyyatin hoyatinda elm vo incasanatin genis viisot almasi ilo olagodar olaraq robotlarm daxili simasinin
tokamiilii vo onlarin funksional soraitlori XIX-XX asr badii odobiyyatinda strafli gokilds todgiq olunmaga baslayir.
Mo6veud movzunun aktuallign sosial robot texnikasinin dork edilmoesi vo inkisafi sahosinds badii tacriibanin
ohomiyyating asaslanir.

Mashur ¢ex yazigist K.Capek 1920-ci ildo yazigi R.U.R. adli elmi-fantastik pyesds ilk dofs olarag robot
sozlindan istifads etmigdir. Daha sonra isa hamin s6z biitiin diinyaya yayilmigdir. 9sar bir ¢ox dils tarclime olunmus va
miixtalif 6lkolordo miivaffagiyyatlo sohnoys qoyulmusdur.

XX osrin gorkomli niimayandslorindon biri olan Capek osorlorinds getdikco “texnikalasan” diinyaya qarsi
¢ixmis, utopiklosmoys monfi miinasibot bildirmisdir. Odobiyyata robot adamlar anlayigmi gotiron yazigi robot
adamlarin inqilabg1 birlik olaraq teskilatlandigini va noticods iso 6z sonlarini hazirladiglarmi bayan etmigdir.
Osarlarinin asas mévzusu texnikani gabul etmamasi va texnikanin insanin galocayini yox edacoyi fikrini miidafio etmasi
olmusdur.

“Rossumun universal robotlarr” draminda bogariyystin méveudlugu, kapitalist comiyystds texnikanin inkigafi
kimi vacib masalolor 6z oksini tapir. “Etiraf edirom Ki, moni bu pyesi yazmaga onun fabulasi - xtisusilo iki akt tohrik
etdi: bagin1 yiiksokloro galdiran bir gisim insanin 6z 6liimiinii hazirlamas: va insan gohromanhigi — monim sevimli
ideyam. Hoqigaton, mahz bunlar moni bu sujets yonlondirdi” [4, 13].

Pyesin ¢otin tematikasi orijinal formada ifads edilmisdir. Janrina géra “R.U.R” sosial-fantastik asorlor sirasina
aid edilir vo bu movzu golacokdos Capek yaradiciliginin osas movzusuna gevrilir.

Antikapitalist meyl pyesin mithiim cizgilorindandir. Alim Rossum canli materiyanin biitiin keyfiyyatlorini
6ziindo comlasdiran Kimyavi qovusuq agir. Onun qohumu — mithondis Rossum, biznesin moagsadini tagib edarok, siini
insanlarin — robotlarin kiitlovi istehsalma baglayir. Robotlar — is {iglin yaradilmis masmlardir, onlar hisslordon uzaqdr,
lakin onlar hadsiz doracodo ¢alisa vo boyiik migdarda mal istehsal edo bilirlor. Onlarm amayi insan amoyindan ¢ox
sorfolidir. Buna géra do, biitiin diinyada sahibkarlar robotlara tiz tutur, is¢ilor iss kiigolors atilir.

Miisllif pyesin gadin gqohramani Yelena ilo sahibkarlarm hoarakatlorino gozablonir, kapitalist comiyystdo elmin
pul alds etmoak {iglin vasitoya ¢evrilmasine, mithiim elmi agiliglarn “istismar v ziilm” {iglin istifado olunmasina monfi
fikir bildirir. Capek burjua comiyyatinin labiid suratdo miiharibs Vo bohranlar dogurdunu geyd edir. Lakin, biz dramin
slibhasiz maziyyatlari ilo yanasi, Capekin diinyagdriisiinds ziddiyyatlorin do sahidi olurugq.

Bir torofdon miisllif bogoriyyatin dorrakasine, insanlarin yaradici bacariglarina, elm vo texnikanin nailiyyatloring
valeh olur va onlar1 insanin amak faaliyyatinin, yaradilis bacarigmim osas1 kimi qabul edir. Digar terafdan ise, Capek
hesab edir ki, “texnikalasan diinya” insan tabiotinde bohran comiyystini xarakterizo edon tozadlarm tomolini goyur.
Lakin bagar comiyyatindo hor zaman odalstsizlik vo sosial ziilm mdveud olacaq, ¢iinki bu he¢ bir sosial qurulusdan
deyil, mahz els insanin 6ziindsn asilidir. R.U.R pyesinin personajlarindan biri deyir: “...Tarixin gedisi boyiik ideallar
deyil, biitiin namuslularin, motadil yirticilarin, eqoist insanciglarin kigik toloblorini, yoni timumilikdo hor seyi
miioyyonlosdirir” [3, 10]. Bu fikri Robot Damon qiivvatlondirir: “Insan kimi olmaq iiciin 6ldiirmok vo hékm siirmok
lazimdir” [3, 25].

Capekin pyesindo bosoriyyat 6z sonunu elo 6zii hazirlayir. Silahlarin idaro olunmasmi Gyronmis robotlar
insanlara qars1 isyan qaldirirlar. Diinya shalisi tamamilo mohv olur. Lakin robotlarda insan siiuru formalagir. Onlar yeni
d6vriin insanlarina ¢evrilir vo bogor tarixini davam etdirirlor. Beloliklo, dramda idealist comiyystin formalasmasi
fikrinin toxumlar1 sopilmis olur.

Insan vo comiyyat problemi hor zaman yazigilarin badii asorlerinin osas mévzusu olmusdur. Biitiin yazigilar iso
galoma aldig1 dovriin, miihitin ruhunu qoruyaraq badii obraz, hadiss yarada bilmak iqtidarina malikdir. Dahi sanatkarlar
asorlorini tarixdon gotiirarsalor do, onlar1 oldugu kimi deyil, 6z yazig1 toxoyyiiliini, sonotkarliq imkanlarmi slave
etmoklo, istadiklori sokilda islomislor. Ustad sanatkarlar 6z zomanasinin adami olmagqla barabor, galocayin do 6vlad:
ola, har hansi bir oSorin sujetini arzuladig1 sokildo qura bilor. Anar da 6z “Ag§ qog, gara qog” asorindo real hoyat
hadisalorina 6z naraziligini bildirir, comiyyatdaki geyri-barabarlik, ¢okisms vo didismalora gérs monsub oldugu millatin
galocayindon narahatdir. Milli monsublugunu unutmayan, xalqina, millatine vo onun adst-onanasine bagh olan yazigi
arzuladig1 xogbaxt Azarbaycanin millatin birliyi ilo qurulacagina inanir. 9sarin adindan da molum oldugu kimi burada
arzuedilonlor vo arzuolunmayanlar birlagir. Movcud hayat hadisalorinin gergokliklorini yazig1 gora bilocayi vo gérmok
istomadiyi hadisolorin fonunda canlandirir. Tki hissodon ibarst olan asorin birinci hissesinds utopik, ikincisinda iso
antiutopik comiyyot hokm siiriir.

Capekin “R.UR.” asarinds oldugu kimi burada da elm vo texnikanin inkisafi diqqet markozindadir. Ancag Anar

71



ELMI iS

(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, N21(2)

Capek kimi texnikalasan diinyanin tamamils insan mahvina sobob olacagina inanmir. Onun fikrinca, elmin, texnikanm,
insan aglinin vo zokasmin on yiliksok marhalasine catdigi zamanda ham “ag qo¢”, ham do “qara qo¢” diinyasinin,
tosovviir vo arzularmin formalagmasi tigiin hor ciir sorait var. Ag qo¢ xosbaxt hayat, firovan diinya, qara qog isa bunun
oksina olaraq badbaxt hayat, qaranliq diinya romzidir. Anar belo gonasts goalir ki, utopik kimi goriilon ag qo¢ diinyasi
oslindo reallagsa bilor vo bu millotini, dovlstini seven, 6z kokiine sadiq galan, vstonparver ziyalilarin, hogiqi
vatondaslarin alindadir.

Osorin  bas qohroman1 Moalikmommodli 6z 6lkasinds hagg-odaloti  borgorar edon, 6ziindon sonraki
azorbaycanlilarin taleyini 6z taleyi bilon, millatinin galocoayino xidmot edon ziyali, Azorbaycanin ugurlarinin cargist,
taninmis jurnalistdir. O, qaranliq diinyanin ¢atinliklorini dof edib firovan giinlorini yasadig1 iiciin Allaha dua edir: "Ilahi,
bu giinlimiiz ti¢lin sono min siikiir. Bu xosboxtliyi xalqima, dostlarima, ailomo ¢ox gérmo... Tarix boyu ¢ox ozablara,
mosaqqgotlora tus olduq, agir giinlor yasadiq, oldii-qaldiyla tiz-iizo durduq. Axir ki, iradomizlo, aglimizla, halal
zohmotimizlo ag giins ¢ixdiq, bu giiniimiizii gazandiq. Bu giiniimiiz sonsuza qadoar davam etsin. Uca Tanrim. Amin’[1,
344].

Romanin ikinci hissasi isa birinci hissa ila ziddiyyat toskil edon hadiss vo epizodlarla zengindir. Burada boyiik
giiclorin iqtisadi maraqlar1 naticasindo Azarbaycanin dovlot miistaqilliyini itirorok ii¢ zonaya boliinmosindon séhbot
acilir. Romanda tasvir olunan birinci zonada har sey dina asaslandirilmis, ikinci zonada kommunizmo uygunlasdirilmas,
ticlincii zonada iso tamamilo miasirlosdirilmisdir. Yazig1 bu zonalar vasitosilo Azarbaycanda olan ictimai, oxlagi vo
monovi doyisikliklors diggsti calb edir.

Yazig1 bildirir ki, 6lko bu voziyysto diismozdon avval Xobardarliglar var idi. Lakin heg kos buna shamiyyst
vermirdi. Onun fikrincs bunun {i¢iin siyasi soxsiyyatlor, ziyalilar, jurnalistlor - har kas mosuliyyat dasiyir: “Son 6lkonin
taninmug ziyalist idin, gormiirdiin ki, hadisalor hansi mocrada gedir?... Adamlar1 agillarini baslarina yigmaga ¢agiraydin,
deyoydin ki, qardaglar, bunun axir1 falakstdir, qandir, 6liimdiir, bir-birinize ganim kosilmayin, gardas gani t6kmoyin”
[1, 382].

Bildirmok istoyirik ki, romanda timidsizliys varan pessimizmo baxmayaraq, misllif insanlar1 dogrunu yanlisdan
se¢moayi bacarmaga va sonra da segilon yolu qorumaga davat edir.

9dabiyyat:
1. Anar. Osoarlori. IV cild. Baki: Nurlan, 2004
2. Ivan Klima. Karel Capex - Life and Work: Catbird Press, 2002
3. Karel CapeK. R.U.R. «Rosums Universal Robots. Prahay, 1920
4. O. ManeBuu. PeanbHocTh yronuu (HayuHas ¢aHtacTuka B uenickoi iuteparype 20-30-x rogos). M.: Panyra,
1986

The conception person and society in the “R.U.R.”by K.Capek
and “White ram, black ram” by Anar
Summary
The text is devoted to the analysis of the novel “White ram, black ram” of the famous Azerbaijani writer Anar,
who is always guided by national roof and at the same time, the work of K. Capek “R.U.R.”, the famous Czech writer,
who brought the notion «robot» into the language and became well-known all over the world. In the article we see the
both writers’ attitude to the conception of person and society and the search of the solution to this problem.

IlonsiTue yestoBeka u o0mecTBa B nbece K.Uaneka «P.Y.P.»
U B AHapa poMaHe «beJiblii 0BEH, YePHBIH 0BEH»
Pe3iome
CraTps mocBsIaeTcs aHaIn3y poMaHa «bernblif OBeH, YEPHBII 0BEH» 3HAMEHUTOTO a3epOaiPKaHCKOTO MUCATEN
Amnapa, KOTOpBI BCeraa B CBOMX IPOM3BEIACHUSIX OCHOBBIBACTCSI HA HAIIMOHAIBHBIN KOPEHb U 00OCHOBANCS HA IbECY
«P.Y.P.» uemckoro nucareist K.Hamneka, cTaBmiero 3HaMEHUTHIM BHECCHHUEM B S3BIK MOHITHS «POOOT». 3/1eCh peub
uaét 00 OTHOIIEHHH 00X aBTOPOB Ha MPoOeMy YesloBeKa 1 00IIecTBa 1 O MOUCKAX MyTel pemeHui 3Toi IpoOIeMBl.

Rayg¢i: prof. E.Mehraliyev
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C.H.Hcmaiinosa
BakuHckuil crnaBsSHCKUNA YHUBEPCUTET

OCHOBHBIE HATIPABJIEHUSA TETCKOM JUTEPATYPBI
IHOCTCOBETCKOT'O IIEPUOJA

Cpazy nocne pa3ana Coro3a, B IMocTIEpeCcTpOeUHBIE To/Ipl, B Poccun 3aHOBO cTaym M37aBaThCs MPOU3BEACHHS
JIETCKOHM JuTepaTypbl KiaccukoB 19 m 20 BekoB. DTO ObLIM, B OCHOBHOM, IPOBEPEHHBIE BPEMEHEM, BOIICIIINE B
IIKOJIBHYIO TPOrpaMMy IETCKHE KHUTH, TaK KaKk HOBBIC €mI¢ He YCIEIHW CO3/aTh IMHUCATENH, OKa3aBIIMECsS BIPYT B
006cTaHOBKE HOBOTO BPEMEHH C €€ BCEI03BOJICHHOCTHIO, CMEHOW OPHEHTUPOB, I€BAIBBAIIMEH MHOTHX LIEHHOCTEH.

OTy mycTyOUIyl0 HUINY Hadajga 3aHUMaTh NepeBoAHas aureparypa. CHavana ObUINM TEpEeBEICHBI WM H3/1aHbI
3anoBo K.I'paxem, K.C.JIetouc, JI.d.baym, @.X.bepuerr, JL.M.Ankorr, D.Hacourr, x.bappu u npyrue knaccuku
3apyOeKHOW JmTepaTypsl it netei. BHoBs Obutn m3mansl A.JIuaarpen, C.Jlarepnéd, T.SAnccon, T.OrHep n MHOTHE
npyrue. Tonbko mocie 3THX NEpeBOJOB, T.€. B KoHIE 20 Beka, MHOTUE YHMTATENH, HAPUMEP, Yy3HAIH, YTO aBTOPOM
nepeBenenHoi B 1939 rony A.M.BonkoBsiM kuurH «Bommeonnk U3ympynaoro roponay asnserca JI.DOpaak baym.

Janee HayamMch HEepeBOIBl COBPEMEHHON 3apyOesKHOHM JINTEpaTyphl IS JIeTeH, BHIOOP KOTOPOI OCHOBBIBAJICS
Ha CEHCAllMOHHOCTH TeX WJIHM MHBIX KHMT. Tak, Obutu mepeBeneHsl kHuru o ['appu Ilorepe Jx.K.Pomunr, xotopsie
Obutn Ha 3amaze B MOCIEIHHE TOJBI JuAepaMu npojax. HemaBHO mepeBeneHs! M M3/1aHbl FOMOPHCTHYECKUE JIETCKUE
nerextussl JI.CHuKkeTa.

Tem He MeHee, HOSABIAINCH M CBOM, OTEUYECTBEHHBIE HOBATOPCKUE IPOM3BENCHMSA. DTO OBIIM OYEHH MOJIOABIC
aBTopbl. Hampumep, monx mnceBmonnmom Taust BopoOeil cTamm BBICTYNaTh CO CBOMMH JETCKMMH KHIDKKaMHU
T.Cemunsxuna u JIL.KynmeBa — HemaBHHeE BBIMyCKHHIBI JIuTeparypHoro mHcTHTyTa. [lo3:ke OHM cramm paboTaTh
noogunouke. J[.Emen, wusBecTHbIN kak aBTop «Tanu I'porrepy», Hamucan cBoro nepByro kHury B 20 jer. Ceidac oH,
nomumo cepunt «Tanu ['porrepy, n3nan dosee 20-TH KHUT B U3JATENLCTBE «DKCIION.

CoBpeMeHHbIE 00IIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKHIE TPOLIECCHI, MOJ0XKEHHE CO CBOOOION padOThl N3AATENbCTB, CHITHE
UICOJIOTMYECKUX OaphepoB NPHUBEIN K TOMY, YTO JIETCKas JIUTEpaTypa CErojHs pacIIMpuiia CBOM TOPH30HTHI, cTaja
CMEJI0 OCBaMBaTh HOBBIC JKAHPHI. DTa JINTEPATypa, MOIYUHBIIas HOBOE IbIXaHWE, MMEET LEINbIH Psil OTIMYUTEIIHHBIX
0COOCHHOCTEH, KOTOpBIEC ITO3BOJIIIOT TOBOPUTH O HOBOM JTale pa3BUTHS PYCCKOW JIETCKOW JIMTEpaTypsl — O
MIOCTCOBETCKOH JIETCKOM JMTeparype.

B coBetckuii nmepuos AeTcKas IMTeparypa, Kak MpaBuiIo, Jejana ynop Ha Mopaiu3aropcTso. Koneuno, MHOrUM
ymaBaiock m3bexats 3toro. Hampumep, H0.Onema, JI.Kaccunps, B.KaBepun u apyrue oTkazbBalnch OT HPABOYUCHHH,
HasuparenbHoro ToHa. OJHAKO MM TIOPOH MPUXOIMIOCH YCTYMAaTh LIEH30paM M PELEH3eHTaM, 4TOObl KHUra MOTJa
YBHUIETH CBET.

I/ICKyCCTBO B 3TO BpEMsA JOJKHO 6])1.]'[0 TOJYUHATHCA HACOJIOTHYCCKHUM TpeGOBaHI/IHM. A 10 OTHOIIEHHIO K
JIETCKOW JIUTEepaType OCHOBHBIM TpeOoBaHHEM ObUIO TpeOoBaHWE YETKOTO pasrpaHuyueHHs 100pa M 3i1a, Kakue-aubo
OTCTYIICHUS OT 3TOTO CUUTAIHCH HEAOIYCTHUMBIMU.

B mocrcoBerckuii meproa Kak peaknus Ha M30BITOK HPABOYYHTENHFHOCTH M (ajblIM B AETCKOHM JHTEparype
CTaJIO TIOSIBJICHUE MTPOM3BENCHNUH, Te BCE HA000POT, «OT mpoTuBHOTOY». Tak, HanpuMep, I.Octep B cBoux «BpemHbIx
COBETax» PEKOMEHJYeT JETSM COBEpIllaTh camble aOCypIHBIE MOCTYHNKH — JApaThCS C POIUTENSAMH, KycaTh Bpadew,
IIpefaTh CBOETO JIydmIero Apyra # T.n. Ho neno B ToM, 4TO B MPEANCIOBUH K KHMXKKE TOBOPUTCS, UTO 3TH COBETHI OH
JTA€T «HETIOCIYIIHBIM JETSIM», U BOOOIIE «JTa KHHATA JUISl HETIOCTYLIHBIX AETEeH, OCTYIIHBIM AETSIM MOXHO €€ YNTaTh,
TOJIBKO MPUBA3ABIINCH K CTYIy». DTa aHTUMOPAJb TAaKXKE COJICPKUT B ceOC 3HAHUSA O TOM, «YTO TAKOE XOPOILIO U UYTO
TaKoO€ ITJIIOXO». HpOCTO K paCIHI/I(I)pOBKe HUCTUHHOI'O CMBICJIa HY)XHO IMPUIIOKUTL YCUIIUA, U OTH YCHUJIUA 3aXBaTbIBAIOT
peOEénka, Kak HeKOe TaliHOE MOCIaHKE.

OmHUM U3 >KaHPOB YCTHOM METCKOH JMTEpaTypsl SBISIOTCS, KaK W3BECTHO, «CTPALUWIKW», B 3amagHON
JHUTepaType MX Ha3bIBAIOT «Makabp» (oT macabre — yxacublid, mpa4nblii). Ha 3amage ux Havamud coOupats u
3amuceiBath B 1950-¢ roapl, a B Poccum — B 1970-¢. B 1990-¢ rompl 3TOT aHp MPOYHO OOOCHOBAICS B JETCKOM
JUTEpaType.

[To cpaBHeHuIo ¢ ApYruMH (DOJBKIOPHBIMU JKAHPAMH «CTPALIMIKI» OTHOCSIT K 0CO00H «IeMOHOJIOIHYECKOH
tpaguium» (1). Llenb ux «BBI3BATH MEPEKUBAHNE CTpaxa, KOTOPOE B 3aBEIOMO 3aIIUIICHHOW 1 O€30MacHON CHUTYaINH
OCTaBISIET CBOEoOpa3HOe HACHaXKACHHE, IPHUBOAWT K OSMOIMOHANBFHOMY KaTapcucy» (2). B mocrtcoBeTrckoit
JUTEpaType, UHOTIA IO/ HA3BaHUEM «YXACTHKOBY», U3aETCsl OTPOMHOE KOJIMYECTBO MPOU3BEACHHI 3TOTO JKaHpa, KaK
OTEYECTBEHHBIX, TaK U MepeBOAHBIX. OHU MOT'YT OBITh CO3JaHBI B CTHXAX U B IIPO3€.

He obnanmast ocoObIMu XyIOKECTBEHHBIMH JIOCTOMHCTBAMH, «CTPAIIMIKIY) WIN «yXACTHKH» MPOYHO BXOIST B
KPYT COBPEMEHHOTO JeTCKOro 4reHus. OTo cepusi kuur P.JI.CraiiHa o MyTaHTax M OOOpPOTHSX, KOTOpbIe OBLIN
NepeBeICHbl M U3aHbl U3AaTebCcTBOM «PocMany. Ceifuac MUPOKO U3JAIOTCA M PYCCKUE «YXKACTUKW». X aBTOPHI 3TO
E.ApramonoBa, E.YUanaesa, /I.Emen, A.YctuHoBa u 1ip.

W3znaroTcst MIMPOKO U KOPOTKHE «CTPAIIMIIKAY B BHIE KPACOUHBIX COOPHHUKOB ISl A€TEH «CPEJHEro IIKOJIFHOTO
Bo3pactay. O1o «Yerommusl crpammikny C.CenoBa, B KOTOPBIX PacCKa3bIBAIOTCS pa3JIMUHbIC CTpPAIIHBIC JETCKHE
nucropun. B kuaure C.CemoBa pacmupsiercsi psii Belleii-IeMOHOB, KOTOPHIMH JIE€TH OOBIYHO ITyraioT Ipyr Apyra.
BBoasiTcs B 00MXOJl HOBBIE MPEIMETHI, XOPOIIO OCBOCHHBIE COBPEMEHHBIM PEOEHKOM. DTO TEJIEBH30p, KOMIIBIOTED,
MarHuTosa, MoOmIbHbIH TenedoH U T.1. C.CenoB co3MaéT aHTUCTPAIIWIKY, TIOPOH JaXke MpeBpaIlast «CTPALIMIKY» B
«CMEMINIIKYY.
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Takum 00pa3oM, MOXHO CKa3aTh, YTO «BpPEIHBIC COBETBI» M «CTPAIIMIKH» B IIOCTCOBETCKOHM IETCKOM
JUTEpaType SABIAIOTCS OJHUMH W3 NMPHUHIMIHAIGHBIX OTIMYHAN OT NpeAmecTByiomero nepuoaa. OHM MOSBIIIMCH HA
BOJIHE O(HUIIMATBFHO OOBSBICHHOIN CBOOOMBI CIIOBa W CTAalMl OJHOW W3 XapaKTEPHBIX 0COOEHHOCTEH ITOCTCOBETCKOM
JIETCKOM JINTEPATypPhl B >KaHPOBO-TEMAaTHYECKOM ILIaHE.

OmHMM W3 WHTEPECHBIX HAIpaBICHWH B JETCKOH JMTEpaType paccMaTpUBAaEMOIO IIEpHOJA SIBUIOCH
(baHTacTHUECKOE HaMpaBlieHne, 0QPOPMHBIIEECS B JKaHP, NOJTYYUBINHMH HazBaHHE «(paHTEe3w». OT HAyuyHOH QaHTACTHKU
OH OTJIMYaeTcs 0OpaleHUeM K MOKazy MapajieIbHbIX MUPOB.

B mnpousBeneHusx jxaHpa «(IHTE3M»  NPHUKIIOYEHUYECKUH  CIOXKET pa3BOpayMBaeTCs B YYKAbIX HaMm
MIPOCTPAHCTBE M BPEMEHH. 3JieCh OOBIICHHBIH MHpP BCEr/Ja NMPOTHUBOINOCTAaBICH (DaHTACTHUECKOMY MHUpPY, a Tepou
CHOCOOHBI CBOOOJHO NepeMEeIaThbesl MEXKAYy STUMH IapauieNbHBIMH Mupamu. Cama TNpUKITIOYEHYecKass OCHOBa
CIO)KETa CBSI3aHA C TUMH NEepEeMEIECHUSIMH, XOTS YacTO TJIaBHAs CIOXKETHAasl JIMHWS Pa3BUBAeTCs HE B PEAJbHOM, a
«IPYrOM» MHpE.

OmHUM U3 OCHOBOIIOJIOXKHHUKOB 3TOT0 >kaHpa sBisgercs Jx.P.P.Tonkua. OH manm ompeneneHue 3TOMY JKaHpPY B
cBoéM 3cce «O BONIMIEOHBIX HCTOPUAX»: « ...3TO Beernma mcropus o @aepu, kakoBa Obl HH ObLTa €€ COOCTBEHHAs
TJIaBHAs II€JIb: HACMEIIIKA JIM, IPUKIIOYEHHE, (paHTa3us Wik MopanuzatopcTBoy. Ilorstue «®@sepn» TonkuH nepeBoun
KaK «Marusi», XOTsl YTOYHSUI, YTO 3TO «Marus OCOOOr0 CBOMCTBA M OCOOCHHOM BIIACTH, COBEPIICHHO HE CXOXas C
IpyObIMHU JIOCTHXKEHHUSIMH TPYZOJIIOOUBBIX YUEHBIX U KOJIAYHOBY (3).

[MombITKM CO3AaTh MPOU3BENCHUS B XKaHpe «(PIHTE3M» JIENAOTCS U B PYCCKOi nteparype. it npumMepa MOKHO
npusectd kHUry I'.I'opiueHKo ¢ XxapakTepHbIM Ha3BaHUEM «Mexay ABYMS MUpaMHU», B KOTOPOM I'€POMHS MO CIOXKETY
MOMENIAeTCs Ha Pa3BUIIKY Mely IBYMs MapaUIeIbHBIMU MUpPaMH. OTH CIOKETHbIE JIMHUM CMBIKAIOTCS B Hauane
MPOU3BEICHUS M PA3MBIKAIOTCS B KOHIE. XOTA HCCIEIOBATENM CUUTAIOT, 4TO ['OpAMEHKO He yIaloch CO34aTh
«(hsHTE3M» B IOJTHOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA, OJHAKO MOMBITKA paboTaTh B 3TOM HOBOM JUISl PYCCKOH JINTEPATypPhI JKaHPE
MOXBaJIbHA.

Kuuroii, xotopasg mnopoawsia LeNbId ps MOCIEAOBATENEM CBOMM IIYMHBIM YCIEXOM U HENPEXOAsen
MOMYISIPHOCTHIO, cTana kaura o ['appu [Torepe x.K.Poxmimar. HoBaTopcTBO mucaTeIbHULIBI B BRIOOPE TEMEI, CIOXKETa,
reposi IpUBENTH K TOMY, YTO ceiuac Bo BcéM mupe BOkpyr ucropuii o Iappu IloTepe mmyr cepnE3nbie mebaThl,
NpEANPUHUMAIOTCA MOINBITKHU, HAIIPUMED, B POCCI/II/I, MMPUOCTAHOBUTHL M3JaHUEC O3THUX KHUT. HO, HECMOTpsA Ha 3TO, OTU
KHUTH MOJIB3YIOTCS B POCCHH TakuM ycIieXxoM, UTO CO3JIaHO Y)Ke HECKOJIBKO MapoaArii Ha HUX.

K HuM oTHOCHTCH, Hanpumep, kaura A.JKBanesckoro u .Meiteko «Iloppu I'arrep u kameHHsIl puocod», HO
HauOOJIBLIYIO N3BECTHOCTH Nosyumia kaura J[. Emia «Tans I'porrep u maruueckuii KoHTpadac.

U B TOM, U B IpyroM MpOU3BEJICHUH HA BCEX YPOBHSAX TEKCTAa MBI BUJUM IOCTMOAEPHUCTCKUM MOAXOA — BCE
MOCTaBJIEHO C HOT Ha roioBy. Kpome Toro, B KHMrax pycCKuUX aBTOpOB cofeprkarcs ammo3un k «["appu Ilorrepy», a
TaKKe K IPYrUM MIPOU3BEACHHSIM B JKaHPE «(HIHTE3M».

bnaromapst I'appu Ilotepy B pycckoil amTeparype Aist OEeTed B TIOCIEIHEE BPEeMsl MOSBHIOCH OOJIbIIOE
KOJINYECTBO IPOM3BEACHUH, B KOTOPBIX TIJIABHBIMH T'€POSMH SIBIIAIOTCS KOJNIYHBI WJIM BEIbMBI, a 3/IbI€ CHIIBI
MIpEeACTaBIEHbI LEN0M apMuen cymecTB. 1 caMoe rimaBHOE, OCHOBOM CIOKETHOM JIMHUM TaKUX IIPOM3BENCHUH SIBISIETCA
B3pPOCJICHHE MAJICHBKOTO KOJIyHa, KOTOPBII MpeBpamiaeTcs B J0Oporo mara, 3aHAMas CBOE MECTO B ATOM Marn4eckoit
HepapXHH.

B HacrosAmiee BpeMsi, MMUTUPYS WM NApOAMPYs KHUTM 3allaJiHBIX [MCATENEeH, PYCCKUE aBTOPbl OCBAaUBAIOT TE
HarpaBJICHU }leTCKOﬁ JIMTEpATyphbl, KOTOPLIC ObLIH J0JIro€ BpeMs [Jid HUX 1OA 3aIlIpEeTOM. OJIHI/IM W3 HUX SABJISICTCA U
KaHp «(HIHTE3MN.

JKanpom, KOTOpBIi Bcerna MpUCyTCTBOBAJI B PYCCKOHM JIETCKOHN JHMTeparype, Obll aHp cka3ku. M naxe B rojpl
COBETCKOH HIEO0JIOTMH OHa IPOJ0JDKajla CYIECTBOBATh, TOJIBKO HAIOJHSUIACH B CHIIy BPEMEHH HOBBIM COJEpPKaHHEM.
Co3pmaHue 1oJ MICOJOTHYECKUM BO3JEHCTBHEM TOCYIapcTBa HOBOHM CONMAIbHON MH(OJIOTHH IPHBOAMWIO K CMEHE
3CTETHYECKUX IIEHHOCTEH. YXO/IHiIa N3 CKa3KH PEIMIHO3Hast OCHOBA STHYECKOT0 KOH(MINKTA, @ BMECTE ¢ HEH M rpaHHIa
MEXITy ZOOpOM U 3JIOM.

OnmuH W3 uccienoBaTelel, aHANU3HPYS pa3BUTUE JKaHpPA CKa3Kd B ITOT mepuoj, mucan: «Co3HaTeslbHOE
HacaXkJIeHWEe KJIaCCOBOW MJCOJIOTHH HEU30€XKHO TPaHCHOPMHUPOBANIOCH B OECCO3HATENbHOE MOPOXKIACHHE HOBOM
couunanbHoi Mudoorun» (4).

O 6opbOe CcOBETCKOW BIACTH C BOJIIIEOHOW CcKa3koil pacckasbiBaeT K.UykoBckuii B cBoeil kHure «OT IBYX 10
mati». OH cumran, 4yTo Bc€ Havanock B 1928 rony, xorma Owbut 3ampemieH «Kpokxomwm». B «JIuteparypHoii raserey
«UykoBuiHa»y OblIa OOBSIBIIEHA «OCHOBHOW OIACHOCTBIO HaIlllell JIETCKOW JMTepaTypbl», TaK Kak BbIpakasa
«UIEOJIOTHIO MEIIAHCKOT0 JIeTcTBa». Y BooOIIe cKooM OBLIHN 3arpelieHsl BCe IPOU3BE/ICHNS, B KOTOPBIX AEHCTBOBAJIH
(aHTacTHUECKHE CYIIECTBA. DTy OOPHOY «C AETCKMMHU KHIDKKaMH, IPOHUKHYTBIMHU 4YXX/IOHW MIE0JIOTHEi» BO3TIIaBIIsIa
H.K.Kpynckas.

OTOT HCTOPHUYECKHHA OTBIT MPUCYTCTBYET B CETOIHAIIHEN NeTCKOi mTeparype. Ero ocBoeHme B MOCTCOBETCKOM
MIPOCTPAHCTBE MPOM3BEICHUI O NETAX M IS JETEH MPOUCXOAUT CaMbIM Pa3HBIM criocoOoM. Bo-mepBeIX, mponcxoauT
BO3BpALIEHHE K AaTPUAPXaJIbHBIM CKa304HBIM CIOXKETaM, BO-BTOPBIX, CO3IAIOTCSA HOBbIE MH(OIIOITHYECKIE CTPYKTYPEL,
B KOTOPBIX OTPa)KaeTcsl TParndeckoe MpoIuioe HECKOIbKIX MTOKOJICHHH.

B cooTBeTCTBUM C 3TUM CKa3KU B COBPEMEHHOM AETCKOM JUTEpaType MOXKHO pa3JesIuTh Ha Be Ipynmsl. [leppas
rpynma — 3T0 Te, KOTOPbIE TArOTEIOT K aHIJI0-aMEePUKAHCKOM TpaauIMK, CKa3ku B xaHpe «(poHTe3m». HccnenoBarenn
OTHOCST UX K pa3psay yTONHUYEeCKON CKa304HOM nuTepaTyphl. Beab B HUX aBTOPHI CO37al0T HEKYI0 BHEHMCTOPHUYECKYIO
pearbHOCTh, B KOTOPOH HE CYHIECTBYET HUKAKHX MPOOJIeM, 3/1eCh HET OEHOCTH, MPECTYIUIEHHH, JINOO OHM TIEPECTaIoT
CYIIECTBOBATH B pe3ysibTaTe OOPHOBI 100pa Ha 3710M.
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B stom cmeicne 3neck Habmromaercst Tpaanus K.UyKkoBcKOro, KOTOPBIM TakXKe CTPEMHJICS CO3/1aBaTh CKasKy,
KOTOpasi «IIOMOTaeT peOEHKY OpUEHTHPOBATHCS B OKPYXKAIOIIEM MHUpE, o0oramaeT ero AyIIeBHYIO )KU3Hb, 3aCTaBISIET
€ro IOYYBCTBOBATh ce0s OecCTpallHBIM YYacTHUKOM BOOOpakaeMBIX OWTB 3a CIpaBeIIMBOCTh, 3a IOOpo, 3a
cBoboxy...» (5).

B kauecTBe nmpumepa Takol CKa3KH, CO3/IaHHOM B MOCTCOBETCKOM JAETCKOM JIMTEpaType MOKHO Ha3BaTh CKa3Ky
A.Eropymkunoii «Hacrosimas npuHiecca u bpoasuunit Moctuk». B aT0ii mpekpacHoit BoeOHOW yTONH peyub HIET O
NpUKITIOYeHUs X ckpunauku Jlm3el — «e€ KoposeBckoro BwicouecTBa mpuHIecchl Jlnmmmuber» B BOJIIEOHOM
Pamunraene.

HccnenoBatenu Ko BTOPOH IpyIle CKa30K OTHOCIT T€, B KOTOPBIX aBTOPBI 00pAIIaloTcs HEe K BBHIMBIIUICHHBIM,
BHEHCTOPUYECKUM peansiM, a K (akTaM HelaBHEH WCTOpWH, K IpobiemMaM cerofHsiiHei >ku3Hu. MHorma wux
OTIPEJIETISIIOT KaK «@HTHYTONMYECKHE)» CKa3KH, B OTIIMYME OT MEPBOM IPYNIbl. A. DTKHH] Ha3bIBACT UX «TYTOIHEH», a
TEYEHHE, K KOTOPOMY OHHU OTHOCATCS, «MAarH4eCKUM HCTOPU3MOM» (6).

Onun 13 nccnenosateneit B.MuHeeB oTMedaeT, 4YTo TAKOro poJa CKa3ka OOBIYHO «aKTUBHEE BCETO IMPOSBISIETCS
MMEHHO B MOMEHTHI OOJIBIINX MOTPSICEHUH B OOIIECTBE M CIIOCOOCTBYET OCMBICICHHUIO )KU3HH C IOMOIIBIO CKAa30UHBIX
o6pa3oB u MotuBoB» (7). Takoro poma cka3ku B mocienaue roapl coznansl 11 Anemkosckum («Pamm u Bypany), b.
Kapnossm («rpa, mnu HeBepositabie npuxitodenus Iletn OronskoBa Ha 3emiie U Ha Mapcey).

[lomBoms wWTOTHM, MOXKHO CKa3aTh, YTO B IOCTCOBETCKOE BpeMs Hadaja (OPMHPOBATHCS HOBas AETCKas
JUTeparypa, KoTopas B CBOEM Pa3BUTUHU ONMUPAETCS KaK HA OIBIT IPEALISCTBYIONIEH OTEYeCTBEHHO JIUTEPATypPhl, TaK U
Ha 3amajHble 00pa3iibl, B 0OCOOCHHOCTH Ha aHIVI0-aMEePHKAHCKYI0 TPaJULUIo. JTa JIUTeparypa co3aaércsi B OCHOBHOM
MOJIOJZIBIMU aBTOPaMHU M OTJINYAETCSl OOraTCTBOM KaHPOBO-CTUJIEBBIX (DOPM, UTO MO3BOJISIET €i CErojHs BBIXOJHUTH Ha
MEXXIYHapOHBIH YPOBEHbB, JOCTOWHO BBIAECPKHMBAsI KOHKYPEHIIHIO C 3apYOS)KHBIMHU aBTOPAMH.
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Postsovet usaq adobiyyatinin asas istiqamatlari
Xiilaso

Sovetlor ittifaqr dagildigdan sonra rus odobi prosesindo tam yeni meyillor miisahido edilmoys basladi. Bu
meyillor homginin usaq adobiyyatinda da 6ziinii biruzo verirdi. Ilk novbads rus usaq adodbiyyat1 avropa yazigilarinin
asarlorinin torciimosine miiraciot etdi. Daha sonraki marhslods miiasir gonc rus yazigilari usaqlar ti¢iin osorlor yazamaga
baslad1.

Sovet usaq odabiyyati ilo postsovet usaq adabiyyati arasinda bir swra forgli cahatlor géstormok olar. Sovet
odobiyyatina xas manavi tarbiyavi xatt postsovet usaq adadbiyyatinda manaviyyata oks olan motiv vo movzularla avaz
olunur. Usaq adabiyyatinda vacib olan tarbiyavi funksiya mshz antimanoviyat prizmasindan yerina yetirilir. Usaq
adobiyyatinin asas gohromanlari sor qiivvalorin dasiyicilart oldu. Bu dovrds usaqlar iiglin osasen fantastic asorlor
yazildi. Postsovet dovrii rus usaq adabiyyati genis spektrli janr, mévzu va motivlarls tagqdim olunur.

The main directions of the Post-Soviet child literature
Summary

After the fall of the Soviet Union, new trends in the Russian literary process began to be observed. These trends
also gave birth to child literature. First of all, the Russian children's literature applied to translation of the works of
European writers. At the later stage, contemporary young Russian writers began to write works for children.

There are a number of differences between Soviet child literature and post-child literature. The original moral
pedagogical line of Soviet literature is replaced by the motives and themes reflected in morality in post-child literature.
The educational function which is important in children's literature is fulfilled only by the prism of antimenophy. The
main heroes of child literature were the carriers of evil forces. During this period, the children were mainly made
fantastic works. Post-Soviet period Russian children's literature is presented in a broad spectrum of genres, themes and
motives.

Peuensent: gou. I.®.Tauposa

75



ELMI iS

(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, N21(2)

P.I'.Ow0608Ba
bakuHCckuii ClIaBsHCKUN YHUBEPCUTET

’KAHPOBBIE OCOFEHHOCTH JJUPUKO-IICUXOJOTMYECKOM
JAPAMBI A.APBY30BA «CTAPOMO/JHASA KOMEJIUA»

Knioueswvte cnosa: A.Apoy3os, opamamypeus, oopasvl, aHaius, aumepamypa
Acar sozlar: A.Arbuzov, dramaturgiya, obrazlar, analiz, adabiyyat
Key words: A.Arbuzov, drama, images, analysis, literature

Anexceit ApOy30B Tpullesn B JUTepaTypy M3 Tearpa, OT YBIEUEHHUs CIIEHOW, OT MKHUBBIX TeaTpajbHBIX
BIieuatieHuil. B Momonoctn ApOy30B ObLT akTepoM M HABCET/la COXPAHWI BHYTPEHHHMH apTHCTH3M, CTPEMIICHHE K
urpe, K NepeBoIUIONIEHHI0, K TOMY, YTOOBI MOCTOSIHHO OBbITh Ha BUIy. ClieHa He crana ero npodeccueid, HO, Ha BCIO
KHU3HB «3a00JI€BY» €10, OH CO3JaN KakK OBl TeaTp s cels, Te OH U aKTep, ¥ pekuccep, u 3putenb. OH Bceria 9yTh-uyTh
Urpaer, Kak Obl CO CTOPOHBI CMOTPUT Ha CBOM MOCTYNKH. KoHeuHO ke, ApOy30B — SIDOCTHBIH OOJIENBIINK, TaK Kak
¢yT001 3TO TOXKE CBOEOOpasHbIi Tearp. OH JHOOUT, YTOOBI BCE €0 YBJICUCHUS — TBOPYECKHE, CIIOPTUBHBIC — OBLIN
HEMHOTO IIPEYBEINYCHbI, TaK CKa3aTb, MOJAHBI, IOTOMY YTO YEJIOBEK TOT CIOBHO BCE BPEMs Ha IMOJMOCTKAX, KaXIbIH
JIeHb BBICTYMAET, XOTS MPOCTO CUIUT OJMH 3a MMCbMEHHBIM CTOJIOM WJIH TYJSIET ¢ Apy3bsimu (1, ¢.3).

Tearp Hayumn ApOy3oBa CTpOUTH CBOM Mbechl. Kak Obl HU OBITM HOBAaTOPCKH (DOPMBI €ro MPOU3BEICHHUMN, BCE
PaBHO B 3aMBICIIE BCEX MX — M HecIoxHOM koMmennu «lllectepo moOuMBIX», U ciloKHOM noymdonnueckoit «pkyrckon
HCTOPUM» - JISKUT SICHAS TeaTpajbHasi OCHOBA.

Teatp man ApOy3oBy ocoboe, 3pHUTENbHOE BOCHPHSITHE JXHM3HH, YMEHHWE BHJIETh, @ HE TOJIBKO CIBIIAThH
JIEACTBUTENBHOCTD.

ApOy30B NMPUXOAUT B IpaMaTypruio cO CBOEH TEMOH, CBOMMH I'epOsSMH, U 3TO — Ha MPOTHKEHUH HECKOJIBKHX
JIECATHIIETUI — HEM3MEHHO IPHBIICKAET K €ro IIbecaM BHUMaHKeE 3puTesiel 1 KpUTUKOB. B 1IieHTpe e/iBa Jin He BceX Mbec
ApOy30Ba MOJIOEXb, JIOIN CTOSIINE HA MOPOTe KM3HHU, OCHOBHAs MpobieMa — MpobieMa CTAaHOBIICHUS UENOBEKa,
(opMHpOBaHUs XapakTepa.

XyI0oKECTBEHHBIE OCOOEHHOCTH apOy30BCKHMX IbEC, HMX POMAHTHYECKHH KOJIOPHT, HX XPOHHUKAIBHOE
MIOCTPOEHHE HE CITyJaifHbI U ONpeIesICHBI IIIaBHOHM poOiieMoil, 3annmaronield ApOy3oBa Kak nucartens. ApOy30B
XO0YeT PaCKPHITh YNy TOKOJICHHUS HaIIel 3I0XH, MMOKa3aTh, Kak (POPMHUPYIOT €r0 CO3HaHUE, TPyX U OBIT, H300pa3uTh
B3aMMOOTHOIIEHHS — TOBAPHUILECTBO, BPaXKAY, JIFOOOBb, CONEPHIUUYECTBO, PACCKA3aTh O €€ JKU3HCHHBIX CTPEMIICHHSAX H
JlyXOBHBIX HHTepecax. B 3Toil cBsi3u ApOy30Ba 0COOCHHO 3aHMMAET OJIMH BONPOC. DTO — CYIIHOCTh NOJIMHHON U
JMOXKHOW poMmMaHTHKH. Bce ocHOBHBIE Tepom ApOy3oBa HaXOmATCS B IUICHY JIOKHOW POMAHTUKHA. W KOHQIIUKTEI,
Nepe)KUBAaEMbIe MMM, OOYCIIOBJIEHBI IIPEOJIOJICHUEM STOH MHHMOW, WUIIO30DHOH POMAHTHKH M JOCTH)KEHHEM
POMAHTHUKH HO}]HI/IHHOf/'I. JloxxHas POMaHTUKA — 3TO POMAHTUKA NpHU3pavdHasd, OTBJICYCHHAsA, KHIKHAA. Ona POXKACHA
IOHOW HE3PEJIOCTHIO IePOEB MM HEOCTATKAMH X MUPOBO33PEHHUSL.

Benymuii repoii ApOy3oBa — TOJOXHUTENbHBIA Tepon. HO ero NCHXOIOTHYECKHE W XYJ0’KECTBEHHBIE
0COOCHHOCTH, MeToJ M (opMmMa ero oOpPHCOBKH, «COOTHOIIEHHWE» B €ro oOpa3e MO3UTHBHBIX M HETAaTHBHBIX YEpT
COOTBETCTBYIOT, U HE MOTYT HE COOTBETCTBOBATh CYIIHOCTH XYJOXXECTBEHHOTO MHMPOBO33PEHHUS Jpamarypra, ero
YEJI0BEYECKOMY, MNCATEILCKOMY HHTEPECY MIMEHHO K TAaKOMY, a HE K APYroMy pa3psay JIoAeH W KU3HEHHBIX SIBJICHUH,
€ro MHANBHUYyaJIbHON 3CTETHYECKOI MaHepe N300paXkaThb STH SBJICHHS U ITUX JIIOZCH.

«Kaxnoe aeno tpedyer 0OHOBIICHUSY, HAMMCAN pexxuccep AHaronui Ddpoc, odparasics k qpamatypriu 70-80-
X TOZIOB C MBICJISIMH O XXH3HU M «IIPOLBETAHUM» COBPEMEHHOH mbechl (2, ¢.77). B 50-e roxsl npobiema oOHOBICHHS
TeaTpaIbHOTO Jieiia Oblia erte 6osee ocTpoii (3, ¢. 209).

B kaxnoit n3 apOy30BCKHX IbeC MPUCYTCTBYET onHa TeMa. K.Pymaumkwmii 5Ty Temy onpenenseT Tak: «fOnomm n
JIEBYILIKH, KOTOPBIM «JIEIKO Ha CEpJLE OT IIECHH BECENO0i», OTIPABIISIOTCS B IIyTh. MIX CTPaHCTBUS B [TOMCKAX 3PEJIOCTH,
B MTOMCKAX MPU3BAHMS, B IOMICKAX caMUX ce0sl — 3TO U €CTh ApaMbl U komennu A.ApOy3oBay (4, c. 230).

ApOy30By HE 4yXJa HU spKas, [OJUEPKHYTas TeaTpalbHOCTb, HU 3aHUMATEILHOCTH CIOKETa, HO OH YyMeEeT
coyeTaTh €€ C TOHKUM IICHXOJOTM3MOM. Tak, Hampumep, MOCTPOCHA OJHA U3 JIyYIIHX, Ha MO B3I, apOy30BCKHX
npam — «CtapoMoaHast KOMEIHsD».

Hpambl ApOy30Ba MPHUHATO Ha3bIBaTh «KaMEPHBIMI». HO OHM TaKOBBI TOJIBKO 1O BHEIIHEH (hopme (Kak U MbeChI
YexoBa), a IO CYIIECTBY OHH HEPEIKO PA3BEPHYTHI 10 MacmITaboB 310ca. B 3aBs3ke apOy30BCKHX IIbeC BCET/A
TAWTCs CKPBITast JpaMa, M YeM «CIOKOMHEee» OHM HAYMHAIOTCS, TEM CHJIbHEe Oy/eT OypHBIH KyJIbMUHAIMOHHBIN B3PHIB.
OTOT «B3PBIB» YACTO CKPBIT JaKE B TIOUTH IPUMHPEHHOM, IPUTITyIIEHHOM IIPOJIOTE.

ApOy30B Hacienyer oT YexoBa HE TOJBKO HNPUHILMII CIOXKHOHW MPOCTOTHL. B apOy30BCcKHX mMbecax 3HaYHUTEIIHHO
CHIIbHEE M OTKPOBEHHEE, 4eM y UexoBa (XOTs U He BCET/a YIauyHO), TPOBOMUTCS MIPHUEM BBEACHHS ITOBECTBOBATEILHOTO
MIPUHIIMIIA B APaMaTypTHIO.

[ToBecTBOBaTenbpHOE Hauao nbec ApOy30Ba CKa3bIBAaeTCs Aake B peMapKaX, BCIOMHUM IIYTJIMBOE 3aKJIMHAHHE
A.AdunoreHoBa: «He mpoxomuTe MUMO peMapoK — COTJIalIaeTech BBl C HUMHU WK HEeT» (2, ¢. 85). Pemapku ApOy3oBa
4acTo paccuuTaHbl Ha 4yreHue. Hampumep: B «['opone Ha 3ape» ecThb peMapKH: «BCE HCIBITHIBAIOT HEJIOBKOCTH; a B
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«/loMuke Ha okpauHe» - meh3zakHas peMapka: «Ha ynuiie MOpOCHUT MENKHIl JOXKAUK, OH — TO OCTaHaBIMBAETCS, TO
CHOBA UJET, HO BCEM KaXKETCsl, YTO OH HEIIPEPHIBEHY.

Camoii 3Ha4yMTENBHOW npamoii ApOy3oBa, Ha Hall B3MJA, sBJsieTcss mbeca «CTapoMojHAs KOMEIHUS»,
HamucaHHas u omybonukoBaHHas B 1975 romy («Teatp», Ne 6). ApOy3o Hamucan «CTapOMOIHYIO KOMEIHIO»
CHeLUMalbHO ISl peKpacHoi akrpuckl Mapuu babanoBoit (6). Mapus babaHoBa — mepBasi HCHOJHUTENBHULIA POJIU
Tanm Ha MocKkoBckoit cuieHe (1939) u rmaBHOM xeHCcKo# ponn B ibece «Hac rae-To xaym» (1962).

WnTepecen paccka3 mucarens O BO3HMKHOBEHHMH 3aMbIclia Komenuu: «...MoeMy reporo 65, xorzma s Hayan
NMcaTh Mbecy, MHe ObTO 66. ...51 He MOT TIOBEPUTH, UTO 51 CTAPHIN YEIOBEK. A TOJYKOM K Hadaixy pabOThI MOCITYKHIIO
BOT 4YTO: Kak-TO Be4yepoM Ha Apbdare s BCTPETHJ MWIBIX CTapuykoB. VMM ObutO JeT mo mecthaecsT. OHHM IIH,
3a00TIMBO MoAAepkuBas Ipyr npyra. [loOpele, akkypaTHble... VI 4TO BCero MHTEpecHee, OHH XOXOTaih. B atom
BO3pacTe JIIOAN Ha YIHUIE PEIKO CMEIOTCS, a OHM IIUIM M TPOMKO CMESUIMCh Kak O4YeHb cyHacTiIuBble moau. U s Bapyr
MOHSUT, KAK MHOTO TEPSIOT MX POBECHUKH, JyMasi, UTO )KU3Hb KoHUeHa» (7).

B CCCP _mepBas nocranoBka «CTapoMOTHONH KOMETWH» cOCTOsutack 24 ceHtsiops 1975r. B JleHmHTpamckom
Tearpe UM. JIeHcoBeTa B IprcyTcTBUH aBTOpa. Pexxnccepom 0wt E.MeepcoH, a nocraHoBmuk — M.Bnagumupos.

«...OHa He MOSIBIAETCS, a BTOPraeTcs — CTPEMHUTENBHO U BIACTHO... - MHCAI PELIEH3CHT B MEPUOJ racTpoJich
TeaTpa. — Henermoit cymacOpoakoii yBUaeN ee BIepBBIe Bpau caHatopus PoaroH HukomaeBUY: Cephe3HBIH U CTPOTHH,
MIOYTH IyPUTAHUH,... HO UMEHHO Ha HECXOJICTBE Te€pOEB, MX IOJISIPHOCTH M CTPOUTCS CIIEKTaKib... Ero HauWHaeT
IIPUBJIEKATh B ATOW JKEHIIMHE — €€ BOCHPUATHE XU3HH. .. [lo6exknaer ¢punocodus Jumum BacuiapeBHBI: «TIOKa MBI €CTb,
MBI JKJIeM dyzaecy». M dyno MpoMCXOAMT: ABOE NOHUMAIOT, YTO OHM HE MOTYT paccTarkcs... llbeca mapuT 3purernto
CBETIIYIO, TUPUUYECKYIO ApaMy, TOKa3bIBAIONIYI0 OTHOILICHHS, YHCTHIC U IIPO3padHbIey (8).

B Mockse 14 suBaps 1976 r. npembepy «CtapoMonHas koMeaush» nokasan Tearp uM. Bi.Masikosckoro.

JIroOMMBIi MOCKBHYaMH aKTEPCKUI Ty T ObUI OTMEYEH MHOTUMH PELCH3UAMHE I'a3eT U XKyPHAIbHBIMU CTAThSIMU.
«...CHeKTakiIb CTPOMUTCS Ha IOPA3UTEIHHOM BHYTPEHHEM CXOJCTBE [BYX YPE3BBIUAHHO HECXOXXKMX MEX C00010
Joaei... Bapyr omryimaerib, 4TO 3TH JIFOOM OJHOIO MOKOJIeHHS. YTo 0OIiel Oblla WX MOJIOJOCTH, O3apCHHAsS
ortomeckamu  JlHemporaca u  MarauTky, gucnyramMd B [lonuTexHM4YeckoM, CTHXaMH  MasKOBCKOTO; dTO
Hen30aloBaHHbBIE CyIb0OMH, BIOCTalNb BKYCHBIINE TOps, KUBYIIHE CKPOMHO M HE CIIMIIKOM-TO BECENO, OHH — HaIlIX
COBPEMEHHUKH — JIIOAW MPEKPACHOW CYITHOCTH, OOJIBIIOro cepana... Tak «CrapoMoaHas KOMEIus» cTajda KoMeauei
coBpeMeHHOi. .. [Ilepen Hamu repou, HMararole HapaBHE C BEKOM... XOTS U JajieKiue OT MOAHBIX CTaHAAPTOB, — IUcaja
kputuk 3.Bnamumuposa. 3meck TearTp kKak OBl yragaa MBICIB aBTOpa O TOM, YTO, 3a1ada KaXIOTO IHCATeNs... OBITh
6uorpadom cBoero mokoaeHus» (9).

TeneBU3NOHHBIA BapHaHT CIEKTaknsd TeaTpa HM. Bi.MaskoBckoro Opur moka3zan B 1978r. Cpemu
MHOTOYHMCIICHHBIX ITOCTAHOBOK IIheChl B MepH(epuilHbIX TeaTpax OCOOCHHOE IPU3HAHWE TMONYYMJI CIEKTaKJIb
KyiiObimeBckoro obsacTHoro apamatudeckoro teatpa uM. M.I'opekoro. IIpembepa cocrosiack B ¢eppane 1976r. B
TOM JK€ TOJy CIEKTaKib ObUI IOKa3aH MOCKOBCKOMY 3pUTENIO. 3aHATHIH HAa KHWHOIUIEHKY, OH HEOJHOKPAaTHO
JIEMOHCTPUPOBAJIICS MO TEIEBUJACHHUIO UM BBI3BAJl OTPOMHOE KOJIMYECTBO 3PUTENBCKUX mNuceM. [lepBble CHEKTakIu
nepudepuiinbix TeatpoB: B Kaynace, Mypmancke, Opne. «CrapomMojiHas KOMEAWS» IIUPOKO HJAET 3a PyOekoM.
[TepBBIe MOCTAaHOBKM €€ OBLIN OCYIIECTBIICHBI paHblle, 4eM B Poccun, Becnoit 1975 1. — B lonbime (Jlog3unckuii TeaTp
«ITonbckuy) u PymbIHUM (HallMOHANBHBINA TeaTp B byxapecre).

B Asmmm, B IlekcnmpoBckoM Teatpe «AnnBuu» - 3HaMmeHHTas aktpuca Ilerrm DHekpodt BbIOpana
«CTapoMOoIHYI0 KOMENIO» B 03HaMeHoBaHUe 50-71eTusl CBOEro TBOPUECTBA.

1. Bo ®panmmum ocensto 1977 r. Teatp «Kamenu ae manc Dnuae» B [lapmke OTKPBIT ce30H mbecoit ApOy3oBa,
Ha3BaHHOW BO (paHiry3ckom mepeBone «llapoxox B Jluemaro». B crathe JI.3amotickoro — «Ha Enmcelickux momsx
urpaioT ApOy30Ba» MPHUBOIAWTCS OT3BIB aBTOpa IHECHI 00 3TOM CIEKTakie: «5 He OXHAaln TakoW IpaMaTHYeCKOH
Bepcur... B MockBe mbeca cMOTpHTCS, CKOpee, Kak 3KCHeHTpuieckas komenus... B [lapwke oTHOmIEHHsS repoes
peIIeHBl Cepbe3HO M JAPaMaTHYHO... ABTOPY BCErla MHTEPECHO, KOTJa €ro MrpaioT Ho-pasHomy. M cama mbeca B
pe3yabpTaTe Kak ObI CTAHOBUTCS OOJIbINE, 3HAYUTENbHEE. ..» (4, C. 4).

B IMapuxe TeaTp urpan CHeKTakib B TEUEHHE IoJ[a €KEAHEBHO IpH aHIUIarax u nocie 350-ro mpencraBaeHUs
oTmpaswmics Ha racTponu o Opanwm, Iseitmapun, bensrum, JlokcemOypry, Kanane.

CBoeoOpazHa W aMepHKaHCKas NMOcTaHOBKa mbeckl B KenHemu nenrtpe (BamwmHrron), Ha3BaHHas JIOBOJIBHO
HEOXXHIAaHHO «Bbl KyBBIpKaeTech?...».

2 ¢espanst 1979r. B Ucnanun «CTapoMOJHYI0O KOMEAWIo» MocTaBui Tearp uM. Banbe Muknana (Manpun).
[Tpembepa OblIa ceirpana moj Ha3BaHueM «Bcrpeda ¢ ocennio» (10, ¢.787).

9 mapta 1979r. coctostmack mpeMbepa «CrapoMoHOH KoMmenumn» u B Smonnn — B Tearpe «Cen-1leitn» (Tokwo).
CraBun neecy BoimyckHUK [ITHUCa IOtaka Bana, ocymecTBuBIIMi paHee MOCTaHOBKY «CTapOMOJHON KOMEAUU» B
Bproccene (1977r.). B 1980r. B Tokno «CrapomonmHas KoMmMenus»» ObUIa IOCTAaBICHa BTOPHYHO PEXHUCCEPOM YHO
J3ukytu (10, ¢.788).

B 1979r. na «Mocdunbeme» Opl1a co3naHa KHHOKapTHHA «CTapoMOTHast KOMEIHs» B TIIaBHBIX POJISX ¢ AJHCOM
Opeiinanux u HUropem Bnamumupossmm. B 1976 r. B gpamatuueckom Tearpe Tr.baky cocrosimace mnpembepa
«CtapomoiHasi KOMEIUS.

Kak Ham yxe M3BECTHO, Apama SBISIETCSI TPETHUM OCHOBHBIM JIMTEPATYPHBIM POAOM. Bo MHOTMX OTHOIIEHMSIX
Jpama 4pe3BblYaiiHO Oim3Ka K snocy. C 4MCTO JMTEpaTypHOI TOUKHM 3pEHHs JpaMa, B CYIIHOCTH, U €CTh JIUYECKOe
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MIPOM3BEIICHNE — POMaH, TIOBECTh, — B KOTOPOM €CTh TOJIFKO OJHa CBOEOOpa3Has 0COOCHHOCTH: JpamMa JIMIICHA Peuu
noBecTBOBares. Bripouem, 00 3TOM MBI IOTOBOPUM IIO33KE.

«CrapoMo/iHasi KOMEIHsD» - TOHKOE IICHXOJIOTMYecKOoe HCCIeIoBaHHUe, IIPOHUKHYTOe A00poToi k momsM. OHa
HACKBO3b TIPOHM3aHA TEIUIBIM IOMOPOM, OYEBHIHO, IIOITOMY Ha3biBaeTcs Komemueid. UTo ke Kacaercs ee
«CTapoOMOJTHOCTHY, TO, TIPABO XK€, MY>KECTBO, YyTKOCTb 1 YEJIOBEUYHOCTh HE BBIIIYT U3 MOJIbI HUKOT'/Ia.

[Ibeca pacckas3pIBacT 0 3HAKOMCTBE JBYX HEMOJOMBIX JIFOJCH: KACCHPIIN IHUPKa M TJIaBHOTO Bpada CaHATOPWS,
CYMEBIIINX COXPAaHUTh HHTEPEC K )KNU3HH, HETTOCPEACTBEHHOCTh YyBCTB. lcTOpHs uncras u cBeTias, IMpuyeckas 1 9yTh
CEeHTUMEHTAJIbHAs1. JTa Theca, OHa BeAb Ipo oOpereHue pas. COBETCKOTO pasi, MOYTH OYATaKOBCKOTO («HE CBET, HO
MOKOM»). J[Ba dermoBeka, MOTEPSABIINE OMU3KUX, IIECTHICCAT JIET BeAIIHe ceOs Kak JIOAW, TOTYyJaloT Ha CTAPOCTH JIET
KYCOUE€K CYacThsl, YIOJOK Pwkckoro B3Mopss, Apyr apyra. OTMeTum, 4To 3TO aBrycT 1968 roma, MUp KUIUT, HO BOT
9THX JIIO/IEH, CBOE YK€ OTCTPaNaBIIHMX, 3TO YK€ He Kacaercsa. M dem Oojbplne MoTepw JIOACH, W 4YeM MeJbue H
HUYTOXKHEE ITOT CaMbIii OTCYTCTBYIOLIMH MY>X T€POHHH, TEM OOJIbILIE €€ 3aciyra.

Koneuno, HuKakoi mepecka3 He ImepemacT CBOEOOpa3wsi 4EeJIOBEYECKHX OTHOIICHHH, YHUCTOTHI ITOMBICIIOB U
IIIyOWHBI YYBCTB, BO3HMKAaIOIIMX Ha Hamux riasax. OcrtaHercs OaHaibHAas, B CYHNIHOCTH, KypopTHas ucropus. Ho
CKOJIBKO HE OOBIYHOTO B ATOH MO3IHEN JTI0OBH IBYX OJMHOKMX M HU MOJOABIX Jroneil. UyBcTBO 3TO 3apokmaercs M
pa3BUBaETCS CTPEMHUTEIBHO.

T'oBopst 0 UexoBe, B MojpakaHUM KOTOPOMY KpPHUTHKa HEpEAKo yrpekana ApOy3oBa, JpamaTypr OoTMeual,
MpeXxae BCero, uto, «YeXoB OTKPBUI HaM B JpaMe COBEPIICHHO HOBoe mocTikeHue mmpa» (10, ¢.322). Crpemschk
BOCIIPHUHSATB 3TO YEXOBCKOE MOCTIKEHNE MUPa, ApOy30B HEYCTAHHO HIIET TaKHe JpaMaTypruiyeckie GopMsbl, KOTOPHIE
MTO3BOJIMIIN OBI €My paccKa3aTh O COBPEMEHHHUKE.

CocpenoTo4rB CBOE BHUMAHUE HA JUIMHHOM U HEJIErKOM ITyTH CTAHOBJICHHS YEJIOBEKa, ApaMaTypr 3aKOHOMEPHO
MPUXOJUT K (hopMe XPOHUKH. XPOHHKAIHHOCTh IIOMOTalla €My «pacTSATHBATh» COOBITHS CICHHMYECKOTO NEHCTBUS Ha
JUIMTEIBHOE BpeMsi M B 3THX LIMPOKMX BPEMEHHBIX I'paHUIaX OOCTOSTENbHO aHAIM3MPOBAThH IPOIECC AYXOBHOTO
CO3pEBaHUS YENOBEKA, JaBajia BO3MOXKHOCTh PacCKa3aTh O JIIUTEIFHOM IIPOLIECCEe Pa3BUTHS YEJIOBEYECKUX XapaKTEPOB.
U gto xe MbI BuauM? Mbl BumuM, 4to mbeca «CTapoMoaHas KOMEOWsS» HAaUMHACTCS Ha IISCTOW JEHb MpeOBIBaHUS
TePOMHM B CaHATOPHHM, IOKa3bIBAIOTCS BOCHMOHM, OJMHHAIIATBHIN, ISATHAAUATHINA... THH, NPOXKUTHIE TEPOMHEH u
3aKaHYMBAETCS, Ha TPUALIATH TPETHIL.

OnHako XpOHHMKA MO3BOJISIET OCTABILATh 33 CLIEHOH Ba)kHEHINE COOBITHS, a B CAMOMW ITbece MOKa3bIBaTh TOJILKO
pe3ynbTaThl UX BO3JCHCTBUS Ha Jironed. Ho MeTon 3TOT, naBas psia NPEUMYLLECTB, OUYEHb HECOBEPIICHEH. XPOHHUKA
NIPEphIBAET KaK Pa3BUTHE CIOXKETAa, TaK W Pa3BUTHE Xapakrepa. V3MeHeHHsI 0OCTAaHOBKM CIEHHYECKOTO JCHCTBHS U
MHOTHE BHYTPEHHHE IIE€PEMEHBI, MPOHUCXOIIINE B TEposiX, NMPOTEKAIOT 3a «KyIHcaMuy». UWTarenp WIH 3pUTEh
BBIHY)K/ICH JIMIIb CTPOUTH JOTAAKH II0 TIOBOY TOTO, YTO IMPOU3OILIO B AYIIE TEPOEB B TCUCHHUE TOTO BPEMEHH, KOTOPOE
HaM He ObUIO MOKa3aHo.

Ut06 MOCTOBEPHO M YOSAWTENHHO IOKa3aTh HPABCTBEHHYIO CHIIY CBOMX I'€pOEB W IPOCIEIUTH Pa3BUTHE HX
4yBCTB, ApOy30BY MOHaJOOMICS MUHMMYM JAEHCTBYIOIIMX JUI. Bce, 9TO CTaHOBUTCS M3BECTHO O OBIBIIEH aKTpuce,
HbIHE Kaccupiue nupka Jlnpguu BacunbseBHe u o crapom Bpaue Ponnone HukosaeBuue, Mbl y3Ha€M OT HUX CaMUX, BEJb
CIHCOK TEPCOHaKeH OrpaHWYeH IByMs MMeHamH. Llenmblii Bedep Ha clieHe /JBa CaMbIX OOBIKHOBEHHBIX YEIOBEKa B
0OBIKHOBEHHBIX O6CTO${T€HBCTB&X, OHHU 3HAKOMATCA, 00MEHHBAIOTCSA KOJIKOCTSAMHU, pa3roBapuBaroT, IIPpUCMaTPUBAIOTCA
IpYyr K JIPYry, a MBI C HHTEPECOM CICIOMM 3a KaXABIM WX IIIaroM, KakIod wmHToHamuew. Eme pas omrymaens
CIpaBeUINBOCTh CJIOB MasikOBCKOTO O TOM, YTO «Te€aTp He OTOOpaxkaroliee 3epKajo, a — YBEIMYHBAIOLIEE CTEKIIO.
Teatp cocpemoTaduBaeT Halle BHUMAaHWE Ha CyAh0axX 3THX NBYX JIIOACH, W 3TO MPUAAET O0COOYI0 BECOMOCTH JIFOOOMY
CIIOBY, JTF00OMY IyIIeBHOMY ABWXeHHI0. B «CrapoMonmHOil  KoMenuw»  NPOBOJMTCS — TIPHEM  BBEACHHMS
MTOBECTBOBATEIHHOTO TNPHHIMIA. ApPOY30B OIpEneNiyl cBoeoOpashe JXKaHpa CBOEH mMbechl. [IperncTaBieHne B IBYX
9acTsX.

[ToBecTBOBaTEeNIbPHOE HAualo CKasbIBaeTcs Jake B pemapkax: «...Jlmmms BacunbseBHa, ocoba, KOTOpyrO s, K
COXKaJIeHWIO, He Ha3Baix Obl MoJomod. Ho Tak 7aM y»X MHOTO 3HAYUT BO3PACT, €CIH, TIIAAI Ha >KCHIIUHY, MBI
JA0raablBaCMCs, KaK IINICHUTCIIbHA OHa 6])1.]'13, B MOJIOABIEC I'OAbl... KHU3Hb yJ'II)I6aJ'IaC]> el He BCE€raga, a y>K HbIHYC
yneibaercst He 4acto. 1 Bce e B TO yTpa, KOT/Ia OHa BIIEpBBIE IpeacTana nepen Pogmonom Hukomaesmuewm, onera oHa
ObuTa He Oe3 u3smecTBa. S MOBTOPsItO — He 0€3 U3AMIECTBA, XOTS M Heckoabpko mectpo» (10, ¢. 503).

Wnn xe npuem B ¢unane apamel «CTapoMoHas KOMEAUs», TE MOCIe BO3HHUKIICH THXOH MY3bIKH, ITECEHKH,
KoTopyto rena Jlunust BacunbeBHa o uypke, HacTynaer TuinnHa. M Bapyr cuactiausas Jlunus BacnibeBHa MOHUMAET,
YTO «HE HaJ0 CKPBIBATh U MOJUYaTh» U HapymaeT pemapku: «Jla... cmenHo... HaBepHO, BCIO MOIO JKU3HB I TOJIBKO U
JIeNaa, 9To Iuia Tede HaBCTpeuy».

Crenyroleit 0COOCHHOCTBIO MpaMbl «CTapoMoTHAsI KOMEIHS» 3aKJIF0YAeTCs B TOM, 9YT0 ApOy30B IOJCIUI €€ HEe
Ha akTel, a Ha 4actH. Tak B «CrapomomHO# Komemmm» ApOy3oB nemaer mom3arosioBok «lIpencraBinenne B IOBYX
JaCTSIX».

Hepenxo aBTop cam ompenernseT kaHp cBoux apaM. Tak B «CtapoMoaHOH KoMenun» oH ropoput: «[lomHUTCS, B
IIECTHAECAT BOCEKMOM TOY B KOHIIC HIOHS Ha Oepery Prykckoro 3ammBa Hadaach 3Ta HCTOPHSL. . .».

[Ieecsr ApOy30Ba 04eHb TUPUYIHA U MYy3BIKAIbHA.

OdeHp YaCTO HAIIW TEPOU CIIYIIAIOT MY3BIKY, TAHIYIOT, TIOIOT. 3/1€Ch MBI BUINM, KaK OHH TAaHIIYIOT BAJIbC, KaK
réporHs B HadaJI€ IMbECbl CBOUM NEHUEM U YTCHUEM CTUXOB HE HACT CIIaThb IO HOYaM CBOUM COCEAAM, MPOTYyINBasACh
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MuMO JloMcKoro co6opa, CIBIIINT 3BYKH OpraHa, HOCTOSIHHO, HE 3aBUCHMO OT 00CTaHOBKH, MoeT: «I1o pa3HbIM cTpaHam
s OpOJMJI, U MOW CYpOK CO MHOIO...», min xe «[leceHKy o mupke», Ha HPOTSHKEHHH BCEro NEHCTBHS ApaMbl HaM
MTOCTOSIHHO CJBIIINUTCS OTKYAA-TO MY3bIKa.

Hamra repomns (Jlugms BacunmbeBHa) moutH Beepbes 3aBepsieT: «Becembe — 3amor 3mo0poBes. [lokamyiicTa,
BOJIPY3HTE 3TOT JIO3YHT Ha JIBEPSIX CBOETO KaOMHETa. .. )».

OueHb MHTEPECHBIM MHE TIOKA3aJICSl Pa3roBOP HAIIMX TepoeB: «BHUIHbIE yUeHbIE OIAraroT, YTO TBUCT BO3HUK B
poTHBOBeC TeneBu3opy. [locie nosroro cuimeHuss B Kpeciie TpeOyeTcsl ompesiesieHHas paspsika. TBHCT Kak Obl
CHMMAeT HEKOTOPOE€ OKOCTeHEHMe. HecKOoNbKO JEeTKMX MABWKEHUH (ZEMOHCTpUPYET »JeMeHThl T1BucTa) ...UM
HanpspkeHne CcHATo. MO)KHO cHOBa Jro0OBaThesi ToiyObIM  KkabaukoMm... Illeiik Bo3Bpamiaer dYeJOBEKYy €ro
WHAWBUIYAIBHOCTS. ..». JInnus BacunbeBHa yTBep:kaaet: «... S BcsA BeIpaXkaloch B TaHIIE... S cuacTiuBa...».

OmH. ...A u3BecTHO J BaMm, uto B pasrap HOIla s no-ymany tanmeBan Je3ruHKy. V3 dyBcTBa mpoTecTa, IpaBaa,
I10 MTOBOJIY PACTIEHHBIX TAHIEB — IIMMMH U ATOTO YapJIbCTOHA.

OHM TaHITYIOT, HE YyBCTBYS Bo3pacta. 1 B konue Jluans BacunseBHa 3asBiseT: «...)Ku3Hb npekpacHal».

Kaxk HaM M3BecTHO, B JpamMe MBI BCETJa JIETKO OIpEAeNsieM TOCIOACTBYIOIIYI0 4EepTy XapakTepa, OJHAKO B
HEKOTOPBIX CIIydasiX 3TO CAENATh HEJIETKO, T.K. 3TH XapaKTephl JaHbl, C OJHOM CTOPOHEI, B 00JIEE CIOXKHBIX, a C IPyroi
CTOpPOHBI B MEHEE OIPEICICHHBIX, MEHEE OTYCTIMBBIX >KM3HCHHBIX OTHOLICHUSX. «...Jpama, - mucai [ opbkui, -
TpeOyeT... CTUIBHBIX 4yBCTB...» (11, c.145).

OTa ONpeneNeHHOCTh XapaKkTepa, TO, YTO MBI SICHO OIIYIAaeM OCHOBHBIE, TOCIIOACTBYIOLINE B HEM YYBCTBA, U
MTO3BOJISET JIpaMaTypry OTKa3aThcsa OT COOCTBEHHOI pedn: XapakTep IepcoHaka He TpeOyeT aBTOPCKUX MOSCHEHHI; OH
TOBOPUT caM 3a ceOsi, oOHapyKWBaeTcs B COOCTBEHHOH peunm W TeM Ooliee B IOCTYNMKax, B ICHCTBHE, KOTOPHIE
MIPUHUMAIOT B OCOOCHHOCTH COCPEJOTOYCHHBIC W HalpsbKeHHbIe Qopmbl. Jluaus BacuibeBHa MOCTOSIHHO roTOBa K
6010, K Cpa)KE€HHIO 3a CBOE IPABO KUTh TaK, KaK €l KaXeTcsl MPaBWIbHBIM. UenoBeK TpyaHOH CyabObl, OHA HE XOUYET,
ecny, gaxe Oojplie Toro, OOWTCS BBI3BATh JKAIOCTh K cebe. HepBHas, HanpspkeHHas, MOSIBISIETCSI OHA HA «CLCHEY,
0KHzas OT Bpada caHATOPHUS BBITOBOPA, yIpekoB. Ho ee camo3amuTa oka3piBaeTcs HA K yeMy. OHa HazieneHa TBepAbIM
XapaKTepoM, CaMOCTOATENILHOCTBIO M HE3aBUCHMOCTHIO «ToBapuma JKepOepa». DTo BojeBas, LeleycTpeMIICHHAs
HHAMBUIYyaNbHOCTE. HO mocTeneHHo, Mo pa3BUTHIO JIEHCTBMM, NMpeBpallaeTcss B MUIYI0 M OT3BIBUMBYIO, YEMY cama
JIMBUTCS 1 1aK€ HEMHOXKKO CTECHSIETCSL.

TakTn4HO mepenatoTcsi BO3pacTHbIE 0COOEHHOCTH, OYEHb BaXKHBIE I Haei repounu. Ja, Jlunus BacuibeBHa
HEMOJIOJ]a, HO OHA HE CMEIIHa B CBoeH mo3aHell moOBu. OHa ObIBIIAsk akTprca U B HEl eCTh Ta 0cobasi cTaTh, KOTOpas
JieTIaeT HEKOTOPBIX JIIOJIEH /10 TITyOOKOH CTapOCTH NPUBIICKATEIbHBIMH.

Pomnon HuxomaeBuY — 4esloBeK M MHTEIUIMTEHTEeH. Y ecny cHavana OH KaXeTCs HECKOJIBKO 3aMKHYTBIM, TO 3TO
HE 3alUTHas Macka, Kak y Jlumum BacuibeBHBI, a HEXXelaHWE 3aTPYAHSATH OPYrHX cBoMMH Ocemamu. OH delIoBeK
CJIOKHBIM M MHOTOIPaHHBIA YMHBIM, C JOCTOMHCTBOM JylIeBHON uucToThl. l[lepen Hamu OIMHOKMI, HO Bcerja
MY>KECTBEHHBIN U CUIIbHBIN YEJIOBEK.

Hpamaryprudeckuii o0pas, cieIoBaTeIbHO, XapaKTEepU3yeTcs CPaBHUTENFHO C ATHYECKHMM 0Opa3oM Oojblied
OTIPEAETICHHOCTHIO M BBITEKAIONIEH U3 Hee OOJIbIIeH caMOCTOATEIbHOCTHIO.

Hpamaryprudeckuii 0o0pa3 oTpakaer HanboJiee OCTpBIC, Ha3pEBIIME NPOTHBOPEUMS XKU3HHU, MO3TOMY-TO OH
CTPOUTCS Ha NOIYEPKHUBAHWUM B XapakTepe 4eloBeKa OJHOCTOpOHHero madoca, KOTOPbId OOYCIOBJEH 3THMHU
POTUBOpEeUNsAMH. J[JIsi Hero yxe HE CYIIECTBEHHBI OCTAJbHBIC BOIPOCHI JKM3HM, TaK KaK OH COCPEIOTOYEH Ha
OTPaHUYEHHOM, HO B TO € BpeMs KpaliHe HamlpsKeHHOM Kpyre ux. «J/lpamaruueckuit repoit — mmcan Ierens, -
OOJIBIIIEI0 YACTRIO MpoIIe B cede, deM smmdeckue o00pas3en (12, c. 390).

OnHako MBI HE JIOJDKHBI JIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OJIMH U3 3THX 00pa30B «IydIlIey, a APYTOH «XyXKe»: Kax bl
U3 HUX OCYLIECTBIISIET CBOM OCOOBIE Xy/IOXKECTBEHHBIE Ienu. HaMm Ba)XHO 37€Ch JIHMIIb OTMETUTHh OTIMYHME MX APYr OT
npyra. YTo MBI ¥ cienany BhILIE.

OnHako XO0TeNoCh Obl OTMETHTbD, YTO B OCHOBE 3TOTO Pa3IUIMs JISKHUT TO, YTO JpaMaTypruueckuii 00pas moaHoe
CBOE BOIUIOIIECHUE HAXOAUT HIMEHHO Ha CYIIE.

«J/lpaMa >KuBET TOJIbKO Ha clieHe, — roBopu ['orosb. — be3 Hee oHa, Kak Ayma 0e3 Tenay.

OueHb HMHTEpECeH M TOT (DaKT, YTO aBTOP BIJIOXKMI B YCTa CBOCH I'€POMHH CBOM 3aMBICEN CO3MAHHS ITBECHI:
«...Bot nHTEpecHas ucropus, - Kak-To s HaOJIoAaNa, Ha yJIHMIe OYeHb CYACTIIMBYIO ITAPOUKY... S UX BCTPETUIIA TIO3/HO
BeuepoM Ha ApOare, OHM JOBOJIBHO MEUIEHHO [UIM — OYCHb Y)X OBUIM CTapeHHe, HO TaKHE aKKypaTHO OTIbIX
npuBeTiIuBbIE... OH €e OCTOPOXKHEHBKO MOJ PYKY BEJ, U OHM IIPU 3TOM CTpAIIHO cMeanuch. CuacTiuBee MoAei s He
BcTpeyana 6osbiie. OHU LUTH, TIOANCPKUBAst APYT Apyra... Y Takue Becenble.

B mbece nmpucyTcTBYeT M CHMBOJIMYECKHI 00pa3 HaZeX (b, MEUITHI O Oy IyIIIEM CHACThE.
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A.Arbuzovun “Koéhnasayagi komediya” lirik-psixoloji
draminin janr-iislub xiisusiyyatlari
Xiilasa

Mogalods rus dramaturqu A.Arbuzovun “Kohnosayagi komediya” pyesi tohlil edilib. Bu osordo miisllif
mdovqeyinin tozahiir formalar1 daha aydin va qabariq sokilds oks olunur.

Burada homginin dramda misllifin istirakinioks etdiron zaman-mokan yerdoyismolori gismindo siijet-
kompozisiya qurulusu formalari, personajlarin daxili soslorinin fordilogmosi soxslorin aparilan dialoq, goriinmo
sahnalari va s. tahlil edilir. Osorin janr formasi yaziginin diinyagoriisiiniin 6ziinamexsuslugunu miayyan etmays imkan
verir.

Genre-stylistic peculiarities of lyrical-psychological drama
“ Old-style comedy” by A.Arbuzov
Summary

In the article the play by Russian playwright A. Arbuzov “Old-style comedy” is studied. The author points
out that in this play different forms of author’s role are seen more clearly. In the article the transposition of time
and space, reflecting author’s participation in play, the forms of plot and composition structure, individualization
of “internal” voices, dialogues of personages, some scenes are studied also. It’s also underlined, that peculiarities
of genre form let define author’s world outlook.

Penensent: nou. JI. Tanposa
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TARIX

R.B.Tanriverdi
Azorbaycan Universiteti

SORQI ANADOLUDA ERMONI ZULMU VO
NAXCIVANIN ERMONI iSGALINDAN AZAD OLUNMASI (1917-1918)

Acar sozlar: Conubi Qafqaz, Sorqi Anadolu, Tiirk Qafqaz ordusu, Kazim Qarabakir pasa, Nax¢ivan

Key words: South Caucasus, Eastern Anatolia, Caucasian Turkish Army, Kazim Karabekir, Nakhchivan

Knroueewtoe cnosa: FOxcuviti Kaskas, Bocmounaa Anamonus, Apmusa Typeykoeo Kaexasa, Kazvim Kapabexup nawsi,
Haxuuesan

1917-ci ildo Rusiyada bas vermis oktyabr g¢evrilisindon sonra Rus ordusu daxilindo xiisusi silahli dostolor
yaradilmaga baslanildi. Bundan istifads edon ermoni va giircii toraflori do dzlorinin silahli destslerini yaratmaq yolunda
addimlara basladilar. Qisa bir zamanda ermoni vo giircii silahli dastslori meydana goldi. 1917-ci ilin noyabrinda
bolseviklorin iradasi xaricinde Qafqaz cobhasinds olan rus ordusunun asgarleri 6z baslarina olaraq horbi hissolorini tark
etmoyo basladilar. Belo bir voziyystdo demok olar ki, rus ordusunda nizam-intizam pozulmusdu. Vahid
komandanligdan uzaq olan bozi osgorlor dostolorlo siyasi mosololora alot olaraq bir ¢ox yerlordo qarstlorlo mosgul
olurdular. Boazi qruplar iso Sorq cobhasindon geri ¢okilorak biitiin silah-sursatlarin1 qoyub qagirdilar. Homin bu silahlar
da osason ermoni horbi birliklorinin alino kegirdi. Bu dostalorin bir hissasi ermoni quldur dostslori ilo birlogorak tiirk
osilli ohalinin kondlorini qarot edir, boyiik isgoncalorlo qadin vo usaqlar: da gotl edirdilor.

Bolsevik ordu rohberliyinin 26 dekabr 1917-ci ildo verdiyi omro asason ermoni ordu korpusu yaradildi.
Komandiri tiirk-miiselman diigmoni general Andranik idi. Tokco onun komandanligi altinda olan orduda ermonilarin
say1 on yeddi mindan artiq idi. Arxalarma hor bir dastayi alan ermoniler, markozi Iravan olmaqla, Orzurum, Qars, Van,
Bitlig, Mus, Nax¢ivan vo Zongozur daxil olmaqla bdlgodo bir ermoni dovlsti yaratmaq iigiin 6z qiivvelorini soforbor
etmigdilor.

Conubi Qafqaz Komitosi ilo Osmanli dovloti arasinda imzalanmig Orzincan miiqavilesindon sonra Sorq
cobhasindon qayidan rus horbi qiivvelorinin yerini osason ermoni qiivvolori almaga baslamisdi. Daxili tohliikesizliyi
gorumaq ti¢lin yerli polis qilivvelori togkil olunmali idi. Onlarin torkibi iso tamamilo ermonilordon ibarot idi. Yerli
idaroetmoyo do ruslar torofindon ermeonilor toyin olunurdu. Biitiin bunlarin naticosindo aydm olan o idi ki, ruslar
bilorakdon tork etdiklori orazilori ermenilora qoyub gedirdilor.

Almaniya ilo Rusiya arasinda baglanmis Brest-Litovsk razilasmasina asason Osmanli dovlati ilo Rusiya dovlot
sarhadi 1877-1878-ci illor rus-tiirk miiharibasindon avvalki sarhadloro ¢okilmali idi. Trabzon konfransinda ermoni vo
giircii toroflorinin pozuculuq foaliyyatlori vaziyyoti daha da ¢otinlosdirmokds idi. Bir s6zlo Qafqaz artiq idars olunmaz
bir hala golmisdi. Dagnak partiyast Sorqi Anadoluda tiirk-miisolman amilini swradan ¢ixarmagm yolunu kiitlovi
gotliamlarda goriirdii. Buna gora da ermeni harbi birlosmalori bdlgenin tiirk-miisalman shalisinin qirginlarma basladilar.
Onlarin bu qurginlarma yiizlorlo misal ¢okmak miimkiindiir.

Ovvaller rus ordusunda xidmoat edon daha sonra torxis olan yiiz miisolman asgor Qars goharinds iggoncas ilo
oldirildi.

Qarsin rus idaragiliyindo caligan bir ¢ox miisolman-tiirk momurlar1 geco ilo evlorino basqin edilorok 6zlori
oldiiriilmiis osyalar1 vo tosorriifatlar: talan edilmisdir.

Qars bolgosinin Kicik Yusif, Hact Mahmud, Satukdyii, Alakoyii, Agadods kondlorine ¢ox sayida quldurla hiicum
edilarak kond ohalisini gatl etmislor.

General Osebyanm komandanlhiginda olan ermoni osgorlori vo quldur dostalori Qars soharinin otraf kondlorine —
Qarapmar, Camurlu, Agkerom, Colbas1, Yurdik, Iynali, Qizilgaxmaq hiicum edarok yiizdon artiq giinahsiz dinco sakini
oldiirdiikdon sonra evlorini vo mallarin1 qarot etmisdilor. Ermonilorin bu ziilm vo vohsiliklorindon dolay1 Qars otrafini
tork etmok macburiyyastindo qalan ohalidon oksariyysti qadin vo usaq olmaqla bes yliz nafor Cildir goli otrafina
sopalonmis vo soyuqdan donaraq tolof olmusdur.

1918-ci ilin yanvar aymdan etibaron ermanilor torofindon Qars-Giimrii domiryolu iizorindo olan Sahnalar
kondins hiicum edilorak zirehli vaqonlardan toplarla kond atogo tutulmusdur. Bir tok bu kond ohalisinidon bes yiizo
yaxin kondli gohid edilmisdir. Qalanlar1 iso daglarda qar siiriismslori altinda qalaraq 6lmiisdiir.

Beloliklo, Sorq cobhasindon rus osgorlorinin ¢ixmasindan sonra homin orazilordo ermonilorin nozaroti olo
almalar1 bolgo ohalisini boyiik bir tohliiko ilo garsi-qarsiya qoydu. Ermonilor miidafissiz qalmis dinc ohaliys qarst
miixtolif toqiblora basladilar. Qadm, usaq vo yasli demodon ohali olmazin iskoncalora moruz galdi. Bu qirgmlarin
qarsisint almagq tigiin tiirk qiivvalerine miiraciot olundu.
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Qafqaz bolgosinin miisolman-tiirk ohalisi iiclin movcud tohliikoli voziyyati nozors alan tiirk ordu komandanligi
bazi todbirlor gérmoyos basladi. Osmanli pasasi Vohib pasanin komandanligi altinda 3-cii tiirk ordusu yenidon
kompleklosdirildi. Kazim Qarabokir pasanin komandanlig: altinda Tiirk Qafqaz Ordusu ohalini ermoni ziilmiindon xilas
etmok iiciin horbi omoliyyatlara basladi. Omoliyyatlar qisa zamanda 6z bohrosini vermoyo basladi. ©Omoliyyat
naticasindo Orzincan, Trabzon, Orzurum, Batum isgaldan azad edildi. Kazim Qarabokir pasa 1918-ci il aprelin 25-no
godor ermoni silahlilarindan Qars bolgasini bosaltmagi talob etdi. Qars aprel ayinin sonuna kimi tiirk qiivvalorine toslim
edildi.

Tiirk-miiselman srazilorinde ermani quldur dastalorinin dinc ohaliys qars1 hoyata kegirdiyi soyqirimin qarsisini
almaqdan Strii Osmanli 3-cii ordu komandanligi, 1918-ci il may aymnin 15-ds Anadolunun sorqinds yerloson Giimriinii
ermanilordon tomizlomok omrini aldi. Bu zaman Nax¢ivanmn conubunda istehkamlar quran ermeniler ingilis vo
amerikan qiivvalarindon komoak alaraq tiirk giivvelorine miigavimat gdstormays ¢aligirdi.

I Qafqaz Tirk Ordu komandani Kazim Qarabokir pasanin rshbarliyi altinda tiirk ordusu Culfa bolgesinin
simalindan horokoto kegorok, ermonilori mohv edorok bu bdlgoadon ¢ixara bildi. Bununla da Araz caymin conubu
ermonilordon tomizlonmis oldu.

1918-ci il iyulun 14-do Andranik Naxg¢ivana golib, Azorbaycan-tiirk kondlorinin ohalisina qarsi qurgmlar
toratmoys basladi. Tirk komandanlig1 torafindon Nax¢ivanin ermoni isgalindan azad olunmasi tapsirigi II Qafqaz Tiirk
Ordu komandanh@gma hovalo olundu. Tiirk horbi birlogsmolori 1918-ci il iyulun 20-do Naxgivana girdi. Andranikin
tabeliyinds olan ermoni quldur dostalori mohv edildi.

Beloliklo, Nax¢ivan bolgosi tamamilo ermoni isgalindan azad olunaraq ohali ziilmdon xilas oldu. Bir miiddot
Naxc¢ivanin tohliikesizliyini tomin etmok {igiin Kazim Qarabokir pasa, 1918-ci ilin avqustunda qerargahini Sorqi
Anadoludan Naxgivana gogiirdii.

Brest-Litovsk siilhiiniin sortine uygun olaraq, 1918-ci il iyulun 14-do Qars, Ordahan vo Batum ohalisinin ray
sorgusuna asason bu orazilor Osmanli dovlsting birlesdirildi. Osmanlt sultant Vahidaddin 1918-ci il avqust aymin 15-ds
Qars, Ordahan vo Batumun Osmanliya birlogdirilmesi hagqinda forman imzaladi. Hokumsatin qorari ilo 1918-ci il
sentyabr ayinin 14-do Batum vo Qars vilayatlori yaradildi vo Naxgivan inzibati orazi kimi Qars nahiyssine daxil oldu.

Osmanli ddvletinin Birinci Diinya miiharibosindo uduzmas: ilo Ittifaq dovletlori ilo 30 oktyabr 1918-ci ildo
Mudros anlagmasini imzalamaga mocbur oldu. Miigavilonin toloblorindon biri do Osmanli ordularinin Conubi
Qafgazdan ¢ixarilmasi idi. Osmanli hokumeti Tiirk Ordusunun Qafqaz orazilorini 1918-ci il dekabr aymin 3-o qodor
tork etmosi qorarint imzaladi. Beloliklo Osmanlt ordusu Naxgivan bdlgasini do tork etmok mocburiyystinds qalmigdi.

Naxcivanda va otraf srazilorde olan tiirk ordusunun ¢okilmak xoberi siirstlo yayilmaga basladi. Axalkalaki,
Axiska, Giimrii, Igdir vo Naxcivan ohalisi Osmanli pasast 9-cu Ordu komandam Yaqub Sevki pasaya tiirk ordusunun
¢ixarilacag toqdirde bdlga ohalisine qars1 boyiik falakatlorin bag veracayini bildirdi. Ancaq Yaqub Sevki pasanim biitiin
miiraciotlori Istanbul hokumoti torafinden qarsiliq tapmadi. Nohayot Qafqaz tiirk ordusu digor bolgalorden ¢ixdigi kimi
Naxgivandan da ¢ixmaga macbur oldu.

Ermoni silahli birlogmalori, yaranmis voziyystdon faydalanaraq 27 dekabr 1918-ci il tarixdo Naxgivanin
gorbindaki Aus kondino hiicum edorak 2000 nofor dinc shalini ldiirdii.
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Armenian persecution in Eastern Anatolia and liberation
of Nakhichevan from Armenian occupation (1917-1918)
Summary
After the October 1917 revolution in Russia, special armed groups were established within the Russian army.
The Armenians and the Georgians, who took advantage of it, also took steps to create their own armed units. In a short
time, Armenian and Georgian armed groups emerged. The commander was a turkish-muslim enemy, general Andranik.
The number of Armenians in the army under his command was more than seventeen thousand. Armenian soldiers and
robbers who were in command of General Ossebia attacked the surrounding villages of Kars and plundered their homes
and property after Killing more than a hundred innocent civilians. The Armenians started a variety of persecutions
against the defenseless civilians. Women, children and elderly people were subjected to torture. Turkish forces were
called to prevent these massacres.
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ApMsIHCKoOe npec/ieoBaHue B BocTouHON AHATOIMM M 0CBOOOKIEHHE
HaxubiBaHa oT apMsiHCKO# okkymanuu (1917-1918)
Pe3iome

[ocnme Oxtabpbckux mepeBopoToB B 1917-om romy B Poccuiickoit apmum OBUIM CO3IAHBI CIICIIHATHHEBIC
BHYTPEHHHE BOOPYXKEHHBIE IPYNIBL. BOCHONB30BaBIINCE ATUM Clly4aeM apMsSHCKHE U I'DY3MHCKHE CTOPOHBI Haudalld
MPeANPUHIMATG IIard Ul CO3MaHMs TPYII. 3a KOPOTKOE BpEeMs IOSIBIINCH ApPMSHCKHE M [ Py3WHCKHE TPYIIIBI
(6angpr). Komanaup oTpsia ObUT Bpar TIOPKO-MYCYJIBMaHCKOTO HacesneHue ['eHepan AHIPOHHUK. APMSHCKHE COJJATHI 1
Oanpma rpaburteneil moa pykoBoICTBOM reHepana OceObsiHa HAMajdl Ha OKPECTHBIE NepeBHH ropona Kapc, yous 6osee
CTa HEBUHHBIX MMPHBIX JKUTEJIEH, pasrpaOuii MX J0Ma W UMYyIIecTBO. TakuM oOpa3oM, IOcie BHIBOJA POCCHHCKUX
BOMCK C BOCTOYHOTIO ()POHTA M B3SITHEM KOTPOJIS apMsIHAMHU Ha ITHUX TEPPUTOPUSX, MPEICTABUIIO CEPHE3HYIO YTPO3y
JUIL HaceJeHWs peruoHa. ApMsHE Ha4dadM pas3lIMdHbIE IPECIEIOBAaHHUS NPOTHUB OE33alIUTHBIX MHUPHBIX JKHTEJEH.
)KeHH.ll/IHl)I, JACTU U MOXKUJIBIC JIIOAU MOABEPraivuCh IbITKaM. Typeukne CHJIBI OBLIH IMPU3BaHbl I NPCAOTBPALICHU
9THX YOUHCTB.

Roayci: t.e.d. A.Isgandarov
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Xayals Oyrigalmali
AMEA, Tarix institutu

OSRLORDO GIiZLONON TARIXiMizZ
OMIR HOMZO HACI ABID BOY 9SLINDO KiM OLMUSDUR?

Agar sozlar: Omir Homza Haci Abid bay, Oyrigalmali nasli, Mastaga kandi, Mammad Mammoadyarov, “Omir” titulu,
knyaz P.D.Sisianov, Baki, Qosa Qala qapisi, Sisianovun gatli

Key words: Amir Hamza Haji Abid bek, the Ayrichalmali kind, Mashtagi village, Mammad Mammadyarov, the title
“amir”, prince P.Tsitsianov, Baku, the Qosha Qala Gates, Tsitsianov's murder

Knroueewte cnosa: Amup I'amza I'adxcu A6uo bex, poo Atipuuaimansi, cero Mawmazu, Mameo Mameovapos, mumyn
omupa, kuaze I1J] Huyuanos, baxy, Ilapnvie sopoma, youiicmeo Luyuanosa

Man Xayalo Oyrigalmali, Hact Oliaga qizi, Omir Mahommoadin (Mommodaga) novesi, Oliaga naticasi, Omir
Mahammoad nabirasi, Omir Ohmad nadidasi, Omir Mahammad nobibasi va an asasi Kalbi-Oli 6vladiyam.

Yeddi arxa babalarimin adin1 sadaladigim zaman, Kalbi-Oli 6vladin1 sonda qeyd etdim. Bali. Kalbi-Oli manim
ulu coddim, yeddinci arxamdir. Onun hayat1 hagqinda ¢ox molumata malik deyilom. Lakin, daqiq bilirom ki, o, adam
Oldiirdityt tiglin Mastaga kondinds adimi doyisdirarak, Kalbi-9li adi ilo yasayib. Kalbi-Oli adi arob dilinds “Olinin iti”
Monasin1 verir. Daha sonra Mastagada ondan térananlor “Kalbi-9li 6vladlar1” ¢agirilardi.

Kalbi-Olinin Omir Mahommad adinda bir oglu olub va oglunun Magadi Omir Aslan, Karbalayi Omir Homzs,
Omir Ohmad Vo Omir Oli adinda dérd oglu olub. Bu fakta 1832-ci ildo Car hokumotinin “Azarbaycan shalisinin
siyahiya alinmas1” barada kameral tosviri kitabinda rast galdim.4. Ulu coddim Kalbi-Olinin hayatina bir qadar sonra
qayidacagam.

Yuxarida geyd etdiyim kimi, nodidosi oldugum Omir Ohmoad babamm soyundan golon Oyri¢almali naslin
niimayandasiyam. Siibhasiz ki, bu ad har kasa goribe goriins bilor: “Oyrigalmali”. Bu lagab na ilo baghdir? Tariximizds
buna rast gelmisikmi? Olbatto ki, bu suallar hor kasi diisiindiirs bilor. Ancaq, geyd etmok istordim ki, bu giinki
tariximizds bu lagab 0 godor do taninmir. Arasdirdigim tarixi senadlor 6z tasdigini tapdigdan sonra, hamin logab
Azorbaycan tarixindes miioyyon maraq doguracaqdir. Oyrigalmali logobini agiqlamazdan ovval bir megama toxunmag
istoyirom.

Omir Ohmod vaxtils Mastaga kandinds bdyiik torpaq sahslarins sahib olan bir goxs olmusdur. Bu erazi Mastaga
kondinin Xonxar mahallasindaki bir gisim orazilordon baglayaraq, indiki Hava liman1 srazisine kimi uzanirdi.

Omir Ohmad 1819-ci ilds anadan olub. Bu fakt yuxarida adinm yazdigim kameral tosvir kitabinda qeyd olunub.
Omir Ohmadin Otir xanim adli qadindan dord qiz 6vladi vo atasinin adin1 dagiyan Omir Mohommod adinda oglu
dogulmusdur.

Noslimizin “Oyri¢almali” adlandirilmasi 1863-cii ilo tesadiif edir. Ciinki, o zaman Omir Mohommadin 15 yas1
var idi. Bu faktlar 1863-cu il Car hokiimatinin “Azorbaycan shalisinin siyahiya alinmasi” adli kameral tosvir kitabinda
0z oksini tapmugdir.2. “Oyrigalmal” lagebi ©Omir ©hmadin xaincasine gotlindan sonra ailomizs verilmigdir. O zaman
omir Mohammad kigik yaslarinda idi. Masalo belo olmusdur: Boyiik torpaq sahslorino sahib olan ©mir ©Ohmaod
Magstagada varli bir aganm hadoslori ilo qarsilasir. Onun torpaq sahalorine sahib ¢ixmaq istoyan hamin goxs Omir
Ohmadi 6z torpaginda xaincasing gotlo yetirir. Bu Xobari esidon Otir xanim, ¢ox diisiinmadan arinin obasini geyinarak,
kolagayisini ¢alma soklinds basma baglamis, 6ziini kisi qiyafasine salmis va gadin oldugu bilinmasin deys, ¢almani
qas1 Ustiino oyri qoymusdur.

Omir Ohmad soyunun kasilmasindan 6trii, dvladlart qorunsun deys, Otir ana oglu Omir Mshammoadin hoddi-
buluga ¢atacag giinii gozloyir. Goriiniisea kisiya banzadiyi tigiin adina s6z deyilmasin deys, 0, at belinds evinin atrafini
uzaqdan seyr edirdi. ©mir Mohommodin hoddi-buluga ¢atdig: giin Otir ana slindoki silahini oglunun garsisina qoyaraq,
ona atasinin 6liim hadisasindan danisir va ona atasinin gisasint almag talqin edir.

omir Mahommad “qana-qan, digo-dis” prinsipin iizre, atasinin qisasini almaq tgiin heg bir sey olmamis kimi
aganin yanina gedib, torpaq sahosi almaq ti¢iin ona miiraciot edir. Aga artiq bag vermis gotl hadisasini unutdugundan
onu Omir Ohmoadin zabt olunmus torpaq sahalorina aparir. Toklikdon istifado edon ©mir Mohommad bu torpaq
sahosinin onun atasinin oldugunu, zobt etmok ti¢iin atasii qgotlo yetirdiyini aganin yadmna salir vo elo homin sahado
agani qatlo yetirir.

omir Mahammadin alt1 oglu, dord qiz1 olub. Xeyronss xanimdan ogullart Ohmodaga, Masadi Firuz, Oliaga,
quizlar1 Otir, Aypara vo Teybo, Milayim xanimdan iso ogullar1 Bohram, Mahmud, Riistom va qiz1 Cimnaz diinyaya
golmisdir. ©mir Mahammoadin boyiik oglu ©hmadaga vo onun dord qardasi kandds niifuzlu v taninan soxslor olmusglar.
Ogar kandds golu giiclii, sézii kegon, niifuzlu 10 nafar var idiss, onlardan 5-i Omir Mohommadin 6vladlari idilar.

Sovetlor hakimiyyato goldikdon sonra, 1920-ci ildo Mastaga qozasinda, Ohmodaga Oyrigalmali Kond Qoza icra
Hakimiyyatins sadr, Mammod Mammodyarov miiavin toyin olundu, qardaslari iss diger vozifalors layiq goriildiilor. Bir
milddat sonra XI Qizil Ordunun komandani1 S.M.Kirov tarafinden Bakida silahlarm yigilmasi omri verildi. O©hmoadaga
gostoriso amol etmoadi, gardaslarmi basma toplayib, “Biz bu sorafsizliyi eds bilmorik. Biz homin silahlarla kondin
geyratini, namusunu gorumusuq. Bunu etmoak bizo yarasmaz!” dedi. ©hmoadaganin bu s6zlori gardaslari tigiin ganun idi.
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Siibho yox idi Ki, Masadi Firuz da, Oliaga da, Bohram da, Mahmud da bu fikirds idilor. Amma onlarin varlig1 kondin
bozi zongin insanlarni narahat edirdi.

Oyricalmali qardaglar1 silahlarin yigilmasma qarst ¢ixdiglar1 {igiin yerli satqinlar torofindon onlar haqqinda
Moskvaya sikayat yazild1 vo morkozdan tezliklo cavab goldi. Mastaga Qaza Icra Hakimiyyatinin sodri ©hmodaga vo
onun vozifads olan qardaglari habs olundular. Lakin, hakimiyyat qiivvelori O©hmodagani vo onun doérd gardagmin
tutulmasinin elo do asan olmayacagini bilirdi. Ona gors do Oyrigalmali qardaglarini hobs etmak ti¢iin miinasib bir vaxt
gozladilor.

Hamu yaxs1 bilirdi ki, Oyrigalmali qardaslarini, toklikdo tutmaq daha uygun olacaq. Ona géro do onlar1 ayri-ayri
mokanlarda hobs etdilor. Sovetin gorar1 ilo amra tabe olmayan Oyrigalmali qardaglar giillalonmali idilar. Lakin,
Mommod Mommadyarovun V.1.Lenindon aldig1 ofv formaninda bildirildi ki, ©hmodaga, Mosodi Firuz vo Oliaga
giillalonmadan azad olunsunlar, diger iki qardas Bohram vo Mahmud iss giillalonsinlor.

Omir Mohommod daim ogullarmm taleyi hagqinda diistiniirdiise do, sorafli, qiirurlu, diismonlarina qars1 amansiz
olan bu adam bunu biruzo vermirdi. Bir giin Omir Mshammoad evinin hayotinds oylosmisdi. Moslumata gors
diismanlorindan biri ©Omir Mohammadin evinin hasarma yaxinlagib slo salaraq, giile-giilo deyir: “Necodir Omir
Mashammoad? Yandirir?” Omir Mohommad 6ziinil itirmadon giilo-giils cavab verir: “Manim ailom (shli-ayalin1 nazardo
tutur — Xoyalo Oyrigalmali) evdadi. Sen narahat olma!”

Bir neco giin kegdi. V.I.Lenindon alman ofv formanmm surati ®mir Mohommoado catdi. ©hmodaga, Mosadi
Firuz, Oliaga evo gayitdilar. ©hmadaga Bohramla Mahmudun giillalonacoklorini atasina dedi. Bunu esidon Omir
Mshammod tez bir zamananda habsxanaya gedib ogullarin1 qagirmaq qerarma galdi.

O, vaxt itirmadan iki oglunu hobsxanadan gagirmagq {iglin silahlandi, biitiin qohum-aqrabasini da bagma topladi.
Ohmodaga silahlanmis dastasini yi1gdi. Biitiin kisilor obalarinm altinda tiifang gizlotmisdilor.

Diismonlor yeno do 6z pisliklorindon ol ¢gokmadilor. Bundan xobor tutan Oyricalma naslinin boadxahlari
hobsxanaya Xabar géndarib, Omir Mohommadin silahlanmig dosts ilo galocayini xobar verdilor. Hobsxana rahbari bu
xobori esitdikdo Bohram vo Mahmudu geces vaxti giillalodi.

Omir Meshommad habsxanaya ¢atdigi zaman onun galocayindan xabari olan va orada ¢alisan bir saxs gizlinca
yaxinlagib dedi: “Sizin bura golocayinizi kimss 6ncodon xabor verdi, buna gore do Bohram vo Mahmud bir giin 6nce
giillalondilor”. ©mir Mahammadin hérmeotini saxlayan vs hiinarine yaxsi balod olan goxs gatl yerini ona bildirdi: “Sonin
ogullarinin conazssini basayaq qoyub ayaqlarim1 qirmizi parga ilo baglamigam. Sono Vo Sonin ogullarma hormatim
sonsuzdur. Mana etdiyin yaxsiliglari unuda bilmarom. Kémokliyimi belo eds bilorom. Get ogullarina sahib ol!”

Veriloan amro gora qardaslarin giillalonmasi bas nayihasindon oldugu tigiin casadlarin sifstlori taninmaz hala
diigmiisdii. Omir Mohammadin diismoanlori cosadlorin ayaqlarina baglanan qirmizi pargani da agmigdilar. Omir
Mohommod vo dostasi no godor axtardisa, cosadlori miioyyanlosdira bilmodi. Bundan hiddstlonon ©mir Mohommod
Oziinii sindirmadan dastasi il birgs eve yollandi.

O giindon sonra Oliaga babam orizo yazaraq, NKVD (Daxili Islor Xalq Komissarligi) vazifasindon imtina etdi.
1926-c1 il fevralin 4-do Oliaga babamin ilk oglu, monim ata-babam diinyaya goaldi. Oliaga Oyicalmali Omir Mahommoad
atasinin adini ogluna verdi. Daha sonra babam 1956-c1 ildo atama atas1 Oyrigalmali Oliaganin adini verdi.

Bali, mon 6ztimii derk edsndan sonra kKim mani goriirdiiss, Oyrigalmali adi ilo saraflondirirdi. ©lslxiisus da mani
babam Omir Mohammodo (Mommadaga) banzatmslorine gors ¢ox qiirurlanirdim.

Vaxt kegdikca, “Omir” titulu da moni 6ziins calb edirdi. Tez-tez babalarimin adinda niys mohz “©mir” titulunun
oldugunu diistiniirdiim. Man illor sonra noslimizo moxsus “Omir” titulunun izino diisdiim. Bozon do diistiniirdiim ki,
bizim naslimiz Bak1 xan1 olan I Mirze Mshammoadin bir oglunun naslidir va atamiz Oyrigalmali O9mir Mohommadin adi
da Baki xan1 I Mirze Mehommadin sarafina goyulub.

Car hokiimatinin 1832-ci il “Azerbaycan ohalisinin siyahiya almasi4. arxiv materialinda nosil sacaramizi
tapdiqdan sonra hormotli tarixgilorimizo miiraciot etdim. Tarixgilorimizdon ilk 6ncs tarix tizra falsofa doktoru Korom
Mommodova, daha sonra tarix elmlori doktoru, professor Sahin Fazilo ailo socoromizi toqdim etdim. Tarixgi Korom
miollim “Omir” admin titul anlami kasb etdiyini vurguladi. Sahin miiallim iss mons babalarimin adlarindaki “Omir”
admin titul, homg¢inin, yiiksok mogam sahibi (Teymurilor dévlstinds padsah) oldugunu bildirdi. Daha sonra hormatli
Sahin miiollim moni tarix iizro folsofo doktoru Marziys isgandorova ilo tanis edorak, onun mens bu hagda daha dogru
istigamot gostoracayini bildirdi.

Morziys xanim nosil sacoromizo nozor yetirdikds, Ulu coddim Kolbi-Olinin novasi olan Korbolayi Omir
Homzanin adma diqqat yetirdi. O, geyd etdi ki, Tiflisdo dovlst arxivinds calisarkon 1806-ci ildo Car hokumsatinin
general, knyaz P.D.Sisianovun gatlinds tagsirlondirilon soxsin do adinin Omir Homzos oldugunu vurguladi.9. Marziys
xanim “Baki xanlhigi vo onun Rusiya torsfindon isgali” adli monografiyasinda bu vo digar versiyalar haqqinda
malumatlar verir. Mon Morziys xanimm molumatlar1 asasinda, Azorbaycan Milli Elimlor Akademiyasinin Azarbaycan
Tarixi Muzeyi Elmi kitabxanasinda “Qafqaz Arxeoqrafiya Komissiyasinin Aktlari”’nda yigilmis sanadloro miiraciot
etdim.

Direktor akademik Nailo Valixanlinin yaratdigi sorait naticosinde man muzeyin elmi kitabxanasinda ¢aligmaga
bagladim vo 1806-c1 il 8 fevral tarixindo Baki xanligi torafindon gotlo yetirilon general P. D. Sisianovun gotli ila
olagodar sonado rast goldim. “Tiflis 1869-cu il Qafqaz Arxeoqrafiya Komisiyasinin Aktlarr”’nin III cildindoki 1.
materiala osasan - “13 noyabr 1806-c1 il Begbarmaq orazisindan rus generali Bulqakovadan graf Qudovigo hesabat!”
adlanan sonadi ilo tanis oldum.
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“ - Bakili Qasim baydon aldigim molumata gora general, knyaz P. D. Sisianovun va podpolkovnik Eristovun
gatlinds tagsirlondirilon Bakili ©mir Homza Hac1 Abid bay va onunla birgs gatilds istirak edon daha 2 nafor Bakiotrafi
arazilords gizlonmislor. Mon Qasim bays Omir Homzo Hac1 Abid bayi sohara hor hansi bir yolla ¢agirilib, onunla birga
gatlda istirak edon 2 nofarin yeri 6yranilorok tutulmagina gostaris verdim.”

Oldo etdiyim sonodo osasen ©Omir Homzo Haci Abid boy 8 fevral 1806-c1 ildo knyaz P. D. Sisianovu
6ldiirdiikdon sonra Baki atrafi arazilords gizlonib. Man bu sonads istinadon geyd etdim ki, Mastaga kondinds ©Omir
Homzo ad1 1832 — ci ilo godor bir nafards do olmusdur. O saxs ulu caddim Kalbi-Olinin oglu Omir Mohommoadin ikinci
oglu idi. Homin Omir Homzo 1809-cu ildo dogulmusdur. Bu fakti 1832 — ci ilin Car hdkiimotinin “Azorbaycan
ohalisinin siyahiya alinmas1” adli kameral tasvir kitabinda aydinlagdirmigsam.

Qeyd etdiyim Kimi, nozors ¢atdirim ki, Mastaga kondinds bizim naslo, eloco do ©Omir Ohmadin boyiik gardasi
Omir Aslandan térononloro Koalbi ¢vladlar1 demislor. Mon atamdan, atam atasindan, babam atasindan esidib ki, ulu
coddimiz Kalbi-Oli namolum bir soxsi 6ldiirorak, Mastaga kondina galmis vo adimi doyisdirarok, orada yasamisdir.

Biz bu giino gadar Kolbi-Olinin osil adindan belo xoborsizik. Bu onu gostorir ki, Kalbi-Oli adi bir adam
6ldiirmoayib. Qeyd etmok istordim ki, Mastaga kondinds Kalbi-Olinin boyiik navasi Omir Aslana maxsus ovdan va bag
saholori olmugdur. Homginin, Omir Aslanin ki¢ik gardagi Omir Ohmadin ds, qeyd etdiyim kimi, boyiik torpaq sahalari
var idi.

Aragdirdigim sonadlords 1806-c1 ildo Baki xani Hiiseynqulu xanin Bakinin agarlarini general, knyaz P. D.
Sisianova taslim etmoadan onu gotlo yetiron ©mir Homza Haci Abid bay els ulu caddim Kalbi-Olidir. O, generalP. D.
Sisianovu gatlo yetirdikdon sonra Mastaga kondina galorok, adini1 doyisdirib vo orada Kalbi-9li ad1 ilo yasay1b.

Bozi tarixi monbalorde general P.D.Sisianovun gotlinds Hiiseyinqulu xanmn qardasi oglu Ibrahim boyin
togsirlondirildiyi yazilir. Lakin geyd etmok istordim ki, “Tiflis 1869-cu il Qafqaz Arxeoqrafiya Komisiyasmin
Aktlar”’nin IIT cildindoki 1. materiala asason, general P. D. Sisianovun dliimiindo asas ©mir Homzo Haci Abid bay
togsirlondirilir. Buradan sual yaranir: Niys gora general Bulqakov qraf Qudoviga general P. D. Sisianovun 6liimiindo
mohz ©Omir Homzo Haci Abid boayi toqdim edir? Mohz general P. D.Sisianova silah aganlardan digor 2 noforin adlarmi
niys geyd etmir?

Biitiin bu noticolorimi hérmotli tarixgilorimiz Sahin Fazil, Korom Mommodov vo Morziyo Isgondorova da
mimkiinliyiini tesdiq etdilor. Bu tarixin agilmamasina sabab iso rus generalini gatlo yetiron goxsin adinmn agkara
¢ixarilma mosalasi istor Car dovriinds, istarss do Sovet dovriinds naslin taqibs moruz gqalmamasi iigiin gizlodilmisdir.

Bir mogamida geyd etmok istordim ki, babam Oliaga vo onun gardaslar1 hagsizliga qarsi hor zaman zoiflori
miidafio ediblor. Baki qogulari onlar1 da qogu ¢agirmag taklif etsalords, onlar bu adi 6zlarine yaragsdirmayiblar, sadoca
onlar1 Oyrigalmali qardaglar adlandirirdilar. Bu da onlarin hansi nasilo mensub olduglarini ag¢ig-aydin gostarir.

Man bu magalomds bir ¢ox magamlara toxunmagq istadim. Lakin, asas mogami da geyd edim ki, Bakinin gorafini
yad sllordon goruyan, gshromancasina Rus ¢arinin generali knyaz Sisianovu 6ldiiron ©mir Homzo Haci Abid boayin
nasli bu giin yasayir. Bakinin namusunu, sorafini qoruyan tokca o olmadi. Ondan téronsnlor do Mastaga kondini
miidafio etmak ti¢iin 1918-ci ildo ermonilors garsi vurusublar.

Votanin torpagmi, namusunu qoruyan igidlor arasinda Oyrigalmal gardaslar da var. Bu giin qiirurla deys bilorik
ki, Oyrigalmali nosli knyaz Sisianovu 6ldiiron Omir Homzo Hact Abid bayin soyunun davamgisidir.

Osrlordo gizlonon nosil tariximi az da olsa miioyyanlosdirdikdon sonra mono vacib olan masalodoki tarixi
gergokliyi bir daha aydmlagdirmagi 6ziims borc bildim. Ciinki, sacaramizlo bagli ©Oyricalmali nasline mensub
oldugumdan vs ulu babamin Kslbi ©li adli mohtoram bir soxs olmasini elmi faktlarla otrafli aragdirdimsa da, sonradan
yeni molumatlarla zonginlosmis oldum.

Ulu caddim, 7-ci arxam Kalbi Slinin hoyatini qatiyystlo aragdirmaga cohd etdim. Bu giins kimi hansi soya, hans1
socarays aid oldugumu bilsam da, kokiimiin Kime monsub oldugundan xsbarsiz idim. Amma dagiglik vo gergaklik,
yaxud haqigat hayat pirinsipim oldugu ti¢iin bu mosalanin halli mani rahat goymurdu.

Azorbaycan tarixinds, on asas1 Qafqaz tarixindos iki asrdon ¢oxdur ki, rus generali, knyaz D. P. Sisianovun
Bakida Qosa Qala qapisinin garsisinda gatlo yetirilma giinii bu giin do miizakirs obyekti olmaqdadir. “Tiflis 1869 — cu il
Qafqaz Arxeoqrafiya Komissiyasinin Aktlar’” nin III cildino 1. osasen askara ¢ixardigim masals, knyaz Sisianovun
6limiinde ©mir Homza Haci1 Abid bayin tagsirlandirilmasidir. Bu gotlds ©Omir Homzo Haci Abid baylo yanasi digor iki
noforin do knyaz P. D. Sisianova atas acdig1 qeyd edilir. Lakin bir ¢ox tarixi kitablara nazor yetirsok, knyaz P. D.
Sisianovun dliimiinde mohz Ibrahim boyin rol oynamasi gdstorilir. Ibrahim boy! Bos bu Ibrahim boy kimdir?
“Azorbaycan tarixi” darsliyinds Sisianovu 6ldiironin Hiiseynqulu xanmn amisi oglu (Azarbaycan tarixi; Baki 2002, ssh
192), lakin Sovet dovrii kitablarinda iso qardas1 oglu kimi taqdim olunan soxs Ibrahim bay géstarilir.

Manbays asaslanaraq torafimizden askar olunmusdur ki, Hiiseynqulu xanmn Ibrahim boy adinda na omisi oglu, na
do qardas1 oglu olmusdir. Bakixanovlar soCarosine géra Ibrahim bay yox, Hiiseynqulu xanin qardast Mehdiqulu aganin
qiz1 Cahanbanu xaninmin hayat yoldasinin adi Mirzo ibrahimdir. Malumdur ki, Mirzo Ibrahim boy oslon Bakilidir vo
hokim olmusdur. Digor melumatda iso Cahanbanu xamimla Mirza Ibrahim bayin Ordabilde yasadiqlar1 qeyd olunub.
Beloliklo, demok istordim ki, Bakixanovlarin sacarasinds Hiiseynqulu xanin gan gohumlarindan ibrahim boy adli soxs
yoxdur!

Bozi monboalords Sisianovu Hiiseynqulu xanm gardasi oglu Aslan boyin 6ldiirmasi gostorilir. Bu mosaloya
aydmliq gotirmok istardim. Hiiseynqulu xanin gardasi Mehdiqulu aganin Hoson aga va Coforqulu aga adinda iki oglu
var idi ki, socoroya osason onlar, no Hoson aganm, no do Coforqulu aganin &vladlari olmamisdir. Umumiyyatlo,
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Bakixanovlar gocorasindo Aslan boy adin da soxsin adina rast golinmir. Biitiin bunlara osaslanaraq belo bir fikir
sOylomoak olar ki, dldiiriilon vo bu giin do miizakirs obyekti ola bilacak, knyaz P. D. Sisianovun gatli, tessiif ki, hols da
milomma olaraq qalmaqdadir. Bir ¢ox tarixgilor sohbat zamani bu hadisenin dogru ve Qorazsiz siibuta yetirildiyini
bildirirlor. Lakin man hogigoti vo gercakliyi diizgiin tapmaq timidindoyom. Olbatta, mon bu mosalanin tofarriiatl: ilo
ciddi maggul oldum vs alds etdiyim tarixi faktlarin diizgiinliiyline inandim. Ciinki, artiq bir nego tokzibolunmaz hagigati
milayyanlosdirmayo, giiman edirom ki, nail olmusam. Bunlardan birincisi, melumata gors, P. D. Sisianovu 6ldiiran $axs
Hiiseynqulu xanm bibisi oglu Sokor aga olmugdur. Qeyd etmak istoyirom ki, Mastagada “Xan bag1” adlanan orazi var.
Bu orazi o vaxt Hiiseynqulu xan torafindon omisi oglu vo Baki xani1 II Mirzo Mohommad, taxtdan uzaqlasdirilan vaxt
Magstaga miilklarindon birinds maskunlagmaqdan 6trii ona verilmis torpaq sahasi idi. Sonradan Il Mirze Mahammad
Hiiseynqulu xana yenidon miiqavimot gostorib, moglubiyyoto ugramis vo dmiiriiniin sonunadok Qubada yasamisdir.
Hal-hazirda homin srazi “Sokar qumu” da adlandirilir. Hamin arazinin “Sokor qumu” adlandirilmasi Sisianovun dlimii
ilo miistoqim sokilds olagodardir.

Sokar aganin kimliyi barado dogiq molumati ana toroafi Sokorzadslor naslinden olan Magtagadaki 209 sayli
maktabin miisllimi Mammadov Slihason Bayshmod oglundan aldim. Onun molumatma gors, Sokor aganin babasi
Darband hakimi Mahammodhiiseyn xan 1759-cu ilds Qubali Fatali xanla déyiisde moglub olmus, gbzlori ¢ixardilaraq 5
yash oglu Oli ilo birlikds avvalca Qubaya, sonra Bakiya siirgiin olunmugdur. Baki xan1 Malik Mahammad xanin
hakimiyyati dovriinds Oli boy xanin bacisi ilo evlonmis vo onun 6 oglu olmusdur ki, onlarin biri Sokor agadir. Knyaz P.
D. Sisianovun Bakiya yaxinlagdigindan xabar tutan Sokar aga deyir: “-Xanin mindiyi at vo geyindiyi sba monds olsaydi
Sisianovu 6ldiirardim”. Hiiseynqulu xan atini vo abasini bibisi ogluna verib onu knyazla goriige géndarir vo knyaz P. D.
Sisianov hamin goriisds dldiriliir.

Sokar aganin oglu Mshammadhiiseyn bayin navasi Qizxanim Sokorzadonin oglu Slihason miiallimin dediyins
gbra knyaz P. D. Sisianovu ii¢ yox, iki adam vurmugdur. Bakinin iggali zamani Sokor aganimn atasi va 5 qardasi Ordabil
soharina ké¢miislor, amma anasi Bakini tork etmodiyi tiglin Sokar aga ilo birlikdo Mastagada qalirlar. Sokor aganin digor
5 qardasmmn adlari molum deyil. Yuxarida adi ¢okilon Oli boy vo ogullar1 Ordobil sohorinin Bar1 kondinda
moskunlagmiglar va bu giin homin kandin oksar sakinlori “Bakililar” adlandirilir. Biitiin bu faktlar gérkomli tarix¢i Sara
Asurbaylinin “Bak1 goharinin tarixi: Orta osrlor dovrii” 5. asarinds geyd olunmusdur. Hiiseynqulu xan iso Sokor agaya
Mastagada olan Xan bagini ona anam olaraq bagisladi. Bu giin Sokor aganin nosli “Sokarzadslor” soyadini dasiyir.

Olihoson miisllimin 97 il Omiir siirmiis qaynatast Maohammadsaleh Qurbanqulu oglu Sokor agani belo tosvir
edirdi: “— Sakar aga 100 ildan ¢ox yasamusg, kiiran va qivraq bir kisi idi”.

Sokar aganin tarixi, yaxud kimliyi haqqmnda molumatin tshrif olunmasi miimkiin deyildir. Ciinki adsten bir
insanin sorofli tarixi, ononoys gors, onun ovladlarina vo ondan torononlora agig-askar vo istor-istomoz qiisursuz
catdirilir.

“Tiflis 1869 — c1 il Qafqaz Arxeoqrafiva Komissiyasinin Aktlart” nin 111 cildindoki 1. geyd olunur ki, knyaz P.
D. Sisianovu va podpolkovnik Eristovu 6ldiiron soxsin ad1 Bakili Qasim baydir. Bas Qasim boay kimdir? Hact Qasim
boy Mansurxan boy oglu Bakiin Salimxanovlar nasline mensub Hiiseynqulu xanin qizi Cimnaz xanimin hoayat yoldasi
olmugdur. Qasim boy hagqinda molumati Salimxanovlar naslinin ¢ox yaxin niimayondasi Fizika vs riyaziyyat elmlori
doktoru, professor Talot Mehdiyevden aldim. Sisianovu 6ldiiron soksin adinin sanadds yanlis qeyd olunmasi miimkiin
deyil. Clinki, molumati general Bulqakova ¢atdiran Hiiseynqulu xanin kiirokoni Qasim bay soXson 6zl olmusdur. Tarixi
maxazlards geyd olunur ki, rus ordusu ilo Bakiya yaxinlagan general Bulgakovu Qasim bayin 6zii qarsilayir. Senada
nozar yetirok: 13 noyabr 1806-c: il Besbarmagq arazisindan rus generali Bulqakovadan qraf Qudovigo hesabat: “-
Bakili Qasim baydan aldigim malumata géra general Sisianovun va podpolkovnik Eristovun gatlinda tagsirlandirilan
Bakili Omir Hamzo Haci Abid bay va onunla birga qatlda istirak edan daha basqa 2 nafor Bakiatrafi arazilarda
gizlanmislor. Man Omir Homza Hact Abid bayin sahara har hanst bir yolla ¢agirilib onunla birgs Qatlda istirak edan
daha 2 nafarin yerini dyranarak onlarin tutulmag barads gostaris verdim.”

Sonado asasen molumdur ki, Bakimin ruslar torofindon isgali vo Car Rusiyasinin hakimiyyati altina resman
diismasi knyaz Sisianovun 6liimiindan 8 ay sonra bag vermisdir. 1806-c1 il iyunun 22-ds Darband iggal edildikdsn sonra
rus qosunlart Bakiya dogru horokot edorok, sentyabrin 5-do sohoro yaxinlagirlar, general Bulgakovu Qasim boy
Begbarmagq oarazisinds qarsilayir vo onlarin goriisii bas tutur, Bulgakov Qasim bayls shaliys miiraciat géndararok, onlara
toxunulmazliq vad edir. Malumdur ki, Bulgakovun Bakiya yaxinlagmasi zamani miiqavimatin monasiz oldugunu goron
Hiiseyqulu xan, geyd etdiyim kimi, Qubaya getmis, oradan da Ordobilo kogmiisdiir. Qasim boyin bu soraitdo Rus
knyazima sui-gosd toradon soxsi gizli saxlamasina artiq heg bir sababi yox idi.

Baki Dévlet Universitetinin 2009-cu ildo nosr etdiyi “Azerbaycan tarixi” kitabinda (soh 594) Ibrahim bay
Hiiseynqulu xanm xalas1 oglu kimi geyd olunmusdur. Umumiyyatle, deys bilorom ki, rus generali, knyaz P. D.
Sisianovun 6liim tarixi, tarix kitablarinda daqiq verilmayib.

Bu miizakiralor sonucunda biz miihiim bir daqiqliyi tizo ¢ixartdiq. Bayiik tarix¢i Abbasqulu aga Bakixanov
“Giiliistani-Iram” asarinin V faslinda “Nadir sahin vafatindan, Giiliistan adli yerda Vo Iran dioviatlori arasinda
baglanan siilh miiahidasina qadar” 6. hissasinda yazir: “Sordar (D.P.Sisianov) hicri 1220-ci (=1806) ildo subatin
(fevralin) 2-do qalanin yaninda Hiiseynqulu xan ils taslim olmaq haqqinda danisiq apardi. Bu zaman siilh vo miisalimat
ganunu xilafina olaraq iranlilarm tohriki vo ya Hiiseynqulu xanin tapsiriqi ilo Sisianov onun bibisi oglu ibrahim bay ibni
Oli boy ibni Mohommodhiiseyn xan ibni imamqulu xan Dorbandinin olinds &ldiiriildii. Bas1 qatilin atasi ilo sahin
hiizuruna gondorildi. Ruslar gomilora minib Sar1 adasina getdilor”.
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Digor tarixgi Sara Asurboyli “Baki gaharinin tarixi: Orta osirlor dovrii” asarinds homin hadisoni oldugu kimi
“Giiliistani-Irom” osorine istinadon vermisdir. S. Asurboyli “Bak1 sohorinin tarixi: Orta osrlor dévrii” 5. asarinda bir
bagsqa molumati da geyd edir: “Sohor camaatinin dediyins gora Sisianovu vuranlarin biri do ©hmod bay olub. Ohmoad
boy general Bulgakov Bakiya galonds Hiiseynqulu xanla Qubaya getmis, oradan da Ordosbils ké¢miisdiir.”

Bu tarixi aragdirmalarin naticosi olaraq belo gonasts goldik: Rus generali knyaz Sisisanov fevralin 2-do gala
yaxmliginda Hiiseynqulu xanla goriigiir. Molumdur ki, goriisds Sisianov Hiiseynqulu xana Bakinin taslim olmasi barads
Oziinilin hazirladig1 miiqavils sartlorini tagdim edir vo Hiiseynqulu xan bu sartlorls razilagir. Rus horbi tarixgisi A. Potto
bescildlik “Qafqaz miiharibasi” asarinds yazir ki, “gériis zamam Hiiseynqulu xanmn yanmda onu miisayiot edon Qasim
bay va Karim bay do olub”. Bu malumati A. Pottoya Baki sakini 83 yasli Hac1 Qurban vermigdir. O, Qasim bayin silahli
nokoarlorindon biri olmus vo Hact Qurban da bu goriisdos istirak etmisdir.

Lakin Sisianovun o6limii 1806-c1 ilin fevralin 8-do bas tutur. “Tiflis 1869 — c1 il Qafqaz Arxeoqrafiya
Komisiyasinin Aktlarr” nin III cildinds 1. geyd olundugu kimi Qasim bayin general Bulgakova verdiyi malumata goroa
do, knyaz P. D. Sisianovu va podpolkovnik Eristovu oldiiranlor Omir Homzo Haci Abid bay vo daha digar iki nofor
olmugdur. Demali, fevralin 8-do Sisianovun goriisiine Omir Hamzo Haci Abid bay, ©hmad bay va xan giyafasinds at
belinds Hiiseynqulu xanin bibisi oglu Ibrahim bay gedirlor. Bakinin agarlar1 Sisianova taqdim olunmadan ®mir Homzo
Hac1 Abid boy Sisianova atos agmisdir. ©hmod bayin va ibrahim bayin do atas agmasi Rus ordusunu qorxuya salmis vo
geri ¢okilmoys moruz qoymusdur. Knyaz P. D. Sisianovun cansiz badsnindon basini Omir Homzo Haci Abid bay
ayrrmis vo xanin gostorisi ilo P. D. Sisianovun basi Ibrahim boyin atas1 ©li bay ilo Fatoli sah Qacarin hiizuruna
gondarilmisdir.

Demoli, ibrahim boy Bakin1 tork etmadiyi iigiin Mastagada qalmis vo admi doyisdirarok Soker aga Cofor oglu
ad1 ilo yasamigdir.3. ©mir Homzo Hac1 Abid boy Mastagaya golib, adin1 doyisdirib Kolbi-Oli olmus,4. Ohmad boy isa
Hiiseynqulu xanla birlikde ovval Qubaya ordan da Ordabilo ké¢miisdiir.S.

Bozi tarixgiler knyaz P. D. Sisianovun Hiiseynqulu xanin omisi oglu Ibrahim boy torofindon 6ldiirdiiyiinii va
basini kosarok Iran sahina géndarilmoe mosalesinin tokzib oluna bilmoayacoyini demislor. ©gor mon bunu tokzib etsom
bir ¢ox tonqidgilorlo qarsilasacagim molumdur. Amma mon tarixi hagigoti, yaxud doqiqliyi iizo  ¢ixarmaq
gerarindayam. Dgor Ibrahim boy knyaz P. D. Sisianovun 6liimiinda asas istirak edon soxs olubsa, bes noys goro tarixi
sonadlordo mohz qotlin sobobkari kimi basda ®mir Homzo Haci Abid bay togsirlondirilir. brahim boyin adi iso
¢okilmir. Orada hamginin iki silahdagin oldugu gostarilir.

Umumiyyatlo, heg bir tarixi sonadlorde ibrahim boyin ad1 yoxdur. Yalniz bdyiik tarix¢ilorimiz A. A. Bakixanov
va S. Asurbaylinin osarlorinds Ibrahim boyin adi1 vurgulanir. Hotta ibrahim boyin sonraki taleyi haqqinda da molumat
yoxdur.

Qeyd edim ki, Omir Homza Hac1 Abid bayin ad1 hamginin siyasi vo ictimai xadim, publisist Mommod ©min
Rasulzadoanin “Baki va Azarbaycan tarixina dair asarlar 1918-1919” 7. asarinds ¢okilib.

No {ii¢lin? Ola bilmoz ki, bdyiik tarix¢i A. A. Bakixanov Tiflisdo ¢alisdigi zaman “I3 noyabr 1806-ct il
Besbarmagq arazisindan rus generali Bulqakovadan qraf Qudovica hesabat!”1. adlanan sanadi ila tanig olmasin. Bu
sonadin méveudlugunu bilmosin. Burada agiq sokildo goriiniir ki, A. A. Bakixanov knyaz P. D. Sisianovun qatilinin
[brahim bayin olmasini, namalum saboblora osasan geyd edib. S. Asurboyli do ona istinad etmisdir.

Ogor biz tarixi sonadlors istinad edorok tariximizi arasdiririgsa, domoli bu dévra golib ¢atan sonadlor he¢ do
osassiz deyildir. Tarix¢ilarimizin bu kimi masalslara diggotlo yanagmalari zoruridir.

9dabiyyat:
1. AMEA Tarix Muzeyi, “Tiflis — 1869 Qafqaz Arxeoqrafiya Komissiyasinin Aktlar1” III cild; sah 349; sanad
645
2. ARDTAI f10; s 1; sax v. 131; soh 213 — 1863-ci il
3. ARDTAI f 10; s 1; sax v. 94; soh 469 — 1849-ci il
4. ARDTAI £24; s 1; sax v. 369; soh 261 — 1832-ci il
5. S. Asurbayli. “Baki goharinin tarixi: Orta osrlor dovrii”
(Baki 1992; soh 301; 302; 303)
6. A. A. Bakixanov. “Giiliistani-irom” (Baki 2001; soh 221-222)
7. M. ©. Rosulzados. “Baki vo Azarbaycan tarixins dair osorlor 1918-1919”
(Baki12013; soh 47)
8. B.A.Tlotto. “KaBka3sckas Boitaa” (4 I; 06 356-357)
9. UT'UAT; T'pys; Pecmr; ¢ 2; on 1; o 12150; u II; 06 82-83

A story hidden in the ages.
Who was Amir Hamza Haji Abid Bey?
Summary
The author of the article rejects the fact that Ibragim bek mentioned in most official documents and historical
chronicles was involved to P.Tsitsianov's murder. The author puts forward proposals that the murderer was Kalbli-Ali
(Amir Hamza Haji Abid bek) — the author's ancestor in the 7" generation.
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The given article was presented at the almanac of the Institute of History named after A.A.Bakikhanov of

ANAS.
Hcrtopus, ckpbiTasi B BeKax.
Kem 06111 AMup Xam3za laku Adun 6eii?
Pe3ome

ABTOp craThy Xasuta AlprdanMansl onpoBepraer ToT (akT, uto kK yomiictBy I1.J[.IlnmmranoBa 66T mpuYacTeH
YIIOMHHAEMBIi BO MHOTHX O(HIIMAIBHBIX JOKYMEHTaX M HCTOPHUUYECKHX XpOHMKax MOparmm Oek. ABTOpP BBIIBHTACT
MIPEATONIOKEHHE O TOM, uTo youineh Obur Kampbmu-Amn (Amup I'amza I'amku AOun 6ek) - e€ mpeaok B CEIbMOM
MTOKOJICHUH.

JanHas cTtaThd ObUIAa TNpENCTaBICHa B ajlbMaHaxe WHCTUTYT uctopuu uMms A.A. bakuxamoBa HAHA s
JabHEHIIero 00CyKACHNUS.

Raygi: prof. Sahin Fazil
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C.A.AxmenoBa
BakuHCcKkuil CllaBSHCKUI yHUBEPCUTET

IPUYMHBI, MOJATOJIKHYBIIMUE CIIA
K YYACTHUIO B IEPBO MUPOBOI BOMHE

Knroueewie cnosa: CLLA, Ilepsas muposas eoiina, no3uyus Heumpaniumema, Bunvcon
Agar sizlar: ABS, Birinci Diinya Miiharibasi, neytralliqg movqeyi, Vilson
Key words: USA, World War I, neutrality position, wilson

U3meHeHne MexmayHApoOHOH oOCTaHOBKM K 1914-My romy Tpo3mjo IpepBaTh IUIOJOTBOPHYIO paboTy
Coenunennpix llItaToB. EBponeiickue cTpaHbl K 3TOMY BpeMEHHM O0Jialaii  MHOTOYMCIEHHBIMH M XOPOLIO
oOecrieueHHbBIMUA apMUsIMU.  TBHICSIYM PE3EPBUCTOB CTOSIM HaroTtoBe. EBpomeiickne aepkaBbl PacIIMpsUIA CBOU
HMMIEpUH, KOTOPBIE U TaK yXKE OXBATHIBAIU OJHY IISTYHO BCErO 3€MHOTO IlIapa U AECATYIO 4aCTh HACEJICHUS IIAHETHI.
C nenpio COXpaHUTh CBOM TO3UIIMU OHH 3aKIIFOYali MHOTOYHCIICHHBIE COIO3HBIE JOTOBOPEL. I epMaHus 00beIMHNIACH
¢ ABcrpo-Benrpueii B 1BoiicTBeHHOM coto3e. K HuM npucoeanaunack OcMaHcKas UMIIEpUsi, OHM 00pa30Bay IPYIITY
nox HazBaHueM «lleHTpanbHble nepkaBbl». bputanusa, @pannus u Poccus 3axmounnu TpoHCTBEHHOE COIVIalIEHHUE
(mmu AHTaHTY); TIOCIIe TIPUCOETMHEHUS MTammu chopMupoBaIach TPYIIa «COIO3HMUKOBY. JTH COFO3BI BOSHUKAIH IS
3alIUTHl B3aUMOIIEPECEKAIOIINXCS UHTEPECOB TOCYIapCTB OT PealbHbIX M HaAyMaHHBIX yrpo3. Ho meno B Tom, uTto
caMM yJaCTHHKH HE JOBEpPSIIM COIO3HMKAM M MX OOCIAaHWAM IOMOIIY M MOJJIEPKKH. MeXIy yJacTHHKaMH Lapuiia
arMocdepa MOJO3PUTEIBHOCTH, YTO B CBOIO OYEpedb YCYTyOJsulo CHTyauuio. XBaTHiIo Obl OJHOIM €JUHCTBEHHOMH
BCIIBITIKH JUTSI ITUPOKOMACIITA0OHOTO ToXkapa. M 3Tol BCHBINIKON OKa3alicsl MHIUCHT, KOTOPBIA TPOU30IIET B KOHIIE
nioHst 1914 rona u crano ciencTBueM pokoBoro mHnuzaeHTa B CapaeBo, Tae (aHaTHYHBIA CepOCKMII HAMOHAIMCT
yOuJI HacleIHUKa aBCTPO-BEHrepckoro TpoHa opurepuora @Opanna depamHanga. 1o COObITHE NPHBENO K
HeoOpaTuMbIM HocnencTBHAM. He mpoio u nsaTu Hezenb, Kak B EBporie paspasuiack BceoOmias BoiiHa — mepBasi co
BpEMEH HaIloJICOHOBCKHX 3aBOEBaHMI. MacuiTaObl BOOPY)KEHHOTO KOH(JIMKTA HE MMENHU MpeleeHTa B MPeAbLIyIIei
MHPOBOIl HCTOpHM: BOWHA UTMJIACh BCETO HYETHIPE TOJd, HO 3a 3TOT KOPOTKWIl CpPOK MOTrMOi0 Ooiplie, deMm 3a
MpeabLIYIINE YEThIPE CTOJIETUS CO BCEMU X BOMHAMM.

B camoM Havaje BOCHHBIX ACHCTBHHA MPE3HWICHT TOTAAIIHWN Npe3uaeHT BuibcoH mpusBan CoeanHEHHBIE
ITaTel «XpaHUTh UCTUHHBIA AyX HEHTPaJIbHOCTH, MPEAIOJAraloluii YecTHOe, OECHpPUCTPACTHOE M APYKEI0OHOE
OTHOLICHUE KO BCEM Y4acTHHKaM KOHQIIMKTa». BHIbCOH MpPEKpacHO MOHUMAJI, YTO BO3MOJKHBIE PA3HOTIIACHS MEXIY
Pa3IMYHBIMU 3THUYECKUMH TPYNIIAMH BHYTPH CTPaHBI CIIOCOOHBI Pa3BAINTH PECIyONHKY. AMEPHKaHIbI JOJDKHBI
JI0Ka3aTh CBOIO HMCKIIOYHMTENILHOCTh, NPOSIBUTH Ce0sl «HAlMel, KoTopas Oosiee APYrUX CIIOCOOHA JEMOHCTPHPOBATH
BEJIMKOJICTIHYI0 HENPEAB3STOCTh PEHICHWH, JOCTOMHCTBO CAMOKOHTPONSA, 3((EKTHBHOCTh OECHPUCTPACTHBIX
JIEUCTBUH; HalMeH, KOTopasi COXpaHseT CriocOOHOCTh M cBOOOY MOCTYNAaTh YECTHBIM, OSCKOPBICTHBIM M HauboJjee
MOJIE3HBIM 00pa3oM JJsl COXpaHEHHs MHpa BO BCeM MHpe». OTa 0OCTaHOBKAa JOJDKHA OBUIa IMOTYEPKHYTH
uckarountensHoe auaepcrso CIHIA.

OOBBJICHHBIA HEHTPATUTET BBHITJIAACI OCMBICICHHBIM IO ILEJIOMY psay HpuuuH. BoenHas obOctanoBka 1914
roja yoenwia MHOTHMX: HaWIydlled MOJWTHKON B OTHOLIEHWH EBpONBI SBISIETCS OTCYTCTBHE BCSKOM HONWTHKA. B
9TOM CMBICIIE TaKTHKa HENPHCOCTMHEHHs K BOEGHHBIM Onokam mo3Bossiiia CoennmHenHbM lllTatam ocrtaBaThes B
CTOPOHE OT BOCHHBIX HIEPEIPAT.

VY BuiibcoHa MMENUCH U JIMYHBIE IPUYMHBI ISl COXpaHEHHS OJIUTHKY HeWTpanuTera. Tak, ero mpuxo K BIaCTH
B 1912 romy cram BO3MOXHBIM Onaromaps pacKkody B Jarepe pecnyOnuKaHIeB, W BHIBCOH He jXemad MEHATh
yCTaHOBHUBIIMHCS craryc-kBo. OH oTnmaBan ceGe OTYET, YTO BOEHHAs WHTepBeHIMs co cropoHbl CIIA moxer
CIUIOTUTH €r0 MPOTHBHUKOB M HETaTUBHO TOBJIMATH Ha MCXOJ CIEAYIOUIMX BHIOOPOB. BHIIBCOHY yaanock MpOIHThH
CBOE IPE3UICHTCTBO HAa BTOPOH CPOK, M HEMAIYIO POJb B TOM CBHITPaJl €TO MPeABBIOOPHBIH JI03yHT: «OH yOeper Hac oT
BOIiHBI». HakoHell, teMoKpaTHyecKoMy Mpe3naAeHTY Buibcony TpynHO ObUIO OBl ONpaBAaThCs HEepe]] HApOJAOM U BCEM
MHpPOM, BCTaHb OH Ha CTOPOHY EBPOIEHCKOTO aibsHCA, B KOTOPOM Y4YacTBOBAJ CaMOJCPKaBHBIH PEXHM Maps
Huxkonas II.

Ilo3unus HelTpanuTeTa, B TEOPUM BBHITJIAJIEBINAS BIIOJHE pPa3yMHOW W ONpaBJaHHOMW, Ha MPAKTHKE OKa3ajach
TPYAHOAOCTHKUMOMN. W cam Impe3uneHT, U ero COBETHUKH, ECTECTBEHHO, OTAABAIH MPEANOYTECHUE JEMOKPATUIECKUM
nopankam AHrianu u @panuuu nepen BoeHHBIM peskuMoM ['epmanuu. Ho nenmo B TOM, 4TO aMepHKaHIIBI HEMEIKOTO
TIPOMCXOXKACHUS (a OHU COCTAaBISUN 9 % BCero HaceJIeHUs CTPaHbl) CKIOHHBI OBUIN IOJUICPKUBATh MOJUTHKY CBOCH
STHUYECKOH poauHbl. C HUMH HEBOJIGHO KOHCOJIMAMPOBAIMCH U ObIBIIME BbIXOUBI U3 Upnanauu (4 % HaceneHus),
KOTOPBIE HE JKEJIAJI BUACTh B COIO3HMKAaX HEHaBUCTHYIO bputanuro.

OpHako AMepHKa HE TOPONMIACh BCTYNAaTh B MHUPOBYIO BOWHY. Bo-mepBsix, mpotuBopeuns mexay CIIA u
JIPYrUMHU JIepKaBaMH €Ile HE AOCTUIIM TOW KpalHOCTH, KOTOpas HPUBOAUT K BOEHHBIM JACHCTBHUSIM, BO-BTODBIX,
OOJIBIIMHCTBO HAaCEJIEHHS Pa3/eisuIo MHEHHE O TOM, YTO AMEepHKa He JI0JDKHA BMEIIMBAThLCS B 1esia EBpoIIbl, paBHO Kak
u EBpona - B fena Amepuku. B—rperbux, CIIIA He ObUIM TOTOBBI K KPYITHOMACIITAOHOH BOMHE. AMEpHKaHCKask apMus
o Tpaauiuu (opMUpOBaTacCh Ha AOOPOBONBHON OCHOBE, HacuMThIBasa OKojo 100 TeIcsd 4ermoBeK M OblIa IIIOXO
oOydeHa. Hakonen, aMeprukaHCKUe MOJUTHKH ObUIM TBEPAO YOEXIEHBI B TOM, YTO BOIHA 3aBepUIMTCS OyKBalIbHO K
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KOHITY TOJIa ¥ HET CMBICJIa OTIPABIATH JIoek B EBpomy, Tem 6ojiee uTo cTpaHa He o0anana HeoOXOAUMBIM IS 3TOTO
¢toToMm.

C TOuKHM 3peHHUs] SKOHOMHYECKHX MHTEpECcOB Oosiee JIOTWYHBIM BhIrsiaeno oobeanHenne CLIA ¢ AHTaHTOM.
Toproseiii oomen ¢ @pannmeit u Bputanneit mo HamHOTO TpeBHIman oOMeH ¢ ['epmaHmWell W ee COIO3HHKAMHU.
Capurom B u3HavanbHO OecnpuctpactHoil mosunuu CoenuHeHHbIX [llTaToB Okazaiicsi MOMEHT, korna BuibcoH
BBEIHY)KJCH OBLT 1 (paKTO MpU3HATH YCTaHOBIECHHYIO bpuTanueit Mmopckyro 6rmokany I'epmanmu. A ¢ xkonmna 1915 rona
MIPE3UACHT CTajl aKTHUBHO IMOOUIPATH pacUIMpeHHe aMEepHUKaHCKOH apMuH. DTO OBIJIO CBHIETEILCTBOM TOTO, OH HE
UCKJIFOYaJl BOGHHOTO PELICHUS.

Boennast o6cranoBka B EBporne, ¢ 0JJHOH CTOPOHBI, ¥ MOJIUTHYECKHE pelleHus KabnHeTa Buibcona — ¢ npyroi,
noaronkuaymu Coemunennsie 1lTaTer k BoitHe. Peraroryto posb ceirpaio mpuHsaToe B (espane 1915 roma penieHue
I'epMaHny KCTIONB30BAaTh CBOM IIO/ABOJHBIC JIOJKH AJISI TPOpbIBAa OpUTAaHCKOW OJIOKagbl M HMPHUOCTAHOBKH IOTOKA
TOBApOB B CTpaHbl AHTAHTHL [Ipy 3TOM HEMIIbI IIpeyNpeIn BCE CTPaHbl (BKJIIOUasi U HEHTpabHbIE) 00 OMACHOCTH,
KOTOpasl MOKET IMODKHIATh MX MOpPCKOH ¢(pioT B paiioHe Bbpuranckux ocTpoBoB. BHIBCOH HEMEAJICHHO 3asBHII
I'epmanuy, 4TO HECHPOBOIMPOBAHHBIE HAMAJCHUS MNOABOAHBIX JOJOK HAa CyJa HEUTPaNbHBIX CTPaH SBISIOTCA
HapyIIeHHEM OOIIENPUHATEIX HOPM MEKIYHAapOJHOTO IMpaBa M JOJDKHBI OBITh MpPEKpallieHbl. |'epMaHus B KOHIIE
KOHIIOB COTJIACWJIACh TPEKPATUTh HEOTPAHWUYECHHYIO IIOABOJHYIO BOHHY, HO JIMIIb IOcie Yrpo3sl Buibcona
MIPUMEHUTHh CaMble pemuTenbHble Mephl. Ha 31oT mar 'epmanms momnuta B Hawane 1917, momaras, 9to CMOXKeT
BEINTPaTh BoiHY, oka CIIIA numeHsl BO3MOXKHOCTH HOBIHATE Ha ee rcxol. OIHaKo MOTOIUICHHE B eBpasie U MapTe
1917 HeckONBKHX aMEpPHKaHCKMX CyIOB M Tenerpamma llumMMmepmaHa MEKCHKAaHCKOMY IPaBUTEIBCTBY C INPEajo-
xerneM coro3a mpotuB CIIIA BerHynnmm Bumscona 3ampocuts cornacue KoHrpecca Ha BCTyIuIeHHE CTpaHBI B BOHHY.
I'pynna nporpeccucroB Cpeanero 3amnaja BBICTyNMIIA NPOTUB 3TOro pemeHus, Ho 6 ampens 1917 Konrpecc Bce xe
00BsaBUII BoMHY ['epmannn.

B nauwane 1917 roma mpowmsonuro emie aBa coObITHs, noaToikHyBIMX CoenuHenHble Illtartel k ywacTtuio B
BoiiHe. B (eBpane OpuraHckas pa3Beika IepexBaTHIIa TEKCT Tak HasbiBaeMoi «Tenerpammel [{lummepmana». B atom
JOKYMEHTE peub [IUIA O TIEPEroBOpax HEMEIKOTO MPaBUTEIbCTBA ¢ MeKCHKoi. MeKCHKaHIIaM Npeiarajoch BCTaTh Ha
cropony ['epmanuu u Hamacte Ha CIIA. 3a 3T0 MM rapaHTUpPOBAJICS BO3BpAT 3€MEJb, MOTEPSHHBIX B XOJ€ BONHBI
1846-1848 romos. OOHapomOBaHWE ATOI TeIerpaMMBI BEI3BAIO 3aKOHHOE BO3MYIICHHE W TPEBOTY y aMEpHUKaHCKOM
nyonuku. Jlo cux mop BoifHa mpoTeKana rie-To Janeko, B 3aokeanckoil EBpore. Tenepb ke aMepuKaHIbl yOeUIIHCh,
YTO MX COOCTBEHHas OE30MaCHOCTh HAXOAWTCA MoA yrpo3oi. Heckombko Henmenms cmyctss B Poccum paspasmiachk
pesomronusi, 1 Huxomast 11 BeIHYIuIM OTpedbcsl OT MpecToJia. DTO TO3BOJIMIIO Npe3uaeHTy Buibcony ¢ Gornee mmm
MEHee YHCTOM COBECTHIO 0Ka3aTh TIOMOIIs AHTAHTE.

Hanexxnpel Ha ckopoe yperynmpoBaHHE KOH(IMKTa ITyTeM IIEperoBOpOB He ompasaanuch. 13 EBpomsl,
OIIYTaHHOM MHOTOKHMJIOMETPOBOI CEThIO OKOIOB, NMPUXOMIN HEyTelmuTeabHble cBOAKH. Cys 1Mo BCeMy, BOCHHBIN
KOH(IHKT 3amen B 3JoBemuid Tynuk. B ampene 1917 roma Bumbcon oOpatmics k KoHrpeccy 3a paspemierneM Ha
Berymienne Coenunennbix IlltaroB B BoliHy. B mepByro odepenp MM JBHraia HaJex/aa, 4TO STOT IIAr MPUOIU3HUT
BOIHY K okoH4aHHI0. Kak 3asBui BuiibcoH: «Mup I0MDKEH cTaTh Oe30MacHbIM A 1eMoKpaTumny. Vnes Oputa TakoBa:
MOJTyYHB MOAJEPAKKY CO CTOPOHBI AMEPHKH, COIO3HUKH CyMEIOT HAKOHEI-TO 3aBEPIINTh BOMHY.

1 asrycra 1914 roga B EBpomne Hauamack IlepBast mupoBas BOiHa, B KOTOPOH CTOJIKHYJIHCH JBE KOAJIMILIUU:
cTpanbl AHTaHTHl (BemukoOpuranus, ®panmms, Poccms, Wramms m HekoTopble apyrne) W ONOK LEHTpaTbHBIX
eBpomneickux aepxas (I'epmanns, ABctpo—Benrpus, Typuus, boarapus). ['maBHol npuunHO#l BoiHEI cTana 6oprba 3a
nepenes Mupa.

Nmes codcTBenHble nHTEpeECH 3a pyoeskom, CIIA yxe He pa3 JeMOHCTpHPOBAIN MUpPY CBOIO cuiry. Harmpumep,
16 nexabps 1907 roma B KpyrocBeTHOE IIaBaHKUE OTIIPAaBUIACh ACKanpa n3 16 BoeHHsIx Kopabier CLLA, BepHyBIIascs
B poxHO# mopT XamnToH—Poyn3 22 despans 1909 rona. Dckanpa nepecekna Tuxuii okeaH, HoObIBaia B ABCTpaJIuK U B
Hogoit 3enanauu, Snonnu, nponuta yepe3 Munuiickuit okeaH, moansuiack nmo Cysnkomy kaHaimy B CpeauzeMHOE MOpe
W B3sWIa Kypc Ha pOAWHY dYepe3 ATIaHTHYeCKHA OkeaH. MOpsku mpounum myTeh B 46 Thicsd Mub. llepBwiid
KPYrOCBETHBIII BOGHHBIN IOXOJ| JOJDKEH ObUI IpoaeMoHcTpupoBath Mupy moryiectBo OIITA u B TO e Bpems
MOCITYXHUTh JEMOHCTpalneil NOOpBIX HAMEPEHWH IO OTHOLICHWIO K MOJIMTHYECKUM COIO3HHMKaM aepxasbl. OJHAKO
AmMmeprka He TOpONMIAach BCTYNAaTh B MHUPOBYIO BOiHYy. Bo-mepBbix, mpotuBopeuns mexny CIIA u ppyrumu
JIep>)KaBaMH €llie He JOCTUTIM TOH KpaiHOCTH, KOTOpasi IPUBOJUT K BOCHHBIM JEHCTBUSAM, BO—BTOPBIX, OOJIBIINHCTBO
HACEJICHHs pa3Jielsulo MHEHUE O TOM, 4T0 AMepHKa He JOJDKHA BMEIIUBaThes B fena EBpomnsl, paBHO kak 1 EBpona - B
nena Amepuku. B-tpetsux, CILIA He OblTH TOTOBBI K KpyITHOMacIITaOHOH BoifHE. AMepHKaHCKast apMUsl 10 TPaIULIUU
(opmupoBaace Ha JOOPOBOIBHON OCHOBE, HacUHTHIBaMa 0KoJ0 100 ThIcsY "yenoBek u Obla ruioxo odyuena. Hakowner,
aMEpHUKAaHCKHE TIOJIMTHKKA OBbIIM TBEPIO YOEXIEHBI B TOM, YTO BOWHA 3aBEpIIUTCS OYKBAJIBHO K KOHILy TOJa M HET
CMBICIa OTIIPABIIATH JfoAei B EBporry, TeM OoJiee 9To cTpaHa He 00Jagana He0OXOMMBIM IS STOTO (BIIOTOM.

7 mas 1915 roma HeMeukas NOJBOJAHAs JIOJIKA MOTONWJIA MPUHAJUIEkKABIINK bpuraHuu KpynHeWIuid B mMupe
naccaxupckuil naitaep «Jlysutanns». 13 1800 maccaxupor 1200 yronymu. M3 HUX mo MeHbeil Mepe 128 denoBek
6butn rpaxaanamu CIHIA. CooOmenue BbzBasio Oypto smonmii B CIIIA. HecmoTpsi Ha >kecTkne HOTBI IpOTECTa,
HEMIIbl HEOJHOKPATHO AaTakoBaJIM aMmepukanckue kopabmu. Ilpesument Byapo Bunbcon (1856-1924) Obun
CTOPOHHHKOM HEBMEIIATENbCcTBA AMEpPHKH B BOWHY, oxBatuBhIyto Crapbiii CBeT, OAHaKo AEHCTBHS HEMIIEB
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BBIHYIWIIN €70 00bsBUTH 0 Tiepexone CIIIA k momuTuke «BOOpY)XKEHHOTO HeuTpanuteTay (26 despans 1917 roma).
OT0 03HAYANO pa3pblB IUIUIOMATUYECKUX OTHOIIEHUH MEX Y ABYMsI TOCYapCTBaMH.

«[IpaButensctBo CIIIA He TOJIBKO pa3pelInio YaCTHBIC 3aiMBI U ITOCTaBKHM OPY>KHS COIO3HHMKaM, HO U TIOMOTAaJIo
ero BBIBO3Y, NpenynpeanB lepmaHWio 4TOOBI OHa HE pacCYMTHIBAjJa Ha BBEJCHHE HSMOapro Ha BBHIBO3
CHapsDKEHHS B cTpaHbl AHTaHTHl. U nyx n OykBa «HelTpanuTeray ObUIM HapyIIEHBbI C MEPBBIX JKe JHEI BOHHBI.
Mano Toro, aAMHUHUCTpanus BuibcoHa mOCTaBMIA CBOEH IENbI0 MOOWUTHECSA ocinabiIeHus TepMaHCKOM
MOJABOJHON BOMHBI, UTO OBIIIO Ha pyKy AHTaHTe (M B MHTepecax TOprymomux ¢ Heit moHonosmit CIHA). Orto
CTaJIO OJTHAM W3 TJIaBHBIX HampapiieHni BHenmHeld noantuku CoequneHHsix ItaToBy (3, ¢.350).

lepmanns HE CIWIIKOM BBICOKO oIleHHBanma OoecriocoOHocTh CIIA, yunuThIBas K TOMY K€ OYEBHIHOE
HEeXXeJlaHWe aMEePUKAaHCKHX IOJIMTUKOB BBEPraTh CBOKO CTpaHy B BOCHHBIH KOH(IUKT. Tem He MmeHee ['epmanus Hauana
mojacTpekaTsh Mekcuky u SAnonuto k BoitHe mpotuB CIIA. B pykn ameprkaHCKOHW pa3BeAKH IOTAIN JOKyMEHTHI, U3
KOTOPBIX CJeI0Bajlo, 4To 3a moanepxky I'epmanun B BoitHe mpoTus CIIA Mekcuke mOMOTYT BEpHYTh TEPPUTOPHH,
agHekcupoBanHsie CIIIA. B To ke BpemMs MMEHHO Ha MEKCHKY BO3JIarajiiiCh IEPETOBOPHI O BOECHHOM COI03€ C
Slnonueit. YuuteiBas ocnoxHeHue cutyaruu, 6 amnpens 1917 romga CILIA oObsBHIM 0 cBoeM BCTymUicHHH B [lepByro
MHpPOBYIO BOMHY IpoTuB I'epmanuu.

CHavana JeicTBUS IUIOXO OOYYCHHBIX aMEPUKAHICB BBI3BIBAM HEIOBOJIBCTBO I'EHEPAIIOB AHTAHTHI, OJHAKO
CIIA nHactosii Ha TOM, 4TOOBI BOeBaTh B EBpore camMoOCTOSTENbHO, JHIIb MOJIB3YSACh MOMIEPKKONW COFO3HOM
apTWUICpUH, aBHAIlMM W TAHKOBBIX MOIpa3lelieHuil. Uepe3 HEKOTOpoe BpeMs aMepUKaHIIBl CTAIH BOEBaTh Ooiiee
YBEPEHHO W BMECTC C COIO3HUKaAMU OTTCCHUIIM HEMIEB K TIpaHUllaM FepMaHI/II/I U BBIHYAWJIUW TMPOTUBHUKA
KaIlUTYyJIAPOBATh.

Jlurepartypa:
1.B.JIan. CIIIA. Ot IlepBoii no Bropoit MupoBoii BoiiHbl. M.: ['ocynapcTBeHHOE U3AaTEIBCTBO MOJIUTUYECKOM
nutepatypsl, 1947. 484 c.
2. T'epmioB 3.M. 'Byapo Bunbcon' - Mocksa: Meicis, 1983 - ¢.336
3. Ucropus CIIA (B 4-x tT1). T.2. M., Hayka, 1985, 590 c.

ABS-1n Birinci diinya miiharibasinda istirak etnmasinin sabablari
Xiilasa

Bagqa olkolorin tarinde oldugu kimi ABS-in tarixinds do Birinci diinya miiharibasi boyiik rol oynamisdir.
Miiharibanin ovvalindo ABS miihariba istirak etmok haqda diisiinmiirdii vo hokiimat bu miihariba neytral movqeds
olacagini boyan etmisdir. Lakin irali siiriilon neytralliq siyasati nozoriyyado dogru goriinso do realligda iflasa ugradi.
Sonradan bas veran bir ne¢a ciddi hadisolor ABS —m bu miiharibads istirak etmoys macbur etdi. Bundan olavo ABS
hokiimeti artiq o qonaste golmisdir ki, bu mithariba gozlonilon kimi tez bir zaman bitmoyacok. Bu halda iso Amerika
uciin neytral mévgeds galmaq artiq miimkiinsiiz idi.

The causes of the US involvement in the First World War
Summary

As in the history of other countries, the First World War played a major role in the US history. At the beginning
of the war, the United States did not think about joining the war, and the government declared that US would be neutral
during the war. But the neutrality policy which was put forward by the theory seems to fail in reality. Several
subsequent serious incidents forced the United States to take part in the war. In addition, the US government had
already come to the conclusion that this war would not end sooner than expected. In this case it was no longer possible
to stay in the neutral position.

Penenzent: nou. A.Amupos
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BEYNOLX ALQ MUNASIBOTLOR

K.F.Nasirova
Baki Slavyan Universiteti

AZORBAYCAN RESPUBLIKASINDA QACQINLARIN VO
MOCBURI KOCKUNLORIN HUQUQI VOZiYYOTi

Acar sézlari: Qacqin, Macburi kéckiiny BMT, H.Oliyev, Insan hiiquglar
Kesy words: Azerbaiyan, History of international relationship, H.Aliyev, refugee.
Knroueewte cnosa: beowcenywl, Ilepecenenyvi, OOH, I Anues, npasa uenosexa

Miiraciot etdiyimiz moévzu Azorbaycan Respublikasinda qagqinlarin vo mocburi kdgkiinlorin - hiiquqi
vaziyystindan bahs edir. Biz tarixs nazar salsaq gorarik ki, Azarbaycan dovlsti qagqin va macburi kogkiin problemlari
ilo daim {iz-iizo galib. Qagqinlarin vo macburi kogkiinlorin pozulmus hiiquglarimin barpast istigamatinds dovlstimiz
daim ozimkarkiqla ¢aligir. Tagzib edilmoaz bir faktdir ki, Azarbaycan dovlstinin slverisli cografi regionda yerlogsmosi va
yeralti-yeriistli tabii sorvatlorinin bol olmasi digar dovlstlorin daim maragma sobab olmusdur. XIX yiiziliyin axir1 va
XX vyiizillik Azarbaycanlilarin hayatinda an doahsatli isgancslor, qirginlar, qagqmliq vo macburi kdckiinliik, soyqirim,
deportasiyalar dovrii kimi qiymatlondirilir. Azarbaycanin srazisine daim gozdikonlor Ermanilor olmuslar. XX asrin
avvalarindo ermoni millotgilori 6z tarixi torpaglarinda yasayan Azorbaycanlilari planh siiratdo dogma yurdlarindan
¢ixartmaga, qovmaga, moruz qoydular. 1905-ci ildoki Ermoni-Azorbaycan miiharibasi Azorbaycanlilarin soyqirimi ila
noticalonndi. Tarix tokrar olunur. 1918-1920-ci illordo Azarbaycan Xalq Climhuriyyatinin torkibino daxil olan Goyzo,
Zongozur va digor orazilor o, zamanki Sovet hokiimati rohboarlorinin alli ilo gondarma Ermonistanin arazisinin totkibino
qatilmis, Dagliq Qarabag ermonloring iso osassiz olaraq miixtariyyst verilmisdir. Ermonistan Respublikasi sarhadlorini
milayyanlosdirarkon miibahisali orazilorin Beynolxalq Toskilatlarda ki, miizakirolors  mohal qoymadan koéhno
iddialarindan ol ¢okmayorok Azorbaycan vo Giirciistan torpaqlart hesabimna donizdan-doniza Boyiik Ermonisatan
yaratmagq moqsadi ilo orazilorini genislondirdilor. Bundan sonra Azorbaycana vo Giirciistana qarst miiharibalors
basladilar. Belo bir fakti geyd etmoyi 6ziima borc bilib oldugu kimi qeyd edirom. Dasnaq “qshramanlardan” biri
Vahram 1920-ci illordoki 6z gohramanhgmi belo tosvir etmisdir: Mon Basarkegords heg noyi nozoro almadan tirk
ohalisini qirdim —deys dagnaq lovgalanirdi, lakin bazon giillays hayifim golirdi. Bu itlora garsi an yaxsi tisul odur ki,
doylisdon sonra salamat qalanlarin hamisini su quyusuna doldurub, istiindon agir daglar tokasan ki, onlardan oasor-
slamat qalmasin. Man belads etdim. Biitiin kisilori, gadnlari, usaglari, 61diiriib doldurdum quyuya v tstiiniido daglarla
doldurdum”.(1-3). Dogrudur ki, hor hansi cinayatin cozasiz qalmasi ndvbati cinaystlorin bas vermosine rovac verir.
Ermonistan torofindon Azarbaycan orazilorinin tacaviiziiniin ikinci aspekti iso Dagliq Qarabag regionuna daxil olmayan
V5 ona bitigik 7 rayonu lagin, Kolbecer, Agdam, Fizuli, Cebrayil, Qubadl, Zangilan o, ciimladon Nax¢ivanin-1, Tartor
rayonunun-13, Qazaxm-7 yasayis montogasini olo kegirir. Ermonistan bu orazilorimizi isgal etmoklo Beynolxalq
Hiiququn mdveud prinsiplorini kobbud sokilds pozmusdur. Yus cogens prinsiplari univrsal xarakterli normadir, biitiin
dovlotlorarast miinasibatlors samil edilir. Yus cogens normalarmi biitiin dovler qeyri sortsiz yerino yetirmoys
borcludurlar. Giic tatbig etmomak va ya giic tatbig etmoklo hadalomamak prinsipi, Dovlatlarin srazi biitévliiyl prinsipi,
Sorhodlorin pozulmamazlig: prinsipi, Insan hiiquqlar1 vo osas azadliglarina hérmot prinsipi, Beynolxalq miibahisalorin
dinc yola hall edilmosi tisulu va.s sadaladigim prinsiplor isgalg1 Ermonistan dovlati torafindon pozulur. Qagqin anlayisi
kimlars totbig olunur: 1951-ci il 1 yanvar tarixinadok bas vermis hadisalor noticesinds irgi alamatins,dini etigatina,
milliyyatins, miioyan sosial grupa monsubluguna vo ya siyasi oqidasine gors togiblorin qurbani olmaq barasinds tam
osash ehtiyat iiziindon votondasi oldugu 6lkadon konarda qalan va ya istifado etmok istomayan, yaxud miiayyan
vatondasghigi olmayib oxsar hallar nsticosinds ovval adoton yasadigi 6lkedon konarda qalan, ehtiyat iiziindon oraya
gayida bilmayan vo ya gayitmaq istamoyan soxsdir.( 2,-233). Hor bir gagqinin oldugu 6lks baresinds 6hdoliklori var.
Homin 6hdsliklora gbéra ganun vo gorarlara, homginin i¢timai asayisi qorumag {iciin goriilon todbirloro tabe olmalidirC
Moacburi kogkiin (6lko daxilinds kogiiriilmiis soxs)-Azarbaycan Respublikasi arazisinds horbi tocaviiz, tabii vo texnogen
falakat noticosinds daimi yasayis yerini tork etmoys mocbur olub basqa yers kdgmiis soxsdir. Qagqin statusunun
verilmadiyi hallar:beynslxalq hiiquqda toyin edildiyi kimi, stilha qars1 cinayat, harbi cinayst, bagoriyysts vo ya insanliga
qgarsi cinayat toratdiyi miioyyanlosdirilmis $oxso;

Azorbaycan Resbublikasinin orazisine golons godor onun hiidudlarindan konarda geyri-siyasi xarakterli agir vo
ya xiisusi ilo agir cinayat torotmis $0XS9;

Birlogsmis Millotlor Tagkilatinin magsad va prinsiplarine zidd amallor tératmokdo miigassir olan goXsa.
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Qagqmlarin vo mocburi kogkiinlorin hilquq ve vozifalori Azsrbaycan Respublikasmin  Konstitusiyasinda,
Qagqinlarm ve macburi kogkiinlorin statusu haqqinda Azerbaycan Respublikasinin qanunu, va basqa qanunvericilik
aktlarinda sadalanmigdir.Onlarin asagidaki hiiquqlar1 ve vozifolori vardir:

Is vo ya yasayis yeri olda edonodok xiisusi ayrilmis yerlords, lakin on coxu iis ay miiddetinds miivafiq icra
hakimiyyati orqanlarinin miisyyen etdiyi qaydada yasamag;

Haqq 6domadon miivaqqoti yasayis yerina getmok vo amlakini aparmag;

Miivaqgati yasayis yerinds Vo xastoxanalarda qocalarin, usaqlarmn, olillorin, aztominatlh va ails bas¢isini itirmis
soxslorin miivafiq icra hakimiyyoti organinin miioyyan etdiyi qaydada lazimi darman vo tibbi yardimi almag;

Usagqlarin moktobagadar tarbiyys ocaglarinda,yeniyetmalorin vo gonclorin miivafiq tshsil miiassisalorinds tahsil
almaq;

Yasayis montagolorinds daimi yasayan votondaslarla eyni asaslar iizra arzaq vs Sonaye mallari almag;

Dévletin tayin etdiyi birdofalik vo diger yardim almagq;

Tok pensiyagilarin vo amok gabiliyysti olmayan allilorin xiisusi sosial tominat miisssisalorinds ilk névbado
yerlogdirilmasi;

Doymis maddi va digar ziyanin 6danilmasi mossloasini qaldirmag;

Pozulmusg hiiquqlarinin miidafiasi tiglin mehkamoys miiraciot etmak, avvalki yasayis yerlorine gayitmaq hiiququ.

Qagqin statusu almis soxs Azorbaycan Respublikasinin ganunvericiliyindo acnabilor vo votondaslhigi olmayan
soxslar tigiin nazards tutulan hiiquqlardan istifads edir va vozifalor dasiyir. (3-3)

Azorbaycan orazisinin iyirmi faizinin iggal olunmasmna baxmayaraq dovlstimiz humanizim prinsiplorina
sdykonarak siilh yolu ilo torpaqlarimizi azad etmoyin toraftaridir. Umummilli liderimiz Heydor Oliyev hakimiyyato
qayidandan sonra qagqmlarin vo mocburi kogkiinlorin pozulmus hiiquglarmm borpa olunmasi istigamotindo miihiim
addimlar atdi. Mahs Heydor Oliyevin diplomatiyasi sahasindo Ermonistan-Azarbaycan, Dagliq Qarabaq miinaqgisosinin
asl mahiyyati, Azorbaycanin haqq sosi diinya i¢timaystine catdirildi, Ermonistanin tocaviizkar siyasoti, isgalgiliq
niyyatlari barads molumatlandirilirdi. Mahs onun gargin amayi neticasinds ABS Kongresinin miistaqil Azarbaycana bir
basa yardim gostormesini qadagan edon Azadliga Dastok Aktmna odalotsiz 907-ci diizaligin icras: dayandirildi. 1994-
cii il sentyabrin 20-ds Osrin Miigavilasi imzalandi. Nefdan alds edilon ilk golirdan ga¢qilarin va macburi kogkiinlarin
manzil probleminin hallina xarclondi. Heydar ©liyev macburi kdckiinlarin maskunlagdiqlar1 ¢adir gsharciyinin lagv
olunmasi tiglin ozimkarligla ¢aligirdi. 2003-cii ilds Bilosuvar rayonundaki 5 ¢adir sohoarciyi lagv olundu. Heydor Oliyev
Ermonisstan-Azarbaycan, dagliq Qarabaq miinaqisaesi ilo olagadar Ermonistan Prezidenti ilo 25, ATOT rahborliyi,
Mins grupunun tomsilgilori ilo 200-don, 80 6lkonin dovlet bageilart ilo 500 don ¢ox goriis kegirtmigdir(4-APA).
Dogma ocaqlarindan qovulmus soydaglarimizin biitiin qaygilari, problemlori  Azorbaycan dovlstinin giindslik
qaygisina gevrilmisdir. Mohs Ulu Ondorin Siyasati noticesinde Azorbaycan dovlstine humanitar yardimlar olunmusdur.
Homin humanitar yardimlar naticasinde macburi kogkiinlor tiglin yasayis masivvori salimmisdir. Ermonistandandan
deportasiya olunan Azorbaycanlilardan 49 nofor divan tutulmaqdan qorxub qagarkon daglarda donmus, 41 nofor
gaddarhqla doyiilmo noticasinds 6ldiiriilmiis, 115 nofor diri-diri yandirilmis, 16 nofor giillalonmis, 10 nofor tahgirlors
d6zmoyib infaktdan 6lmiis, 2 nofor ermani hakimlari torafindon xostoxanada 6ldiiriilmiis, 3 nofor suda bogulmus, 1
nofor asilmis, 1 nofor azabdan qutarmaq tigiin 6ziinii asmis, 2 nafarin basi kasilmig, 29 nofor gosdon avtomabil altinda
saxlanilmaqla oldiriilmis, 3 nofor xostoxanada olarkan tibbi xidmoat gostarilmamosi noticosinds oldiiriilmis, 8 nofor
ogurlanmis vo Xabarsiz itkin diigmiisdiir.( 5-2601/9) Ermonistanin tératdiyi beynslxalq cinayatlor naticasinds insan
hiiquglarmin pozuntusunun ticiincti aspekti iso Azarbaycan votondaslarinin sillahli miinaqiso noticasinds asir vo qirov
gotiiriilmoasi, habels itkin diigmasi naticesinds onlara maxsus subyektiv imkanlarin realizosindon kobudcasina mahrum
edilmosi ilo baghdir. Hotta Ermonistan-Azorbaycan miinaqigosi noticesindo itkin diismis, oSir-girov gotiiriilmiis
soxslorlo bagh statistik malumatlara diqgst yetirdikdo, onlarin saymin kifayat godor ¢ox vo dohsotli oldugu gonastine
golmok miimkiindiir. Belo ki, Azorbayacan Respublikast Osir vo itkin diismils, girov gotirlilmils votondaglarla
olagadar Dovlet Komissiyasmimn 1 fevral 2018-ci ilo olan rasmi molumatina gora qeydiyyatindan kegon itkin diigmiis
soxslorin say1 3875 nofordir ki, onlardan3165 nofori horbigi, 710 nafori iso miilki soxsdir. itkin diismiis soxslordon 67
nofari usaqlar, 265 nofori qadinlar, 326 nofori iso qocalar toskil edir.(6-29) Yiizlorlo soydasimiz itkin vo asir
diismiisdiir. Beynolxalq hiimanitar hiiquq osir vo girov diimiis soxslorin hiiquqlarmi qorumaqla masqul olur. Xiisusi
olaraq osirlora isgancalorin verilmosini gobul etmir. Insan hiiquglarmin kobudcasmma pozulmasmi, geyri- insani
horokatlori, kdlalik, yasamaq hiiquqununun pozulmasini rodd edir. Ermonistan dovloti torofindon belo faktlarin say1
olduqca goxdur. 1992-ci ilfevral ayinin 25 don 26 kegan geca Xocali goharinds bas veran vahsiliklardir. Xankandinds
yerlogon Rusiyanin 366-c1 alaymm komokliyi ilo Xocali sohorino hucum edib 613 nofor oldirtldi, 1275-nofor girov
gotiriildii, 487 nofor omiirliik sikost edildi. Onlardan 83 nofor azyasli usaqlar, 106 nofor qadin, 25 usaq hor iki
valideyinini, 130 usaq iso valideynlorindon birini itirdi. 1905-1918 ci ilordo toradilon soyqurim faktlari- Xocalida
tokrarlandi. Xocali sohori yerlo- yeksan edildi. Miilki shalini, giinahsiz usaqlari, qocalari, qadinlar1 xiisusi amansizliqla
Qotlo yetiriblor. Meyidlor taninmaz hala salmib, qulaqlarikssilib, goézlori ¢ixarihib, qollar1 kasilib va.s dohgotli
isgancalor, insanhiga sigmayan horokatlor toradiblor. Soyqirim hadisesindan sonra cinayatin bas verdiyi yerds olmus
fransiz jurnalisti Can Iv Yunet demusdir ki, “Mon muharibalor haqqinda, Alman fasistlorinin gaddarlig1 haqqinda cox
esitmigom. Ancaq ermanilar 5-6 yash usaqlari, miilki ohalini 6ldiirmakls onlar1 6tiib kegiblor”(7-2) Diinyanin nahang
dovlatlori Xocalida bas veran hadisslori soyqirim fakti kimi gobul etmirlor. Bu bir hagigstdir ki, ikili standartlar bu
giindo mdvcudur. Soyqirim cinaystina verilon torifa nozor salag: Azarbaycan Respublikasi Cinayat Mocallasinin 103-cii
maddasinds deyilir: hor hans1 milli, etnik, irgi vo ya dini qrupu, bir qrup kimi biitévlitkde vo ya gisman mahv etmok
magsadilo qrup tizvlerini 6ldiirms, qrup tizvlerininin saglamligma agir zoror vurma va ya onlarin agli gabiliyystino ciddi
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zozor vurma, qrupun biitovliikde va ya gisman fiziki mohvina yonslmis yasayis soraiti yaratma, qrup daxilinds
dogumlarin qarsisimi almaga yonalmis tadbirlori hoyata kecirtmo, bir grupa monsub olan usaqlar1 zorla basqa qrupa
kegirma.(8-81). Beynolxalq Hiiquqqda Soyqirim cinaystininin tahlilina nazar salag. Soyqirim genosid termini ilk dofs
aslon polyaq olan Rafael Lemkin tatofindon iglonmisdir. BMT Bas Maclisinin 1946-c1 ilde gabul etdiyi 97 nomrali
gotnamoasinds tosbit olunmusdur. Bu cinayatin hiiquqi asasmi  1951-ci ildo qiivvoys minmis vo prinsipal miiddoalar:
Soyqirim  cinayatinin garsismin alimmasi vo Cazalandirilmasi hagqinda Konvensiya toskil edir. Konvensiyanin 2-Ci
maddasinds soyqirimin terifi verilmisdir, bu torif domok olar ki, hamiliqla gobul edilmis vo bir nego mithiim beynolxalq
sonodds Yugoslaviya vo Ruanda, Beynslxalq cinayst tribunallarinin nizamnamsolstinds, Siilh vo bagoriyyatin
tohliikasizliyi sleyhina cinaystlor macallasinin layihasinin 17-ci maddasinds, bir ¢ox dovlstlorin ganunvericiliyinds
oldugu kimi oks olunmusdur (9-206). Konvensiyalarda yazilanlar bir daha siibut edir ki, Xocalida bas veran soyqirim
faktidir. Beynalxalq hiiququn biitiin prinsiplsrininin kopudcasina pozulmasidir. BMT-nin Tahliikasizlik Surasi iggal
olunmus arazilardon ermani sillahli qiivvalerinin dorhal va geyri-sartsiz ¢ixarilmasma dair 1993-cii il tarixli 822, 853,
874, vo 884 nomrali gatnamonin yerina yetirilmasini, Azarbaycan Respublikasinin suverenliyinin va arazi biitovliiyiiniin
borpasinin tomin olunmasi talob olunmugdur. ©n dohgatlisi odur ki, Azarbaycanin isgal olunmus orazilorinds insanliga
garsi amansiz daracads bu cinayati téradanlor holo do beynolxalg cinayst masuliyystina calb olunmayiblar. 1999-cu
ildo Umummilli liderin BMT-nin "Umumdiinya Drzaq Programi" toskilatmin bas qorargahina miiraciotino osason homin
togkilatin Azorbaycanda foaliyyot miiddoti miistosna hal kimi 2005-ci ilin sonuna godor uzadildi. Ulu 6ndorin xarici
soforlorindode  bu mosolo daim 6n planda yer alirdi vo qagqinlarin, mocburi kogkiinlorin problemlorinin holli
istiqamotinda konkret noticalora nail olunurdu. Ulu 6ndor Heydor Oliyevin 1997-ci ilde Italiyada sofords oldugu zaman
Italiyanm ENI sirkoti torafindon “Azorbaycanda yurdlarmdan didorgin diismiis soxslor vo mocburi kdckiinlor layihosi
gorgivasinda 2,2milyon ABS dollar1 hacminds qrant vesaiti hesabmna 1999-cu ilin noyabr aymda Azsrbaycan
hokiimoti ACIP Azorbaycan ortaq sirketi, Italiyanin ENI sirkoti vo BMT QAK arasinda imzalanmis ii¢ torafli
miiqaviloys asason kdckiinlor iiciin Xanlar rayonunda 234 ails tiglin 253 ev vo sosial obyektlor, Beylagan rayonunda
110 ailos {iglin 124 ev vo sosial obyektlor insa edildi. Agcabadi rayonu orazisindo Lagin qis yataqlarinda (Taxtakorpii)
350bada 5600 nofor iiclin su xotlori ¢okildi.(10-www.qmkdk.gov.az). Diinya ictimayyeoti bilmolidir ki, Ermonistan
dovlati terrorizim, tocaviizkarliq siyasati yiriidon bir 6lkadir. Biitiin diinya ermonilorin terrorgu olmasini vo hotta
onlarin terrorgu toskilatlarinin cinayst omollori hamiya molumdur. 2001-ci ilin sentyabrinda Avropa Surasinda
Azorbaycan niimayanda heyatinin sodri ilham Dliyev bir daha yiiksok tribunadan boyan etdi ki, 33 teror akti, metroda
partlayislar, qatarlarda, avtobuslarda, gomilords, toyaralordo partlayislar vo bunlarin naticasinds iki min azorbaycanlt
hoalak oldu, 10 minlorlo adam agir badon xosaroti almiglar. Azorbaycana hom do kiilli miqdrda maddi ziyan doymisdir.
Bunu miixtolif dlkslorin tarix¢i alimlori 6z osorlorinde qeyd ediblor. Moahsur Qafqaz tadqiqatgist va tarixgisi
V.L.Veli¢ko yazirdr: “Ermeniler haqqinda ¢ox-¢ox qadimlardon pis fikirler yaranib va siibhasiz ki, bu asasiz deyildir.
Ona gors ki, asas1 olmasayd1 biitdv bir xalq haqqinda hom ds miixtslif doviirlorde belo bir fikir yarana bilmazdi”.
Tarix¢i homds qeyd edir ki, ermonilori “satqin”sozii ilo xarakterterizo etmok daha yaxsi olar.(11,-168). Cox maraqli bir
fakt ondan ibarotdir ki, ermoni miislliflorindon Manuk Abeqyan yazir” Ermoni xalqmin asli nodir, neca va na vaxt,
harada vo hansi yollarla o buraya golib, ermoni olmadan ovval vo sonra hansi tayfalarla slaqods olub, onun diling, etnik
torkibino kim neco tosir gdstorib? Bizim olimizdo bunlari siibuta yetiron aydin vo daqiq doliler yoxdur. Oz tarixini
dogiq bilmoyon ermonilor goroson hansi hakla Daglq Qarabagi 6z orazilori sayirlar? Umumiyyatlo, xarici dlko
diplomatlarindada ermonilor haqqinda ¢ox pis fikir formalagib. Onlar ermoni vohsiliklorini siibuta yetiron bir qism fakt
vo molumatlar agiglamigdilar. Bunlardan biri admiral L.Brinson Markin C.L. Bartona yazdigi 28.03.1921-ci il tarixli
moktubudur. Moktubda geyd olunur ki,”dagnaqlar hakimiyystdo olduqlart zaman tiirklors, kiirdlors vo tatarlara hucum
magsadiils sllerinden galon har seyi etdilor, miisolmanlara qars1 zorakiliga ol atdilar. Miisalmanlar1 qirmagqlari, evlerini
talan edib dagitmalari, nohayat tiirklors hucum etmolori onlar1 cavab todbirlori gérmoyo vadar etdi.....Ermoni ordusunun
Qarsdaki harokotlori amerikanlarda onlara garsi tam ikrah hissi oyatdr”. “Monim bir diplomat kimi ermonilors qarsi heg
bir gorazim yoxdur, lakin onlara yazigim golir vo miistaqil Ermonistanin yaradilmasi ideasina inana bilmiram....inana
bilmirom ki, ermanilor 6zgs xalqlar1 idars eds bilsinlor. ©gor hansisa baska bir millot 6lkonin bu hissasindo ermanilorin
idarociliyi altina diigorss, onlar miitloq ermonilorin ziilmiine vo zorakiligma moruz qalmali olacaqlar”.( 12, https//
vikipedia.orq). Rus diplomati general Mayevskinin xatiralori “Ermonilorin  térotdiyi kiitlovi qurgmlar
kitabidir”.Qarabagin tarixi koklori antik dovra golib ¢ixir. Bu Azarbaycanin tarixi oyalstlorindon biridir. Bu region
Azarbaycanin vacib siyasi, modoni, monovi morkozidir. Bodnam Qarabag problemi ermonilor torafindon saxta idealar
osasinda yaradilmigdir. Fransiz alimi DE-BAN Eg¢mozdzin kilsilesi hagqinda: Ermanilerin geshramanlig1 barasinds bir
sey esidon olubmu? Onlarin azadliq ugrundaki miibarizolorinin adlar1 haradasa hokk edilib? Heg¢ yerdo g¢iinki
ermonilorin gohromanlari homige 6z xalqlarinin xilaskarlarindan daha ¢ox calladi olublar. Bizim qagqinlar vo machuri
kogkiinlor 6z torpaqlarma qayidacaqlar. Lakin Ermonistan ikili standartlardan istifads edir 6ziiniin isgal¢1 siyasatindan
ol ¢okmir .Umiid edirik ki, tezliklo beynalxalq hiiquq ikili standartlardan azad olunmaqla cozasizliq miihiti do aradan
galxacaq vo beynolxalg-hiiqugi moasuliyyst normalar1 tam giicii ilo foaliyyot gostorocokdir. Artiq  bir ¢ox alimlor,
miitoxassislor, tatqiqatcilar, diplomatlar, jurnalislor vo s. niifuzlu  soxslor Ermonistan-Azorbaycan miiharibasini tohlil
etmislor. Cox odalotli arasdirmalar aparilmis Dagliq Qarabagi Azorbaycanin orazisi kimi tamimiglar. Beynolxalq
hiiquq Azarbaycan Respublikasmin tarafindadirss, dovlotin apardigi siyasotlo iist-iisto diisiirso, bes noys goro diinya
birliyi  bu odalatsizliys g6z yumur. Aprel doyiislori 6ziiniin  hacmino gbéro 12 may 1994-cii ildo
razilasdirilmis atoskas rejimindon sonra Azarbaycan gosunlarin tomas Xattindo bas vermis an boyiik horbi garsidurma
idi. Aprel doyiislorinin baslanmasi barado miixtalif fikirlor vardir. D6yiislor asason 2 57 km uzunlugunda olan tomas
Xotti tizarinda yonoaldilmisdir. Azarbaycan Respublikast Miidafio Nazirliyinin yaydigi molumata géra 2016-c1 il aprelin
1-dan 2-ns kegan geca Va giin arzinds biitiin cobha boyu Azerbaycan movqelari va yasayis mantagslori Ermonistan
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silahli giivvalari tarofindon giiclii artilleriya atasine maruz galib. Bunun naticasinds dinc sakinlordan 2-si 6liib, 10 nafor
mixtalif doracali badon Xosaratlori alib. Miilki ohalinin 6ldiiriilmasi ordunu cavab addimlar1 atmaga sovq etdi.
Cabhonin an gorgin Agdare-Tartar-Agdam vo Xocavond-Fiizuli istigamotinda yerlason birliklor, artilleriya bolmalari va
digor gosun ndvlarinin birgs, alagali foaliyyati naticosinda qisa miiddatdo Ermonistan silahli bélmalarino garsi cavab
todbirlori hoyata kecirdi. Ermonistan silahli bdlmolori cobhonin miixtolif istigamatlorindo 82 vao 120 millimetrlik
minaatanlardan vo iricapli pulemyotlardan istifade etmoklo sutka orzindo atoskosi 127 dofo pozub. Dord giinlik
miiharibo zamani, Azorbaycan Sillahli Qiivvalorinin birlosmolori Goranboy rayonuna vo Naftalan sohorino tohliiko
yarada bilocok Talis kondlori otrafindak: yiiksokliklori, elocodo Seysulan montogosini azad edib. Fizuli rayonu
istigamatindo yerloson “Loalo Topa™” adlanan yiiksakliyi olo kecirtdilor. Aprel aymin 5- saat 12-don etibaron Azarbaycan-
Ermonistan qosunlarmin tomas Xattinds toroflorin razilig: ilo omoliyyatlar dayandirildi. Razilasma Moskva soharinda
Azorbaycan —Ermanistan sillahli qiivvalorinin bas qgorargah raislori arasinda oldo edildi. Dord giinliik miihariba
Azarbaycan Sillahli Qiivvalorinin galobasi ilo yekunlasdi. Homin d6éviirds xalg Ali Bas Komandirdon sofarbarlik omrini
gozlayirdi. Ordunun azimkarhigini, siicayatini diismonlo yanasi digor dovlotlards gordii. Aprel doyiislorindan sonra may
aymda Ermonistan vo Azarbaycan prezidentlori Dagliq Qarabag miinaqisasinin tonzimlonmasi tizro ATOT-in  Misk
grupuna hamsadirlik edon 6lke XIN —nin rohbarlorinin istirak: ilo Vyanada goriisiib, iyunun 20-do Sankt- Peterburgda
Rusiya prezidentinin istiraki ilo Uctorofli danisiglar keciriblor. Goriislor zamami miinagiso bdlgasindo etimad
todbirlorinin méhkomlondirilmasi, insidentlorin arasdirilmasi mexanizmlorinin yaradilmasi, ATOT —in foaliyyatdo olan
Sadri ofisinin gemislondirmosi hagqinda raziliq alds edilib.Macburi kégkiinlarin az gismi  Cabrayil rayonunun Cocuq
Mmorcanli yasayls montagosine qayitmali oldular. Bununla da, tarixon burada yasamms dinc ohalinin 6z dogma
yurdlarima qayitmasi Azarbaycan Silahli Qiivvalorinin tam nazarstine kegmis hamin arazilords asash yeniden qurma
islorinin baglanmasina sorait yarandi. Bu mogsadlo dovlot basgis1 Cocuq Morcanli kondinin borpast ilo bagli goriilocok
islor ¢or¢ivasinds birinci marhslads 50 fordi yasayis evinin, moktob binasinin vo miivafiq infrastrukturun tikintisi ti¢iin
Azorbaycan Respublikasinin 2017-ci il dovlst biidcosinds nozords tutulmus Azorbaycan Respublikasi Prezidentinin
ehtiyat fondundan Azorbaycan Respublikasinin Qagqmlarin vo Moacburi Kéckiinlorin Islori iizro Dévlot Komitosine
ilkin olaraq 4,0 (d6rd) milyon manat ayirilib.Conab Prezident ilham Sliyevin “Loalo Topa” Cocuq Morcanh da sofarda
olmasi bir daha gostordi ki, Azorbaycan dovloti arxa cobhoda, 6n cobhods daim xalgla birdir. Macburi kogkiinlor ticiin
tam osaslt gorait qurulur. Sanli golobo novboti dofo  istor Ermoni qosibkarlarina, istor ikili siyasot yeridon diinyaya
Azorbaycan xalqinin vo dovlstinin giiciinii niimais etdirdi. Bu onu siibut etdi ki, siilh danisiqlar1 notico vermosa
torpaqlarimizi miiharibs yolu ilo azad etmoys gadirdilor. Qahramanlar1 ilo masur olam daim mogrur olan dovlat heg
zaman toslim olmayacaq. Qagqmlar vo mocburi kdckiinlor 6z yurdlarina- yuvalarma donocoklor. Beynolxalq hiiquq
islok mexanizmo diismolidir, Insan hiiquq vo azadliglarma hérmot edilmolidir. Srazi prinsipi barpa olunmalidir.
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The legal status of refugees and internally displaced
people in the Republic of Azerbaijan
Summary

In the Convention, they shall apply refugees without discrimination on grounds of race, religion or country of
origin. In Azerbaijan, the status of refugee, IDP and IDP could only be obtained by the parliament's decision in 1992
after Azerbaijan became an independent state. According to the resolution of the parliament of February 17, 1993,
persons who have been granted refugee status or IDP have been exempted from all taxes. Refugees and internally
displaced persons have brought enough problems for the Azerbaijani state. It has had a negative impact on the
economic, political, social, educational and health sectors. At present there are about 1,200,000 refugees and internally
displaced persons in Azerbaijan. The main reason for so many refugees in our country is the Armenian-Azerbaijani
conflict.
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HOpuanyeckoe nmoJiokenune 0exkeHIeB M BLIHYKIEeHHBIX
nepecejeHieB B Azepoaiirxanckoii Pecydamnke
Pe3iome

B KonBeHImn oHM MPUMEHSIOTCS K OekeHIaMm 0e3 Kakoi-1i00 ANCKPUMHHAINK TI0 MPU3HAKY Pachl, PEIUTHN
WIN CTpaHbl IpoucxoxaeHus. B AszepOaiimxane craryc 6exenna, BIIJI u BITJI MoxHO OBUIO MOJIYYUTH TOJIBKO IO
pemenuro mapaamenta B 1992 roay mocie Toro, kak AzepOaiikaH cTal He3aBUCHMBIM TOCYyIapcTBOM. B cooTBeTcTBHI
C TIOCTaHOBJIEHHEM mapyamenTa oT 17 ¢espans 1993 roxa numa, KOTOpEIM OB MPEOCTABIIEH CTaTyc OeXeHIa Win
BILJI, 66t 0CBOOOXAECHBI OT BCEX HAJOTOB. BeXKEHIIBI U BHIHY)KICHHBIE TTEPECENICHITBI TPUHECTH a3epOaiiIKaHCKOMY
TOCYapCTBY JIOCTaTOYHO IpoOieM. JTO OKa3ajJo HEraTUBHOEC BIMSHHE Ha SKOHOMUYECKHH, HOJIUTHYECKUH,
COLIMAJIBHBINA, 00pa30BaTebHBIA CEKTOp M CEKTOp 3IpaBooxpaHeHus. B Hacrosmiee Bpems B AsepOaiijkaHe
HacuuThiBaeTcs okoso 1 200 000 GexxeHIIEB W BHIHY>KACHHBIX IepecelieHneB. OCHOBHOW MPUYHHON CTOIH OOJBIIOTO
ypciia Oe)KeHLIEB B Hallled CTpaHe SBJISIETCS apMsHO-a3epOaiPkaHCKUH KOH(ITUKT.

Raygi: prof.H.Mammadov
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TURKIYONIN ORTA ASiYA SIYASOTI
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Orta Asiya zongin geosiyasi voziyyato, enerji, madon gaynaqlarina, strateji xammads gaynaqlarina sahib olub vo
Qorb ilo Sarqi birlagdiracok infrastruktur potensialini alinds saxlamigdir. Bu sobabls bagda boyiik dovlastlor olmagla,
regional dovlatlor arasinda da cazibadar hala golmisdir. [1, soh 96]

Soyuq Miiharibanin bitmasilo Orta Asiya dovlstlori miistagilliklorini gqazanmus, lakin, bu proses barabarinds
geosiyasi bir bosluq gotirmig. Bolgonin yenidon qurulmasinda yer alan aktorlar gslocok morhalods bolge tizarinds
tosirini davam etdirmislor. Bu yondo, Orta Asiya bdlgoesi Tiirkiyo daxil olmaq tizero ABS-1mn, Rusiyanin, vo bir ¢ox
Qoarb 6lkalorin ¢ixar alds etmo moarkazins ¢evrilmisdir.

Tiirkiys quruldugu dévrdon etbaron xarici siyasatini “Qarb ittifaglarinda yer almaq” lizro qurmusdur. [2.sohl]
Soyuq miiharibs zamani geostrateji vaziyystindon istifads edarak, siyasstlorini hayata kegirmoys baslamigdir. Soyuq
miiharibanin bitmasi ilo Avropa daha tohliikesiz miihiito gevrilirkan, Orta Asiyada harokotlilik yasanmaya baglamigdir.

Orta Asiya dovlotlorinin miistaqgilliklorini gazanmalar1 ila Tiirkiyanin xarici siyasstinds yeni dovr baglamisdir.
Tirkiyonin ortaq dil, tarix vo modani slagslorinin oldugu bu o6lkalorlo slagelori bir ¢ox saholords ortag monfost
tomolinds inkisaf etmisdir. 1989-1991-ci illordo SSRi- istigamotli siyasot yeridon Tiirkiys, SSRi-nin dagilmasila
Rusiyaya qars1 siyasotlor yeritmays bagladi. Tiirkiys ilo Orta Asiya dovlatlori arasindaki olagslords ilk marhalods
duygusal miinasibatlor hiss olunsa da, sonraki morhalolords sirf “milli monfoot” asas gotiiriilmoays basladi.

Bu mogalads Tiirkiyanin Orta Asiya siyasstinin inkisaf miiddoti tarixi moarhalolor da nazors almaraq, 1990-c1
illordon baglayaraq, giiniimiizo odar edilonlor, edilmasi lazim olanlar arasdirilacaqdir. Tiirkiyanin Orta Asiya siyasati
1991-2000 vo 2001-ci ilden sonraki dovr olaraq iki morhsloys ayiraraq arasdirilacaqdir. Ciinki, 1991-ci il Soyuq
Miiharibonin bitmosi vo SSRi-nin dagilmasi ilo Orta Asiya bdlgosinds yeni dévlotlor meydana ¢ixmugdir. Bu vaxta
godar isa Sovet Rusiyast ilo Tiirkiys arasinda miistaqil bir blgs politikas yox idi.

1.Tiirkiya vo Orta Asiya miinasibatlori

Tiirkiyonin mévgeyina asason, Orta Asiya tabii qaz yataqlari, neft kimi vacib enerji qaynaglarina sahib olmast ilo
yanasi enerji nagliyyatinda da, strateji onomi olan bolgadir. Geo-strateji mévqe tstiinlityiinii istifads edarak 'enerji hub'
olmaq istoyan Tiirkiyonin bolgoylo yaxst alagelor igorisindo olmasi hom enerji qaynagi alternatiflorini artirir, hom ds,
6lkays enerji dohlizi ola bilms sansini tagdim edir. Bununla birlikds, bolgs ils tarixi, dini, madani slagslorin olmasinin
toroflor arasindaki miinasibotloro tosirini goz ardi etmok miimkiin deyil. Molumdur ki, Orta Asiya Tiirk-Islam
diinyasinin tamamini daxilinde Saxlamasi sabobils, Tiirkiyos tigiin 6zal bir yers sahibdir.[3] Tirkiyosnin Orta Asiya
bolgasing yonalik siyasatinin sebablari kimi agagidakilar: gostarmok olar:
1980-ci illords Avropa Komisiyasi ilo miinasibatlori mohdudlasdirilmasi,
1990-c1 illords SSRi-nin dagilmas,

Orta Asiyada yeni dovlatlorin ortaya ¢ixmasi,
Qoarbin doastayino sahib olmasi,

Bolgada siyasi tasiri tamin etmak istayi,
Iqtisadi sabablor,

Madoni, tarixi baglilq.

Tiirkiyonin Orta Asiyaya yonalik siyasotindoki I dovr olaraq geyd edilon, 1991-2001-ci illor aras1 donomi do 6z
névbasinds dovrlars bolmok olar:

1991-1993-cii illor-“Agaboylik donomi”: Tirkiyonin bu dévrdeki duyqusal hissloro dayanaraq hoyata kegirdiyi
bu siyasatds, basqa dovlstlorin tosiri boyiikdiir. Yoni, Tiirkiyonin Orta Asiyaya yonalik bu dovr iiglin siyasati Qarb
dovlatlori torafindan dastoklonmis.

Bolgo dovlstlori miistogilliklorini elan etdiklori zaman, Tiirkiyo onlar1 taniyan ilk dovlot olmus vo bolgo
dovlatlorinin do istayi ilo “ model”, “lider” olma cshdina girmis. Bolga dovlatlorinin do istokli olmasina sabab,
beynslxalq soviyyado Tiirkiyonin dostoyino olan ehtiyyacdir. “Tiirkiyo Modeli” dedikdoa: Tiirkiyonin diinyavi,
demokratik siyasi qurulusu vo Sarbast bazar iqtisadiyyatiyla yeni respublikalara niimuna olmasi nozards tutulur.

Eyni zamanda, Rusiya regiondaki tasirini pozmagq tiglin faal siyaset do izlonmisdir. Bu dovrds Tiirkiys Rusiya vo
Iran ilo rogaboto girmis, Tiirkgii-Turanci ifadalorin kélgasinds bdlgada plansiz xarici siyasat izlonmisdir. [2, soh.2] Belo
bir vaziyystda, 6z miistagilliklarini yenica qazanan dévlstlor yeni bir bagliliq istomamiglor vo buna goéra do, Tiirkiyanin
Tiirk dovlat birliyine "haddindan artiq vurgu" etmoasine qarsi ¢ixmuglar.

Tiirkiys 1991-ci ildon bu bdlgads niifuz sahibi olmaq magsadiyls, bdlganin tamal xarici yardim 6lkasi olmag
istomis vo dovlat rohboarlori torafindon haqiqi olmayan iqgtisadi yardim s6zlori verilmisdir. Ancaq Tirkiysnin iqtisadi
sortlori bu s6zlorin tutulmasma imkan vermomisdir.[4]

1991-ci ildo SSRi-nin dagilmasi, Tiirkiya-Orta Asiya dlkolori arasindaki alagalorda bir mehok dasidir. Bu inkisaf

98

AN N N N NN



ELMI iS

(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, N21(2)

ilo ikitorofli olagolor prezdentlor soviyyssina yiiksolmis veo 1991-ci ilin iyulunda Qazaxistanin dovlet bagcis
N.Nazarbayevin Tiirkiyoyo sofori diplomatik alagolorin ilk tomollorindon biridir. 1991-ci ilin dekabrinda Ozbokistan
prezidenti Islam.K vo Qirgizistan prezidenti Osgor.A Ankaraya sofor etmislor. Sofor zamani hor iki toraf Tiirkiyadon
siyasi, iqtisadi vo modoni yardimlar gézladiklorini agik sokilda dilo gotirmislor. 1992-ci ildo Tiirkiysnin prezidenti
Siileyman D. homin bolgoys ilk yiiksok Soviyysli soforini hoyata kegirmis vo boélgays bir milyard dollar kredit
verilocayina s6z vermisgdir. Bu illordo Orta Asiya dovlstlori ila 200-5 yaxin ikitorafli miiqavile imzalanmigdir.

Digor torofdon Orta Asiya &lkolori Tiirkiyanin moaslohoti vo togviqi ilo Iqtisadi Isbirliyi toskilatma da iizv
olmuslar. 1992-ci ildo Islamabatda hoyata kegirilon ilk zirvenin ardindan, iki ildo bir dofo dévloet basgilar zirvesi hoyata
kegirilmigdir. Lakin, bu zirvalerds Tiirkiysnin ¢ox zaman bu dévlatleri Tiirk Ciimhuriyystlori kimi qeyd etmasi 6lkalori
narahat etmoyo basladi. Rusiyadan sonra yeni bir “agaboy” istomeyon o6lkolor (Ozbokistan, Tiirkmonistan) 6z
miinasibatlorini 2000-ci ildo Bakida moclis bascilar1 zirvesina qatilmayaraq gostormislor. Xiisusilo, Turqut Ozal
dovriinds xabarlogma, tohsil, nagliyyat kimi sahalords slagolor inkisaf etdirilmoys ¢alisilmigdir. Madaniyyat morkazlori,
maktablor agilaraq, saxsi sektorlar va dini vagf foaliyystlori dovlat torafindon dostoklonmisdir. Eyni zamanda tslabalora
togaiid ayrilmast vo qarsiligh tolobs miibadilosi layihslori planlanmigdir. Lakin, bu layihalords plan xstalarina vo
maliyys ¢atismazhifma goro ugursuzluglar yasannsdir.[4] Bunlara olave, 1992-ci ildo Tiirk Isbirliyi Inkisaf Agentliyi
(TIKA), xiisusils tiirk dilinin danigildig1 6lkalerds qonsu 6lkalorin inkisafina komoek etmok magsadiyle qurulmusgdur.

1993-1995-ci illar: "Moyusluq" dovrii: Turkiys ilo Orta Asiya olkalori arasinda miinasibatlorin artiq stiurlu
tomoallor iizorino comlonmosinin  lazimliyr anlagilmigdir. Hoyata kegirilomoyacok vadlorin verilmasino garsi cobho
yaradilmasina baglanilirdi. Mosalon; Orta Asiya 6lkalori artiq Tiirkiyoni boyiik qardas olaraq gormok istomirdilor vo
Tirk dovleti modeli ugursuzluga ugrayirdi. Ciinki, bu dévlstlor hamin dévrds demokratiyani deyil, iqtisadiyyati inkisaf
etdirmok istayirdilor.[4]

1993-cii ildo Moskvanin “yaxin gevra Siyasati” nin elani, aslinds Rusiyanin 6ziina galmosi miiddstini keg¢diyini
V3 0z hissasi olaraq adlandirdig1 bolgays yenidon donmesinin gostargisidir.

1995-2002-ci illor: “Arxa planda qalmisiq donomi”: Tiirkiyo bu dovrdon etibaron Orta Asiya olkaloring
istigamotli olaraq izlomis oldugu xarici siyasot strategiyasini doyisdirmis, boyiik agabaylik-qardashq slagalarinin yerini
rasional tomoallora asaslanan garsiligli golir slagesi almigdir. Lakin, bu miiddstds Tiiriyads koalisiya hkumstlorinin
igtidara galmosi vo bu hékumotlorin 6z ideoloji baxig agilarma gors Xarici Siyassti toyin sobabiylo Orta Asiyaya
istigamoatli diistincolor arxa plana itilmistir vo Tiirkiyanin tosiri azalmaga baglamigdir.

1995-ci ildon sonraki dovrds Tirkiyo vo bolgo Olkolori arasindaki miinasibat agalig-qardasliq boyutunda
qalmigdir. Ciinki, Qarbin tasvigilo bu yanagmani monimsayan Tiirkiys Orta Asiya Olkalerine bir sira miidaxilalor
etmoys baslamigdir.[5] Bundan sonra uzun miiddatli Rus hékmranhigmdan yeni azad olmus O6lkolor yeni aga
istomoadiklorindon bu miinasibatlordon uzaqlagsmislar. Eyni zamanda Tiirkiys koalisiya hokumstlorinin forgli ideolojik
baxiglara sahib olmalarindan qaynaqlanan siyasi Vo iqtisadi bohranlardan dolay1 istadiklori kimi bdlgoys
comlonomomiglar. 1997-ci ilo galdiyinds AB-nin tam iizvii ola bilmayan Tiirkiys Orta Asiyaya yonalmays ¢aligsa da,
1990-cx illords etdiyi xoatalar buna maneslor yaratmigdir. 1999-cu ilds iso AB-nin Tiirkiyani yenidon {izv elan etmasi ilo
bolgays olan maraq tokrar geri plana kegmisdir.

1991-ci ildon 2000-ci illorin baglangicina qodar olan dovrde konkret nsticalor olds edilmadon, bitmis vo
siyasatlor istonilon soviyyays ¢atmamusdir. Konjonktiirel soboblordon dolayr hoyata kegirilmoyon sézlor, Tiirkiyanin
siyasi, iqtisadi krizds olmasi, Rusiya Federasiyasinin gozardi edilmasi va Turangiliq ifadslarinin digar giiclori narahat
etmosi miivaffoqiyysto catmagin qarsisinda manes yaratmisdir.

2001-ci ildon sonra Tiirkiyanin Orta Asiya siyasati

1998-2002-ci illor Orta Asiya ligiin monfaatsiz illor olaraq kegmigdir. 2002-ci ildon sonraki dovr:” kifayet deyil
amma HO dovrii”: SSRi-nin dagilmasiyla bdlgads niifuz boslugunun Rusiya Federasiyasmnin dolduracagini anlayan
Tiirkiys 6z imkan va Sorhadlorinin fargina varmig, bu mozmunda Rusiya Federasiyasia qarsi ¢ixmayaraq, 6z milli
giiciinii vo bolgoni yaxsi analiz eds bilon, daha rasional, balanslagdirilmis vo qarsilighh omokdasliq osasinda siyasot
totbiq etmoys basladi. Tiirkiys artiq bolgads siyasi niifuz sahosi meydana gotirms anlayigindan imtina edarak, igtisadi
osaslt olagolori inkisaf etdirmays baglamigdir. O, homginin Rusiyanin yerini tutaraq yeni boyiik qardag- agaboy ola
bilmoyacayini basa diisiib vo movgeyini region dlkalarinin yenidon qurulmasi va inkisafi ti¢iin iqtisadi amokdasliq
saholorini yaradan yumsaq bir giic kimi qoruyub saxlamaga caligir.

2002-ci ildon bori igtidara golon Odalst vo Inkisaf Partiyas1 (AKP) dlkonin bdlgo siyasatini igtisadi tomollo
inkisaf etdirmoys baglamigdir. AKP hokumati bdlgays yonolik, cox istigamatli va foal xarici siyasat xattini gabul edir.
Burada mogsad Orta Asiyadaki yeni miistaqil dovlstlorin sabitliyi vo inkisafinin tomin edilmosi ilo birlikds regional vo
daxili problemlars hall tapmaq gabiliyystinin yaradilmasidir.

AKP igtidara galdiyi ilk illordo AB-5 istigamatli siyasato iistiinliik versa do, 1995-ci ildan etibaron arxa planda
qalmig Orta Asiya Olkalori ilo ikitorofli iqgtisadi slagalor qurarag siyasstini bolgoys yonsltmays bagladi. Tirkiyani
regional giic vo global aktyor etmo magsadi ils yola ¢ixan AKP hokumati bunu Qarbi buraxmadan bir tiziinii do Asiyaya
donorok reallagdirmaga galisir.

Orta Asiya, Tiirkiyays Xarici siyasstinds yeni bir 6l¢ii qazandiran, yeni bir saha agan va Tirkiyenin strateji
ohomiyyatini artiran vo enerji maraqlarmi tomin etmok mévzusunda fiirsatlor toqdim edon bir bolgani ifado etmokdadir.
[6, soh.404]

Eyni zamanda, 2003-cii ilin yanvar ayinda dovriin prezidenti Recep Tayip Erdogan Azarbaycan, Tirkmonistan,
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Qazaxistana olan ziyarstlor srrasinda Qafqaz vo Orta Asiya ilo iqgtisadi vo ticari slagolorin inkisaf etdirilocayini
vurgulamigdir.[7] ©lagslords igtisadi sahays istiinlikk verilmosinde mogsed, iqtisadi sahs vasitasi ils siyasi sahonin do
inkisaf etdirilmosinin miimkiinlityliniin diisiiniilmasidir. 2002-2009-cu illor arasindaki Tirkiyonin xarici siyasst hacmi
aragdirildiqda, Orta Asiya dlkalari ilo olan ticarstin hacmi 30% artim gostardiyi halda, Orta Sorq 6lkalarinds bu artig
40% toskil edir. Buradan rahatligla anlaya bilarik ki, bolgs iizrs asas istigamst olan igtisadi sahado istonilon saviyyays
holo ¢atilmamigdir. Lakin ovvalki illordoki artigla hazirk: artis miigayiso edilorss, bu artim kifayot etmass do, boyiik
ugur oldugunu gors bilorik.

AKP do6vriinds Tiirkiyanin Orta Asiya siyasatinin osas prinsiplori asagidakilardir:[8]

Orta Asiya 6lkalorinin miistagilliklarinin giiclandirilmasi,
Dévlstlorin formalagmasina vo qurulmasina kdmok etmok,

Bu 6lkoalorin igtisadi vo siyasi kegid dovrinii siilh igindo  kegirmasi,
Bu ¢argivodo islahatlarin dastoklonmosi,

Suveren boraborlik prinsipi asasinda slagslorin inkisaf etdirilmasi.

AKP hokumoti ilk ndvbada qarsiliqli omokdashqla golocokdo siyasi olagolors tasir edocoyini diisiiniir. Iqtisadi
niifuz sahasini yaymagq tigiin cohdlor yeni bazar sahslorinin axtarisi, xarici ticarst slagalorinin inkisafi, 6lkenin rifahinin
artirilmast  vo naticads ¢ox0lgiilii vo qlobal aktor rolunun giiclondirilmasi yolu ilo &lkenin iqtisadiyyatini
stimullagdirmasidi.[7, soh.407]

2.Tiirkiysnin Orta Asiyaya yonalik inteqrasiya birliklari

Tiirkiyonin yeni Orta Asiya siyasati daha realist vo reallagdirila bilocok hadaflors sahibdir. Orta Asiya 6lkalori ilo
miinasibatlor regional rogabst ¢argivasinda deyil, omokdasliq soraitinds inkisaf etdirilmays ¢aligilir. Bu gargivads, AK
Partiyanin Orta Asiya 6lkolori ilo integrasiya cohdlarinin niimunosi kimi agagidaki togabbiislori gdstors bilarik:

Tiirk ®mokdashq vo Koordinasiya Agentliyi (TIKA): Orta Asiyada yeni qurulan &lkalordo yasayan ohali
iciin sosial, iqtisadi vo madani sahods edilon yardimlar zaman i¢indo uzun miiddatli layihaloro, inkisaf morkozli
omokdaslhq islorino ¢evrilmis. Noticodo, bolgodo edilocok foaliyyatlori vo Xarici siyasat prioritetlorini totbiq edacok,
koordinasiya edacok bir toskilat ehtiyact dogulmusdur. Bu yondo, Tiirk ©mokdaslq vo Koordinasiya Agentliyi (TIKA)
1992-ci ilda quruldu. TIKA Program Koordinasiya Ofislorinin birincisi Tiirkmonistanda agildi. TIKA-nin o illordoki
magsadi miistaqilliyini yeni gazanmis Orta Asiya 6lkalorinin 6z sosial strukturunu formalagdirmasi, milli kimliyini
saglam sokilda qurmaq, modani vs siyasi hiiquglarin inkisaf etdirilmok vo texniki infrastrukturdaki ¢atismazliglarm
aradan qaldirmagq ii¢iin Morkozi Asiya dlkalorini birlosdirmokdir. TIKA ictimai qurumlar, universitetlor, geyri-hdkumot
toskilatlar1 vo 6zal sektor arasinda omokdasliq mexanizmi kimi ¢ixig edorok; biitiin aktyorlar1 ortaq moxraclorda
birlogdirib, Tiirkiyonin "inkisaf yardimlar1" altina alir.[8]

TIKA, 1992-2002-ci illordo 10 il orzindo 2346, illik orta hesabla 256 olaraq layiho vo foaliyyotlor
reallasmisdir.[9] Ancaq TIKA AK Partiya hokumoti dovriinda giiclonerok bolgs iigiin shomiyyatli bir xarici siyaset aloti
halina goldi. Bu baximdan 2006-2007-ci illords bolgos tiglin 1278 miixtalif 6lgiida layihalor hayata kegirilmisdir. 2013-
cii ildo 404 layiho hoyata kegirilmisdir. Layiholor sosial-igtisadi infrastrukturlarin vo istehsal sektorunun inkisaf
etdirilmosini, madani omokdagligi tomin etmoyi, iinsiyyotin yaxsilagdirilmasini vo sosial siilhe yardim gostarilmasini
nezards tutur.[10]

Tiirkca damisan o6lkalorin Dovlet Bascilar Zirvasi: Sovetlor Birliyinin dagilmasindan sonra Orta Asiya vo
Qafgaz ils integrasiya saylori istigametinds Tiirkiyanin tasobbiiskar oldugu Tiirkge danigan Slkalor dovlst basgilar:
zirvosi, istirak¢1 Olkolor arasindaki olagolori on iist soviyyoado reallasdirmagi mogsad qoymaqdadir. Bu baximdan
sammitlor ilk olarag 30-31 oktyabr 1992-ci ildo Ankarada kegirilmisdir. 1992-ci ilds kegirilon ilk zirva toplantisinda
prezident Turqut Ozal, Azorbaycan prezidenti Ebulfez Elgibey, Qazaxistan prezidenti Nursultan Nazarbayev,
Qirgizistan prezidenti Osgor Agayev, Ozbokistan prezidenti islam Korimov ve Tiirkmonistan prezidenti Saparmurat
Niyazov istirak ediblor.[11]

Tiirkiyanin cohdlori ilo basladilan zirvalora 2000-ci ilo gadar alt1 {izv dovlatin basgilari saviyyassinds giiniimiizo
godor 10 zirva reallasdirilms, altincr zirvadan etibaran istirakda zaiflomoalor gériilmiisdiir. Bu corgivada, Ozbokistan vo
Tirkmonistanin zirvays uzaq tutumlar1 goriilo bilor. Naticodo, 2001-ci ilds kegirilmis zirveds iki 6lkonin parlament
basgilar1 istirak edib. 2006-ci ilds hoyata kegirilon zirvads iso Qazaxistan, Qirgizistan, Azorbaycan va Tiirkiys dovlot
bascis1 saviyyasindo tomsil edilorkon, Tiirkmonistan sofir soviyyesinda tomsil edilmisdir. Ozbokistan iso gatilmamisdi.
Zirva igarisindoki zoiflomoyi ortadan qaldirmaq vo zirvalori canlandirmagq tigiin Tiirkiys, Qirgizistan, Qazaxistan vo
Azorbaycani cohdlori ilo do 2008-ci ildo Tiirk Dili Danisan Olkolor Parlament Assambleyasi (TURKPA) ad1 altinda
yeni bir qurum yaradilmisdir.

Tiirkdilli Olkalorin Parlament Assambleyasi (TURKPA) 9 sentyabr 2009-cu il tarixindo Azorbaycan
Respublikasinin paytaxti Bakida kegirilmisdir. Yigincagda TURKPA-nin qaydalari, katibliyi vo Baki Bayonnamosi
gobul edilmis. TURKPA-nm mogsadlori iso bunlardir:[12]

1. Parlamentloraras: diplomatik vasitslorinin yardimi ilo dovlstlor arasinda siyasi dialoqun daha da inkisaf
etdirilmasins komak etmok;

2. Tarix, modaniyyst vo dil ortagligma dayanaraq, milli qanunvericiliyin yaxinlagmasi, parlamentlorarasi
omokdashq tizro qarsiliqh faaliyystin daha da intensivlosmosi,

3. Uzv slkolorinin ganunvericilik prosesins, tiirkdilli dlkolora tarix, incasonst, adobiyyat vo s. saholorde modoni
irsin vo timumi doayarlorin qorunmasi dair maslohot vermak;
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4. Bolgodoki tirkdilli 6lkalor vo digar 6lkolor arasinda qarsiligh faydali vo borabor amokdashgmn inkisafina
komok etmoak;

5. Toroflor arasinda siyasi, sosial-igtisadi, modoni, humanitar, hiiquqi vo digoar saholords slagslorin inkisafina
komok etmok tigiin faaliyyatlori davam etdirmok.

Tirk Diinyast 6lkalori arasindaki baglarin daha da giiclonmesi ligiin ortaq tarix, madoniyyat, soxsiyyst vo dil
birliklerinden gaynaglanan dorin va giiclii qardashq baglar1 ¢orgivasinds giiclii bir platforma togkil edon Zirvalor
prosesinin ganunilosdirilmasi istiqametinds, Tirkiys, Azarbaycan, Qazaxistan ve Qirgizistan tarafindan 2-3 Oktyabr
2009-cu ildo Naxgivan sohorinds kegirilon 9-cu Sammitdo imzalanan Naxgivan Konvensiyasi Tiirkdilli Olkolorin
Omokdasliq Surasmin yaradilmasi barodo gorar gebul edilib. 16 Sentyabr 2010-cu ildo Istanbulda kegirilon zirvo
toplantisinda, Tiirk Surasmin qurulmasi rasman elan edildi vo prioritetlor vo yol xaritosi mitoyyoan edildi.

Beynalxalq Tiirk Madoaniyyati Taskilati (TURKSOY) [13]: Azorbaycan, Qazaxistan, Qurgizistan, OzbokKistan,
Tiirkiyo vo Tiirkmonistanin Moadoniyyat Nazirlori, 1992-ci ilda Istanbul vo Bakida bir araya golorok modoni omokdaslq
etmoyi gorarlasdirdilar. 12 iyul 1993-cii ildo Almatida kegirilon yigincaqda Tiirk Modoniyyst vo incosanat Birge
Idarasinin - "TURKSOY -un yaradilmasi vo foaliyyat prinsiplori hagqinda miigavile" imzalanuslar.

Bu miigavilo ilo yaradilan TURKSOY toskilatma sonradan Altay Respublikasi Respublikasi, Basqirdistan
Respublikasi, Xakas Respublikasi, Tataristan Respublikasi, Tataristan Respublikasi vo Moldova Respublikasi, Gagavuz
Muxtar B6lgoasi vo Simali Kipr Respublikasi da qosulub.

TURKSOY, tiirkdilli dlkolorin  modoniyyst vo incasonat sahslorinds omokdashiq eden iizv dévlatlorin
rohborliyina, daxili vo xarici siyasstino miidaxilo etmoyan beynslxalq toskilatdir. TURKSOY toskilatinin ev sahibi
6lkasi Tiirkiys Respublikasidir. Rasmi dil Tiirkge vo bas qorargahi Ankarada yerlogir.

Uzv vo miisahidoci {izvlori 6z isindo borabor hiiquqlara malikdirlor. Toskilatin beynolxalq olagaleri tiirk dilinin
damsildig1 cografiya ilo mohdudlasmir. TURKSOY faaliyysti vo beynolxalg olagolorinds osas insan hiiquq vo
azadlhiqlarmm qorunmasia asaslanan biitiin rasmi vo geyri-rasmi togkilatlarla amokdasliq edir. Magsadlori, vazifalori vo
is yerlori UNESCO ilo iist-iisto diison TURKSOY, onun cografi orazisinde YUNESKO-nun faaliyyatini hoyata kegirir.
Bu vaziyyat tiirkdilli 6lkalorin milli barpasina, dovlst qurulusuna vo demokratiklogsmo prosesino imkan verir.

TURKSOY torofindon hoyata kegirilon todbirlor arasinda festivallar, xatiro gecalori, elmi goriislor, madani vo
badii y1gincaqlar, Tiirk Diinyast Madaniyyst Paytaxti'nin hoyata kegirilmasi, homginin Birlogmis Millatlor Togkilatinmn,
YUNESKO vo ISESKO torofindon hoyata kegirilon xiisusi todbirlor daxildir.

Tiirkiyo méveud oldugu cografi mvqe sobabi ilo ¢ox yonlii va aktiv xarici siyasat izlomak macburiyystindadir.
Tirkiyenin Orta Asiya bolgesine istiqamatli siyasatinds siyasi niifuzu tomin etmokden imtinasi iqtisadi amokdasliq
proseslorini 6n plana ¢ixaran stiurlu addimlar1 atmasiyla bolgadoki tarazliqlarin bir pargasi halina gals bilmigdir. Lakin,
Tiirkiyanin Orta Asiya siyasati uzun dovrlii va tutarh olmadigindan bolgado goxda tosirli moévgeds oldugu deyilo
bilmaz.

Bu sababls prioritetli olaraq Tirkiyanin Orta Asiya ilo alagslorinin falsafasini meydana gatirmasi lazimdir. Yeno
do, Tiirkiyanin liderliyinds hoyata kegirilon layihslorin shamiyyatini arxa plana itmemok lazimdir. Bu layihalorin tomsli
1990-c1 illorde atilmis olsa da, ©hmod Davudoglu tosirinin goriildiyii AK Partiyanin xarici siyassti ilo birlikde
bolgadoki foaliyyatlor yenidon tocil qazanmis vo xiisusilo TIKA dami altinda bdlga dlkalori integrasiya layihslorinin
sayinda boyiik artim olmusdur.

Tirkiyanin Orta Asiyaya istigamatli siyassti @imumi olaraq qiymetlondirildiyinds xiisusils, 2001-ci ilin
avvallarindaki dovrds ardicil, shomiyyatli vo uzun miiddatli bir siyasstinin olmadigi deyils bilor. Ancaq, Tiirkiys 2000-
ci illorin II yarisindan etibaran yeni strategiya izlomoys baslamigdir. Bu illardan etibaran Tiirkiys, bolgays qarsi daha
faal bir tutum sargilomays calisir. Region 6lkalorine etdiyi rosmi ziyaratlori vo amokdashq razilagmalarini artiran
Tiirkiys, olagalori madani sahs ils birlikds igtisadi sahays do, yonlondirir. Tiirkiya Orta Asiya ve Qafgazda olan tobii
ehtiyatlarin beynolxalq bazarlara ¢atdirilmasi kimi iqtisadi siyasotlorin tatbigini hodoflayir. Magsad, bolgadoki 6lkalorla
holo do istonilon soviyyada olmayan olagolori dorinlogdirmok {igiin lazim olan dovlatlorin fikirlorini nozors alaraq
planlasdirilmis vo ohatali bir siyasst qurmagqdir. Tiirkiya galocokda boyiik ragabsta sahna olacaq Orta Asiyada dil, din
Vo modoaniyyet birliyini iistlinliiyo ¢evirmali vo bolgodo olan tesirini artirmalidir. Bundan slavs, Morkoazi Asiya
6lkalorinin miistaqilliyi vo suverenliyi giiclondirilmalidir. Ozbokistan niimunasinde oldugu kimi, siyasi sahvlor tokrar
edilmamalidir.[14]

Xiisusilo, 2003-cii ildon sonraki dénomdo Tiirkiyonin bolga siyasatini igtisadiyyat vo enerjiyo osaslandirmasi
dogru se¢imdir. Eyni zamanda, Tiirkiys geyri-kafi qalan xiisusi va dovlst qaynaqli kreditlarini idarsli sokilds artrma
yolunu segmolidir. Orta Asiyadaki enerji ilo zongin Olkalordo Tiirk sirkatlori ilo amokdashq artirilmalidir. Bundan
basqa, Tacikistan kimi iqtisadi va ticari omokdasliga agiq olan 6lkalorla amokdasliq davam etdirilmolidir. Bu baximdan,
bolgado effektiv siyasoti hoyata kegirtmis olan TIKA-nm islori dastoklonilmalidir vo daha shatali olunmalidir.

Eyni zamanda bolga 6lkalari ilo sivilizasiya ve tohsil sahoasindo do omokdasliglar inkisaf etdirilmslidir. Xalq
arasinda qarsiliqli alags tohsil miiassisalori, talobo miibadilasi programlar1 va qarsiliql panel vo konfrans programlari
vasitasilo artirilmalidir. Bu mazmunda, tohsil sahosinds sagirdlors agilmus, lakin 2000-ci ildo dayandirilmig toqatidlor
nezarden kegirilmolidir. Bununla yanasi Tiirkiys Orta Asiya hokumsotlori vo xalglarina qarsi avval etdiyi sahvlarin
noticasi olarag meydana golon negativliyi ortadan galdirmali, bolgado faaliyyatini giiclondirmalidir. Son olaraq onu
geyd edok ki, Tiirkiys bolgs istigamatli siyasatlorini basda Rusiya olmaqla ABS, Cin kimi global giiclori g6z ardi
etmadon vo bolga 6lkalorini narahat etmadon milli manfostlori igiginda meydana goatirmalidir. 2000-ci ildon sonraki
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dovrds inkisaf edon siyasat avvalki dovr siyasat ilo miigayiss olundugunda sabit miinasibotlor saxlanilmahdir. Xiisusan,
2003-cii ilden sonra hayata kegirilon ¢oxtorafli siyasotlorin davam etdirilmosi vo miinasibatlor tokco madani sahads
galmamalidir.

M. Kemal Atatiirk’iin do dediyi kimi “..Dil bir képriidiir. Inang¢ bir kipriidiir. Tarih bir kopriidiir. Geriye
doniip koklerimize bakarak olaylarin béldiigii tarvihsel birligimizi yeniden yaratmalyrz...” perspektivinds Orta
Asiyaya dair siyasoti Tiirkiyo arxa plana atmamali, , ""Yeni Tiirkiya, Yeni Giic, Hadaf 2023""[15] goriisii ¢orgivasinds
Orta Asiya Olkalari ilo olan oslagaleri daha iist saviyyslora dasimaq mogsadilo qarsiliqh suveren barabarliys vo hormat
tomolinoe sdykonan bir siyasot anlayist monimsanilmoli, 2010-ci ilin sonrasmda Orob Bahari'nin tasiriylo arxa planda
qalan bolgaya daha ¢cox shamiyyat verilmasi lazimdir.
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The policies followed by Turkey in Central Asia
Summary

Central Asia is a region with historical and cultural ties with Turkey due to the Turkish unity. These states,
which were under USSR protection until the 1990s, preferred to gain their independence after the collapse of the USSR.
When Central Asia entered such a political process, the geopolitical dominance of the region, its geopolitical wealth,
natural resources and many other reasons caused great interest of the states. This geography has become an area in
which the interests of Russia, the United States and many European countries, including Turkey, have intensified. We
can say that, three-quarters of the world's energy resources are in this region. So, this the region can play an important
role in future processes and it has potential to shape the future of the world. In this sense, Central Asia becomes the
world's geo-economic and geopolitical center.

The issue of establishing relations with the new states emerging in the Central Asian geography is a significant
part of Turkey's foreign policy agenda since the 1990s. Because of the "model” for newly-established states, the
controversy surrounding Russia, Iran and Turkey, which is a neighbor to the region, required a new and more dynamic
structure that would provide economic, social and cultural cooperation with newly emerging states in foreign policy.

In this article, the policies followed by Turkey in Central Asia after the Cold War were divided into historical
stages, with more effective and dynamic cooperation processes and their development, the establishment and operation
of various institutions, projects about their development and future.

IHosnmTHka, npoBoaumas Typuueii B lleHTpanbHON A3uu
Pe3ome

LenrtpanbHast A3us SIBISIETCS PETHOHOM, HMEIOLIMM HCTOPUYECKHE M KYJIbTYpHbIE CBsI3U ¢ Typrmeit 6maronaps
TYpPELKOMY €IWHCTBY. ODTH rocyAapcTBa, KoTopble Haxomunuch nox 3amutod CCCP mo 1990-x romos, mpeanowin
obpectu HezaBucumocTs nocie pacraga CCCP. Korna Lentpanbhast A3ust BCTynuia B TaKOW MOJMTHYECKUH TMpoIiecc,
T'€ONOJINTUIECKOE JOMUHUPOBAHHE B PETHOHE, €ro T'EONOJIMTHYECKOE OOTaTCTBO, NMPHUPOAHBIE PECYPCHI M MHOTHE
JIpyrue IpUYUHBI BBI3BAJIM OOJIBLION MHTEpeC y rocyaapcTB. Ota reorpadus crana o0jacThio, B KOTOPOH YCHIIMIINCH
naTepecsl Poccnn, CIIIA W MHOTHX €BpONEHCKHX CTpaH, BKIodas Typuuio. MOXXKHO CKa3aTh, YTO TPH YETBEPTH
MHPOBBIX JHEPTETHYECKUX PECYPCOB HAXOAATCS B 3TOM perHoHe. TakuM 0Opa3oM, 3TOT PErHOH MOXKET ChIrpaTh
Ba)KHYIO POJIb B OyAYIIMX MPOIIECCaxX, U Y HEro ecTh NMOTeHIual i GopmupoBanus Oynyiiero mupa. B aTom cmbicie
IlenTpanbHast A3usi CTAHOBHUTCSI MUPOBBIM I'€03KOHOMHUYECKUM M T€OTIOJIUTHUECKAM LIEHTPOM.
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Bompoc ycraHOBieHHS OTHOIIEHWA C HOBBIMH TOCYAapCTBaMH, BO3HUKAIONIUMHU B IIEHTPAIBLHO-a3UATCKOM
reorpaduu, sIBISCTCS BAXKHOW YaCThIO BHEITHETIONUTHYECKOU moBecTkU Typuuu ¢ 1990-x romos. U3-3a «momenmy uis
BHOBb CO3JIaHHBIX TI'OCYNapcCTB, cropel BOKpyr Poccum, Mpana um Typuum, koTopas sBJIIETCS COCEIOM PETHOHA,
TpeOoBam HOBOW W Oojiee AMHAMHYHOU CTPYKTYPHI, KOTOpas oOecrmeunBaiia Obl SKOHOMHYECKOE, COLIHANBHOE WU
KYJIbTYPHOE COTPYJTHUYECTBO C HOBBIMHU Pa3BUBAIOLIUMUCS TOCYAAPCTBaMHU B BHEUIHSS OJUTHKA.

B »10#t craThe mommrTHKa, mpoBoamMasi Typmmedt B lleHTpampHOW A3uM mocie XOJOOHON BOMHEI, ObLTa
pa3zencHa Ha MCTOPUYECKHE ATambl ¢ Oosee dPPEKTUBHBIME U JAWHAMHYHBIMHU IPOIIECCAMU COTPYIHHUYECTBA M UX
pa3BUTHEM, CO3MaHHEM M (DYHKIIMOHHPOBAHUEM Pa3IMYHBIX HHCTUTYTOB, IPOCKTaMHU 00 WX Pa3BUTHUU U OYAYILIEM.

Raygi: dos. N.Abdullayev

103



ELMI iS

(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, N21(2)

L.V.Abduyeva
Baki Miihondislik Universiteti

SOYUQ MUHARIBODON SONRA ABS-1n QARA DONIiZ STRATEGIYASI
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Qaradoniz, milasir geosiyasi nazariyyslora gors, shomiyyatli bir bolge movqesindadir. Ciinki Mackinderin "quru
hakimiyyat nozariyyssi'ne gora, "morkazi" regiona on asan nogliyyati tomin edacok movgeds olan Qaradoniz,
Spykmanin nozoriyyassi goro do Avropami Orta sorq Vo Asiyaya baglamaqdadir.Huntingtonun "sivilizasiyalar
qarsidurmasi" tezisinde,Miisalman diinyasi ilo Ortodoks diinyasini bir-birinden ayiran xattin Qaradsnizdon kegdiyini
bildirmisdir.[1]

90-c1 illords avropa-Atlantik diinyasi, diqgatini Sorgq vo Orta Avropa Glkolorinin inteqrasiyasma ¢evirmiskan,
Qaradoniz ikincil bir shamiyyats sahib idi. Ancaq 2000-ci illardo artiq doyison global vo regional dinamiklarin yeni
siyasi vo tohliikasizlik mosslalorine sabab olmasi Qaradonizin ohomiyyst qazanmasina gotirib ¢ixardi. 11 Sentyabr
hiicumlarinin ardindan transatlantik tohliikesizlik morkozi Orta vo Sorqi Avropadan "Boyiik Orta Sorg" vo "Genis
Qaradaniz" bolgsloring kegdi

1.Qara Daniz Regionunun ABS ii¢iin 6nomi

Qara Daniz regionu hom Orta Sorg ham do Xozarin enerji monbolorine ¢atan on osas tranzit regionu olmasi
baximmdan ABS-in monfaotlori vo tohlikkesizliyine géro boyik 6nom dasiyir. ABS ticiin Qara Doniz regionu ilo
olagedar 3 asas stratejik maraqlart vardir:1)ABS Qara Doniz vasitasi ilo XXI asrde  Markazi Asiyadaki Qarbin
nozarstini tomin edarok eyni zamanda Rusiyanm Cin ilo Qorb arasindaki stratejik alternativlorinin formalasdirilmasinda
da asas movqgeya sahibdir.Digor torafdon ABS Rusiya-Cin yaxinlasmasindan ciddi narahathq keg¢irdir.Bunun on bariz
ornoyi ABS Cinin irali siirdiiyii “Miiasir Ipok Yolu”lahiyasine qarsi ¢ixaraq Cinin hom 6ziina qars1 ciddi raqib olmasina
hom do hotta diinyanin yeni super giic olmasina garsi miibarizo aparir.2)ABS hor zaman Qara Daniz regionunda 6z
nozarstini giiclondirmoklo Qara Daniz,Orta Sarq vo Qafqaz regionunun giindomini 6z monfaatlorina uygun olaraq
formalagdirmaq fiirsatini olindo saxlamaga ¢aligir.3)ABS miinaqisalorin artdig1 Yaxin Sorgs alternativ ola bilacak enerji
qaynaqlarma sahib olan Xazor Hovzasini nozarst etmok, diinya bazarlarindaki enerji qiymotlorinin nazarst altinda tuta
bilmok, Neft ixrac edon Olkalor Toskilatindan(OPEC) asililig1 azaltmaq kimi soboblorlo Qaradonizdaki enerji nogli ilo
¢ox yaxindan maraqlanir.

2.ABS-1n Miiasir Qara Daniz Strategiyasi

Soyuq mitharibadon sonra Qara Doniz regionuna olan maragi daha da artan ABS regionla olagadar ““ Boyiik
Sahmat taxtasr” vo “Genislondirilmis Qara Doniz” Strategiyalarini izlomigdir.Bu strategiyalarin osas mogsadi ABS
hegemoniyasina qarsi ¢ixan ragiblorin ciddi rogiblora gevrilmosini va regional ittifaglarin yaranmasma mane olmaq
idi.Qaradaniz Regionu, 11 Sentyabr terror hiicumundan sonra Ofqanistana qarsi harakatin dastoklonilmasi baximindan
ABS ii¢iin shomiyyati artrmgdir. Cilinki region, alternativ hava koridoru vo Morkazi Asiyadaki kéhno SSR 6lkalorinda
tasis edilon Amerikan harbi qiivvalorine ke¢idin asanligini tomin etmokdadir.1990-c1 illordo Qaradoniz istigamatli
‘Avropa-Atlantik' strategiyast goklindo monimsonon yanagma, 11 Sentyabr hiicumlarindan sonra daha ohato edici vo
Qarbin sahib oldugu dayarlors nail olmagi hadofloyan “Genislondirilmis Qaradsnizo”¢evrilmisdir. ABS 6z Qara Daniz
strategiyasiniNATO,Demokratiya,ABS-1n Region 6lklorina maddi yardimi kimi vasitalorle hayata kegirmaya ¢aligir.

2.1.NATO

ABS vo Avropanin ortaq vasitasi olan NATO-nun genislonmasi Qara Doniz regionunda Amerikanin
dstiinliiyiniin  qurulmasinda vacib idi.Bjezinskinin qeyd etdiyi kimi,ogor NATO-nun genigslonma strategiyasi
miivaffaqiyyatsizliklo noticalonss idi Avrasiya tigiin shatali Amerikan strategiyasi hayata kegirmok miimkiin olmazdi
[2].Bunun miixtalif soboblori vardir. Bunlardan ilki,Bjezinskinin qeyd etdiyi kimi Avrasiyaya hékm edon bir giic,
diinyanm on irali vo igtisadi olaraq an mohsuldar ii¢ bélgasinden ikisini nozarot edacok.lkincisi,Al horbi baximdan
NATO godar inkisaf etmis bir horbi potensiala vo miidafio etms tutumuna sahib olmadig ti¢iin bu 6lkalorin garsi-
qarstya oldugu tohliikasizlik tohdidlori ilo miibarizo eds bilmoz. Digar sobob iso Orta Sorq regionundan qaynaqlandigi
irali stiriilon asimmetrik terorizma qarsi, Qaradaniz regionu shamiyyatli rol oynamaqdadir.

Yanvar 1994-cii ildo NATO-nun Siilh Naminoa Torafdashq lahiyasi bagladilmigdir. SNT proqramu g¢argivasinds
toklif edilon foaaliyystlor,miidafio etmo siyasoti vo planlanmasi, vatondas-harbi olagalor, tohsil,elmi va ekoloji
xuisusiyyatlora bagl omokdasliq kimi NATO-nun biitiin faaliyyat saholorine konkret olaraq toxunmaqdadir.Halo do SNT
programi igarisinds oksariyyoti Balkanlar, Orta Avropa, Qafgazlar va Orta Asiyada istirak edon 22 6lka var [3].Biitiin
bunlara baxmayaraq,Rusiyanin 13 Avqust 2008-ci ildo Giirciistana horbi miidaxilasindsn sonra, o dévrds Giirciistan va
Ukraynada NATO {izvliiyli mévzusunda hoddindan artiq bir istok va gozlontilori do NATO-ya tizvliik masslasi boyiik
Ol¢iido asag1 diismiisdiir.

2.2.Demokratiya

ABS-1n Qara Daniz regionunda yerlogon 6lkalor demokratik dayarlori tablig ve tosviq etmoklos region 6lkslorinin

Rusiyanin tosirindon ¢ixarmaq vo daha c¢ox qorbs meyilli dovlstlor formalasdirmaqdir."Genislodilmis Qaradoniz
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Bolgasi" olaraq bilinan lahiyanin moagsadlori tigiin "siilh, sabitlik, enerji tohliikasizliyi vo oxlaqi 6hdolilik" admna "yeni
bir strategiyanin giindoms gatirilmesinin lazimlilig1 6ns ¢ixarilmigdir.Giirciistan vo Ukraynada bag veran“Maxmeari” va
“Narinci Ingilanlarini”’ABS  dostoklomisdir.Qorb medias1 torofindon demokratik taloblorlo horokoto kegmis xalq
horokatlori olaraq ifado edilon bu ingilablar osnasinda Qarbli dovlstlorin vo xiisusilo  ABS-in monafelori
dostoklonmisdir[4].ABS Prezidenti Corc Busun 2005-ci ildoki ¢ixiginda har xalg vo modoaniyystds reallasacaq bu torz
demokratik harokotlori dastoklodiklorini agiq bir dills ifads etmisdir [5].Bir giic boslugu olan bu cografiyada STK-lar
2000-ci illords foaliyyati ictimai harokatin miivaffagiyyat ilo naticalonib inqilaba ¢evrilmasinds son daraca shamiyyatli
olmusdur.Biitiin bunlardan slava 2014-cii ilds kegirilon Biikres Formunda da ABS Milli Tohliikoasizlik Maslohat¢isinin
Komokgisi Kroug yeni bir Qara Doniz Razilagsmasi Lahiyosi toklifini irali siirmiisdiir.Bu lahiys Qara Daniz orazisinda
yerlagon Glkalorin demokratiya ,sorhadlor arasi igbirliyi vo beynslxalq hilquq normalarinimn istiinlityii programlarina
maddi dostok vermisdir
2.3.Region Dovlatlorina ABS-1n Yardim

1.ABS Region dovletlorine miixtolif yardim proqramlar1 tatbiq edorok bu dovlstlori Rusiyanin tasirindan
¢ixarmaq vo burada bir gorb modeli formalagdirmaga ¢aligir.Bu yardim programlarindan biri kegmis SSR dovlatlorinin
demokratiklosmasini vo sarboest bazara kegidini tomin edon "Miistaqilliyi Dastokloma Aktidir".2.Bu ¢argivada bir basqa
addim da “Regional Isgbirliyi iigiin Qara Doniz Fondu”olmusdur.“Demokratiya vo sorbost bazar iqtisadiyyat” adina
Qara Doniz Fonduna 10 milyon dollar aywran ABS homginin RF,Ukrayniya,Bolqaristan vo Tirkiyado “hiiququn
Ustiinliilyl” anlayigmm giiclondirilmasi mogsadi ilo miixtslif yardim programlarini da dastokloyir3.ABS, global 6lgiido
foaliyyat gostoron miixtalif votondas comiyyat quruluslar1 vasitosiylo 2000-ci illordon etibaron Ukrayna i¢ siyasatini
sokillondirmoays ¢aligmigdir. Bu mozmunda Ukraynadaki ganclik tagkilati PORA diqqots doyardir. PORA-nin ABS-in
rasmi qurumu olan U.S. Agency for International Development (USIAD) ilo ABS STK-lorindan National Endowment
for Democracy (NED), National Democratic Institute vo International Republican Institute (IRF) torofindon
dastoklonildiyi iddia edilmakdadir. ABS yumsaq giic tinstirlarini istifads edarok regionda garb modeli bir dovlat vo xalq
qurmaga calisir.

Naotica

ABS-1n istor “Boyiik Sahmat Taxtasi”nazariyyasi istarss do “Genislondirilmis Qara Doniz Lahiyssi”’Qara Doniz
Regionunda Qarb Dayarlarinin formalasmasina va bu regionda ABS-1n tasirinin daha da giiclonmasins xidmat edir. ABS
bu strategiyalar1 miixtalif vasitolor ilo hayata kegirmoys ¢aligmisdir.Bu vasitolordon biri 1994-cii ildo iroli siiriilon
“NATO-nun Genislanma Siyasati”dir.Bu siyasat ¢argivasindo miistaqilliyini tazoco qazanmis kegmis SSR dovlatlorine
harbi dastok tamin edarok gorbyoniimlii yeni bir dovlet formalagdirmaq idi.Digar vasits iso ABS-1n regionda demokratik
doyarlori tablig etmosi olmusdur.Bu 6ziinii on ¢ox istor Giirciistanda 2003-cii ildo bas veran “Moxmari Inqilabm1” va
istorso do 2005-ci ildo Ukrayniyada bas veran ‘“Narinct” ingilabint ABS-n dostoklomasindo gostormisdir.Sonuncu bir
vasito iso ABS-1n bu regiona totbiq etdiyi yardim proqramlari olmusdur.Bu ¢orgivads istor “Miistaqilliyi Dastoklomo
Aktr”, istorsa do “Regional Isbirliyi iiciin Qara Daniz Fondu”va digar programlar1 ilo ABS Qara Doniz Regionunda hom
do maddi cohotdon 6z mdvqeyini mohkamlondirmays vo iqtisadi baximdan region 6lkalorini dziindon asili vaziyyoto
salmaga ¢aligmisdir. Bu hadisalor ABS-1n Qara Daniz regionunda niifuzunun daha da artmasina sabab olmusdur.
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After The Cold War USA's Black Sea Strategy
Summary

After the Cold War Era the interest of the United States for the Black Sea region has been apparently increased.
After the collapse of USSR, USA, aiming to maintain its hegemony by announcing “new world order”, considers the
Black Sea as its “sphere of vital interest”.The main idea of “the Grand Chessboard” and “the Wider Black Sea”, which
are in parallel with the American strategy documents, is to prevent potential rivals to become real ones and anti-US
regional coalitions. NATO, through membership or cooperation, plays an important role in building “whole and free
Europe”, in other words, integrating the region with the Western system. From the US point of view, NATO is the main
provider of security for the Euroatlantic region, which includes the Black Sea. Besides NATO, through assistance
programs, “the rose and orange revolutions”, USA tries to prevent Russian effect in region.
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Yepuomopckas Ctpaterus CIHIA nociie X0J101H0ii HOHHBI
AHHOTAIUSA

ITocne smoxm xononHoil BoiHBI uHTepec CoenuHeHHbIX IllTatroB Kk UepHOMOPCKOMY PpEruoHy, OUYEBHIHO,
Bo3poc. Coenunennsle LLITaTel BHUMATENBHO CIENAT 32 MPOLECCOM MOJAEPHHU3ANH M IEMOKPATH3ALNH PErHOHAIBHBIX
rOCy/IapCTB TIOCIIE TOTO, KaK OHM 00pesid He3aBUCUMOCTh B NOCTcoBeTCKHid neproa, 1 CoenunenHble LlTaTel B nepByto
odepens npeamnounTaroT padborats ¢ HATO, uto6s1 ObITh 3¢ (dekTHBHBIMU B pernoHe. «Pacmmpennoe UepHoe Mope»
HCIOJb3yeTcs MO BIUAHUEM HOBOU «Benukoi urps». [Tocne pacnaga CCCP CIIA, cTpemsich COXpaHUTb F€reéMOHUIO,
00BSIBUB «HOBBI MHPOBOH MOPSIOK», CYMTaOT UepHOe MoOpe cBOei «cepoil *KM3HEHHBIX MHTEpPecOB». OCHOBHAs
nzest «bonbmoi maxmarHoi nocku» U «bospmioro Yeproro mopst» [lapayuienbHO ¢ aMepHKaHCKUMH CTPaTErHIeCKUMU
JOKyMEHTaMH 3aKJII04aeTcss B TOM, 4YTOOBl HE JaTh MOTEHIMAJbHBIM CONEpHUKAM CTaTh pEAJIbHBIMH U
aHTHAMEPHKAHCKMMHU PETHOHATIBHBIMU KoanuuusaMmu. Yepes3 wieHcTBO min coTpyaandectBo HATO wurpaer BakHyro
POJIb B IOCTPOSHUH «EIUHOM M cBOOO HON EBpOIBI), HHBIMU CIOBaMH, MHTETPAllMy PETHOHA B 3anagHylo cucremy. C
toukn 3perns CIHA, HATO sBnsercs OCHOBHBIM IOCTaBIIMKOM O€30MAaCHOCTH ISl €BPOATIAHTHYECKOTO PETHOHA,
KOTOpHIH BKiIIo4aeT B cebs YepHnoe mope. [Tomumo HATO, mocpeacTBoM nporpaMM HOMOIIIH, «PO30BBIX U OPaHKEBBIX
peBomormity, CIIIA meITaroTcs IpegoTBpaTUTh BIMsIHUE Poccuu B permoHe.

Raygi: prof. S.Quliyev
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bakuHckuii Cl1aBsSHCKUN YHUBEPCUTET

K MPOBJIEME PEAJIM3AIIMA TIPO®ECCUOHAJILHOM
KOMIIETEHTHOCTH ITPENOJABATEJISI BRICIIEM IIKOJIBI
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npoyecc, neoazozauyeckoe esauModellcmeue, no3HaeamelibHble cn0c06ﬁocmu, Moéepﬁumuu;l o6pa306aﬁuﬂ,
UHHOBAYUOHHAA oesmenbHoCmb
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HoBble CONMOKYIBTYpPHBIE YCIOBHS MPEAYCMATPUBAIOT OOHOBIICHHS LIENEH, COCPIKAHUS TEXHOJIOTHI 00y4eHHs
U BOCIUTAHHS CTYICHTOB B CHCTEMC BBICIICH IIKOJIBI, a CJICJOBATEIHO, WU3MCHCHHUS XapakTepa JCsATeIIbHOCTU
Mpeno/aBaTess B 00pa3oBaTeIbHOM IPOIECCe.

I[Mox mpodeccHoHaNbHOW KOMICTCHTHOCTBIO MpEMOJaBaTeNlsi IMOHUMAETCS CHCTeMa NpO(ECCHOHATBHO
3HAQUYUMbIX CHOCOOHOCTEH, KauecTB, 3HAHMH M YMEHHH, [NpPUOOpPETaeMbIX MenaroroM, Kak B IIpolecce
po¢eCcCHOHANBHON MOATOTOBKH, TAK U MPAKTHYECKOTO OIBITA, HO3BOJISIOIINE €My PeliaTh (pyHIaMeHTAIbHbIE 33a4H.

IIpodeccronanbHble KOMIIETCHIIMM MPEIOAABATEN BBICHICH IIKOJIBI PEATN3YIOTCS, KaK H3BECTHO B y4eOHO-
BOCIIUTATENILHOM TIpoliecce. [loka3arensamu chopMUPOBAHHOCTH MPO(ECCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH TPEIO1aBaTes
SIBIIICTCSL  TPEXKIE BCEro CIOCOOHOCTh K TBOPUYCCTBY, KOTOpas (OPMHPYETCS HAa OCHOBE HAKOIUICHHOTO MM
COLIMOKYJIBTYPHOT'O OIBbITA, MCHUXOJIOTO-TIEJArOTUYECKIUX M IPEIMETHBIX 3HAHHH, YMEHHUH M HABBIKOB, KOTODBIC
MO3BOJIIIOT €My PacCHIMPUTh apceHal (GopM M METOJOB OpPraHM3alui 00pa30BATEIBHOTO MpOIecca, BHEAPHUTH B
MPAaKTUKY CBOCH [CSATEIBHOCTH IICMArOTHYCCKHE WMHHOBAIMH W OCYIISCTBISTH IMIHPOKYIO OOIIEKYIbTYPHYIO
MTOITOTOBKY CTYICHTOB.

[IpernogaBatens BBICIICH HIKOJBI JOJKCH OTJIMYATHCS HIMPOTONW B3IUIAJ0B, MHHOBAIIMOHHBIM CTHJIEM HAy4HO-
MEeIarOTHYECKOTO MBIIIJICHHUS, BEICOKOH IPaskIaHCKON OTBETCTBEHHOCTHIO, MTOUIMHHOW HHTEIUIUT€HTHOCTHIO, JYXOBHOU
KYJIbTYpOW, 3TUKOW MOBEJCHHUSA, BHICOKAM MpOo(dhecCHOHATU3MOM, 00a1aTh KyJIbTYypOd pedd, pa3BUBATh MOTHBAIHIO
CTY/ICHTOB K y4eOHON M HCCIIIOBATENLCKON JESITENbHOCTH, OH JOJDKEH OTJIMYAThCs MOTPEOHOCTHIO B MOCTOSHHOM
CaMOpPa3BUTHHU U CAMOCOBEPIIICHCTBOBAHUH.

BaxkHoe 3HaueHHE B ACATEIBHOCTH MpENOAaBaTels UMeeT INIAHWPOBAHUE, KOHTPOJIb, CAMOKOHTPOJIb, AaHAIN3 U
MPAKTHYECKas OI[EHKA COOCTBEHHOM JeATEIbHOCTU U JCATEIbHOCTH CTY/IECHTOB.

[IpermogaBatens BBICHICH IIKOJBI JO/UKEH BJIAaACTh HOBBIMH IEAarOTMYCCKMMUA H  HHGOPMALUOHHBIMU
TEXHOJIOTUSMH U METOJIMKON MX MCIOJIb30BaHUS B YUeOHOM IMPOIIECCEe, YMETh IPUMEHSITh COBPEMEHHBIC JOCTHIKEHHUS B
MpenoaBacMoil UM 00JacTH 3HAHUS; YMETh M3JIaraTh MPEIMETHBIA MaTepual BO B3aUMOCBS3U C JUCIUIUIMHAMH,
MPEACTaBICHHBIMU B y4eOHOM IUIaHE; BJIaJeTh METOJaMH HAyYHBIX HCCIEIOBAHUI W OpraHU3aluel KOJUICKTHBHOW
HAyYHO-HMCCICIOBATEIBCKOH paboThl. OH MOKEH OPMHUPOBATH Y CTYACHTOB YCTOHYHBBIA HHTEPEC K MPEAMETY U CIIO-
COOHOCTh K CaMOCTOSITEJIbHOM M caMo00pa3oBaTebHON NesTenbHOCTH. B mpodeccHoHaNbHYI0 KOMIIETEHTHOCTh
MperoiaBaTelll BXOJUT YMEHHE COYCTaTh TCOPETHUYCCKHE 3HAHUS C NPAKTHKOW, aKTUBU3UPOBATh IO3HABATCILHBIC
BO3MOKHOCTH 00ydJaeMbIX, HalpaBJICHHBIC HA JOCTH)KCHUS 1ISIH U 33124 00yUCHHS.

Kak wu3BecTHO, 3((PEKTUBHOCTh y4eOHOro Mpollecca B BBICIHICH MIKOJE BO MHOTOM 3aBHCHT OT aKTUBHOCTH
CTYZICHTOB Ha 3aHATUH. Ba)XHOU XapaKTEPUCTUKOW aKTUBHOCTH CTYJCHTA SBJISICTCS TOJICpXKaHUEe B y4eOHOM Tpoliecce
YCTOWYHMBOTO MPOU3BOJILHOTO BHUMAHHS M PA3BUTHS aHATUTHYECKOTO MBIIIIICHHSL.

Ilepenoc akieHTa ¢ 00y4aromieil IesATEIPHOCTH MPEMoaBaTelsi Ha ITO3HABATEILHYIO ACATEIBHOCT CTYACHTA
TpeOyeT He TOJIbKO YCBOCHHUS OOydaeMbIMH 3HAHUI, HO W OBJAJCHHUS IPOIECCOM, CIOCO0aMU M CpeACTBaMHU
JIeSATeNbHOCTH, (JOPMUPOBAHMUS CIIOCOOHOCTH K aKTUBHOM JEATEIBHOCTH, TBOpUECKOMY Tpodeccronansuomy tpyay. U
B 9TOH CBsA3U 3(P(HEKTUBHBIM CPEICTBOM Pa3BHUTHS MMO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH 00yJaeMbIX SIBIISECTCS MPHUMEHCHHE
MPENo/aBaTeNIeM aKTUBHBIX U UHTEPAKTUBHBIX METOJOB OOYYCHHUsI, MOOYKIAIOMINX UX K aKTUBHOW MBICIUTEIBHOW U
MPAKTUYECKON JESITEIBbHOCTH B IPOIIECCE OBJIAJACHHS yYCOHBIM MAaTEpUANOM, COACHCTBYIOIIUX (HOPMUPOBAHUIO UX
TEOPETUYECKOTO U MPAKTUUECKOTO MBIIILICHUSI.

BaxHBIM yCIOBHEM aKTHBU3AIUHM TO3HABATEIHEHON NEATEIHLHOCTH CTYICHTOB SIBJISICTCS MPUMEHEHUE UTPOBBIX
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ME€TOJI0OB, KOTOPBLIC OAarOT BO3MOXXHOCTH C(bOpMI/IpOBaTI) MOTHUBAIIMKO K o6yqumo, pa3dBUBATh HHAUBHUIAYAJIBHOC H
podecCHOHANTBHOE MBIIUIEHHE, (OPMHUPOBATh ILUTIOPAIM3M MHEHHMH M JeHCTBHI, HaCTPOUTh MBILIUICHHE CTYJICHTa Ha
MOMCK ONTUMAIBHBIX PEHICHUH. AKTHUBU3AI[MM II03HABATEIILHBIX CIIOCOOHOCTEH COACHCTBYCT MPUMEHCHHE Ha
CEeMUHAPCKUX 3aHATHIX, JIEOBBIX UTPaX, MCUXOJIOTHYECKAX TPEHUHTaX AUCKYCCHOHHOTO MeToAa. JlucKyccus, sIBIsscCh
3 }PEeKTUBHBIM METOJZIOM TI'PYIIIIOBOTO B3aUMOJICHCTBUSL, B TO )K€ BPEMsI YCHJIMBAET Pa3BHBAIOIIYIO M BOCHHTHIBAIOIIYIO
¢GyHKIMIO OO0y4eHHs, CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO JIOTHYECKOTO MBIIUICHUS OOYJ4aeMBIX U CO3HATEIFHOMY YCBOCHHIO
y4eOHOT0 MaTepHaa.

JIMYHOCTHBIA POCT mpemnoaaBarelisi, 3PPEeKTUBHOCTb €ro MpodeCCHOHAIBHON AEATSILHOCTH B 3HAYNUTEIILHOU
CTETICHN 3aBHCHT OT €ro TBOPYECKOro MOTeHIHalta. B nesrenpHOCTH mpernoaaBarens 0cobas 3HaYMMOCTh OTBOJHTCS
HCCIIEeIOBATENIbCKON paboTe, BIaIEHUI0 COBPEMEHHOM METOOJIOTHEN U METOIaMU MCCIEAOBaHUN B 0OJACTH BBICIIETO
00pa30BaHuUs; CIIOCOOHOCTRIO K pa3pabOTKe aKTyalbHOW HAYIHOM MpOOJIEeMbl; y4aCTHIO B HAYYHO-HCCIIEAOBATEBCKOM
pabore kadenpbl, B HayYHO-METOJOJIOTMYECKHMX KOH(EpPEHLUSIX, TBOPUYECKUX CEMHUHapax, (opymax; HOJArOTOBKE
y4e0HO-METOINIECKUX TOCOOMi, HaydHBIX CTaTel, JOKIaa0B, PYKOBOACTBY HaydHO-HCCIIEIOBATEIHCKOW paboToit
CTYAEHTOB, MarCTPAaHTOB U TIp.

IIpenonaBarens BBICIIEW LIKOJIBI IOJKEH YMENO MCIOJIB30BAaTh CBOM MENAaroruyeckuil MoTeHIUAI Kak B LEIAX
CTUMYJIMPOBAHMS aKTHBHOCTH CTYJICHTOB, TaK M MPUBUTUS WHTEpeca K NPO(ECCHOHAIFHOH M HCCIIEH0BATEIbCKON
JIeITeNIbHOCTH, CO3/[aBaTh aTMOC(epy NPOIyKTHBHO-TI03HABATEIBHOTO COTPYIHUYECTBA B MPOILECCe B3aUMOJICHCTBUS C
00yJaeMBIMH.

B mpodeccroHaibHYI0 KOMIIETEHTHOCTh IPENOAaBaTeIss BXOJUT M YMEHHE KPHUTHYECKH MBICIUTh W
(GopMHpOBaTh y CTYICHTOB KPUTHUYECCKHI CTHJIb MbINUICHWS. KpHUTHUECKHI CTWIIP MBIIUICHHUS INPEIyCMaTpPHBACT:
HAaIIEJIEHHOCTh CTYJIeHTa Ha KOHCTPYKTHBHBIH AMAJIOr C IpEenojaBaTesieM W CTYJCHTaMH; CIIOCOOHOCTh OTCTauBaTh
COOCTBEHHYIO TOYKY 3pEHUS; HALCIICHHOCTh CTYJCHTAa Ha CaMOJWAarHOCTHKY; OTKPBITOCTh CTYJACHTa HOBOH
MHQOPMAIMU U HECTaHAAPTHBIM Ccrioco0aM peleHus TOCTaBICHHBIX 33/1a4; HAlleJIEHHOCTh CTY/AEHTa Ha BCECTOPOHHUI
aHaJIM3 U OCMBbICIIeHUe nocTynatonei nadopmannu (4, 102).

Tak kak Bblcmiee 0Opa3oBaHME NPEANOAracT CTAHOBICHWE Y CTYIEHTOB COLIMAIBHO OJ0OPSIEMBIX
HPaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH, TO U MPEeTo/iaBaTelb JOJDKEH ObITh HOCUTEIEM ATUX LIEHHOCTEH, GOpMHPOBATh y CTY/ICHTOB
Hapsiy ¢ HpogecCHOHAIbHBIMU KadeCTBaMH MO HM30paHHOMY HAIIPaBICHHIO MOJTOTOBKH T'PaXXJAHCKYIO IO3HIHIO,
CHOCOOHOCTh K TPYILY M JKHM3HH B YCIOBHSX COBpeMeHHOCTH. OH JOJDKEH peliaTh 3a1add 00ydeHUsl, BOCIUTAHUS U
pa3BUTHUS CTYAECHTOB B TECHOM B3aWMOCBS3H, yIUTBIBATh IICHXOJOTHYECKHE OCOOCHHOCTH 00YJaeMbIX, OCYIIECTBIISATH
WHIUBHUTYalIbHBIN 1 U depeHIpOBaHHBIN ITOIXOI.

[Ipo6rema MHAMBHTyanH3alliy HBIHE CTAHOBHUTCS OJTHOW M3 LEHTPAIBHBIX B OpraHU3alyy y4eOHOro mpolecca B
By3€, TaK KaK HMMEHHO WHAMBHUIYAJIBHBII MOOXOJ MOKET OOecHeunTh HambOojee OIarompusATHYIO Cperny I
CaMOpPa3BUTHA U CAMOBBIPAKCHHUA JIMYHOCTU CTYACHTA.

VYCnemHo pemuTs Oenr U 3aJadl, CTOSAIINE Mepes BBICIICH INKOJIONW B YCIOBHAX COBPEMEHHOCTH, CHOCOOEH
IpenojaBaTesb, 001a1al0MNil BBICOKUM YPOBHEM JYXOBHOM KyJIbTYpbl M T'YMaHUCTUYECKOW HampasieHHocTH. [Ipeno-
JaBaTciib BBICIICH IIKOJIBI JOJIKCH 06J'[a}IaTB TaKUMH HpO(I)eCCI/IOHaHBHO BA’)XHBIMH KQUCCTBAMH KaK Tpe6OBaTeJ'lLHOCTL,
HMPUHLIUNHATBHOCT, HOPSIOYHOCTD, CIPAaBEIINBOCTD, TOJIEPAHTHOCTD, T'YMAHHOCTD U IIp.

Kak n3BecTHO, KiTI0UeBOM 3aqaueil B yCIOBHIX JINUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO 00pa30BaHUA SBJISETCS YMEHHE
IIPenoaBaTelsl CO37aBaTh B y4IeOHOM Ipolecce OJIaronpHuaTHyI0 atMochepy s pa3BUTHS CIIOCOOHOCTEH CTYICHTOB.
W B mensx BBICTpaMBaHUS B3aMMOOTHOIIEHMHM €O CTyJE€HTaMH Ha T'yYMaHHOH OCHOBE MpENnoJaBaTeNio ClexyeT
OCHOBBIBAaTHCS Ha obmieuenoBedeckux HeHHocTsaX. 1o muennio H.B.bacoBoli ycnemHocTh 00ydeHHS 00ecrednBaioT:
HHTEpEC, NOOPOXKENaTeNIHbHOCTD, MIEIaroTHYeCcKOe TEPIIEHNE U MBICINTENIbHOE TBOpUecTBO (1, 322).

Cpenn mpoQecCHOHATBHBIX YMEHMH TIPENOAAaBaTENs BBICIICH IMIKOJIBI BBIACISIOT: IPOCKTUPOBOYHBIE,
KOHCTPYKTHBHBIE, OpraHM3aToOpckue, WH(OpMalMoOHHBIE, BOCHHMTAaTENbHBIE, HCcienoBaTenbckue. Ilemarormyeckas
TEeXHUKa MpEenogaBaTessl BKIIIOYAET JIBE TPYNIIBI YMEHUN: YMEHUE YIPaBIATh COOOH M yMEHHE B3aWMO/ICHCTBOBAThH CO
CTYZIEHTaMH B y4€OHO-BOCTINTATEIIFHOM IPOIIECCE.

B mneparornueckoM B3aMMOJEHCTBUM OOBIYHO BBLAGNSIOT TPH CTHIIS: ABTOPUTApHBIH, JEMOKPAaTUYECKHHA W
mubepanbHbIil. XoTs Hambonee 3(peKTHBHBIM W TPHU3HACTCSA NEMOKPATUYECKUN CTHIIb, ONHAKO B MPAaKTHICCKOM
JIESITebHOCTH Yallle BCEro IPUMEHUM CMELIaHHBIN CTUTIb.

B ocHoBe meparorn4eckoro oOIIEHHs B By3€ JOJDKHA ObITh YCTAHOBKA HA KOHCTPYKTUBHOE COTPYIHHYECTBO U
HOPOAYKTUBHYIO COBMECTHYIO JEATENbHOCTb €O  CTyAeHTaMu. DOpMHpPOBAHUE  JOBEPUTEIBHOM  CHCTEMBI
B3aMOOTHOIIICHUI B BY3€, 3aHATHC NPCTIOJaBaTCICM B O6L[ICHI/II/I CO CTYACHTAaMHM MO3UIIUN PAaBHOIIPABHOI'O IMapTHEpa
CHOCOOCTBYET HE TOJBHKO IMO3WTHBHOMY OTHOIICHHIO CTYICHTOB K YYEHHIO, HO W HHTEpeca M JIOOBM K Oymymiei
Ppo(eCCHOHAIBHON JIESITENEHOCTH.

Heotsemmemoit deproii mpodeccHoHanM3Ma TIefarora SABISETCS €ro IOCTOSHHBIM — JIMYHOCTHBIA U
npodeccHoHaNbHBINA pocT. [IpenonaBaTenb NODKEH MOCTOSHHO CTPEMUTHCS K MOBBIIICHHIO CBOEH IeJarormyeckon
KOMIIETEHTHOCTH, CTaBUThb M JIOCTHIaTh €N, CBS3aHHBIE C HENPEPHIBHBIM CaMOPa3BUTHEM M CaMOCOBEPILICH-
CTBOBaHHEM B IIPO(HECCHOHAIBHOM U JITYHOCTHOM IUIaHE.

[TocrosiHHOE yBenMueHHE 00BbeMa MpodecCHoHATFHON HH(OPMAIHH, YCTapeBaHHE MCHXOJIOr0-TIefarorn4ecKux
3HAaHUH TpeOyeT CHCTEeMAaTHYECKOTO IIOTIOJIHEHMSI IIPEToJIaBaTesieM CBOEro IMpoQecCHOHANbHOrO oOpazoBaHus. B
HpO(beCCl/IOHaJ'l])HO'J'II/I‘-IHOCTHOM pasBUTUM TPENOJAaBaTciid HEMAJIOBAXHYIO 3HAYUMOCTb HMECT U JIMYHOCTHAA
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MOTHUBHPOBAaHHOCTh Ha TMOBBIIICHUE CBOero mnpodeccronanu3ma. ['O0TOBHOCTh mpenoaaBareis K 3(GeKTHBHOMN
JIEITEIIFHOCTH B YCIIOBHSIX COBPEMEHHOI 00pa3oBaTeNIbHOM Cpelpl sIBisieTcss HeoOXoMMMbIM. MoiepHu3anus yueOHo-
BOCIIUTATENILHOTO MpolLiecca B CUCTEME BBICIIET0 00pa3oBaHus TpeOyeT MOOMIIBHOCTH TIPEroiaBatelisi, KoTopast JOJKHa
IO IICP>)KUBATHCS TIOCTOSTHHBIM CaMO0OOpPa30BaHNEM B CAMOPA3BUTHEM, HHHOBAIIMOHHOM NIEATeTHHOCTEI0, 00OTaleHrneM
TEOPETUUECKOTO M MPAKTUUYECKOT0 OIBITA, UCCIIEA0BATENBCKUM CTHIIEM JIESTEIbHOCTH.
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Ali moktab miialliminin peso Saristasinin
gerc¢oklogdirmasi problemina dair
Xiilasa

Magalods tohsil prosesinin miiasirlogdirilmosi vo miisllimin innovativ foaliyyoti soraitindo ali maktab
miislliminin asas pesokar bacarigi vo Soristosi aragdirlir.

Yeni sosio-modoni gorait mogsadlorin, tohsil texnologiyalarinin mazmununu yenilosdirilmasini, ali moktab
sisteminds talobalarin tohsilinin yiiksok saviyyads tomin edikmosini nazards tutur. Bu proses iss noticads miisllimin
tohsil prosesindos foaliyyatinin xiisusiyyatini doyisir vo ondan yiiksok Saristo talob edir

Miisllimin pegokar bacariqlari, soristesi dedikde misllimin talim va praktiki tacriiba prosesinds slds etdiyi pese
gabiliyyatlori, keyfiyyatlori, bilik vo bacariglar1 sistemi basa diistiliir.

To the problem of the implementation of professional
competence of higher education teachers
Summary

The article examines the main professional skills and competences of a high school teacher in the context of the
modernization of the educational process and the teacher's innovative activities.

New sociocultural conditions provide for the renewal of the goals, the content of learning technologies and the
education of students in the higher school system, and consequently, changes in the nature of the teacher’s activities in
the educational process.

The professional competence of a teacher is understood as a system of professionally significant abilities,
qualities, knowledge and skills acquired by a teacher both in the process of professional training and practical
experience, allowing him to solve fundamental problems.

The professional competences of a higher education teacher are realized, as is known in the educational process.

Penenszent: gou. 3.C.Memxnaosa
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3.M. MexpaJjineBa
BakuHCckuil ClIaBIHCKUIM yHUBEPCUTET

TEXHOJIOI'¥S HHKJIIO3UBHOI'O OBYUYEHMUS
B CUCTEME OBHIEI'O OBPA30OBAHUA

Knroueswte cnosa: mexnonoeus, ooyuenue, cucmema, UHKIO3UsL, MemMooOuKa, 0opazosanue
Acar sozlar: texnologiya, talim, sistem, inkliiziya, metodika, tohsil
Key words: technology, training, system, inclusion, methodology, education

UT00BI yCIEMHO Pean30BaTh WACH WHKIIO3MBHOM NMENAarornkd B MPAKTHKE IIKOJIBHOTO O0Opa3oBaHHS HAIO
y4ecTh KOHLENTYalIbHYIO OIpPEIeIeHHOCTh TEXHOJIOTMH oOydarouield JesTenbHOCTH nenarora. KoHuenuumen
3aKpEIUIAIOTCS  OOIIMe NPUHIMITEI OOyJYeHWs, KOTOPBHIA OMNpEeneNseT XapaKTep B3aWMOJCHCTBHA Ielarora
y4amerocs, METOJbI, CPEACTBA M €ro IMpHUEMBl €ro ocymecTtBieHus. OTMETHM, YTO COCTaBHOM YacThlO JIIOOOM
KOHIIETIINH BBICTYNAET MOHITUHHO-KATETOPHANBHBINA amnmapar. B KOHIENInu TeXHOJIOTHH OOydeHHS B CHCTEME
HMHKJIFO3UBHOTO OOpAa30BaHUs SIBIICTCS TIOHATHE «TEXHOJIOTHS WHKIIO3MBHOTO OOYYeHHS». MHOTHE HCCIeIOoBaTeIH
coJlepyKaHue JAHHOTO HMOHATHS MO-pasHOMY.

Hampumep: B.I1.becnnanbko — otmeuaer Tak: Ilemarormdeckas TEXHOJOTUSL — 3TO COJEp)KaTeIbHAsE TEXHUKA
peanmu3zaruu ydeOHOro mporecca; uHaue otmedaeT W.I1.BonkoB - memarormyeckas TEXHOJOTHS — 3TO OIMUCAHUE
mpolecca JTOCTIKCHUS IUIAHUPYEMBIX pe3ynabTaToB oOydenws; B.M.Illenmems TpakTyeT Tak: TEXHOJOTHS — 3TO
HCKYCCTBO, MaCTEPCTBO, YMEHHUE, COBOKYITHOCTh METOI0B 00paboTKH, n3MeHeHust coctostaus (1, 78).

IIo cnoBam B.M.MoHaxoBa - neparorudeckas TEXHOJIOTMSI — 3TO NPOAYMaHHas BO BCEX AETalsX MOJIENIb
COBMECTHOH I1€1arorMyecKoil IesITeNbHOCTH 110 NIPaKTHPOBAHHIO OPraHU3aly ¥ IPOBEACHHUIO Y4eOHOTo Iporecca ¢
0e3yCIIOBHBIM o0ecredeHeM KOM(MOPTHBIX YCIOBUH [UIsl YUUTENIEH U yIaIlIuXCA.

Ha ocHoOBe aHanm3a MHOTOYNCIICHHBIX OTIPEICICHUI TOHATHS «TEXHOJIOTHD» akajeMuK B.MoHaxoB IpHUBOIUT
10 ompeneneHuid, KOTOPBII MOXXET OBITH CHOPMYIMPOBAHO COAEPKAHUE IMOHSTHS «TEXHOJOTUS WHKIIO3UBHOTO
obyuenus» (2, 125).

Onupasicb Ha TOYKMA 3pEHUs ydeHbIX Takux kak, B.becmanbko, M.Knapuna, W.T.Bonkosa, B.M.Illlenens,
B.M.MoHnaxoBa 1 IpyruX MBI PacCMAaTPHBACM «TE€XHOJIOTHS WHKIIIO3UBHOTO OOYUSHHS» B KAU€CTBE COCTABHOM YacTH
CHCTEMbI MHKIIFO3UBHOTO OOYUYECHHSI, CBSI3aHHON C JIMJAKTUYECKHMH MTPOIIECCAMH, CPEJCTBAMH M OPraHU3aIlMOHHBIMH
¢dopmamu 00ydeHuUs AeTell ¢ 0COOCHHOCTSAMHU Pa3BUTHS C UX CBEPCTHUKAMU B OJHOM Kiacce. MrTak, oTMETHM, 4TO
«TEXHOJIOTHS WHKIFO3UBHOTO 0OYUICHHUS» — 3TO Ta YaCTh CHCTEMBI 00y9YeHHUs, KOTOpask IIOMOTAaeT OTBETHTH Ha BOTIPOC
«KaK Y4HUTh pe3yJIbTaTHBHOY» PAa3HBIX JIETEH B OJJHOM U TOM € Ki1acce.

['maBHBIMH TIOJIOKEHHUSAMH TEXHOJOTHS HWHKIIO3UBHOTO OOYUYEHHS BBICTYNAIOT: MPHHIUIBI WHKIIO3UBHOTO
00pazoBaHus, COTJIACHO KOTOPBIM «KaX/IbI YEJOBEK CIIOCOOEH YyBCTBOBATb M IyMaTh», LI BCEX OOydaromMxcs
JOCTHXKCHHUE MIPOrpecca CKOPEEC MOKET OBITH B TOM, YTO OHHM MOTYT I€j1aTh, YEM B TOM, YTO HC MOT'YT»; IOJOXCHHUA
CanamaHKCKOW aeknapaiuu 00 oOpa3oBaHMU JHI[ C OCOOBIMH TOTPEOHOCTSIMHU, I/I€ OTMEYACTCs, YTO «KaXKIbIH
peOCHOK MMEET YHHKAaJIbHbIE OCOOCHHOCTH, MHTEPECHI, CIOCOOHOCTH M YYeOHBIC MOTPEOHOCTH, OOBIYHBIC IIKOJIBI
JIOJDKHBI CO3IaTh M YCIOBHS Ha OCHOBE MEAArOTMYCCKUX METOJIOB C IENBI0 YIOBICTBOPEHUS STHX MOTPEOHOCTEM.

BoT 3Tn yka3aHHBIE TIOJIOXKEHHUS! PACKPHIBAIOT OCHOBHBIE WIEH HMHKIIO3MBHOTO OOYYEHUS, ONPEIEISIOT ero
LEHHOCTH, OPUCHTUPBI, B KOTOPHIX BCEM JETSIM C Pa3IMIHBIMU MOTPEOHOCTSAMH B OOYYEHHH HEOOXOIUM MM TaKOM
MOJXOJ K IpenojaBaHus M o0y4eHHIO, KOTOPBIH OyneT TMOKHM, 4TOOBI 00ECHEUYUTh YAOBIETBOPEHHE PA3IMYHBIX
moTpebHOcTeil B 00yueHnn. Omupasch Ha COBPEMEHHYIO IENarormyecKyl0 TEOPHIO B HACOJIOTHH HHKIIIO3MBHOTO
00pa30BaHUs MOXKHO BBIICIUTH NMPHHIUITE HHKITIO3UBHOTO OOYYCHHS W BMECTE C JAHHBIMU IPUHIUIIAMU CTPOUTCS
caMm mpotiecc 00y4eHHsI, ONPENEIISIOTCS €ro CPpeICTBa U (YOPMBI.

K mpuHIMNaM WHKITIO3MBHOTO OOYYEHHS MOXKHO OTHECTH: NMPHHIHUI HpeAeTbHONU JOCTYITHOCTH 00pa3oBaHMUs
JUI KaXXJIOTO YYEHHMKOB LeJIeH; OpHeHTalus Ha MOTPeOHOCTHM KaXJOro B IporpaMMe W Ipolecce OOydeHUs;
YBENIMYCHUE CTETIEHH YJacTHs yJamlerocsi B OOyYCHHWH; NPUHATHE W yBaKCHHWE WHAWBHIAYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH
00y4eHus; Co3/laHne YCIOBUH JUIs TOBBIIICHUS YCIICITHOCTH KaXKIOT0 y4EeHHKA.

Bce 3T mpuHIMIBI WHKITIO3UBHOTO OOYYEHHS SBISIIOTCS OCHOBOM BBIOOpAa TEXHOJOTMHA HHKIIFO3HMBHOTO
oOydenus. JlaHHbIE TEXHOJOIWH, KOTOpbIE BHEAPEHbI B Y4eOHBIH TIpollecC IpPHU3BaHBI IOBHICUTH YPOBEHB
MPUCIIOCOOICHHS 00pPa30BaTEILHON CPEIbl Il PA0OTHI ¢ PA3HOOOPA3HBIMK ETHMHU OJIaroAaps yUeOHBIX MPOrPaMM U
METOJIOB OOYUYCHHS, CO3AaTh CHCTEMY MOJACPKKH ydamuxcs, TudepeHnnpoBars padoTy ¢ pa3HBIMH TPYIIIIaMH, a
TaKKe MCIO0JIb30BaTh HEOOXOIMMbIE MaTepPUAIbHO-TEXHUYECKUE CPEACTBA 00yYEHUS.

Hecmotpst Ha MHOTOOOpa3uu ¢GopM, METOIOB, MPHEMOB W CPEICTB B OpPraHU3allMU y4eOHOTrO Ipolecca B
MHKJIIO3UBHOM KJIacce CYIIECTBYET HEKOTOphle olmue TpeboBaHus, Oiaarofaps KOTOPHIM CTaHOBHUTCS BO3MOKHBIM
OTHOBpEMEHHOE 00ydeHue pa3HbIX nereld. Croma OTHOCSTCS: BapHATUBHBIE TPOTPAMMBI O0yUEHHS YIAIIIXCS OJHOTO
KJlacca; MUHIMYM Y9eOHOTO BPpeMEHH JUTst 00IIeH pabOTHI CO BCEM KIIACCOM; TIpeoOIiagaHnrue MHINBUAYaIbHBIX padoT;
AKTUBHOC TMPUMCHCHUEC 6IIaHKOBBIX METOAUK (pa3)1aqa JACTAM HWHAWBHUIYAJIbHBIX Sa}Z[aHI/Iﬁ paSJ'IPI‘[HOfI CTCIICHU
CIIOKHOCTH); TIO3UTHBHOE TOIKpPEIUICHHE YUeOHOW AeATeNFHOCTH JeTel, ydeT AMOLMOHAIBHBIX OCOOSHHOCTEH
KaXJI0T0 peOeHKa.
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[IpoexkTupoBaHue NaHHBIX TPeOOBaHUN B TEXHOJOTHIO OOYYCHUSI B MHKIIO3MBHOM KJIACCE MPEAONPEACIIeTCs
COLMAJTLHO-TICUXOJIOTHYECKUMHU 0COOEHHOCTSMH HEKOTOPBIX YUCHHKOB JaHHOTO Kiacca. JIioOble BU/bI HapyIIEHUH B
Pa3dBUTHUU ydalIUXCSA CONPOBOKIAAIOTCA OIMPEACIICHHBIMUN (byHKIlI/IOHaIH)HI)IMI/I WM OPraHn4CeCKUMU OTKIIOHCHUSAMU B
COCTOSIHUH IICHTPATbHOI HEPBHOM cHCTeMbl. OTMETHM, UTO 3TH OTKIIOUCHHS MPOSBISIIOTCS B YICOHOH e TeTbHOCTH,
B OTHOUIEHUH C OKpyxkatomumu. [losTomy meparor, riaHupys JESTebHOCTh, JOJDKEH YYUTHIBATH TOT (DaKT, 4YTO C
ydammuMcsi ¢ OCOOCHHOCTSIMH Pa3BUTHS MPUCYIIH HE TOJIBKO OCBOCHHS Y4eOHOTO MaTepuana, HO U TPOOIEMBI
COLMANTM3aLlUH, PETyIMPOBAHHS SMOIIMOHATIBHBIX COCTOSHHMA.

BaxHO OTMETHTH, YTO IE€TH C PEUYEBBIMH HAPYIICHUSMH OBICTPO MCTOIIAIOTCS, MPECHIAIOTCS JTFOOBIM BUAOM
NEATETBbHOCTH (MHAade TOBOpPS, OBICTPO YycTawoT). XapaKTepu3yIOTCS pPa3apakKUTEIBHOCTHIO, TOBBIIICHHOMN
BO30YIUMOCTBIO, HE MOTYT CIIOKOHHO CHJIETb, OOnTaroT HoramMu W T.A. OHM SMOITMOHAIBHO HEYCTOWYMBHI,
HACTPOCHHE OBICTPO MEHSETCS, HWHOM pa3 BO3HUKAIOT PpAcCTPOHCTBA HACTPOCHHS C MPOSBICHHEM arpeccuw,
6GCHOKOﬂCTBa. BoT Takum JACTAM TPYAHO COXPaHATH YCUAUHUBOCTDL, ITPOU3BOJIbHOC BHUMAHUC HaA IMPOTAKECHHUU BCETO
ypoka. JlpurarenbHas pacTOPMOXEHHOCTh MOJXET BBIPAXKATbCI B TOM, YTO OHHM TIPOSBISIOT IBUTATEIbHBIC
0ecrokoicTBO, cuAs Ha ypoKe, BCTAlOT, XOJAT MO Kiaccy, BBIOETAlOT B KOPHJIOP BO BpeMs ypoka. A s
CITa0OCIBIIIANINX JeTel XapaKTepHBl HEYCTOMYHNBOE COCTOSHIE BEreTaTHBHOW CHCTEMBI, YTOMIIIEMOCTh, HapyIIeHNEe
Motopukd. Ha Bcex 3Tamax IMKOJTBHOTO OOYYEHHUsS MPONYKTHBHOCTh BHUMAHHS NAHHBIX YUaIlUXCsS ocTaercs Ooiee
HU3KOW 10 CPaBHEHHIO CO CIBIIIAIMMH CBepcTHUKamMH. Cia0ociblliaiiyie IMIKOJBHUKA C TPYIOM OBJIAJICBAIOT
0000IIeHHBIMI  crioco0aMy  OpHUEHTalMH B cdepe HaydHBIX TeXHWYecknx moHsATHH. [loBemeHuio mereit c
HapyLICHUSMH 3pEHUs] B OOJILIIMHCTBE CIIy4aeB HEJOCTaeT TMOKOCTH W CIIOHTAHHOCTH, OTCYTCTBYIOT WIIM CJIa0o
pa3BuTH HepeueBble GopMbI oOmeHns. VX XapaKTepu3yloT CTEPEOTHIIBI, KOCHAs IPUBSA3aHHOCTH CIOBa K 00pasy
OJTHOTO KOHKPETHOTO IMPEAMETa MM SIBJIICHUS! TOPMO3UT JIESITEIbHOCTh BOOOPaKEHHSI, MEIIaeT UCIIOJIb30BaHHIO CIIOB
U TIOHATHH, KOMOMHHPOBATh M CO3JaBaTh HOBBIE 00pas3bl. [y mereil ¢ mepeOpalbHBIM IMapajndyoM XapaKTepHBI
pa3sHoOOpa3Hble SMOIMOHAIBHBIE U PEUeBbIE PACCTPOMCTBA, @ SMOLMOHAILHBIE PACCTPOMCTBA MPOSBIISIOTCS B BHUIE
MHOBBIIIEHHOMN 3MOLIPIOHaJ'IBHOﬁ BO36y}II/IMOCTI/I, MOBBIIICHHON YYBCTBUTCIBHOCTU K OOBIYHBIM paszapaxKuTeIIsIM
OKpYKaromien cpeibl, CKIOHHOCTH K KOJIeOaHWsIM HACTPOCHUSL.

BoT 3TH mpescTaBiIeHHBIE COUATBHO-TICHXOJIOTHYECKUE XapaKTEPUCTUKHU JIeTel ¢ 0COOCHHOCTSIMH Pa3BUTHS
BBIJICIISIIOT HEKOTOPBIEC CIIOKHOCTH WX BKITIOYCHHS B YU4EOHBIN Ipoliecc HapsAy ¢ OOBIYHBIMH JETEMH, H MOITOMY
HEoOXOoaMMa pEeBU3USI BCEro JMJIAKTMYECKOTO HMHCTPYMEHTAapHsi COBPEMEHHOW IIEJarorMKd M €ro ajanTarus
OTHOCHTEIBHO TaKHX KIACCOB, B KOTOPBIX YYHTENb OyldeT oOydaTh NeTeldl ¢ pasHBIM YpPOBHEM pa3BUTHI. B
MIOCTPOEHHUHN Tpolecca ypoka M BKirodeHue jgerell ¢ OB3 B yueOHYIO AEATETbHOCTH OCYIIECTBISIETCS C y4ETOM
COHATIBHO-TICUXOJIOTUYCCKUX XAPAKTCPHUCTUK pe6eHKa. MoxHO MMPUBECTU HEKOTOPHBIC MEAATOTMYECKUEC TEXHOJIOTUH,
KOTOpBIE UMCIOT TIOJIOKUTEIBHBIA pecypc B OCYIISCTBICHUN HMICH WHKIIO3MBHOTO OOydeHUs B mikoiie. Hampumep,
TEXHOJIOTHSI MHKJIFO3UBHOIO 00YyYeHHUS Ha OCHOBE MeTomuku A.I'.PuBuHA, KOTOPHIH paboTaeT Ha YKpanHe yduTeIeMm
1 OpPTaHU30BaJ B IIIKOJIE 0OyUeHIE JeTell pa3HOTo BO3pacTa W Pa3HOTo YpOBHS pa3BuTHi. Meronnka PaBuna npegHas-
HaueHa JyIsl U3y4eHHs] yJalliMcsl HayuHbIX, y4eOHbIX, XyJI0)KEeCTBEHHBIX TEKCTOB B IPOIIECCE 3aHSATHH, MOCTPOSHHBIX
0 TIPUHIIKITY TTApHO# paboTs! B rpymie (3, 132).

OtMeTHM, Kak BBbIIONIHSACTCS 9Ta pabora. Kaxknplid ydammiics moiy4daeT TEKCT M IpopabaThIBaeT €ro Io
ab3araM B mapax cMeHHOro coctaBa. [locie Toro, Kak OH OCBOMJI COJIEp)KaHHE TEKCTa, OH COCTaBJISIET NOAPOOHeH M
IUTaH, KOTOPBIA CKJampIBaeTCs W3 3arjaBuidl ab3ameB (dacTeid TekcTa). [Ipm paboTe OH MOXKET IIOJB30BATHCS
HEOOXOANMBIM y4eOHBIM 000py/IOBaHUEM, KAPTaMH, TIOCOOUSIMH, CIOBApSIMH U T.JI.

Opraam3annoHHOW (OpMOH pabOTHI HaJ TEKCTOM ABISAETCA paboTa B TMapax, W KaKIBIH ad3am TeKcTa
popadaThIBaeTCs yJalnuMcst ¢ pa3HBIMH HarapHUKamu. J{ist paboThl Ha/l IepBBIM ab3alieM yJaluniics BeIoOupaeT cede
HaIlapHUKa, OCJIe COBMECTHOTO OOCY)KIEHISI HIeH a03alia U ero 0003Ha4YeHUs, CACTAaHHOTO B TETPAAIX, OH IIOMOTaeT
CBOEMY TOBApHWIIy pa3o0paThCs B €ro ab3ame, O3arilaBUTh W 3alMcaTh Ha3BaHUE B TeTpaab. llocie 3toro mist
popabOTKK CBOEro BTOPOTO ad3alla ydalluiics WILET HOBOTO HAIAPHUKA, PACCKAa3bIBACT €My COJIEpKaHUE MEPBOrO
ab3arra, Janee ¢ HUM YUTaeT, 0OCY)KIaeT, BRISICHIET CO/IepKaHIe BTOpOro ad3aria, 03aryiaBiInBacT U MUIIET Ha3BaHHE
B TeTpajb. TakuMm ke 00pa3oM OH MPOCIYIIMBAET CBOETrO HallapHHUKa, IIOMOTaeT eMy pa3o0parkcsi B ero abdsale,
03arJaBUTh €70 U 3alMcaTh Ha3BaHUE B TETPadb, a 3aTEM [0 3aBEPIICHUIO BRICTYNAIOT IO TAHHOM TeMe mepel Malon
rpynmnoit.

Hrak, moapoOHOE onmucaHue METOAMKH, pazpabotanHoil A.I'.PuBuHbBIM, maetcs B pabotax M.OmmreiH u ap.
[TocTpoenne ydeOHOro 3aHATUS MO METONMKM PuBHHA mpenmoyiaraeT pacrpeieieHHe COJEep)KaHHus YydeOHOU
porpaMMbl Ha OT/AENbHBbIE OJOKM (TEMBI, IOATEMBI) M (OPMHPOBAHHE AWJAKTHYECKUX TEKCTOB, B KOTOPBIX
BEIJICIISFOTCSL OTAENbHEIC ab3anbel. GopMIpOBaHNE TEKCTOB B MHKIIFO3MBHOM 00pa30BaHUH OCYIIECTBISCTCS C YICTOM
CTETICHU JOCTYITHOCTU ¥ WHAMBHYaIbHBIX BO3MOKHOCTEH YUEHHKA, KOTOPOMY TEKCT NpeiHa3HavaeTcs. B coBpemen-
HBIX YCJIOBHSX JOCTYITHOCTH COJICPXKAHUS 00ECIIeYHBACTCS HE TOIBKO 0OBEMOM TEKCTa, HO W CTCIIEHBIO CIOKHOCTH
nHpOpMaINH, KOTOpasi JOJDKHA OBITh OCMBICIEHa ydamuMcs. CHIDKEHHE CII0KHOCTeH oOydeHUs! pasHbIX JeTeil B
OJTHOM KJIacce MpeAroiaraeT HaJudne HeOOXOIUMBIX TEXHHYECKUX CPEICTB, KOTOPHIE TOMOTIHA OBl OCBOHUTH TEKCT
CITa0OBHIAIMINX FITH CIA0OCIBIMIANTNM JICTSIM, OOYJAIOMIMMCSI BMECTE C ISThMH, HE UMEIONINX JaHHBIX OTKIOHCHHUN B
3/I0pOBBE.

Cpemn 3apyOeXHBIX TEXHOJIOTHH, IIMPOKO WCIIOJNBE3YeMBIX B KadecTBE TEXHOJIOTUH OOydeHHsS HOeTeil c
OCO6eHHOCTHMI/l pa3zBUTHA C UX CBEPCTHUKAMU B OJJTHOM KJIACCC, MOKHO BBLACIIUTL METOAUKY COBMECTHOT'O 06y11eH1/1;1.
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B sTOM ciydyae m3ydeHne HOBOTO MaTephaia, KOTOPhIH 0030PHO aeTCsl yUHTENleM, MOKHO BKJIIOYATh pa3paboTKy
COBMECTHOTO TPYIIIOBOTO MPOEKTa WM MPE3EHTAIMI0 N0 TeMe. B opraHusanuu ydeOHOTO Mpolecca HYKHO
0003HaYUTh HEOOXOAUMOCTH TAKOTO MOCTPOCHHUS PabOTHI HAJ HOBBIM MAaTEPHAJIOM, IPH KOTOPOM 0oJiee CrocoOHbIC
VUYEHHUKH BBICTYIIAIOT CAMH B KA4ECTBE TI€AaroroB M MpH 0OBSICHEHNH MaTepHalia KOMY-TH00 YeOBEK CaM TTOCTHTaeT
HOBOE HAMHOTO TITyOXKe.

BBIMOTHEHUST CTIOCOOHBIMU YICHHKAMH POJIM YIHUTEIS BO3MOKHO HCIOJIB30BAHME CHCTEMBI OIEPEAFOIIIX
3ajaHuii, Oaroaapst YeMy yIeHHUK OKaXeTCsi 0oJiee MOArOTOBICHHBIM K BOCTIIPUSTHIO HOBOTO Marepuaia u Iepeaadn
€r0 COJICPIKAHMUS IPYTUM yICHUKAM TPYIIIIBL.

OTMeTHM, 4TO B 3apy0EKHOM OIBITE WHKIIO3UBHOTO OOYYCHHS HIMPOKO MPUMEHSIOTCS KOMIIBIOTEPHBIC
TEXHOJIOTUU 00y4eHusi. J[aHHBIE TEXHOJOrMH OCOOCHHO BOCTpeOOBaHbI B OOYYEHHMH TOYHBIM HayKaM, HO CBOM
MOTEHIIHAI KOMITBIOTEPHbBIE TEXHOJIOTHHA UMEIOT M B 00YUEHHH OCHOBAaM JIPYIHX HAyK, HAIPUMED, MOXKET 00eCIIeUnTh
WHIUBHUyalIbHOE, YIOPSJOYeHHOe 00yUYeHHEe OCHOBAM PYCCKO#l rpaMMaTHKuU. BhIOHEHNE IKOJBHUKAMH Ha YPOKE
HWHTEPAKTHBHOTO JIMKTaHTa C obpamieHrneM K «PeneTutopy OHIaiH» MOMOTAeT MOCTPOUTH IPOIECC OCBOCHHA
yueOHOro Marepuasa ¢ yueTOM WHIUBHIYaTbHBIX BO3ZMOXHOCTEH U criocoOHocTel yuammuxcs (4, 53).
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Umumi tahsil sisteminda inkluziv tadris texnologiyas
Xiilaso
Moagalods inkliiziv tohsilin asas ideyalari vo mozmunu agiqlanir, burada miixtalif tohsil ehtiyaclari olan biitiin
usaqlart momnun etmok tiglin ¢evik olan tadris vo talimin zaruriliyindon bahs olunur. Mogalods ayrica, inkliiziv
tohsildo kompiiter texnologiyalarindan beynalxalq tacriibads genis istifads oldugunu gostarir.

Inclusive teaching technology in the general education system
Summary
The article outlines the main ideas and contents of inclusive education where it addresses the need for flexible
teaching and learning to satisfy all children with different educational needs. The article also points out that computer
technology in inclusive education is widely used in international practice.

Penensent: gou. B.I'acanos
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TOLIM VO TORBiYO SOXSIYYOTLORIN GOZUYLO

Acgar sozlar: Odabiyyat, torbiya, tolim, bilik va bacarig
Knrwouesvie cnosa: Jlumepamypa, obpazoeanue, 06yuenue, 3HaHUs U HABLIKU
Key words: Literature, education, training, knowledge and skills

Odobiyyatin insan torbiyasindo avozsiz rolu oldugunu boyiik alimlor, filosof vo pedaqoglar gostariblor. Hoalo
X1l osrds yasayib-yaratmis Ofzoloddin Xoagani torbiyonin rolundan damisarkon géstormisdir ki, sair, torbiyagi
insanlarda yiiksok monavi keyfiyystlor torbiys etmays borcludur. O, bildirmisdir ki, hor torbiys¢i sair olmaya bilar,
lakin har sair hokmon torbiyagt olmalidir (10. 1958). Sair yitksok manavi keyfiyystlora odalot, sadagst, hogigot,
soxavat, tovazokarliq, yaxinlarma sevgi, zohmatsevarlik, dostluq, xilyirxahliq ve vicdanliliq kimi dayerlors aid edilir
(9. 1962).

X1 asrin dahi miitafokkiri Nasraddin Tusi insanda biliyin, bacarigin va dayarlorin vahdatini onu heyvandan
ayrran osas amil kimi giymotlondirir. Boyiik miitofokkir gostori ki, biitiin basqa canlilardan forgli olarag, insanin
qidasi 6z-6ziino bitmir, onu skmak vo bigmok lazimdir. Biitiin bunlar {igiin ¢aligqanliq, tarbiys va diisiinco lazimdir.
Insanin sadaqati onun agl, iradasi vo bacariqli ollori vasitasilo oldo edilir. N.Tusi manoviyyatin bir ¢ox problemlorinin
hallinds idrakin roluna bdyiik shomiyyat vermoklo onun azad irads vo ¢alisqanliqla tamamladigini bildirir. Idrakin
torbiyasine “azad irado”mosslosinin vurgulanmasi bir ¢ox torofdon maraq dogura bilor. Masaloys odabiyyatin yeni
tolim texnologiyalari ilo todrisi prizmsindan baxarken bunu sagird azad se¢imi, onun talims vo tolim materiallarina
olan ehtiyac va maragi kimi doyarlondirilmasi yeni tolim yanagmalar1 baximmdan ¢ox shamiyyatlidir.

Mohommod Fiizuli biitiin elmlori tocriibi vo nazari olmagla iki ciir tasnif edir. O, hesab edir Ki, tocriibi elmlor
insanin iradosindan asili olan oagyalar1 va hadisalari 6yronir. Nozari elmlar iss, onun fikrincs, insanin iradasindon asili
olmayan masalalari dyronir. Tacriibi elmlor sirasina o, manaviyyat Vo torbiys mosslolorini daxil edir. Miitofokkir sair
6z asarlorinda elmin va biliyin insanin manavi hoyatinda rolunu xiisusilo vurgulayir. Biitiin yiiksok insani dayoarlorin
Vo xeyirxahliqlarin kokiinii ¢aligqanliq vo yitksok monaviyyatda goriir. O, hesab edir ki, oadab insana seadatin yolunu
gostaran elmdir.

XIX osrin tanmnmis maarifcilori Mirza Fotoli Axundov, Seyid ©zim Sirvani vo Hason bay Zordabi. insanmn
soadatini bilik va hamin biliklo xalqmna xidmetds gormiiglor (6. s.14). Onlar bilik, doyar vo davramis1 vohdotdo
tosovviir etmis vo hesab etmislor ki, savadli insan 6z davramislarini daha yaxsi dayoerlondirir, eloco do monavi
baximdan 6z davranmigindan ya z6vq alir, ya da vicdan ozabi goKir.

Bu maarifcilor hesab edirdilor ki, insan yalniz icmasinin rifahi {i¢iin ¢alismaqla asl seadata yetigo bilor. Seadoto
govusma hom do onunla sortlondirilir ki, insan 6z maraqlari {istiin tutmamali, onlar1 digarlorinin maraqlar1 ils
uzlasdirmalidir. Yalmz soxsi Vo ictimai maraqlar tist-iisto diisonds insan soadsto qovusa bilar.

Mirza Fatali Axundova gors, insan davraniglarmin asaslarini onun ehtiyaclarinda axtarmaq lazimdir (7. s. 185-
186).

Hasan bay Zardabi hesab edirdi ki, maktab hayatla six slageli olmalidir. “Amerikada idraki inkisafi ol amayi
ilo alagalondiran yeni moktob” sistemindon bahs edon mogalssinds H.Zordabi gonc naslin tolim-tarbiyasi ilo bagh
dayorli fikirlor soylomisdir (5). O, bildirmisdir ki, agar moktab tocriiba hoyatla slagsli olmasa, insanlari miistaqil
hoyata vo foaliyysto hazirlaya, onlarda an g6zal insani dayarlori torbiys edo bilmaz. Comiyystdon tacrid edilmis
moktablor haqqinda iso diistiniirdii ki, belo moktoblor zohmotdon yadirgamis, ¢ox zaman da comiyyst figiin
faydasizinsanlar yetigdirir.

Hoson bay halo kegon asrin sonunda diinya tohsilinds atilan miitoraqqi addimlar izlomis, onlarin tistiinliiklarini
boyanmis va bu yeniliklari Azarbaycan maktablorinds do gérmok istadiyini boyan etmisdir.

Diinya tohsilindaki ilk miitoraqqi addimlar1 Con Dyui atmusdir. Bu doyarli fikirlori Cikaqo Universitetinin
nozdinds a¢dig1 Laborotoriya maktabindas tocriibadon kegirmisdir. O, deyirdi: “Biitiin elmlor monboyini diinyadan alir.
Onlar vahid diinyanin miixtolif sahslorini 6yronirlor. Diinya isa mokan, zaman va canli vo cansiz varliglarin
vohdatidir. Bu diinyada hoyatim diizgiin toskil etmoys gadir olacaq insanlarm tohsili bu diinya ilo alageli sokilds
hoyata kegirilmalidir”.

A.Bakixanovun fikrinco, straf miihitin tosiri altinda insan pis amollordan ol ¢okib xeyirxah birisi ola bilor vo ya
oksina. Lakin o, hesab edirdi ki, insan yalniz kanar amillorin tasiri ilo formalagmir, hom ds insanin intellektinin tosiri
onun monovi baximdan formalagmasi ti¢in mithiim amildir. Insan yalniz idraka vo bilikloro malik olarsa, 6ziiniin vo
digorlorinin davranisini idaro edo bilor, onlar1 nozarotdo saxlaya bilor. Oz agl ilo insan biitiin basqa canlilardan
dstlindlir vo yalmiz aglh wvasitosilo monovi yiiksoliso yetismisdir. Elmi biitin doyarlorin moanboyi adlandiran
A.Bakixanov biliyi vo idraki, doyari vo soadsti eyni anlayiglar kimi gobul edirdi. Insanlarin 6z davraniglarin
giymatlondirmaklods va dayarlandirmokds yegans hakim hesab edon yazigi gosterirdi ki, insanin idraki no gadar
dorindirsa, 0 gadar azad vo inamli horokat edir.

Firudin bay Kogorlinin fikrinca, monoviyyat ictimai mihitin mohsuludur. Ona goro do sosial miihit
Mmonoviyyatin halledici vo shamiyyatli amilidir. O, comiyystdoki nadanliq vo ziilmot bolasindan qurtulmagin on yaxsi
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vasitasinin elm vs torbiys olmadan insanlarin moisatinds yiiksalis ola bilmoz. Mohz buna gors do o, hesab etmisdir ki,
hor bir xalqin seadsti, asasen, miisallimdon asilidir. Bu sababdon do o, miiallimi moktabin iirayi, xalqmn ¢irag
adlandirmigdir. Maarif¢i belo fikirlosirdi ki, sagirdi cozalandiran vo azsavadli miisllimlors 6z usaqlarimizi etibar
etmomoliyik miiallimin tolim prosesinds vazifasini miioyyanlagdirarkan o bildirmigdir ki, asl miiallim elm, bilik va
zohmotkeslikdon slavs, sagirdlorina miinasibatdo mohabbot vo qaygi dolu qgolbs do malik olmahdir. Moktab iss
sagirdin qorxu vo tahliiks hiss etdiyi bir mokan olmamalidir.

Firudin bo Kogorli do miiasiri Mommoad Tagi Sidqi kimi odabiyyat1 torbiyenin miihiim vasitasi kimi
doyarlondirmis vo hesab etmisdir ki, bunun liglin odobiyyatin garsisinda ideyalilig vo mogsadyonliilik kimi ciddi
tolablor qoyurdu ki, bu, talim va torbiyanin tagkilindo odobiyyatdan maharstls istifado etmoys sorait yaratsin.
F.Kogorli odobiyyati comiyyatin inkisafin1 stimullagdiran faktor kimi dayorlondirilmigdir. Onun fikrince, adobiyyat
idraki vo manoviyyat1 ucaliga istiqamstlondirir (11. s. 405).

F.Kogorli moktob, miallim, dorslik, program haqqinda mogalolorinds  yazmigdi: “Bu aprelin  4-do
dartilmiislliminds elm vo kamal tohsil edon miisolman cavanlart hokiimat risxati ilo marhum Mirzs Fotali Axundovun
“Mastali Sah” iinvaninda tartib etdiyi komediyani oynayib, ciimlanin diggst vo hérmatini calb etdilor. Komediya tiirk
dilinds oynandi. Taklif edilon icmanin bir o godar xosuna galdi ki, pardenin arxasinda “Aforin” sadasi géys ¢ixib iig-
dord dafe pardenin qalxmagimi va oynayanlarin ziithura galmayini al ¢alib talob edirdilor”. (4. s. 34.)

Goanc naslin 6z icmasinin foal tizvii olmasini har zaman yiiksok giymatlondirmisdir.

Tiirk eyitim tarixinds ilk dafs olaraq pedaqoji elmins iligkin goriislori irali siiron Forabi olmusgdur. (8. s.19)

Forabiys gors 6ziinds pedagogikani comlagdiran falsofo votondagliq falsafasidir ki, 6 gozalliyi dork etmoys vo
xOsbaxtliya catmaga xidmat etmalidir. (1. s. 35)

Humanist doayarlor sorrafi insanin monovi tarbiyasins yiiksok giymet verarok yazir ki, manaviyyat goalbin yaxsi
islor gormoak ehtirasindan irsli golir.

Manaviyyat va agil insanin layagetini meydana gatirir. Dahi pedaqoq soxsiyystin formalagsmasinda insani
tinsiyyat miinasibatlora yiiksok giymot vermis vo demisdir ki, siilhiin, barisin asasinda {linsiyyat Vo miinasibat durur.
Bu humanist fikirlar o dévrds maraq yaratdigi kimi, bu giinds aktualdir.

O, gostorir ki, monovi keyfiyystlor insanin tobistinds var vo bu keyfiyyst insam x6sboxtliys ¢atdirir. Bu
keyfiyyatlor yalniz torbiys ilo insanda formalasir, inkisaf edir. Belsliklo, Farabi insanmn etik keyfiyyotlorinin
anadangalma oldugunu va tarbiys ils inkisaf etdiyini soylayir. (2. s. 303)

Olyar Qarabagli odobiyyatn tadrisini bilik va dayarlor baximindan toqdim etmisdir. B.Q.Belinski,
N.Q.Cernisevski, N.A.Dobrolyubov, F.I.Buslayev, V.Y.Stoyanin do emosional cohotdon ohomiyyatli saymuslar.
V.P.Ostrovski isa adobiyyatin todrisi qarsisinda estetik tarbiys mosalalorini qoyur.

Belsliklo, miixtalif dovrlords ayri-ayri alim, sair, maarif¢i vo pedaqoqlarin adabiyyatin todrisi qarsisinda
goydugu vazifalor talim va todris ti¢iin shamiyyatli sayilan dord yamasma baximindan tasnif edilir:

1.Demoak olar ki, adlar1 qeyd edilmis soxsiyyatlorin har biri adobiyyatin tadrisinds idraki foaliyysti miihiim
faktor kimi dayarlondirirlor.

2.Ismayil boy Qutgasinlinin yanasmalarinda problemli tohsil mosalolori ilo garsilasmaq olar ki, bu da
aragdirma to todgigat xarakterli talim iisullarinin tatbiqi imkanlarindan xabar verir.

3.M.F.Axundov, A.Bakixanov, F.Kogorli, S.M.Qonizado, M.T.Sidginin comiyyatin insanin torbiyasinds
oynadigi rolu elmi sokildo osaslandirmis, odabiyyatin todrisinds insanlarin comiyyatin hoyatinda faal istiraki
masalslorini vurgulamglar.

4. M.F.Axundov insan davranigmin asasini onun ehtiyaclarinda axtarmig va bu amilin nazars alinmasina xiisusi
ohomiyyst vermisdir. Bu da odobiyyatin tadrisinin togkilinds sagirdin maraq va ehtiyaclarindan ¢ixis etmok
masalalorini 6n plana gokir.

Bu fikirdon aydin olur ki, badii asarin mozmununun manimsadilmasinds, ictimai-siyasi mazmunlu osords, fikir
vo amaly, istayi diggot morkazinds saxlanilmalidir.

Yuxarida geyd etdiklorimizdan bu naticoys galmok olur ki, sadalanan yanagmalar tokca 6z dévrleri tigiin deyil,
bu giin ti¢iin do ¢ox miitoraqqi baxislar hesab edilo bilor.

Yeni tolim texnologiyalarindan istifads sagirdlarin bir-birino miinasibatini ds doyisir, onlar dogmalasirlar.

Umumtohsil moktoblorinds yeni tolim metodlar1 ilo islomok istoyon miiollimlorin say1 giinii-giindon artir. Bu
zaman onlar boyiik ¢otinliklorlo rastlasirlar, onlarda kimdonss noayi iso dyronmok tolobati yaranir. “Foal tolim vo
maktab rohborliyi” adli metodik vesaitds, ¢ox haqli olaraq bu miinasibatlo qeyd olunmugdur: “Miisllimlorin
yeniliklorin hayata kegirilmosinds tocriibslori artdiqca vo bu igo daha ¢ox miisllim colb olundugca yeni metodik
tovsiyyaloro, tadris materiallarina va digar melumat manbalorins ehtiyaclari artir” (3. s. 79-83).

9dabiyyat:
1. An-®apabu, ConpanbHoe — STHYECKHE TpakTaThl. Anma-Ata, 1973, c. 35
2. An-®apabu. dunocoekue TpakTatel. Anmma-Ara, 1972, c. 303
3. Osadov ©.A. Milasir tolim metodlar1 va onun tatbigi masalaleri // Azarbaycan moktabi, 2002 Ne 4, s. 79-83.
4. F.Kocorli. “Irovanda moktob”, 1963, s. 34.
5. “Kaspi”, 1899, Ne76
6. M.F.Axundov. Se¢ilmis falsofi asorlori. 1958, s.14
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9. S.Rzaquluzads. ©.Xaqaninin ictimai-siyasi diinyagoriisii. Baki, 1962
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Teaching and education process through the eyes of personality
Summary
Great scientist about non-substitutive role of the literature in the article in man upbringing, philosopher and
thoughts of the pedagogues have been marked. Al-Farabi, of the M.F.Akhundov, examples about instruction,
upbringing have been shown from F.Kocherly.
The responsibilities of different scholars, poets, educators and educators in different periods are classified in
the context of the importance of teaching and learning.

OO0y4yeHne ¥ BOCHUTAHHE € TOYKHU 3PEHUS JUIHOCTEH
Pesrome
YIOMHHAIOTCS WEH BEIMKOTO MBICIHTENs, (unocoda M Iemarora O HEOINEHHMMOHW PONM JINTEPATyphl B
00pa3oBaHUU YEIOBEYECTBA.
B pasnoe Bpemsi ydeHbIe, MOATHI, NEAATOTM M TPENOJABATENN OBUIM HAa3HAYEHBI U1 MPEToAaBaHUs
JIUTEPaTyphl B pa3HbIe EPUOMBI, C TOYKH 3PEHHS BAXKHOCTH 0OYUEHHS U MPEToJaBaHHsL.

Rayci: prof. R.Qeybullayeva
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TODRISIN METODIKASI

A.D.IIlaxba3oBa
BaxuHCcKkuil CllaBSHCKUI yHUBEPCUTET

OTJIMYUTEJIbHBIE OCOBEHHOCTI/IUHPAKTI/I‘IECKOI‘/‘I I'PAMMATHKN,
IPEJHAZHAYEHHOU V151 OB YUYEHUA
PYCCKOMY S3bIKY B HEPYCCKOMU AYJIUTOPUHN

Knroueewte cnosa: pycckuil a3vik kax unocmpannwvii (PKH), npunyun akmueHou KOMMYHUKAMUBHOCMU, HAYUOHATIbHO
OpUEHMUPOBAHHOE ROCObUe, CneyuhuKa nPaKmuiecKol epamMmamury O HepyCCKoU ayoumopuu.

Acar sézlar: Rus dili xarici dil kimi, aktiv tinsiyyat prinsipi, milli yoniimlii vasait, qeyri-rus auditoriyast ii¢iin praktiki
qrammatikanin xtisusiyyatlori.

Key words: Russian as a foreign language (RCT), the principle of active communication, a nationally oriented manual,
the specificity of practical grammar for a non-Russian audience.

Bonee mectuaecsaT et ToMy Hazan W3BecTHHIN pycckuil s3pikoBen C.I'.Bapxymapos oOparun BHHUMaHHE Ha
0COOBIN TOJXOJ K HM3YYEHHIO PYCCKOTO s3bIKa B Hepycckod aymuropuu. «Temepb, - oTMeuan OH, - HEOOXOIMMO
MIPUCTAIBHO W3y4aTh PYCCKHH SA3BIK C TOYKH 3PEHHUS] HEPYCCKOTO S3BIKOBOTO MBILIIICHHUS, BCKPBIBATH TE SI3BIKOBBIE
SIBJICHNUS], KOTOPBIE CO3aI0T HallMOHAJILHOE CBOEOOpa3ne PycCKOTO S3bIKa... MHOTHE (aKkThl PYCCKOTO SI3bIKA JTOIKHBI
OCBEIIAThCsl HE TaK, KaK B PYCCKOW ay/IMTOPUH, a UCXOJIsl U3 0COOSHHOCTEH POJTHOTO s3bIKa 00yuaromuxcs» (1).

HenpuemieMbIM B HEpYCCKOI ayANTOPHH ABISIETCS CUCTEMHOCTD B M3JIOKECHUHM TPAMMATHKH PYCCKOTO S3bIKa C
TPaIUIIMOHHBIM PACIIONIOKEHUEM I'paMMaTHYeCKUX TEM, NMOCKOJIBbKY OTOOp ¢ JaipHeHmeil mocieaoBaTelbHOCTHIO
yge0HOTO MaTephajla HEOOXOOMMO ONPEACISATh MPAKTHYECKHIMH IOTPEOHOCTAMH DPAa3BHTHSA PEUH OOYJAFOIIIXCS
pycckoMmy si3bIKy Kak nHoctpaHHomy (PKI) Ha nanHOM 3Tane o0ydeHHs: 3TOMY SI3BIKY.

I/ICXO]IH M3 BBIIIECCKA3aHHOT'O, HAIlpalrBacTCd BOIIPOC, Kakou ke JOJIXKHa OBITh CricnraibHasg rpaMMaTuka,
aJipecoBaHHas HEPYCCKHM YydJamuMmcs. TyT ke BO3HHMKAeT OTBET, YTO Takas IpaMMaTHKa JOJDKHA NPHHIMITHAIBHO
OTJIMYATHCSI OT KIJIACCUYECKHX PYCCKMX TPaMMaTHK, KOTOpbIe NMpeAHa3Ha4YeHbl Uil OOYYeHHs PYCCKOMY SI3BIKY Kak
poaHOMy. 3amadeii Takoi rpaMMaTHKH HECOMHEHHO JOJDKEH CTaTh OOJIETYEeHHBIN JIGKCHUKO-TPaMMaTHIECKUi MaTepHal,
L[EJIbI0 KOTOPOT'O CTaHEeT MPAaKTUYeCKOe UCI0Ib30BaHHE N3YUYECHHOTO MaTepuana B peud, usydaronux PKU.

B cBsa3um co ckazaHHBEIM oTMmeruM eme oaHo ompenenerne C.I'.Bapxymapoma: «3amadeii mpakTHIecKOTO
MPEnoiaBaHusl PyCCKOM IpaMMaTHKH SIBJISIETCS. HE ONMMCAHUE CUCTEMBI A3bIKA, HE O3HAKOMIIEHUE YYaIIUXCs C PYCCKUMU
rPaMMAaTUYECKUMHU KaTE€rOpUsIMH, & OBJAJEHUE PYCCKOM peublo, YCTHOM M NHUCbMEHHOH. M3ydeHue pycckoi
IpaMMaTHKH BO BCEX CBOMX pa3zeniax JO0JDKHO OBITh HOAYMHEHO HYXKJaM Pa3BUTHUS pedmn» (2).

B HaydHO-METOIMUYECKOW NIUTepaType CYIIECTBYeT MHEHHE, YTO IpaKTHYeCKas I'paMMaTHKa Uil HEPYCCKOH
ayIUTOPHH JOJDKHA OBITH Ha3BaHA (YHKIMOHAIHHOHN (CHHOHHM CIIOBA AMHAMHUYHBIN), T.€. MIPOSBILIONMICHCS B peun. A
OTJIMYMTENFHBIM MPU3HAKOM (PyHKIMOHAIbHOW (KOMMYHHKATUBHOM) TpaMMaTHKH, NpeAHa3HaYeHHOH Ui oOydeHus
PYCCKOMY S3BIKY B HEPYCCKOW ayJUTOPHH, SIBISETCSI OTPaKCHUE B HEl B3aMMOCBSI3M CEMaHTHUYECKOTO, JIEKCHYECKOTO,
MOP(OJIOTHYECKOTO, CHHTAKCHIECKOTO U CTHIIMCTHYECKOTO aCIEKTOB.

B coBpeMeHHO NTMHIBOUIAKTUKE MPUHINI AKTUBHONH KOMMYHHKAaTHBHOCTH OIPEAENIWII CTPATETHIO U TAKTHKY
o0ydenust PKU, a Taxke crajm OCHOBHBIM OPHEHTHPOM IIPH CO3JIaHMU Y4eOHHMKOB M y4eOHBIX ITOCOOMit M pa3paboTKe
METO/IMKH UX UCIIOJIBh30BaHHs B yUeOHOM Ipoliecce.

Crnenmyer OTMETHTH, YTO HAIIMOHAIGHO OPHEHTHPOBAHHOE MOCOOME HAXOAWTCA B NMPOMEXYTOUHOM IOJIOKCHUH
MEXIY ABYMS SI3bIKAMH M KYJIbTYpaMmu, a CIelu(uKa HalMOHAILHO OPHEHTHPOBAHHOTO Y4eOHOTO ITOCOOUS yKa3bIBaeT
Ha 0COOEHHOCTH €r0 KOMMYHHKaTHBHON OPraHU3aliy, K 9UCITY KOTOPBIX CIEAYeT OTHECTH:

- OPUEHTALUIO Ha JTMHIBOKYIBTYPHOE B3aUMOJCHUCTBUE;

- peanu3anuio TEMaTHKO-CUTyaTHBHOTO IIPUHIMIA y4eOHOTO MaTepuala 1o MPakTHIecKol rpaMMaTuke Ha Oase
MEXKYIbTYPHOI KOMMYHHUKAIINH;

- BkioueHne ooOyvarommxcss PKM B y4eOHBIH mpornecc ¢ IIMPOKMM HCHOJIB30BAaHUEM HAI[MOHAIBHO
00yCIIOBIICHHBIX BHYTPEHHHX PECYPCOB;

- aKTHUBH3ALUIO CTPAHOBEIUYECKOH HH(POPMAIIMU HA MaTepHaie IpaByJl [0 NIPaKTUYECKOH TpaMMaTHKe.

Cka3aHHOE CBUAETENECTBYET O TOM, 4TO IpH pa3zpaboTke iro0oro ydeOHOro mocodus (M B YaCTHOCTH IO
npakTrdeckoil rpammarrnke) 1o PKM nHeoOxomanm anddepeHIrpoBaHHBIA NMOAXOMA, YYUTHIBAIONINA HAIlMOHAIBHBINA
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CcOCTaB OOy4alONIUXCs STOMY S3bIKY. HalmoHambHO OpHUEHTHpPOBaHHOE ydeOHOE MocoOHe MOXKET CIMOoCOOCTBOBATH
YCIICIIHOMY  MOJEJIUPOBAHUIO B Y4eOHOM IIPOLIECCE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIMHM, KOTOpasi aKTHBH3HUPYET
MOTHBALIMOHHYIO OCHOBY OOy4eHHsI, OT[aBasi PEANOYTEHHE OPUTHHAIBHBIM (JopMaM pabOThl, BHI3BIBAIOLIMM KHBOU
natepec oOydatomuxcst PKU. Takue ¢opMbl paboTel CTUMYIMPYIOT MHHIIMATHUBY OOYYAIOMINXCS, WX TBOPUYECKOE
MBIIIEHUE U CAMOCTOSITETIbHOCTb, PACIIUPSIIOT KPYT030p U Pa3BUBAIOT O3HABATENIBHYIO aKTUBHOCTb.

Cnenyer, HaBepHOE, y’)K€ OTMETHTh, YTO BCE CKa3aHHOE B OMHCAHUM yIeOHBIX OCOOHI MO PyCCKOMY S3BIKY Kak
WHOCTPaHHOMY, HMMEET MpsIMYyI0 BOCTpeOOBaHHOCTH WX B bakuHCKOM ciaBsSHCKOM YyHHBepcutere. Kommiektus
npernojaBateneil IByX Kadenp IpPaKTHYECKOTO Kypca PYCCKOTO s3bIKa II€AarorH4ecKoro M  (HIOJIOrHYecKOro
(baxynpTeTOB M Kadenpa pYyCCKOTO S3bIKA M MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHHKAIMU HA MPOTSHKEHUH MHOTHX JIET BBITYCTHIIN
00JIBIIOE KOJIMYECTBO y4eOHBIX MOCOOHI, 00 OTIMYUTENbHBIX 0COOCHHOCTSIX KOTOPHIX OBLIO CKa3aHO B HACTOSAIICH
CTaThe.

Meroauueckas MoJielIb Y4eOHOTO MaTepHaia BO BCeX OIYOIMKOBAHHBIX YUeOHBIX TOCOOMIX OblIa pazpaboTaHa
Ha OCHOBE CO3HATEJIbHO-TIPAKTHYECKOTO METOZA, JOCTATOYHO MIMPOKO M3BECTHOTO MPEMOAABATENIAM PYCCKOTO SI3bIKA
KaKk MHOCTpaHHOTO. [IpMeHeHHe 3TOro MeTo/ia TO3BOJIMIIO OCYIIECTBUTh Hanboliee palMoHAIBHBIH 0TOOp y4eOHOTO
Mareprana, BKIIOYEHHOTO0 B rocobue B (hopme nuamoroB M TeKcTOB. YTO ke KacaeTcs OpTaHM3alH ydeOHOTO
MaTepuaa, TO KaXIblil YPOK, COAEp KalIiiicsi B MOCOOMH, BKIIIOYAET B ceOst 00pasibl pedeBOro 3TUKETa, TUaJOTH U
MHUKPOTEKCTHI, HOBBIE CIIOBa K PEUeBOM TeMe, a Takke pedeBble ympakHeHHs. [Ipm oTOope TeKCTOBOTO Marepuana
KeJaTeNIbHO 00paTUTh BHUMAaHNE HAa HEKOTOPBIE TPEOOBAHUS K HUM:!

- TEKCThI JOJDKHBI OXBaThIBAaTh MPOOJIEMATHKY, OTHOIICHHS M CBSI3U, XapaKTepHbIC IJIsl OOIICHHS Ha ypOBHE
HAYMHAIOIINX U3y9aTh PYCCKUH SI3BIK;

- TEKCTHI JIOJDKHBI IPOOYKIAaTh MHTEPEC M OTBEYATh IOTPEOHOCTSIM 00yJaIomnXCs;

- TEKCTBI JJOJIXKHBI OBITh KPATKUMH M JOCTYITHBIMU JUIS U3YYaAIOIINX PYCCKUH A3bIK KAK HHOCTPAaHHBIMH.

Uro >xe kacaeTcs 0TOOpa TEKCTOBOTO MaTepHaia, IpeularaeMoro K MOCOOWIO MO MPaKTHYECKOW rpaMMaTHKE,
NpeAHa3HAYCHHOW JuIsi 00y4eHHsI PYCCKOMY $53bIKy B HEPYCCKOW ayJUTOpPHH, TO CleqyeT OOpaTuTh BHHMaHHE Ha
BKJIIOUCHHE B HETO Pa3HOYPOBHEBOI'O MaTepHasia SI3bIKOBOM CHCTEMBI: JIEKCHKH, MOPQOJOTHH, CHHTAaKCHCA, CTH-
JIUCTUKH.

B 3axmiodeHMn Hamed cTaTbW XOTENOCh OBl MPHBECTH NMPHMEPHI OBYX TEKCTOB, OTOOPAaHHBIX M3 y4eOHOTO
noco6ust «IIpakTHKyM 10 CHHTaKCHCY CIOXXKHOTO npemtoxeHus» (3; ¢.39; 127). Llenpro Ha3BaHHOTO NOCOOUS SBUIIACH
BBIpa0OTKA NMPAKTUYECKUX HABBIKOB aHAIM3a SI3BIKOBBIX SIBIEHHMH B OOJIACTH CHHTAKCHCA CIOXXHOTO IPEUIOKCHUS,
(opMHpOBaHUE U COBEPIICHCTBOBAHNE ITYHKTYaIlMOHHBIX HABBIKOB, a TAK)KE IOBBINICHHUE HE TOJBKO OOIIei pedeBoi
KYJIBTYpPHI, HO ¥ TO3HAHUS HALIMOHAIBHOM U PYyCCKOM KYIBTYPHI.

1 Texcr: baky — cronuna Asepbaimkana.

Uctopus baky yxonut BriryOs ThicsueneTuil. HazBaHue roposia BcTpeuaeTcs B APEBHUX NaMATHHKAX, KOTOPHIE
HaIMCaHbl 10 HOBOH 3pbl. B HUX yIOMHHAETCs O TOM, KaK BBIUEPIBIBATA HE(PYTHh M3 KOJIOJNUEB, KaK JOOBIBAIIM COJIb M3
COJISIHBIX 03€P, KaK pa3BOJMIHN IadpaH Ha ITyCTHIPSX.

KpenocTHbIe CTEHBI, KOTOpBIE OKpyKayid baky, HEOIHOKpaTHO pa3pyIIajNch BO BpPEeMS HAIIECTBHUI, 3aTeM
BO3BOJIMJIM MX 3aHOBO. OCTaTKH KPETIOCTHOM CTEHBI, KOTOpas Obu1a Bo3BeeHa B XX Beke, COXpaHWINCH U TIOHBIHE.

B MHMuepu-miexep 10 cux mnop coxpaHuiauch «byxapckuity, «MHauiickuil» KapaBaH-capal, KOTODPbIE
cBUZETENbCTBYIOT 0 ToM, uTo B XIV-XVI Bekax baky Bén mmpoxyio toproBmo co Cpeaneil Asmelt m Muaneil.
Apxeosnoru yrBepxaaoT, uto JleBuunto bamiHio — ['bI3 ranacs! BO3IBUTaIM B OYEHb JPEBHUE BPEMEHa HaIllUd JalEKue
npeakd. OHa ObLIa KYJIIBTOBBIM COOPYKEHHEM U I030PHBIM ITyHKTOM.

3a kpenoctHble cteHbl baky marayn B XVII Beke. Ceiiyac B 3TOl yacTH MO>KHO BHIETh JJoMa, KOTOpPbIe ObLIN
moctpoensl B XVII-XIX Bekax, a BBepx Ha HaropHoe 1miaTto mogHuMarotcs nmoctpoitku XX-XXI Bexos.

Ha BO3BBIICHHOCTH B I0T0-3amaHOM YacTH ropoja pacrojoxuics HaropHslii mapk, KOTOPBIH JOpor cepamy
KaxJoro asepOaiijkania, Aytes namsati [llexunoB, rie MOXOPOHEHbI JKEPTBBI Tparudeckux coObITHH sHBapst 1990
roja.

CoBpemeHHblii baky — KpymHbIH, KyJIbTYPHBIH, HAyYHBIH U TPOMBIIIJICHHBII LEeHTp AzepOaiimkana. lllenpa u
MIPEeKpacHa 3Ta ApeBHsAsA 3eMisl. [IpekpacHbl e€ moan, KOTopele OEPEKHO XPaHAT IparoleHHOe Hacleaue MpOoIuIoro U
MPUYMHOXKAIOIIHNE ero cBouM Tpynom (3, 39).

2 TeKcT: S3bIK ¥ mpuposa.

51 yBepeH, 4TO Ul TIOJIHOTO OBJIQJICHHS PYCCKHM SI3BIKOM, IUISL TOTO, YTOOBI HE TEpSATh UyBCTBO 3TOTO SI3BIKA,
HYXHO ... IOCTOSIHHO YyBCTBOBATh CBOE POJACTBO C MPOCTHIMU PYCCKUMH JIFOJIBMH, ... OOLIATHCS C JIECAaMHU M BOAAMH,
CTapbIMH UBaMH, C IIEPECBHCTOM ITHUIl U C KaKJbIM IBETKOM. OHaXIBI JETOM, B JIyroBol cTopoHe Cpenneil Poccun,
s y3HaJl Ha BKYC, Ha 3allax — MHOTO CJIOB, KOTOPBIC ... OBLIM JI0 3TOW MOPHI ISl MEHS NAIEKHUMHU, HE MEPEKUTBIMY, ...
Ka3aJINCh IPOCTO CKyYHBIMH. SI KOHEUHO, 3HaJI, HAPUMEp, YTO €CTh JOXKIU MOPOCSIIHE, OOJIOXKHbIE, TPHOHBIE, KOCBIE
u, HaKoHel, TuBHU. Ho oHO nemo — 3HaTh, a Ipyroe AeNno — UCIbITAaTh BCe 3TU J0KaM Ha cebe. Torna, Bce 3TH ClloBa,
ONpEeACHAIOIUE JOXKIU ... KPEIMHYT, ... OXHUBAIOT, HANOJHAIOTCA cuiloi. Toraa 3a KaXIpIM CIOBOM BHIUINb U
qyBCTBYelIb TO, 0 yéM roBopuins (K.ITaycroBckuii) (3, 127).
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Distinctive features of practical grammar intended
for teaching Russian in a non-Russian audience
Summary
The article discusses the essence of the specifics of practical grammar, designed to teach Russian as a foreign
language. The task of such a grammar is to provide students with an understanding of linguistic patterns, and then
ensure the practical use of the material studied in speech by scientifically systematizing and classifying lexical and
grammatical material.

Qeyri-rus auditoriyasinda rus dilini talimi ii¢iin nazards
tutulmus praktiki qrammatikanin forqli xiisusiyyatlori
Xiilaso
Magalads rus dilinin xarici dil kimi 6yrodilmasi {igiin nazards tutulmug praktiki qrammatikanin xiisusiyyatlorinin
mahiyysti aragdirilir. S6ziigedon qrammatikanin vozifasi sagirdlora lingvistik ganunauygunluglarin anlagilmasni leksik-
grammatik materiallar1 elmi cohotdon sistemlosdirmo vo tosniflosdirmok yolu ilo, sonra iso nitqds todqgiq edilmis
materialin praktiki istifadesini tomin etmokdir.

Peuensent: gou. T.I:xx.Mareppamosa
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H.A.Mo6parumosa
BakuHCKuil ClIaBSHCKUI yHUBEPCUTET

®OPMHUPOBAHUE T PAMMATHYECKUX HABBIKOB
VUYAIIUXCA-ASEPBANI)KAHIIEB IIPU U3YUEHUM
YUCJUTEJBHBIX PYCCKOI'O S3bIKA

Knrwouesnvie cnosa: yuawjuecs, nucbmo, yuciumeibroe, 0mu6l<u, aHaau3
Agar sézlar: sagirdlor, yazi, say, sahvlar, tahlil
Keywords: pupils, writing, numeral, mistakes, analysis

Pa60Ty IO YCBOCHUIO IKOJIbHUKAaMH HABBIKOB yl'lOTpe6J'leHI/lﬂ 1 IpaBOINUCaHus YUCIUTCIIbHBIX HA/10 HAYMHATH B
HavdaJlbHBIX KJIacCaX M BECTU €€ CHCTEMATHUYECKH B CPEIHEH IIKOJIE, BIUIOTH A0 TEX MOp, MOKa TOJHOCTBIO HE OymyT
yCTpaHEeHBI 3TH omnOKK. HeoOxoanmo, 4ToObl YNCIUTENbHBIE BKIIOYAINCH B TEKCTHI Pa3IMUHBIX MUCHMEHHBIX padoT
(IMKTaHTOB, W3IIOKEHWH, YNpPaKHEHWH MO TpaMMaTHKe W opdorpaduu), B yCTHBIE OTBETH ydammuxci. Bo Bpems
0000IIaronero MOBTOPEHMSI MPOWIECHHOTO II0 pasHBIM pasfielaM JOJDKHBI ObITh MHOBTOPEHBI W YHMCIHTEIbHBIC
(HampuMep, TpU TPOXOKACHUN HAPEUH, TP M3YYCHHH CBS3€H CIIOB B MpeIOKeHHH). UHCTUTENbHBIE HE JTOJKHBI
UCKJIIOYAThCS U MIPU MPOBEJCHUH CIOBAapHOH pabOTHI (B YaCTHOCTH, NOJDKHO 0OpaIaThcs BHUMaHUE Ha HEMPaBHIIbHOE
MMPOU3BHOMEHNUE HEKOTOPBIX YNCIIUTCIIBHBIX: «IICITHAAIATH», «KOJUHHAAUCTLY, KTPUCTO», «ABOX), ((O6eM>) u T.H.).

W3y4yenne 9uCIUTENbHBIX TA€T YIUTEIN0 BO3MOXKHOCTh OPraHN30BaTh MHTEPECHBIE IS yHAIUXCsl HAaOIIOACHHS
HaJl S3BIKOM, pabOTy HO aHaIM3y cOCTaBa CJIOB, OOOTAIEHHIO cioBaps ydamuxcs. Tak, Hampumep, LIKOJIBHHUKOB
0OBIYHO 3aMHTEPECOBBIBACT PACCKA3 YUUTENSA O TOM, YTO YUCIUTEIBLHOE 0CceMb 00PA30BATIOCh U3 OCbM, OOUH — U3 €OUH,
YTO ¥ B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE €CTh CIIOBA, B COCTABE KOTOPBIX COXPAHWINCH 3TH CTapble ClioBa (0cbMuHoR,
eOuHuYa, eOuHblll, eOUHCME0); 4TO COpoK 0003HAYAIIO B MPOIILIOM MEIIOK (Cp. COBpeMeHHOE copouka) ¢ 40 OenuubuMu
IIKYpKaMH MeXa M CIY)KWJIO Mepoil cuera B TOprosie M T.J. MOXHO JaTh ydaluMmcs 3aJaHue HomoOparth
OJTHOKOPEHHBIE CIIOBA K YHCIHUTEIbHBIM U 3alIUCaTh UX B CBOM CIOBapHKH. [1, 27]

B pabore Hajg YHCIMTENBHBIMA HEOOXOAMMO HCIONB30BaTh pPAa3HOOOPA3HBIE NHCBMEHHBIC M YCTHBIC
yIpaXHEHHS, B TOM YHUCJIE TaKHe:

l)ckioHeHHe YNCIUTENBHBIX (B YCTHOM M THCBMEHHOH (opMe) — TPOCTBIX, COCTaBHBIX U CIIOXHBIX
KOJINYECTBEHHBIX U TIOPSIKOBBIX;

2)‘-ITCHI/IC BCJIYX U 3aIlMCh CJIOBAMH Ha JJOCKE U B TETPAAAX OTBJICUCHHBIX YHCEIT (I/I3 KHUT'HY WUJIK 3allMCAHHBIX HA
nmocke yumreneM) tuma 517, 471, 1011, 348, 5813. IlomoOHas 3amuch MOJDKHA COTIPOBOXKIATHECS OOBICHCHHEM
HAIMCAHUI U TOBTOPCHUEM COOTBETCTBYIOIIUX OpdHoTrpapuuecKux MpaBmi;

3)cocTaBieHHE MPEAIOKEHUH C YUCIUTENBHBIMH B Pa3HbIX Hajexkax. Hampumep, ydanTenp naeT Kakoe-imbo
yucnutenbHoe (98, 111, 2015), ydammecs MODKHBI BHECTH €r0 B MPEJIOKEHUS, HO TaK, YTOObI 3TO YHCIHUTEIHHOE
yHOTpe6J’I5[J'IOCB TO B UMCHUTCIIBHOM, TO B POAUTEIIbHOM, TO B JaTCJILHOM U T.J. MaACKax.

Hanbosee MHOTOYMCICHHBIMHA U HMIMPOKO YIOTPEOMTENFHBIMHE B YCTHOH M MHMCBMEHHOH (opMax oOmIeHHsT Ha
PYCCKOM SA3BIKE ABJIAIOTCA KOJIMYCCTBCHHBIC YNCIUTEIbHBIC. HO3TOMy Ha X U3YYCHUE OTBOJUTCA OoJIbIIIE BpPEMCHHU.

YcBoeHne yJammmucsa-azepoaipkaHIaMy YUCITUTENBHBIX PYCCKOTO SI3bIKa CBSI3aHO C OOJIBIIMMH TPYAHOCTSIMH,
00yCIIOBIICHHBIMHU HE TOJIBKO Pa3HOOOpa3neM 3TOW S3bIKOBOW KaTErOpHH B CAMOM PYCCKOM SI3bIKE, HEOOXOIMMOCTHIO
YCBOCHHS OOJIBIIIOrO KOJIMUecTBA OporpaduuecKux MpaBmil, HO U, CAMOE TJIaBHOE, PSJOM CYIIECTBEHHBIX pa3Induii B
CTPYKTYpE, crioco0ax CBS3H YHCIUTEIBHBIX C CYIIECTBUTEIBHBIMH, a TAKXKE OCOOEHHOCTSMH CKIIOHEHHS YHCITUTEIIBHBIX
B PYCCKOM M POJTHOM $i3bIKe 0Oydaromuxcs.[5, 118]

Oco0OeHHOCTH COYeTaHWH KOJIMYECTBEHHBIX UHCIHUTENBHBIX C CYHIECTBUTEIBHBIMH B PYCCKOM S3BIKE B
COTIOCTABJICHUH C POJHBIM SI3bIKOM yYallIMXCs-a3epOailDkaHIeB OYCHb SIPKO MPOSIBISIFOTCS B Pa3HOOOpa3nu crocoOoB
CBSI31 KOMITOHEHTOB CJIOBOCOYETaHMH.

B pycckoM s3bIKe B HEKOTOPBIX CIIOBOCOYETAHHSX, C OJHOW CTOPOHBI, YUCIHUTENbHBIE COTJIACYIOTCA C
CYIIECTBUTEIBHBIMHA B POJIE W YUCIE, & C APYroM, CyIMIECTBHTEIBHBIE NP 3TOM YHOTPEOISIOTCA B MMEHHUTEIBHOM
najie)ke eJMHCTBEHHOTO yncia. HanpuMep: oauH camMoJ1eT, o1Ha Ty4a, OHO 03€po.

B 1pyrux cioBOCOYETaHUSIX PYCCKOTO S3bIKa UYHMCIMTEIBHBIE COIJIACYIOTCSI C CYIIECTBUTENBHBIMH B POJE U
YHCIIe, a CYLIECTBUTENIBHBIC B CBOIO OUepe/lb YIIOTPEOISIOTC B (DOpME POIUTENHHOTO Hajeka eAUHCTBEHHOTO YHCIIa.
Hanpumep: nBa ropoaa (18a o3epa), ABe HIKOJIBI.

Kpome TOro, B pycckoM S3bIKE CYIIECTBYIOT CIJIOBOCOUYETAHHSA, B KOTOPBIX CYIIECTBHUTENBHBIE IIOCIE
YHUCIUTEIBHBIX YNOTPeOIAoTcs B (OpMe €IMHCTBEHHOI'O YHCIIA POJIUTENBHOTrO mHajexa. Hampumep: Tpm, 4yeTbipe
3aBoja, (padpuKu, OKHA.

Haxonern, B pyccKOM sI3bIKE BBIIEINSIETCS] OOJIbIIAs IPYIIa CIIOBOCOYETAaHUH, B KOTOPBIX CYIIECTBUTEIILHBIE TIPH
YUCIUTEIBHBIX HAXOZATCS B (OpME MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa poAuTenbHOro manexa. Hanpumep: IIsaTeh (mects —
JIBaJIaTh, TPUALATH, IIATHAECAT, IATHCOT U T.J.) SILIMKOB, TeTpajei, si0JI0K.

Bce MPUBEACHHBIC BBIIIC CJIIOBOCOYCTAHHA PYCCKOT'O A3bIKA HE MMCIOT aHAJIOTUH B POAHOM A3BIKC YyUallluXCHA-
azepOaif/KaHIEB: UX 3HAUYCHHE IIEPEaaeTCsl IMPH MOMOIIH CIIOBOCOYETAHUH, B KOTOPHIX YHCIHUTEIbHBIE IPUMBIKAIOT K
CYHIECTBUTCIIbHBIM.
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CyllecTBeHHbIE pa3Inyuus HAOIIOJAIOTCS TAKKE M B CKIIOHEHUU COYETAHMH KOJMYECTBEHHBIX YHCIMTENBHBIX C
CYIIECTBUTEIBHBIMU B PYCCKOM U a3epOaiipkaHCKOM si3bIKax.[4, 37]

B pycckoMm si3bIKe NMpH CKJIIOHEHHHU CJIOBOCOYETaHMH OOBIYHO M3MEHSIOTCS HE TOJBKO CYIIECTBHTEIBHBIE, HO U
KOJINYECTBEHHbIC UHCIHWTENBHBIC, TOrJa Kak B a3epOal/PKaHCKOM S3bIKE IPH CKJIOHEHWH YHCIUTENbHBIE HE
n3Mensaorcs. OdeHb OoJibllME TPYAHOCTH BO3HUKAIOT Y Y4YalIMXCS B IPOLECCE YCBOEHHS IIPaBOIMCAHUS
MOJIABIISIONIETO OOJBIIMHCTBA KOJMYECTBEHHBIX UHCINTEIBHBIX PYCCKOTO $3bIKAa, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOLIas B
POIHOM S3BIKE ydYalIuxcs-a3epOaiipkaHIieB OykBa b (MATKHM 3HAK) JIHOO MOXKET YIIOTPEONATHCS B Pa3sITHIHBIX
HO3ULHAX (HAIPUMED: MSITh, JeCATh, TPHAUATH, AeBATHAAUATH, NATHAECAT-BOCEMbIECHAT, MATHCOT-IEBATHCOT),
mbo HaOMIOAal0TCs BapuaHThl OKOHYaHWMH. Hampumep, B OIM3KOPOJICTBEHHBIX UYHCIHMTENIBHBIX AEBSHOCTO-CTO Ha
KOHIIe THIIeTcss OyKBa 0, B TO BpeMs Kak B (pOopMax MMEHHTEILHOTO M BHHHTEILHOTO MAJeKel B YMCIUTEIBHBIX
TPHCTa-YeThIPecTa B KOHIIE yIoTpebisiercs OykBa a.

UznoxeHnoe Bhilie TpeOyeT OT y4dWTessi 0COOOT0 BHHUMaHHs B padore Haj (GOpMHpPOBaHHMEM y ydallUuXcs U
opdorpaguIeckux HaBBHIKOB TPH HM3YUYCHHH HA3BAHHBIX BBIIIE PAa3HOBHUAHOCTEH KOJMYECTBEHHBIX YHCIUTEIBHBIX
PYCCKOTO $I3bIKa, BHIMOJHEHHUS Ha YPOKax OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA YNPAKHEHUI KaK YCTHOTO, TaK M IPEUMYIIECTBEHHO
MMMCPMEHHOTO XapaKTepa, HWCIIOJNB30BaHUA B IIpolecce paboThl TpadUUecKod HarIIgHOCTH (TaOHI, IUIaKaToB,
KapTouek), IIeJeHaNpaBiIeHHONH paboThl MO M3YYEHHI0O MHOTOYHMCICHHBIX IPaBHJI IPABONMCAHUS YHCIMTEIIBHBIX,
UCIIOJIb30BaHUS MOP(OJIOTHYECKOTO aHaIK3a CJIOB 110 COCTaBY U crioco0y oOpa3oBanus.[4]

IepBBIit ypok OTBOAWTCS HA O3HAKOMIIEHHE YYAIIUXCS C OOIIMM ITOHATHEM O KOJMYECTBEHHBIX YMCINTEIHHBIX
U UX cocTaBoM. [lo cocTaBy KOJMYECTBEHHBIC YUCIUTEILHBIE B PYCCKOM SI3BIKE JENSTCS Ha MPOCTBIE, COCTOSIINE M3
OJTHOTO KOpHS (TpH, MATH U T.J.), CIOXKHBIE, KOTOPBIE COCTOST M3 ABYX KOpHEH (OAMHHAIUATh, MSTHAECST, MATHCOT U
T.J.), ¥ COCTaBHBbIC, BKJIIOYalomMe B ceOs Ba mwin 0oJjiee OTACNBHBIX, CAMOCTOSTENBHBIX YUCIUTENBHBIX (IBaLATH
OJIVH, CTO JECSTh U T.1.).

B oTnmume ot pycckoro s3plka B rpaMMaTHKE a3epOaii/KaHCKOTO SI3bIKa MPUHSTO BBIJIENATH TOJBKO IPOCTHIE
(sado), Hanpumep: bir, iki u T.1. 1 cnoxxubie (miirokkob) uncnurenshbie, HanpuMep: on bes, alli alti u T.1.

CrenoBarenbHO, NMPH YCBOGHHWH OCOOCHHOCTEH COCTaBa KOJMYECTBEHHBIX UHCIMTENBHBIX PYCCKOTO S3bIKA
yJaniuecs-azep0aiipKaHIbl OyIyT WCHBITHIBATH OOJBLIME TPYAHOCTH, M 3TO OOCTOSTENHLCTBO HEOOXOAWMO YYecTh B
mporecce pabdOTHl HAjA YUCIUTENBHBIMH TMpPH BBOJHOM ypoke. Ha 3ToM ypoke ydammecs 3HaKOMSTCS C OOIHM
MOHSATHEM O KOJIMYECTBEHHBIX YHCIHUTEIBHBIX, YCBAUBAIOT PA3JIMYHBIC 10 CBOEMY COCTAaBY YMCIHUTEIbHBIE PYCCKOTO
s3bIKa (IIPOCTHIE, CIOXKHBIE W COCTaBHbIE) M TPH IIOMOINM BBINOJHEHUS YNPAKHEHWH TNPHOOPETAIOT HaBBIKU
MIPaBHWJILHOTO MTPOM3HOLICHUS U YIIOTPEOJICHHS YKa3aHHBIX YUCIUTEIBHBIX B ITPEIOKEHHUH.

Crnenyroniye ypoKH MOCBSAIIAIOTCA HW3YYCHUIO COTJIACOBAHUS YHCIHUTEIBHBIX OAWUH, OJHA, OJHO C
CYIIECTBUTEIBHBIMH, & TAKXKE aKTUBH3ALMH CIOBOCOYETAHWH B MPEIUIOKEHUH (B POJM MOAJIEXKAIIET0) U B YCTHOH U
MMUCbMEHHOU peymn.

Jast sToM nenu B yueOHHMKE JaeTcst 00JIbIIOe KOIMIECTBO Pa3HOOOPA3HBIX MO CTETIEHH TPYJHOCTH YIPaKHEHHUH.
Ocoboe BHUMAaHHE Y4YHTENb JOJDKEH YIENUTH BBHIMOJHEHUIO C YYallMMHUCS KOHCTPYKTMBHO-PEYEBBIX, TBOPYECKUX
yrnpaxxHeHui. BakHoe MecTo NmpHu W3y4eHHHM KOJIMYECTBEHHBIX YHCIMTENBHBIX JIOJDKHBI 3aHATh PA3NUYHBIC BHIIbI
KapTUHHOW M 0cOOCHHO Tpaduieckoil HarisIHOCTH (TAOIHIIBI, CXEMBI, TUTAKAThI, KAPTOUKH).

Hapsiny ¢ kapTuHHON M rpadryuecKkoil HarJIsIHOCTBIO, B MPOLECCE M3YyYEHHsI YUCIUTENBHBIX PYCCKOTO S3bIKa
HEOOXOMMO WCIIOJIB30BaTh WH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH, KOTOPHIE B HACTOSIIEEe BPEMs OYEHb
akTyanbHbl. [Ipu 2hexTHBHOM HCHONB30BaHUM 3THX TEXHOJIOTHH ydal[iecs JIydllle YCBauBaroOT MPENOIHECCHHBIH UM
MaTepuai. [2]

HcnonezoBanue nHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIX TexHojoruid (MKT) moipkHBl 3aHMMaTh 4acTh YpOKa,
OpPraHUYECKU COUETAThCS C APYTMMH BUIAMH PabOT U MCHOIb30BATHCS B KAKJOM KOHKPETHOM KJlacce.

I[Ipn srom UKT pexoMeHIyeTcssi NPUMEHATh Ul BBINOJHEHHWS OOJBIIOro KoJjmdecTBa 3(PQEKTHBHBIX
YIPaXHEHU, B TOM YHCIIE U JUIs 3allMCH OTBETOB YYalllMXCS M MX aHaiuu3a. B psae ciiydaeB IOCHe YCTHBIX OTBETOB
MOXHO TIPAKTUKOBATh BBHIMOJHEHWE M IMUCBMEHHBIX 3aJaHUH, YTO, HA HAIl B3IJIAA, JA€T YYUTETIO BO3MOXKHOCTh
Pa3BHUTh YCTHYIO M TUCBMEHHYIO Peub y4aIinxcs.
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Rus dilinda sayin dyranilmasi azarbaycanh sagirdlarin
grammatik vardislorinin formalasmasi
Xiilasoa

Sayin moktobdo Gyronilmasi ¢ox maraqli mévzudur. Onu ibtidai siniflordon baslamaq lazimdir. Nitq hissasi
olaraq say1 imla, inga matnloring, suallara cavab tipli tapsiriqlara daxil etmak arzuolunandir.

Sayi todris edorkon miiollim ligotlo, yeni sozlorlo is prosesini togkil edib sagirdlorin s6z ehtiyatini
zonginlagdirmok imkanina malikdirlar.

Mogalo aktual problemo - todris azorbaycan dilindo olan moktoblords rus dilinin todrisine: saym dyranilmosi
prosesinds grammatik verdislorin formalagsmasina hasr olunub. Magalods saymn tadris prosesi tasvir olunur, mévzunu
gavrama vo méhkomlondirilmasi tiglin miixtalif ¢alisma niimunalori verilir.

The formation of grammatikal skills of Azeri pupils in studying
of numerals of Russian lanquage
Summary

Studying of numerals at school very interesting subject. It should be begun with initial classes. In practical work
it is desirable to include numerals in texts of dictations, statements, answers to questions.

When teaching numerals the teacher has an opportunity to organize and enrich a lexicon of pupils.

The article is devoted to the actual problem to teaching Russian in schools with the Azerbaijani language of
communication: the formation of grammatical skills of Azerbaijani pupils in the studying of numerals. Article describes
the work of the method of teaching the numerals, provides sample exercises for studying and fixing of current topic.

Rahgi: dos. D.B.Cavadova
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P.I" banaesa
BakuHckuil CllaBSHCKUI YHUBEPCUTET

®OPMHUPOBAHUE JIMHITBOCTPAHOBETYECKOW KOMIETEHIIUU
TP OBYYEHHUH PYCCKOMY A3bIKY CTYAEHTOB-UHOCTPAHIIEB

Knroueewte cnosa: cucmema, nepuwyo, memoo, mexHuxd, ucciedosanue, TUHeGUCIUKA, (pazeonozus.
Acar sozlar: sistem, miiddat, metod, texnika, regional, tadgiqat, lingvistika, frazeologiya.
Keywords: system, term, method, technique, regional, studies, linguistics, a nyphraseology.

IocTpoeHue METOJUYECKON CHCTeMbl OOYyYeHHsS PYCCKOMY SI3bIKY B JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOM ACIIEKTE
HEOOXOAMMO JUIsi TOTO, YTOOBI, BO-NEPBBIX, HE IOIYCTHUTh HAarpOMOXIEHHS TPYIHOCTEH, C KOTOPBHIMH CBSI3aHO
YCBOGHHE SI3BIKOBBIX CIMHUI], YTO MOXKET BBI3BaTh y OOYy4aeMbIX HEYJOBJIETBOPEHHOCTh pe3yJibTaTaMH Yy4eOHOM
JESITETPHOCTH U B UTOTE CHU3UTHh WX aKTHBHOCTh Ha 3aHATHAX TI0 PYCCKOMY SI3BIKY; BO-BTOPBIX, YTOOBI HAMCUCHHBIH
00bEM BBIPA3HUTENBHBIX JIEKCHKO-(PPA3eoIOTHUECKUX CPEACTB S3bIKa BBOJAWIICS U AKTHBU3UPOBAICS IUIAHOMEPHO,
LeJICHANPABJICHHO U HanboJee 3P HEKTUBHBIMU PUEMAMHU U CPEICTBAMHU O0yUCHHUS.

TepMI/IH «CHUCTEMA» yHOTpe6J'[${eTC${ KaK CHHOHHUM CHUCTEMHOI'O ITOAXO0da, HAITPABJICHHUA METOJ0JIOI'MU HAYYHOT'O
MO3HAHMS B COLMANILHOM mnpakTuke. Takum 00pa3oM, MOCTPOCHUE CUCTEMBI — 3TO «IIOCTPOCHUE 00OOIIEHHON MOIENH,
oToOpakaroleil B3aMMOCBSI3U JIEMEHTOB 11eNocTHOM peamumy [1, C.1209]

dopMHUpOBaHKHE JIMHIBOCTPAHOBEIYECKONH KOMIIETEHIIMH TMpHU OOYYEHHH PYCCKOMY S3BIKY CTYACHTOB
WHOCTPAHIICB MpPEIoJaracT CTAHOBJICHHE Yy OOy4YaeMBIX CICAYIOIUX pPEYECBBIX MEXaHM3MOB: 1) MexaHHU3Ma
accolMalii  CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEl OOpa3HbIX W BbIPA3MTENIBHBIX CPEICTB sI3bIKA C HOPMATHBHBIMH
00pa3oBaHUsAME (OPM CIIOB U CHHTAKCHYECCKAX KOHCTPYKIWIA, 2) MEXaHW3Ma acCOlMaluii HOPM YIIOTPEOJICHHUS
BBIPA3UTCIIbHBIX CPEACTB A3bIKa C CUTYallUsIMHU O6H_[eHI/I$[; 3) MEXaHn3Ma CaMOCTOATCIILHOIO OIMPEACICHUA CEMAaHTUKN
cioB, (hpazeooru3MoB, MeTahOPHUECKUX, IIEPEHOCHBIX 3HAYECHHIA CIIOB;

JUJiss COBpEMCHHOW METOJMKH OOYYCHHSI WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OOOTATHBIICH CO3HATEIBHO-TPAKTHYCCKHUIA
METOJ KOMMYHUKATHBHO-JCATCIHHOCTHBIM TIO/IXO/IOM, XapaKTepHa OMOpa HAa TMCHUXOJIOTMYECKHE MPOIECCHI
(opMUpPOBaHUsT PEYCBHIX HABHIKOB W yMEHHH. K HUM OTHOCATCS: [AEATEIBHOCTh AHAIUTHYCCKOTO XapakTepa:
HaXO0X/ICHHUE, CPaBHEHHE, aHaIHU3 U T.IL.; JeITeIbHOCTh ONEPALIMOHHOTO XapakTepa: npeodpa3oBaHue, 3aMeHa, moa00p
aHAJIOTOB, BOCIPOM3BEACHUEC NPOOENIOB W T.II.; HEATEIEHOCTH TBOPYECKOTO XapakTepa: VIIOTPEOJICHHE B peUH
M3Y4EHHOT'O C YYeTOM KOHTEKCTa U CUTYyaIliil 0OLIeHNS.

B cooTBeTcTBHM C OOLIMMHU HANpPaBICHUSIMUA OPraHU3AlUU y4eOHO-PEUYEBON M MBICIUTEIILHOM JESITEIbHOCTH
ydqamuxcs, a TakKe ¢ y4€TOM 3ajiaq q)OpMHpOBaHI/ISI PCUCBLIX MEXAHU3MOB HHHFBOCTpaHOBeZL‘IeCKOﬁ KOMIICTCHIIUH,
MBI BBIZICJISIEM YEThIPE OCHOBHBIX TPYIIITbI 00YYAIOIINX YIPAKHEHUH.

1) VYopaxHeHus Ha pa3BUTHEC MEXaHH3Ma acCOIMAIMH CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEeH OOpa3HBIX W
BBIPA3UTENbHBIX CPEJICTB S3bIKa C HOPMATHBHBIMH 00pa3oBaHUSIMUA (DOPM CJIOB U CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIHMH: a)

YIpaXHEHUs] aHATUTHYECKOTO XapakTepa — HAaWTH, CPaBHHUTh, CIPYNIIUPOBATh II0 3aJ@HHBIM NpHU3HAKaM, O)
YIIPaXXHEHUsI OTIEPATHBHOTO XapakTepa — pPacKpbiTh CKOOKH, JOMHMCATh OKOHYAHHMsS, BCTABUTH INPOIYLICHHBIE CJIOBA
(MopdeMsr).

2) YhpaxxHeHUs] Ha Pa3BUTHE MEXaHHM3Ma CaMOCTOSITEJILHOTO OIpPEETICHUs] CEMaHTHKH MeTadOpUUEcKoro,
MIEPEHOCHOTO YIOTPeONIeHUsI CIIOB W (hpa3eoIOTH3MOB; 3TO YIPaKHEHUS Ha pa3BuTHE "moramku", OOBSICHEHHE
3HAYEHHS CJIOB ¥ BEIPKEHUI Ha OCHOBE CJIOBOOOPA30BATEIBHOIO aHAN3a, KOHTEKCTa, CUTYal[MH OOLICHHUS U T.1I.

3) YnpakHeHHs Ha pa3BUTHE MEXaHH3Ma aCCOLMALMIA HOPM YIOTpeOIeHNs BBIPAa3UTENBHBIX CPEACTB S3bIKa B
COOTBETCTBUH C LICJIBIO U YCIOBHAMH OOLICHHS; 9TO YIPAKHEHUS ONEPATHBHOTO U TBOPYECKOTO XapakTepa: moudop
CHHOHHMMOB K (hparMeHTaM KOHTEKCTa, pacrnpocTpaHeHue (pa3 oOpa3sHbIMHU CPEACTBAMH, HCHPABICHHE KOHTEKCTa C
HEeyJa4yHo I0J00paHHBIMU OOpa3HBIMH CPEACTBAMH, BHIOOP IMOIXOAIINX [0 CMBICIY M CTHJIIO CJIOB U BBIp2XKCHUH 13
psiaa NaHHBIX.

4) YhpaxHeHHS Ha pa3BHTHE MEXaHH3Ma CaMOCTOSTEIBHOTO HCIIOJIB30BaHMS JIEKCHKO-(pa3eosorn4eckux
CpPE/CTB 53bIKa U (DOHOBBIX 3HAHWH B CIIOHTAHHOM peyu; 3TO YNPa)KHEHUsS] TBOPYECKOTO XapaKTepa: Noa0op CUTyalni
JUISL MICHIOJIB30BAHMS JAQHHBIX S3BIKOBBIX EIMHMI[ B MEXJIMYHOCTHOM OOLICHHH, B BBICTYIUICHMSX, IPH HAIHCAHUH
COYMHEHMH, IPU YYaCTUH B PA3IMYHBIX MEPONPHUATHSIX U T.1I.

OTMCTI/IM, YTO aHAJIMTUYCCKHUE, OTICPALIMOHHBIC U TBOPUCCKUE YIIPAXKHCHUSA HE JTOJIKHBL 6I)ITI) OJHOTHUITHBIMH.
OHH JOJDKHBI BapbUpPOBATHCS, YTOOBI HE CO3IABANCH YCIOBHS IS «IIPHBBIKAHMA», YTOOBI HEKOTOpas HOBH3HA
0JyIepKUBaIa HHTEPEC ¥ aKTHBHOCTH CTY/ICHTOB Ha 3aHSTHH.

VYupaxsenus | rpynnsl Ha pa3sBUTHE acCOLMALMI BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB C HOPMATHUBHBIMH IpaBUIIaMU
00pazoBaHusl HEUTPAIBHBIX CIOB M CIIOBOCOYETAHHH CBSI3aHBI B OCHOBHOM C I'PaMMaTHYECKMMH SIBJICHMSIMH SI3bIKA.
VYpaxHeHUsI MOTYT UMETh CIIEIYIOLINEe BapUAHTHL:

a) aHaJM3 FOTOBBIX (PPa3eOJOrHUECKUX COUYCTAHUH B COCTaBE IPEIIIOKCHUIl MIIM KaK OTHENbHBIX S3BIKOBBIX
€/IMHMII, TIPH 9TOM BbIsCHseTCs (QyHKuMs TB.M. kak oOpa3a JEHCTBUS: JKYpaBJIM JIETAT KIMHOM; €3IUTH 3ailieM B
aBToOYyCe;
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0) cocTaBieHUE CTyAEHTaMH (pa3eoyIOrHUeCKUX COYETaHHH MO «HABOJSIIMM BOIPOCaM», C ONOPOH Ha
CYIIECTBUTENbHBIE, KOTOPHIE CIEAYeT ynoTpeouTs B popme TB.I. B ToM ke pyHKInH: «Kak 4ernoBek «BOeT», €CIIi eMy
woxo? Kak moer 4esnoBek, eciin y Hero Het royioca? Kak noer o0xiagatomuii ronocom?» u T.11. ONIOpHBIE CI0BA: BOJIK,
KO3€JI, COJIOBEH.

Bapuanrowm 3amanuii ¢ ¢popmamu TB.. MOTYT OBITH yrpaKHeHHs C (pa3eojorn3MaMy C OJHUM M TEM JKe
CJIOBOM, HO B Pa3HbIX (popMax M 3HAYCHUSX. [ TakWx ympaskHEHWIl MOAOHPAIOTCS HECKOIBKO (hpa3eoTOTHIECKUX
COYETaHWH, HampUMep: «HIuTe (CTymalTe) ¢ MHPOM), «IIOMOYb (IIOCTPOWTH) BCEM MHpOM». UTOOBI HarisaHee
IIPEACTABUTH 3HAUCHUE CIIOBA MHUP BO (ppa3eosiornzmax, Ienecoo0pa3Ho MPEbIBIATh €70 B COCTaBE MPEATI0KEHUH, B
KOHTEKCTE:

1) Crapuk, HaM 5Ke C MHPOM,

Ho mpoxust Oynp,

Ko 3a To0oi#i noiiger! (Ilyrmkun)

2) Beibupanu siromu (BceM) MUpOM Ha cobpanuu Jlyoka 6puraaupom (HemoroHos).

B mpouecce aHanmMza BBICHSETCS 3HAUEHHE CIIOB: a) MUP Kak corjacue, 0)_ MHp Kak cOOOIIEeCTBO, KOJUIEKTHB
JTIOAEH.

B nmHrBOCTpaHOBEIYECKOM KOMMEHTHPOBAHUH MPENOAaBaTelb MOKET HPHUBECTH M Apyrue (Gpazeosorn3Msl,
MOJITBEPIKIAIOIIHUE, YTO B PYCCKOM SI3bIKE MUDP O3HAYAIO «HApO/I»; HA MUPY M CMEPTh KpacHa, ObITh OTPE3aHHBIM OT
Mupa (OT CTpaHBI, OT HApOJa, CEMbH), MOWTH MO MHUPY (0OETHETH M MOWUTH IO TOpoJaM M celaM, K JIIOIIM 3a
MIOMOIIIBIO).

Bapuant 1: [TonoOpats CHHOHHMBI K (hpa3eoIoru3Mam:

Mup npaxy TBoeMy (ero, ee) —

Wnwure (cTymaii) ¢ MupoMm -

Bcem MupoM (1momous, crenars 4To-imoo) —

IIyctuts o mupy —

Ioiitn no mupy —

He ot mupa cero —

Mup Bamemy Jomy —

Bapmnanr 2. [TogoOpats hpazeosoru3Msl co CJI0BOM «MHUP» K JJAHHBIM CJIOBaM U BBIPAXKEHUSIM.

Hanrpo6noe moskenanue ymepiiemy - ..., IPUBETCTBHE XO3SMHY JOMa -..., BBIIOJHEHHE Aena coobma - ...,
TIOTEPs. CBS3U C POAWHOM - ..., 00€HETh, HUIIEHCTBOBATD - ..., Pa30PUTh, 00AHKPOTUTH KOTO-JINOO - ..., TIOXKEJIaHnue
YXOIAIIEMY - ..., Ha BUAY Y BCEX - ... .

B 3aBepmaromeM (TBOPYECKOM) YHOPOKHEHHH CIEAyeT HNPEIYyCMOTPETh aKTHUBH3AIMIO  yCBOCHHBIX
(pa3eoIOTNUYeCcCKNX COYETaHUI B 3a/IaHHBIX KOHTEKCTAaX, MPEJIOKEHUIX, a TaK)Ke Ha I10J00p CUTyaluid, B KOTOPBIX
MOJKHO UX yITOTPEOUTB.

Bapmnanrt 1. Bnumure B 1aHHbIE TPE/UIOKEHHS TTOIXOISIIUE IO CMBICTY (Ppa3eosoru3Mbl CO CIIOBOM «MHPY.

1) Bopiibl — nevanbHUKY, CITYKUBIIUE HAPOLY,

Bb1 manu 3a cBo6oy, 3a CBETIIbII MU,

3a npasny, 3a mo6oBb! (bepaHnkoB)

2)  Ky3bMuH 3a0acuit: «...cemy!»

«MUIIOCTH IPOCHMY, - B OJIMH TOJIOC OTBeTHIIA eMy Aradbs u nex @umka (MapkoB)

Bapnant 2. OTBeTbTe Ha BONIPOCHI, yHOTPEOIsIst (PPa3e0IOrHU3MBI CO CIIOBOM «MHPH:

— B xakom cirydae BB MOXKETE YIOTPEOHTD (hpa3eooTu3M «HE OT MHpPa cero»?

— Y10 MOXKHO JeJ1aTh BCEM MUPOM?

— Kormaa BbI ckaxkeTe KOMY-TH00 «HIH ¢ MUPOM»? U Jp.

JlanHOe ympa)KHEHHE NPOBOJMTCS B BHIE Oecenbl MpPEnoaaBaTeNs CO CTyICHTaMH. B Hamieil mpakTHke MBI
MoJiydyajii MHTEPECHBIC OTBCTHI: JId IMOMOIIHN 6OJ'II)H]>IM ACTAM, O KOTOPBIX coo61uam/1 10 TCJICBUJACHUIO, ACHBI'U
cOOHMparOT BCEM MHPOM; [UIl BOCCTAHOBJICHHSI CTOPEBIIIETO JOMa BETEPaHa BOMHBI pabOTaIM BCEM MHPOM. BCEM MUPOM
0GOpMIISIIM POJHUK B JIECY, TaK K€ MCKald MaJbuMKa, KOTOPBIH yIIed B JIeC U HE BEPHYJNCS; BCEM HapoJIOM, BCEM
MHPOM 3aBoeBai obeay B 1945 roxy.

YnpaxkHeHus. 2 Tpylnbl — Ha CaMOCTOSITEIBHOE OIpENesieHne COBPEMEHHOIO 3HaueHMs (Ppa3eosornyecKkux
COYCTaHUM — CTpPOATCAd B OCHOBHOM Ha aHAJIU3€ TOTOBBLIX Hpe[[J'IO)KeHHfI U 3aMCEHE HUX CHHOHHUMAMMH. Haan/IMep:
Omnpenenure, B KAKUX 3HAYCHUAX YIOTPEOIAIOTCS BBIIETICHHBIE cloBocodeTanus. [lonbepure K HUM CHHOHHUMBI:

1. 15 5eT s XoaWy Ha CBATOHM KIIIOY MPOCUTH WCLEJIEHHS OT TIIYXOTBI, HO HPOCTYIMJICS, KyNasch B XOJIOJHOM
BOJIE, M, HECOJIOHO XJIeOaBITH, BepHYIcs oMo (M. opekmuit).

2. YiycTuia JIMCHIa HAXKHUBY U TIOIIUIA ITPOYb HecoJoHo xJyebasmmu (J1. TomncToit).

B Takux mpennoKeHusAX CTYIAEHTHI OOBIYHO BEPHO OMPEIEISIOT 3HAYEHHE 000pOTa «HE COJIOHO XJICOABIIM.
OTO BHIHO O TOMY, YTO OHH BEPHO MOJOMpPAIN CHHOHHUMBI: «HH C YeM», «HE TOOMBIIMCH HU4ero». Ho cryneHTs He
MOTYT TIOHATH ¥ OOBSICHUTH, TIOYEMY «HECOJIOHOY, IPH YeM TYT «coJib». VIM 11 3TOr0 He XBaTaeT GOHOBHIX 3HAaHUH. B
JIMHI'BOCTPAHOBEAYECKOM KOMMEHTAPHHU MPETOAaBaTellb JODKEH OOBSCHNUTD, YTO COJIb HOOBIBANIACh HA PycH TshKenbIM
TPYJOM, COJIb CTOWJIA O4eHb Aoporo. [lya conu (16 Kr) CTOU CTOMBKO, CKOJIBKO IIEJbII KpecThsiHCKUU noM. [Toatomy
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o0en roToBwiK 03 COJM, OBLT «I0COJ Ha CTOJIE», COJIOHKY CTAaBHJIM Ha CTOJI, CHAYasa COJIUII €y XO35IMH, 3aTeM ero
CBIHOBBSI, J)K€HA, APYTrHe POJCTBEHHUKH M IOCIECIHHE TE, KTO CHJEN B KOHIE CTOJIA, - CIYyrH W oro3aasmue. K HuUM
COJIOHKA JIOXOJIWJIa TOYTH ITyCTOM, IIO3TOMY YacTO OHM U YXOIMIHM «HECOJIOHO XJIe0aBIIN». BrlpaxkeHne COXpaHUIIOCh
0 HAIlIUX JHEH.

Pa3BuTHIO OTAAKKM CHOCOOCTBYIOT M ApYrue ynpakHeHus, Hanpumep: [Ipouunrtaiite nanHbie (pa3eooru3msbl,
OTIpENIENTNTE UX 3HAYECHHUE U CTPYNIHUPYITE B COOTBETCTBHUH C OOILIMM CMBICTIOM:

a) He mogymas:...

0) He 3HaTh dyieMeHTapHBIX BEUIEH: ...

B) BrITh MO YbMM-TO BIMSHUEM: ...

r) He ouens xopomro: ...

Ins cupaBok: IlTox Gammakom, ¢ OyxTeI-OapaxThl, HA0OyM, HE aXTH KakK, HE TO HE ce, HH B 3y0 HOTOH, HU
OenbpMeca, OIMH KOMOM, ObuIa He ObLIa, IUICaTh O YyXKYIO IyJKY, He 3HaTh HU a3a; HU 0€, HU Me, HH KyKapeKy.

B cooTBercTBMM ¢ HaMEUYEHHBIMH NPHHIUNAMH pa3paldaTbiBaeMas METOAMYECKAs CHCTEMa JOJDKHA
IpeAycMaTpuBaTh JIMHIBOCTPAHOBEAUYECKYI0 paboTy Kak Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHAX II0J PYKOBOJCTBOM
MIPENoaBaTeNs, TAK U CAMOCTOSITENILHYIO Pa0OTY CTYJCHTOB BHE ayAUTOPHH.

[Mon BHeaymuTOpHON pabOTON MOHMUMAIOTCS M «JOMAIIHME 3aIaHUs», U pasiMuHbIC BHIBI CaMOCTOATEIBLHOM
TPYNIIOBON ¥ MHIUBHUIYAIBHOM pabOTHL.

[IpuBoaMM Takue BapHaHTHl COOTHOIIEHHS ayIUTOPHBIX U BHEAYIUTOPHBIX 33/1aHHN:

3ananue nepBoe: CeMaHTH3alMsI HE3HAKOMOH JIGKCHKH TI0 CIIOBApIO0 — CAMOCTOSTENILHOE YTEHHE U CMBICIIOBOM
aHaJIN3 TEKCTa, Oa3MPYIOLIMICS Ha 3TOH JIEKCHKE — ayTUTOPHOE 3a/IaHHE.

3ajaHue BTOpOE: aHAIM3 W OOBSCHEHHE B XOJ€ BBIIOJHEHUS KOMMYHHMKAaTHBHOTO 3aJlaHUsl HOBOU
rpaMMaTH4YecKoi (DOpMBI, MEPBHYHOE 3aKpENIICHUE MaTepHata B BOIPOCO-OTBETHBIX YHNPAKHEHUSAX — AyIUTOPHBIE
3aJ1aHusl; BOTIPOCO-OTBETHBIE U IT0JICTAHOBOYHbIEC YIPAXKHEHUSI HA TPEHUPOBKY (POPM — CaMOCTOSITEIbHAs padoTa.

K naubosiee 3((GEeKTUBHBIM U TOJYYMBUIMM IPU3HAHKE B y4EOHBIX 3aBEJCHUSIX MHOTHX CTPaH, OTHOCSTCS
CJIeAYIONINE KOJUIEKTUBHBIC ()OpPMBI paboThI: 1) Beuepa pycCKOW 1M033MH, IPO3bI, MY3bIKAJILHOTO U U300pa3UTEIEHOTO
HCKYCCTBA; 2) Beuepa, MOCBSIICHHbIE HAIIMOHAILHBIM TPa3IHUKaM, KOCTIOMaM, 00psiiam; 3) 9KCKypCUH TI0 TaMSTHBIM
MECTaM, CBSI3aHHBIM C ICTOPUIECKAMH COOBITHAMH, KYJIBTYPOH PYCCKOTO Hapoa U HeK.p.[2, ¢.56]

CooTHOLIIEHNE ayUTOPHON W BHEAyAUTOPHOHM pabOThl M OCHOBHBIE HAIPABIICHUS JIMHI'BOCTPAHOBEIYECKOTO
aCIIeKTa B MPAaKTHYECKOM KypCe PyCCKOTO SI3bIKa OTPa’KCHBI B CXeMe-Ta0IHLIE.

CoriacHO JaHHBIM IEIarOTHYECKOM IICHUXOJIOTHH (POPMHUPOBAHHE PEUYEBHIX HABBIKOB M YMEHHUH 00ydaeMbIX
MIPOXOJUT MYTh «MOAITAITHOTO PA3BUTH»: «OT HYJIEBOU Uepe3 HavdalbHYIO U CPEeHION0 K Beicmieh» (3, C.91).

[oaroToBUTENBHEIA 3Tal HpeAnojaraeT ONpeleieHHe Ieleld W 3a7ad OWKIA 3aHATHH, €ro colep)KaHue H
(opMBI pabOTHI.

Il sram paboTel mpeciiexyeT 3amady BBOAa MHHUMyMa OOBEMa S3BIKOBBIX CIUHHII, WX CEMaHTH3AIHIO H
03HAaKOMJICHHE CTYJICHTOB C ()OHOBBIMH 3HAHUSIMH.

I osram paGoThl XapakTepU3yeTcsi OpraHu3aluell y4eOHO-peueBOM JESTENbHOCTH CTY/ACHTOB B IUIaHE
BOCTIPOM3BE/ICHUS U YIIOTPEOICHHS S3BIKOBBIX SIMHAI] B KOHTEKCTE M B CUTYyallusX OOIICHMS.

IV stan - moaroroBka K IPOBEACHHIO KOJUICKTHBHBIX (OpM paboThl (peueBOro OOIICHHS) C LENbIO
OTHOCHUTEJIBHO CIIOHTAHHOTO YIIOTPEOIEH!s YCBOCHHBIX CJIOB M (hPa3eoIIOru3MOB.

[Ipuemsl u cpencrea 0o0y4eHHsI — KOJUIEKTHBHOE BBICTYIUIEHHE CTYJICHTOB, AEMOHCTpalus (JOHOBBIX 3HAHUU H
pEUYEBBIX YMEHHMH II0JIb30BAThCS BBIPA3UTEIBHBIMH CPEJICTBAMH PYCCKOTO SI3bIKA KaK HOCHUTEISIMU CTPaHOBEIYECKOMH
MHOPMAINH; B3aMMOOLIEHKA [IPOBEAECHHOTO MEpOIIpUATHS (B (hOpMeE JKIOPH, KYPHAIUCTOB, KOPPECIIOHAECHTOB Palio U

Ip.).
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Xarici talalabalaras rus dilinin 6yredilmasinds linqvodlkasiinashq
saristasinin formalasdirilmasi
Xiilasa
Rus dilinin  xarici dil kimi  Oyranilmasinds  linqvodlkosiinasliq  aspekti  ¢ox  effektivdir.
Moagalo bu prosesds lingvodlrasiinasliq aspektini roluna hosr olunur. Magalodo praktik tapsiriglar, onlaron variantlari
toqdim edilir. Qeyd olunur ki, bu prosesdos fazeoloji birlogsmalar talobslar iigiin ¢gox maraqlidir.

Development of lingua country study skills of foreign
students for the study of Russian language
Summary
Lingua country study is very effective method for the learning of Russian as a foreign language. The article is
dedicated to the problems of lingua country study in teaching process of the Russian language. Practical tasks and
options for their solution are given in the thesis. It is also mentioned that phraseological units simplify the process of
deeper mastering of the Russian language for students.

Rayg¢i: dos. E.Y.Resulova
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BakuHCKuil ClIaBSHCKUI yHUBEPCUTET
matanet.dadashova@gmail.com
C.H.Tonun6amesa

AKTYAJIBHBIE TPOBJIEMbI METO/UKHU INPEITIO/IABAHUS
PYCCKOTI'O SI3bIKA B HAIIUOHAJILHOM AY IUTOPUM

Knrwueewte cnosa: memoouxa npenodeaHuﬂ, pycc;cuﬁ A3bIK, HAUUOHAIbHAA ayc)mopuﬂ, npuemal, pO()HOlZ SA3bIK
Acar sozlar: todrisin metodikasi, rus dili, milli auditoriya, tisullar, ana dili
Key words: teaching methodology, Russian language, national audiences, methods, mother tongue

Baxnetimeit 3amadeli o0ydeHUs] PYCCKOMY SI3bIKY B HAIlMOHAIBLHOW ayJWTOPUH SIBIISETCS Pa3BUTHE CBA3HOU
peur 00ydJaromuxcsi, 4To 0OYCIOBJICHO MPUHIMIIOM KOMMYHHKAaTHBHOW HampaBJIEHHOCTH oOydeHus. Kak u3BecTHO,
«...00MBIIYI0 YacTh 3HAHUM, MPHOOPETAEMBIX UYENOBEK, OH TOJIy4aeT HE 4Yepe3 HENOCPEICTBEHHBIN OIBIT, HO 4Yepe3
SI3BIK U B sI36IKOBO# (hopmy» (1, ¢.76).

MeTOI[I/IKa npernoaaBaHusl pyCCKOro sA3bIKa B HaHI/IOHaJ'II)HOI‘/’I AyJUTOPUHN JTac€T OTBET HE TOJIBKO Ha BOIPOCHI,
TPaTUIIMOHHBIE IS JIFOOOH METOAMKH «4eMy YUUTh?» (comepikaHue OOydeHHs) U «KaK yIUTb?» (METOIBI U IPUEMBI
00y4eHHs), HO U Ha XapaKTEepHBIH UMEHHO JJIs JaHHOW METOJHMKH BOIPOC «KOTO YUUTh?». Bemp A mpaBHIBLHOTO
pELIeHNS IEPBBIX JBYX BOMPOCOB HEOOXOIMMO MMEThH B BUIY CIEAYIONIEE:

1. sSIBJISIETCS JIM N3YYaeMBbIil S3bIK JUISl YUaIIUXCSl POJHBIM;

2. BIACIOT I 00y4alomuecs B KaKoW-1T100 CTETIEHN HaBBIKAMH PYCCKOI pedn WM HET;

3. sBHSETCS JM POJHOM S3BIK yYaIlIUXCsl OJIM3KOPOJCTBEHHBIM PYCCKOMY HWJIM HEOJIM3KOPOJICTBEHHBIM,
Pa3HOCHCTEMHBIM.

OOyyeHnue pyccKOMy SI3bIKy B HAlMOHAIBHOM ayIWTOPHH HMMEET BOCIHUTATEIbHOE, 00pa3oBaTeNbHOE W
KOMMYHHUKaTHBHOE 3HaueHHe. 3a/1aui 00y4eHHsI COCTOSAT B TOM, YTOOBI IOMOYb YYaIIUMCSI OBJIJAETh PYCCKUM SI3BIKOM
KaKk CpeICTBOM KOMMYHHKAIIMH, NMPOOYOWTh HMHTEPEC K H3YUCHUIO PYCCKOTO S3bIKA, CTPEMIICHHE OBIAJAECTh WM,
BbIpaboTaTh poyHble opdosnuyeckue, ophorpaduueckue 1 MyHKTYallMOHHbIE HABBIKH.

VYcnemHoe BBINOJHEHWE 3TH 337ad 3aBHUCHT, B YaCTHOCTH, M OT COJCp)KaHHS OOYYeHHsS, I1OJ KOTOPBIM
MTOHUMAETCS CHCTEMa 3HAHWH, YMEHHH ¥ HaBBIKOB, KOTOPBIMH JOJDKHBI OBJIJICTh ydalluecs B Ipoliecce oOydeHus.
BocnuTarenpHas 3aaua Kypca pyCCKOTO S3bIKa 3aKIIOYAeTCsl B TOM, 4TOOBI B mpoliecce 0Oy4eHUs! COIeCTBOBATh
YMCTBEHHOMY M KYJIBTYPHOMY Pa3BHUTHIO CTYICHTOB, BCSUECKH Pa3BHBATh B HMX yBCTBO IIPEKPACHOTO: JTIO0OBH K
CIIOBY, JITOOOBB K NPHPOJE, K YEJIOBEKY, KO BCEMY OKPYKalOIEMYy MHDPY, BbI3BaTh Y HUX CTPEMJIGHHE K MO3HAHHIO
HOBOTO, BOCIPHUSTHIO KPacoTbl, OKpYyXaromeil ux. B coOTBETCTBMM € 3THUM JKeNaTelNbHO MOAOMpPATh B KauecTBE
Marepuana sl YIpaXHEHHH TEKCTBl, OTPBIBKH MX TEKCTOB PYCCKOW KIIACCHUYECKOM XYNO’KECTBEHHOH JHMTEpaTyphl,
nabbl 00yUaromuyecs: BUIEIN Bce 0OraTCTBO PYCCKOTO SI3bIKA.

O6pazoBarenbHas 3a71a4a COCTOUT B BOOPYKEHUH CTY/ICHTOB JIOCTYITHBIMHU CBEJCHUSIMU O PYCCKOM SI3BIKE, O €T0
3BYKOBOM, TPAMMAaTHYECKOM CTPOE€ U JIEKCHYECKOM COCTaBE, a TaK XKe O €ro BEJINYUH U 3HAYCHHUU.

OOy4eHue 1 BOCIIMTaHUE, TAKUM 00pa30M, OCYIIECTBIISIOTCS. B OPraHMYECKON CBSI3H.

[IpakTHueckoe 3HaUeHHE OOYUESHHUS PYCCKOMY S3bIKY 00€CIIeUnBAETCs pelIeHeM KOMMYHHKATHBHBIX (PEYEBBIX)
3amad Kypca. Bce oOyueHme NODKHO OBITH HANpaBJICHO HA TO, YTOOBI CTYAEHTHI M3 YpOKa B YPOK OBJIAJICBall BCE
HOBBIMM YMEHUSIMHM W HaBbIKaMH. [Ipy 3TOM Ba)KHO, YTO OBJIAJIEHHE PEYbIO B ayJUTOPHH - 3TO HE TOJHKO YCBOCHHE
TOTOBBIX 00Opa3LOB, CKOJBKO YMEHHE INPHMEHSTh Ha TNPAKTUKE YCBOCHHBINH SI3BIKOBOIl MaTepHal, 4TO CBA3AHO C
OCO3HAHHEM OIPE/EJICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH IaHHOTO s3bIKa, TO3HAHHEM €ro IpaBWwI M 3aKOHOB, YCBOCHHEM
OTIpeIeNICHHON CYMMBI 3HaHUi1, HA OCHOBE KOTOPOH ()OPMHUPYIOTCS COOTBETCTBYIOLIME YMEHUS U HABBIKU PEYH.

IMpomecc oOy4eHMs KOMMYHMKATHBHOHM IEATENHHOCTH HAa PYCCKOM S3BIKE OPraHU3YeTCsl Ha TPHHIMIE
M3Y4YCHUS sA3bIKa Ha TEKCTOBOI OCcHOBe. Vcrnojib3oBaHue XYAOKCCTBCHHBIX TCKCTOB 3(b(1)eKTI/IBHI)I Jiiib B TOM cCliydac,
€CIM YYHUTETh BEAET CHUCTEMHYIO paboTy, MapauieIbHO CBS3BIBAas YPOKU s3bIKA C JIMTEpaTypoil. IMEHHO S3BIKOBOM
MaTeprall TI03BOJISIET YUUTENIO PACKPBITh MEPe] HEPYCCKUMH IIKOJIBHUKAMU OOraTCTBO M KPacoTy PYCCKOTO s3bIKa, a
TaloKe YBHIETh 3aKOHOMEPHOCTH PYCCKOTO s3bIKA, B PE3y/lbTaTe 4ero y ydaliuxcs pa3BuBaercst opdorpaduueckas
30PKOCTB, BEIPa0aThIBAIOTCS IIYHKTYal[IOHHbBIE HABBIKM M (QOPMHPYETCsI MBILIIICHHE.

KoMMyHHMKaTHBHAS HAIIPaBIIEHHOCTh HE 03HAYAET OTPAaHUYCHUS 1eNiel Kypca OBIIaJICHUEM Pa3rOBOPHON PeUblo.
Pemenre KOMMYHUKaTHBHBIX 33jad, oOecreunBas (OPMHUPOBAHHE M TOCIEAOBATEIFHOE PAa3BUTHE HABBIKOB PEUH,
JIOJDKHO TIPHBECTH K TOMY, YTOOBI OKaHYMBAIOIIUE HAIMOHAJBbHYIO IIKOJY XOPOILO BJIAJIENIM POAHBIM U PYCCKUM
s3pIKaMH. TakuM 00pa3oM, BOCIIMTATENBHBIE, 00pPa30BaTENbHbIE U KOMMYHHKATHBHBIE 33/1a4l Kypca TECHO CBS3aHBI
JIPYT € APYTOM U B3aMMHO OOYCJIOBIICHBI.

B Meroamke m IpakTHKE OOYYEHHsI PYyCCKOMY SI3BIKY YYaIlMXCsl HAlMOHAIBHOM IIKOJBI TEPMHH «ydeOHBIH
METOM» TPHUMEHSETCS B pa3MUHBIX 3HA4YeHUsX. [log METonoM B IIMPOKOM 3HAYEHHM ITOHMMAETCS COBOKYITHOCTh
OMPEJIENICHHBIX U CPEJCTB O0yUYeHUs, ONPeIeICHHOE HalpaBlieHne B y1eOHOW paboTe yduTens U CTyAeHTOB. B Gomnee
Y3KOM 3HAYeHWH METOJ] — ONpEAeNICHHBIH crmocod oOydeHns. B memsax HanMOHAIBHOM IIKOJBI 3HAYNUTEIHHOE
pacnpocTpaHeHHe NOIyYHIIO AeIeHHEe METOJI0B B IIMPOKOM 3HAUEHHMH Ha MPSIMOM, NEPEeBOAHBIN U KOMOHMHUPOBAHHBIH
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(cMeraHHBIN). B 0CHOBY 3TOT0 JeNIeHHS MOJIOKEHO OBLIO OTHOIIEHHUE K MCIIOIB30BAHUS POJHOTO SI3BIKA MIPH 00yUeHHUN
HEPOJHOMY.

IIpssMo#i MeTOA IpelIoJiaraeT U3ydeHUE HEPOJHOTIO SI3bIKA NPSMO U HEIOCPEACTBEHHO BHE CBA3M C POJHBIM
SI3BIKOM ydamuxcs. IlepeBomHbIll METON CBSA3aH C M3YYEHHEM HEPOJHOTO s3bIKa MpH MOMOIIM pojaHoro. Ilpm 3tom
IpeAycMaTpUBaeTCs CEeMaHTH3alMs CJIOB TIJIaBHBIM 00pa3oM ITyTeM IIepeBOJia Ha PpOJHOM S3BIK M H3y4YeHHe
IrpaMMaTHYECKOTO CTPOsI HEPOJHOTO S3bIKA IIyTEM COIOCTABIIEHHS C TPAMMATHKON POJHOTO.

OOMmenpuHATHIM B HAITMOHAJIBHOW ayJJUTOPHH SIBISICTCSI KOMOMHNUPOBAHHBIM METOJI, HCKITIOYAIONINH KPatHOCTH
BBIIIICHA3BAHHBIX METOA0B 1 00BEUHSAIOIINI UX MTOJ0XKHUTEIbHBIE CTOPOHBL. Takoil MeTox mpearnoiaraeT oopamieHue K
POJHOMY SI3BIKY CTYIEHTOB TOJBKO IO HEOOXOAWMOCTH, OH JIOJDKEH OOBEAMHSTH NMPHUEMBI W CPEACTBA, KOTOpPHIE
obecrieunBaroT (OPMUPOBAHUE W PaA3BUTHUE HABBIKOB PYCCKOW peun ydamuxcs. K Takum mpuemam U cpeicTBam
OTHOCSITCS Pa3rOBOPHBIC CHUTYyallMM M Oecenbl, YTEHHE, UTPbI, IEPEBOJ C OJHOTO SI3bIKA HA JPYrOH, MEXBI3BIKOBBIC
CpaBHCHUSA U T.A.

B coBpemeHHO# MeTOMKE MPENoaBaHus PYCCKOTO SI3bIKa B HAIMOHAJIBHOM IITKOJIE BCE )K€ OOJIbIlIee BHUMAHUE
yIenseTcs: JUJaKTHIeCKOMY TIOHUMaHHIO METOJIOB KaK crioco00B 00ydeHus. 3BeCTHBI pa3iuyHbIe TOJKOBAHHS 3TOTO
MOHATHSA U B CBSI3M C 3TUM Pa3HbIE TPYNITUPOBKH YIE€OHBIX METOJI0B. MeToIbI Kak criocoObl pabOTHI IpEToiaBaTelis U
CTyZeHTa KIacCH(OUIMPOBAINCE II0 Pa3IMYHBIM OCHOBaHWSIM. Hambosee pacrnpocTpaHeHHBIM OB HMCTOYHHK
MOJy4eHHUs] 3HAHWW: CJIOBO TMpernojaBarens, Oecelpl, aHaIW3 s3blKa (HAIpUMeEp, T'paMMAaTHYECKHl paszbop),
yIpaxHEHUs, paboTa Co CTyACHTaMH U T.1.

Baxmneitmas nens npenmera «Pycckuil si3bIK B HALMOHAIBHOM LIKOJIE» - ()OPMUPOBAHHE U Pa3BUTHE PEUECBBIX
YMEHHUI 1 HaBBIKOB. U 3T0i1 1€ COOTBETCTBYIOT TPEHUPOBOYHBIE METOBI.

VYuery 1 npoBepKe MPUOOPETEHHBIX HABBIKOB COOTBETCTBYIOT KOHTPOJIbHBIE MeToAbl. Cpeay NpueMoB 00ydeHHs
PYCCKOMY SI3BIKY BBIACIAIOTCA IUAAKTUKO-METOIUYECKHME M TmpeaMeTHble. Ilpuembl mepBod rpymmsl — 3TO
METOIMUYECKUE PA3HOBUIHOCTH ACUCTBUI MpenoAaBaTels U CTyAEHTa, BeAylLIle K yCBOCHUIO MaTtepuana. OQHU U3 HUX
COOTBETCTBYIOT Pa3IMYHBIM ILEJSIM, dTalaM M MeTojgaM (IPUMEHEHHE CPEICTB HArsAHOCTH), APYrHe YTOUHSIOT,
KOHKPETHU3HPYIOT OIpEAeIeHHbIE y4eOHbIe METOJbl (COOOIIEHMs II€Aarora, BBINOJHEHHE TOTO WIM HHOTO poJia
yrpaxHeHuil). K 3Toii rpyre oTHOCSTCS U JIOTHUECKHE TIPUEMBI OOIIIEHHMSI, COTIOCTABIICHNUS, CUCTEMaTH3alluH, aHaIN3a,
CUHTE3a U T.1.

PeueBast HanpaBIeHHOCTh OOY4YEHHUS! PYCCKOMY S3bIKY B HAl[MOHAIBHOW IIKOJIE W OOMIMI XapakTep y4eOHOTO
IIPOIIecca OMPENENSIOT clenn(UKY IPUMEHEHHS y4eOHBIX METOMOB M IPHEMOB, KOTOPBIE 4acTO HE TOJBKO CBSI3aHBI
MEXIy cO00H, HO M B3aMMOIIPOHHMKAeMBL. Tak, AJIEMEHTHI S3BIKOBBIX 3HAHUH B YCIOBUSAX HAllMOHAIBHOM IIKOJIBI
00BIYHO JaroTCsA B CBA3U C TCMH WM WHBIMHU PCUCBBIMU ﬂeﬁCTBHﬂMH. HOBTOMy IMMO3HABATECJIbHBIC W TPECHUPOBOYHLBIC
METOABI B psfe CilydaeB (DYHKIHOHHPYIOT KOMIUIEKCHO M OJHOBPEMEHHO. «BemymyM B IpakTHKE MpEnoAaBaHMs
PYCCKOTO SI3bIKa MHOCTPAHLAM CTaJl KOMMYHKaTHBHO-AEATEIBHOCTHBIA MOAX0/, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIM ITPOLECC
OCBOEHHS PYCCKOTO fA3bIKa MHOCTPAHI[AMHM PACCMATPUBAETCS KaK aKTUBHAs PEYEMBICIUTENbHAs U KOMMYHUKaTHBHAs
JIESITETPHOCTh  yYallerocsi, 4YTo Corjlacyercs C JIOMHHHPYIOIIMM B COBPEMEHHOI JIMHTBHCTHKE TPHHLIUIIOM
AHTPOMOIEHTPU3MA. OTO OBIT TOBOPOT TNPAKTUKH MPENOJAaBaHMS K ydJalleMycs Kak K aKTHBHO IEHCTBYIOLIEMY
cyOBeKTy yueOHoro mpoiecca» (2, ¢. 13).

Be10op yunTeneM METOZOB M MPHUEMOB OOYUEHHsS PYCCKOMY SI3bIKY B HAIIMOHATHHOW MIKOJIE ONpPEAEIseTCs
Ppa3JIMYHBIMHA  YCJIOBUAMMU: LECIIAMU 06y‘IeHl/IH, COACpKaHUEM H XapaKTCpoM yqe6Horo marepualia, OTHOLICHUAMU
POJHOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, YPOBHEM OOIIEro M pedeBOro pasBUTUS 17 IIKOJIBHUKOB, MX BO3PACTOM M 3TaroM
00y4eHUsI, CIIOCOOHOCTBIO YYAIINXCSl K aKTHBHOMY YCBOCHHIO MaTepHala.

CDOpMI/IpOBaTI) YMEHHE YCTHO U IMUCBMEHHO M3BACHATHCA HAa PYCCKOM SA3BIKEC MOYKHO Pas3sjIMYHBIMU CPEIACTBAMMU.
Camble 3ddeKTuBHBIE UX HUX — TOATOTOBKA M IPOBEICHHE YCTHBIX M IIMCHbMEHHBIX PabdOT TBOPYECKOTO XapaKTepa:
COCTaBJICHUE MPEUIOKEHUH, M3JIOKEHUs, TepecKasbl, AUanord U T.1. [IpoBomuTh Takue pabOThl B HAMOHAJIbHOU
HoIKOJIE — BecbMa TpyaHas 3ajada. lIpomecc HmpooynMpOBaHUS peyd sl HEPYCCKOM ayIMTOPHUU OCIOXKHSIETCS
nHTepdepeHnreil poaHOro A3bIKa, OTPAaHUYEHHBIM YHCIIOM SI3BIKOBBIX €WHMIl B MAMSTH CTYAEHTOB, HEOCTATOYHBIM
pa3BUTHEM YMEHHUIl M HaBBIKOB aKTHBHOW peud. HeoOXomuMmbl TakkKe CIEIMaNbHBIC CPEACTBA, HAIPABICHHBIE HA
aKTHBM3AIMIO Ipoliecca ydeOHoro TBopyecTBa. Cpeau TakuxX CpEACTB BBIACISIIOTCS IPUEMBl W 3aJlaHus,
COBEpIICHCTBYIOIINE COAEPKAHNWE TBOPYECKHX pabOoT; 3amaHMs, aKTHBU3UPYIOIIHE S3BIKOBYIO (OPMY TBOPUECKHX
paboT; BO3JeHCTBYONINE KaK Ha CoJlepKaHue, Tak M Ha (hopMy yd4eOHOTO TBOpUECTBA.

Tak kak B YCIOBMSX HALMOHAIBHON ayIUTOPUM H3YyYEHHME PYCCKOTO s3bIKa KaK ydeOHOTO mpeamMera
OCYIIECTBIISICTCS TIPEKAE BCETO B TpoIiecce OOydIEHUST PEUEBON JESATEINBHOCTH, TO CTYAEHTaM HEOOXOIMMO HAKOIHTh
OTIpeJIeNICHHBIN 3arac CJO0B, HAYYUThCsS YHNOTPEOJSTh UX B PEUM IO 3aKOHAM JaHHOTO sI3bIKa, OBJAJETh HAaBBIKAMHU
MIPOM3HOLICHHUS U MpaBonucanus U T. A. OOyueHne 1 BOCIIMTaHUE OCYIIECTBISIFOTCS B OpraHndeckoi cBssu. Ilostomy
BECh MaTepuall, Ha KOTOPOM OCYILIECTBIISIETCSl 00ydeHne (TEKCTHI, BOIIPOCH U 3aJlaHusl K HUM H T. I1.), JIOJDKEH OBITh
THIATENBHO MPOIYMAaH C TOYKHU 3PEHUS €ro LEHHOCTH KaK JIsl pa3BUTHS MBICIUTEIBHOMN NEATEIBHOCTH yYaIUXCs, TaK U
JUIs. BOCIIUTAHHSI BEICOKUX MOPAJIbHBIX Ka4eCTB.

Jluteparypa:
1.H.I".bnoxuna. IIpoGieMa M3y4eHHUsT PYCCKOTO s3bIKa PyCCKMMU W UHOCTpaHnamu //Becthuk TI'Y, BbIN. 2,
1996, ¢.75-78.
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Milli auditoriyada rus dilinin tadrisinin aktual problemlari
Xiilasa

Milli auditoriyada rus dilinin todrisi terbiys, tadris vo iinsiyyst menasinda ohomiyyatlidir. Ilk novbads dil
Oyronanlora bu dilin kommunikasiya vasitosi olaraq tstiinliiylini asilamaq vacibdir. Bunun i¢iin miitloq dil
Oyronanlarin s6z ehtiyatinin genislonmasi iizerinds islomok lazimdir. Digar torafdon miisllim rus dilinin biitiin
grammatik ganunlarini tam vo méhkom sokikdo dil Gyronanlora dyratmolidir. Qrammatikanin todrisi zamani yazil
tapsiriglardan genis istifads edilmolidir.

Tolim vo torbiya garsiliqlt sokildo aparilmali oldugu ii¢iin todris materiali se¢ilorkon bu mogama xiisusi digqot
yetirmok lazimdir. Milli auditoriyada rus dili todris edorkon miisolim todris prosesine miitloq yaradici yanasmagi
bacarmalidir.

Actual problems of Russian language teaching in national audience
Summary

Russian language teaching in the national audience is important in terms of education, teaching and
communication. In the first place, it is important for learners to instill this language as the means of communication. To
do so, it is essential to work on expanding the vocabulary of language learners. On the other hand, the teacher must
teach all the grammar laws of the Russian language to the language learners in complete and solid language. Written
assignments should be widely used in the teaching of grammar.
Training and upbringing should be mutually reinforced, especially when selecting a teaching material. While teaching
Russian at a national audience, a teacher should be able to take an absolutely creative approach to the teaching process.

Penenszent: nou. T.[I:x.MareppamoBa
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3.H.ParumoBa
BakuHCKuil ClIaBSHCKUI yHUBEPCUTET

PA3BUTHUE PEUU CTYAEHTOB HA YPOKAX PYCCKOI'O SA3bIKA U JIMTEPATYPBI

Knrwouesnvie cnosa: 06y1l€HM€ S3bIK), CHUJICEerue, mpe606ameﬂbﬂocmb, YCMHAA pedb, NUCbMEHRHAA pedb
Acar sozlar: nitqi oyronma, azalma, talab, sifahi nitq, yazil nitq
Keywords: learning language, decline, demand, oral speech, written speech

AKTYaJIbHOCTh TEMbI 00YCJIOBJICHA PSIIOM BHEIIHUX U BHYTPEHHHUX (HaKTOPOB.

He cexper, 4uto B mocnemHue rofpl JeTH Bce MeHblIe unTaioT. OTcioma u 0e3rpaMOTHOCTh, M OeqHas peys.
CroBapHbIil 3aac MHOTHX CTYIEHTOB orpanuueH. OHHM 4acTO JOIMYCKAIOT B CBOEH peud JIMIIHUE, HEHNOHSITHBIE JUIS
OKpYXaromuX coBa. OTMeUaeTcst CHIDKEHUE TPEOOBATENBHOCTH K KyJIbTYPE YCTHOM M MTUCHbMEHHON PEUH.

[TockosbKy OCHOBBI OyIyIeH SI3bIKOBOW KYJIBTYpPbI JMYHOCTH 3aKJIabIBAIOTCS B Ipoliecce 0O0ydEeHUs! pOJHOMY
SI3BIKY ¥ IUTEPAType, TO U PA3BUTHE PEUEBOI MOITOTOBKH CTYCHTOB JJOJDKHO HAYMHATHCA C ITUX AUCIMIUINH.

BospacTHbIe H3MEHEHUS BIHMAIOT HA PEUEBYIO KYJIbTYPY CTYACHTA

Bbu1M ycTaHOBIIEHB! YPOBHU PEYEBOU KYJIbTYpPHI.

Bricokmii — OGoraTelii W pPa3HOOOpa3HBIA JIEKCHYECKHH 3amac, OOpa3sHOCTh pedn, IIOHWMaHHe >KaHpa
BBICKa3bIBaHMUSI;

Cpennuil — MOTHOE PACKPBITHE TEMBI BEICKA3bIBAHHSA, IIPH HEKOTOPOH OTPaHNYEHHOCTH JIEKCHYECKOTO 3a11aca;

Hwuskuit — 6eqHbIi 1 01HO0Opa3HbII JEKCUYECKHH 3arac, HEyMEHHE ero MOMOJIHSATb.

B npoIeHTHOM OTHOIIEHUH M3YYEHHOE COCTOSIHHE PEUEBOTO PA3BUTHSI BHIPAXKACTCS B TAKUX LU(pax: BHICOKUIH
YpOBEHb — TPHUOIM3UTEIBHO 6,6% TMepBOKypCHHUKOB, cpemuuii — 43,1%, wuskuii — 50,3%. Bricok mporeHT
CTY/IEHTOB C HHU3KUM YPOBHEM PEUEBOTO Pa3BUTHSI YCTHOW M NMUCbMEHHOW pPEYH, YTO MPEISTCTBYET IOJHOLIEHHOMY
OCBOEHHIO JINTEPATYPHI KaK UCKYCCTBA CJIOBA

[Ipu npoBepke onEeHUBAIKCH: OOTaThlii U Pa3HOOOPa3HBIN JIEKCHUECKUH 3amac, CBOOOJHOE €ro MCIOJIb30BaHUe
pu MOCTPOEHUN BBICKA3bIBAHUS, TOYHOCTh BBIOOpA CJIOB, 00pa3zHOCTh peun, YMECTHOE
UCII0JIb30BaHUE U300Pa3UTENEHO-BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB, TIOJIHOE PACKPBITHE TEMBI.

Ocobast ponp B pPa3BUTHM PEYEBOH IIOATOTOBKM B HACTOAIIEE BpPEMs NPUHAIICKHUT HH(DOPMAIIOHHO-
KOMMYHHUKaTUBHBIM TexHosorusaM. Hcmonp3oBanne WKT u wMynpTumenua crmocoOHO —paguKalbHO H3MEHHTH
CYIIIECTBYIONIYIO CHCTeMY OOydeHus, obecrieunB Ooyiee IMHUPOKOE NMPUMEHEHHE aHAIMTHYECKHX, MPAKTUYECKUX H
SKCTIEPUMEHTAIBHBIX TNPHHIMIOB OOYYCHMS, OTKPBIBAsS BO3MOXKHOCTH IJIsI TBOPUYECTBA KaK CTYJICHTOB, TaK M
IIPEIo1aBaTelIe.

OOydJeHHNIo CTYASHTOB IHAIOTUYECKOMY OOMICHHI0O BO MHOTOM MOJKET CIOCOOCTBOBATH aHAMHM3 OOpa3loB
JIMAJIOTOB, COJIEPXKAIINXCS B XYHOXXECTBEHHBIX ITPOU3BENECHUSX; OyIb TO IHAIOT-CHOpP, WM AWAJIOr-corjiacue, Hix
conunokBuyM. OOIIeHre JTUTEPaTYpHBIX T€POEB — IMPHUMEP IOJHOIIEHHOTO HCIOJIh30BAaHUS JIGKCHYECKOTo OoraTcTBa
SI3bIKa, YMEHHMH CIyIIaTh COOECEHWKAa ¥ YYWTHIBATh €ro IICHXOJIOTHYECKOE COCTOSIHHE, IMOJOMpaTh TOYHBIE H
yOenuTesbHbIE apryMEHThl B CIOpE, OKa3blBaTh Ha MapTHEpPa A3MOIMOHAILHOE BO3/AEHCTBUE, BBIOMPATh (OPMBI
oOparieHuii, cpezicTBa MpUBJICYCHUS] BHUMAHHS K CBOMM CYXKIACHHSM.

K npumepy, ans ananusa nuanoros-cropoB u3 pomana @©.M. Jloctoesckoro «lIpecTyruieHne u HakazaHue»
OTBEIICH YpOK Ha TeMy «Ha ubelt cTopoHe ucTHHA?».

WHTepecHbIit MaTepral Ul TaKOTO aHalk3a JlaeT quajior PackonbpHukoBa u cnenosareins [Topdupus [lerpoBruua
BO BpeMs UX mepBoil BcTpeun. Ilepen aHanm3oM 3TOro aAmanora, Mpeylarar CTyAEHTaM IPOCMOTPETH OTPBHIBOK M3
¢upma «[Ipectyruienne u Hakasanue» pexuccepa /M. Cero3aposa.

Ha ypokax pycckoro s3pIka Hpezjiarar0 CTyIEHTaM CaMHM COCTaBUTh CONMJIOKBHYM, NPHYEM HE BCErAa OT
CBOETO HMEHH, Pe0sITa MOTYT ITOYYBCTBOBATH CEOsI TFOOBIM UEIIOBEKOM HITH JJAXKE MPEAMETOM.

[Ipennaraio crygeHTaM peueBble CHTYallMH, CBs3aHHbIE C HM3MEHEHHWEM COLMAIBLHON (YHKIMM CTY/EHTa,
MPUOIMKEHHBIM K YCIOBHSIM PeallbHON AEHCTBUTEIBHOCTH.

310 MOryT OBITH CHUTyallMH, TpeOyIoLIHMe OT CTYASHTa BBICTYIUTh B POJIM IIPENojaBaTels, JEKTopa-
JIUTEPaTypOBeaa, TEAaTPAJIbHOTO WIM KHHOKPHUTHKA, SKCKYpPCOBOJA, «TEATPalbHONH TOCTHHOW», (CIMTEPaTypHOTO
CaJlOHay, «3acelaHus Ki1yda JIMTepaTypHBIX KPUTHKOBY, «3aCeJaHus PeIKOJUICTUH JIUTEPATypPHOTO KypHaIa» U T.J.

OOcyxaeM 1 aHaJIM3UPYEeM CTUXOTBOpeHUs. [yl HEKOTOPBIX CTUXOTBOPEHUIT AienaeM BBIOOPKY 13 (DHIBMOB.

Jnst pa3BUTHS peur peann3ylo Ha ypoKax M MEKIPEIMETHBIC CBS3H.

B kadecTBe WILTIOCTpallMd MOXXHO HPUBECTH WHTEIPHPOBAaHHBIA YPOK JIUTEpaTypbl M UcTOpuH «My3bl He
MOITYAINY, IPOBEACHHBIN B IpeaBepuH 65-netHero robmies Bennkoit [Todexasr.

Jns ypoka Oblia MOJTrOTOBIICHA MYJIbTUMEIMIHAs MPE3EHTALMs C MY3bIKAJILHBIM CONPOBOXKJICHUEM. JlaHHas
IIpe3eHTanys He TOJbKO OPraHMYHO BIMCANACh B CTPYKTYPY YpOKa M IMOBBICHJIA SMOIMOHATBHOE BOCIPHUITHE OT
3aHSTHS, HO ¥ CIIOCOOCTBOBAIA IPUMEHEHHIO PEYEBBIX HABBIKOB, IPHOOPETEHHBIX CTY/ICHTAMH Ha YIEOHBIX 3aHATHIX.

[Ipesenrarus, compoBoXkIaromas ypok, ObUla MOATOTOBIEHA HA OCHOBE MaTepualia, COOpPAaHHOTO CTYIEHTaMH.
OHM moxdupanu CTHXH, MYy3bIKY, (oTorpadMy W WITIOCTPAMH. AKTYaIbHOCTh BBIOPAaHHOW TEMBI M IPEIOKEHHBIC
(opMBI pabOTHI ONPENETHIN HHTEPEC CTYICHTOB U UX aKTHBHOE y4acTHeE B ITOJIOTOBKE U ITPOBENICHUH 3aHATHSI.
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Ha ypoke, mocBsiiieHHOM CcTHUXaM U MecHsM 0 Benukoit OTeuecTBEHHOW BOWHE, OBUT MOKa3aH Claia-(uibM C
MY3bIKOH BOEHHBIX W TIIOCICBOCHHBIX JIeT, a (ororpaduu, IMoKa3bplBaeMble Ha (OHE MY3BIKH pa3HBIX JIET
WJUTIOCTPUPOBATIM XPOHUKY U COOBITHSI TOTO BPEMEHH.

B pamkax mn3yuenms TtBOopuecTBa B.Illekcmmpa OBIT NpOBENEH HWHTETPUPOBAHHBIM yPOK JHUTEPATYpHl |
aHIIMACKOTO si3blka «MHE OT JI0OBM HOKOS HE HAaWTH», Ha KOTOPOM CTYIEHTHI uuTanu coHersl lllekcrnimpa um Ha
AHITIMHCKOM, M Ha PYCCKOM s3bIKax. Kak ajleMeHT JpaMaTHYecKoro UCKycCTBa ObLIa MpECTaBlICHA CIICHA Ha OalKoHe
n3 tparequn llexcnupa «Pomeo u Jxyneerra». Bech ypok compoBoXkaana MyIbTUMEAUIHAS MIPE3EHTALMsI, KOTOPYIO
TOTOBWJIM CTYICHTBI, NMOAOMpAas HE TOJBKO WIUIIOCTPAlMM M MY3BIKYy ATl ypOKa, HO M OTPBIBKH M3 (DHIBMOB,
CHeKTaKIIei, MIO3UKIIOB 1 OaseToB 1o TBopuecTBy lllekcnmpa.

ITo okoHUaHUM ypoKa ObUIO MPOBEACHO OOCYKICHHE, KOTOPOE MPOIUIO 0YEHb YMOIIMOHAIBHO, BEJb TRBOPYECTBO
[lexcninpa 10 cuX MOP BOJIHYET CEpALA JIOAEH.

KOMH]:IOTepH])le TCXHOJIOTMU TOMOTrar0T IOATOTOBUTH HE TOJIBKO YPOKH, HO MW OKa3bIBAOT 3HAYUTCIIBHYIO
MOJIIEPKKY JUISl TIPOBEACHHS BHEKJIACCHBIX MEPOTIPHUSITHI.

He cekper, 4TO CTyZIeHTBI TEXHUKYMa HaXOJSITCS B TOM BO3pacTe, B KOTOPOM YacTO BO3HHUKAIOT BIIIOOJICHHOCTH,
a MHOTJIa 3Ta BIIOOJICHHOCTh MOXET IIepepacTH B HACTOSIIYIO JI000Bb. B mpemnBepun npa3anuka 14 ¢espans — Jus
Casartoro BaneHTHHA — COBMECTHO C IIPENOAABATENIEM aHTIIMHCKOTO SI3bIKa OBIIO MPOBEICHO BHEKIIACCHOE MEPOIIPUSTHE
«Bcé HaunHaeTcs ¢ mr00BH». OCOOEHHOCTHIO TaHHOTO Beuepa CTaJIO TO, YTO YYacTHE B HEM NPUHHUMAIN BIIIOOJICHHBIC
napsl. OHM YYWIIMCh YUTATh CTHXU, TOBOPUTH CJIOBA JIIOOBH JPYT NpYry, TaHIEBATh BasbC. Beé neficTBre mpoTekano Ha
(oHe HcTOpHi JIIOOBH pEaNbHBIX W JINTEPATYPHBIX MEPCOHaXKEH, O KOTOPBIX pacckasbiBanu pedsta. Mepomnpustue
MPOXOANIIO0 B He(hOpMaNEHOW 0OCTAaHOBKE 32 CTOJMKAMH CO CBEYaMHU.

Takum oOpa3om, GpopMbI 1 METO/IBI, UCIIOIb3YEMbIE Ha YPOKAX PYCCKOTO SI3bIKA M JIMTEPATyPhl, pa3HOOOpa3HbI U
MHOTOIIaHOBBL. MHOrooOpaszue (opm peueBoro OOLIEHUS MO3BONIAET IPENOIABATEII0 COBEPIICHCTBOBATh yYMEHUS
aHajM3a, HalMCaHWs COYMHEHWH pa3JIMYHBIX THIIOB; IOMCKA, CHCTEMAaTH3alMd M HCIIOJIb30BaHUS HEOOXOAMMOM
uHpopmMaimu, B ToM yucie B certd MurepHera. bnaronaps MK-texHomorusiM, MeporpusTHs Iojydatorcs Ooljiee
MIOJIHBIMU M HAaCBIIICHHBIMH.

UKT pa3zBuBaeT caMOCTOSITEIBHOCTh CTYJCHTOB, ITOMOTAeT HAXOJHUTh, OTOMPAaTh W O(GOPMIATH Marepual K
ypoky. OcoOblii HHTEpeC y CTYICHTOB BBI3BIBAET MMONCK MaTepHaioB B VIHTepHETE.

[lo wroram ciaum SKk3aMeHa IO PYCCKOMY SI3BIKY W JIMTEparype ObUIM BBISBICHBI CIEAYIOLIME PE3YJIbTaThl
pa3BUTHS pEUH:

Pe3ynbraThl 3K3aMEHAIIMOHHBIX COUMHEHUH CIEAYIOIHUE:

Ilo mocnexnelt nuarpamme IMOHSTHO, YTO YPOBEHB DPAa3BUTHSA PEUH CTYICHTOB Bo3pacTaeT. Mcmoip3oBaHue
KOMITBIOTEPHOH TEXHUKH JeJaeT YPOK NPHUBICKATEJbHBIM W I0-HACTOSLIEMY COBPEMEHHBIM, IPOMCXOIHT
WHIUBUAYATU3AIMS 00ydeHHsI.

PazHooOpasne W BBICOKOE KaueCTBO pEYEBOM JEATEIBHOCTH CTYACHTOB NPH HU3Y4EHHH JUTEPaTyphI
obecrieunBaroTcsi (OPMUPOBAHHEM Yy HHUX IPEJICTABICHHH O MOHOJIOTaX W JMaJOraX Ha JIMTEpaTypHBIE TEMBbI,
OTBEYAIOIINX Criel(UKe TUTEPATYPhl Kak MpeMeTa, H3yJarolero HCKYCCTBO CIIOBA.

B 3axmoueHne oTMmedy, 4TO HEOOXOAWMO HMCXOIHUTh M3 YTBEPXKICHHS O TOM, YTO KOMIBIOTED HE 3aMEHUT
YUuTeid HIn y‘-Ie6HI/IK, IOOTOMY OH pacCYUTaH Ha HCIOJb30BAHHUEC B KOMIUICKCEC C ApYriMU HMCIOIIMMUCA B
PacHopsDKCHUH YUUTENsT METOANYECKHMHU CpelICTBaMH. ECTECTBEHHO, MCIONb30BaHNE KOMIIBIOTEpA Ha KaXJIOM YpPOKe
HepeaJbHO, Jla Be/b 9TO M He HyxHO. Kak Obl TO HU OBUIO, a YPOK, HAallpuMep, JIMTEPAaTypbl — 3TO, HPEKAE BCEro
3HAHWE XYJOXXECTBEHHBIX IPOM3BEICHUI, YMEHHE WX aHAIM3UPOBATh, COIOCTABISATH pa3HbIC B3Il KPHUTHKOB,
MOHUMaHHUE aBTOPCKON MO3ULUH U T.[.

S ngymaro, YTO KaXAbl YUYHTENb B COCTOSHHMM pacIUIAHUPOBATb CBOM YPOKH TakHM o00pa3oMm, 4YTOOBI
UCIIOJIb30BAHNE KOMIIBIOTEPHOHN ITOAEPKKH ObUIO Hanbosiee MpoIyKTHBHBIM, YMECTHBIM M HHTEPECHBIM.

YnpaxHenue 1. J[afiTe TpaHCKPHUILIUIO CIEAYIOMNX CIOB. YKaXHUTE KOJINIECTBO 3BYKOB U OYKB B 3THUX CJIOBAaX.
Kakum crioco60oM MATKOCTB COTIIaCHBIX 0003HaYaeTCs Ha MUcbMe?

Croun, aBepb, MAJbIbI, HIOHb, MOJ, MOJIb, JILET, MbLI, NbLIb, KPUK, KPBIT, €lb, 3JIb, BUTh, BbITh, CTEIb, TEMHBIH,
ILJTFOL, TUTFOIL, MIENK, MENK, Ty, TYLb, 0K, IIEK, BSUI, LIUHIa, LD, KUP.

Ynpa:xnenue 2. BecraBbre riacHsle (a, 1, bl, H, Y, 10) nocie mumsimux. Jlaiite hoHeTHYecKyo TpaHCKPHUIILIUIO
COYETaHUs 3BYKOB: IUIISALINN + ITaCHBIN.

MMapamr..tT, *..3Hb, XK..pHBIH, II..0Ka, IWI.TKA, X..pH, OTY..IHHE, Y. 0, MOINIL.Ja, Y. TKUH, NI.Ka, II..TKa,
COLI..pUTHCS, 4Y..I1a, 4..pbl, OpOIIL..pa, OII..IiaTh, CHEX..HKa, COPOIL.poBaTh, II.HA, NI..JIO, Y..I'yH, 4..c, JK..76 BepH,
II..pX, MI.p, OL.JUIMHT, II..pHHA, OI..¢Qp, II..pUTHCS, 9..BCTBO, Y..JOBHIIE, Y..Ma3bld, 4..4eJO0, Y..IIb, TUIOMI..IKA, Y..Th-
4..Tb.

Yupaxsenue 3. BcTaBpTe IpomymieHHBIE TIAcHBIC €, €, O [OCTe IMUIAIUX. Pacmpenennute 3TH cJoBa IO
COOTBETCTBYIOLIUM NPaBUIIaM.

Aptumr..x, 6apam..k, OecIL..BHBIH, Oorad.., B 9..M, BEpOIOXK..HOK, BE€Y..BOW, BOJY..HOK, BOOPYK..H, TOBOPHTH
o011.., rpem..H, TyX..BOW, A€BY..HKa, IEHBX..HKH, JK..HKa, [DK..yidb, IYII.HKa, €pII..BbIH, €IIl.., K..BaHBIH, X..JJ0O,
JK.JITBIWA, K..JIyOb, XK..pJ0YKA, X..pHOB, XK..IIb, X..K€H, X..HrNEp, XKyd..K, 3aBEpIl..H, 3aTYII..BbIBaTh, W3JIHUIIL.K,
Ka3ady..HOK, KJOY..K, KJITY..HKA, KOBII..BBIH, KOJIBIII..K, KOMMHBOSIK..p, KOIT4..Hasi KOJIOaca, KOIMY..HOCTH, KOPEIL..K,
KOp4..BKa, KOII..JIKa, KPACHOKOX..I'0, KPbK..BEHHBIM, KPIOII..H, KyMad..BbI}, JaHbIII..BbIi, JI€3Th HA POXK..H, JYX..K,
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JIy4..BOW, JymI..BKa (OT JYIIMTH), MAJIbYMIIL..YKa, Majiby..HKa, MEJIBEXK..HOK, MeEII..4..K, MBbIIIL..HOK, HAarHIIl..M,
HEUCKYILL..HHOCTb, HET KHIL..K, HEYKJIIOXK.., HUIOY..M, HUTb-KpPYydY..HKa, HOX..BOH, HOX..BKa, HOX..HbKH, HOX..HKa,
HOY..BKa, 00pedY..HHOCTh, OJCK..HKA, OXK..I PYKY, OXK..I PYKH, OTBJICY..HHBIH, 0Yax..K, MapU4..K, apd..Bbli, Hayd..K,
mepeMesk..BKa, IIeY..BOH, IUTIONL..BEIA, MOA BOXOK..H, MOJDK.T JIOMa, IOII..YWHA, TPOXK..T MHIKAK, MPOXK..pIHUBEIH,
4..JIKa, MII..HHUK, [9Ta4..K, ISTh KOII..K, Pa3MeX..BaHHBINM, pacKopy..BKa, pacy..CKa, peTyll..p, ped..HbKa, ped..HKa,
pelL..Tka, pX..T, ¢ Aad..d, C KajJaH4..H, C JEBIL.Hi, C JMXay..M, C MaJbIIL..M, C MUPAX..M, C HOUL..HA, C MpPOJax..l, C
TAray..M, Cax..HKHM, capaHy..Bbli, CBEX.. Ha YJIHIIE, CTYII..HKa, CTYyIl..HHO€ MOJIOKO, CMYIL..HHOCTb, COKpAIL..HHbIH,
CTaX..p, CTapyll..HKa, CTHUIL.K, CTOPOXK..BOH, CTOCBEY..Bas JIamIia, Cyprydy..M, Cyd..K, Ted..T, TOpX..K, TpEIl..TKa,
TPEIL..TOYHBIN, TPYIL..0a, TPYI..OHBIH, TYII..HOE€ MSICO, CBUHAS TYIIL..HKa, THICY..HKA, YAPYY..H, y4..T, 9aC04..K, JaIl..0a,
Y..JIKa, Y..JIH, Y..pHBIM, Y..pCTBBIM, Y..pT, Y..pTOYKA, Y..4..TKA, Y..KaHbE, 4Y..MOPHBIM, UI..JIK, LI..MOT, ILI..BUHU3M, IIL.K,
I1..KOJIaJ, II..MIIOJ, III..pKaTh, II..pHAYATH, III..pOX, II..pbI, II..CCEHHBIH, III..TIAHJICKUH, II..¢Ep, II..T0Nb, F00Y.. HKA.

Jlurepartypa:
1. BrnacoBa H. C. Meroauka mpenonaBanuss PKI nmetsm. YdeOHHMK IUIsl mperogaBaTeNicii pycCCKOTO s3bIKa B
HEPYCCKOS3BIYHOU CpeJie.
2. Kupeiiniera A. H. A30yka TectupoBanus. [IpakTiHaeckoe pyKOBOJICTBO IS MIPETIOIaBaTEIICH.
3. ITaccos E. 1. Tepmunocucrema MeTOIUKH, Wi Kak MBI TOBOPHM U MHUIIIEM.

Azarbaycan b6lmasinds rus dilinin 6yradilmasi prosessinda
talabalorin nitq inksafi
Xiilasa

Nitq inksafi dedikds, bir torafdon tolobolorin haqqinda damigdiglari (vo ya yazdiglar) obyekti diizgiin
manimsamalari, digar tarafdan ise hamin diizgiin monimsanilmis biliyin 6ziina miivafiq forma ils ifade edilmasi nazards
tutulmalidir.

Tolabalorin nitglorinin inkisafi tizarindoki is dil miislliminin apardig: biitiin mosgalods 6z oksini tapmalidir. Har
bir talobonin nitqi gozal olmali, onlar 6yradiklari ikinci dilin biitiin s6zlorin diizgiin, ifadali sokilds toloffiiz etmolidirlor.
Miisllim sifahi nitqde vurgunun, intonasiyanin xiisusi rola malik olmasimni izah etmadi va taloblari motn vo misallar
tizarinda iglatmolidir.

Talobanin sohv toloffiiz etdiyi har bir kalmonin tizerinds xiisusi dayanilmali, buraxilan sshv izah olunmali vo
talaba da bunu siiurlu sokilds dork etmalidir.

Azorbaycan bolmasinin tolablorina gors, rus dilini todris edon miisllim miitleq isimin do tizorindo xiisusi
dayanmalidir. No godar yaxs1 toskil olunarsa, talobalorin nitgi do bir 0 godar zongin olar.ikinci dili dyradon miiallim
tolobalorin nitqlorini inkisaf etdirmak ti¢iin onlarin har birins fordi yanagmalidir.

The speech development of students in the russian language
teaching process in the Azerbaijani section
Summary

The development of speech means the ability, to properly master the subject matter of the students or write about
them on the one hand and on the other hand to express it properly in the appropriate form. If the student objectively
corrects the object and expresses in it, the proper form, then it is doubtless that he or she can not understand the speech
of others. It should be reflected in all the trainings conducted by the language teacher on the development of the
students speeches. The teacher should explain the emphasis on the oral emphasis on intonation and use the students text
and examples.
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I''T".AxmenoBa

BakuHckuil CllaBSHCKUI yHUBEPCUTET
H.N.T'agupos

bakuHckuii clnaBssHCKUN YHUBEPCUTET

MPOBJIEMbBI ®PA3EOJIOI'YA U 3AJTAYN
EE U3YUEHHUA B CPEJHEM HIKOJIE

Knroueevte cnosa: ¢ppazeonocuzmvl, KOMMYHUKAMUBHBLU, (Dpazeoiocudeckue COYemaHus, HAYUOHANbHASL Kyabmypd,
pycekas pedb, unmepec K A3blK).

Acar sozlar: frazeologiya, kommunikativ, frazeoloji birlasmalor, milli madaniyyat, rus nitqi, dilo maragq.

Key words: phraseology, communicative, phraseological combinatious, national culture, russian speech, langeage
interest.

®pazeonormyeckuid HOHI SABISETCS COKPOBHINHHIEH PYCCKOTO S3bIKA, OTKY[a YepraroT XyJOXKeCTBEHHBIC
cpencTBa pycckue nucarend. VIcTopust pycCKOro JIMTepaTypHOTO s3bIKa CO BPEMEHEM BBLBUT TE€ CllaraeMble, KOTOpbIC
O6p33y}OT BBICOKOKQUYECTBCHHBIN CIlJ1IaB, Ha3bIBaCMBbIN COBPEMECHHBIM PYCCKUM A3BIKOM, HO JIsA 3TOIO HCO6XO}II/IMa
MpeaBapuTeNbHAas HHTEHCHBHAS pa3paboTKa (PppazeoNormuecKix MarepuaioB. OQHOM U3 CTOPOH Mo00HOH pa3paboTKu
SABJIACTCA PACKPBITHUEC B3aMMOOTHOILICHUM S3bIKa Xy,[[O)i(eCTBeHHOﬁ JIATEpaTypbl C O6HIeHaI_II/IOHaJ'H)HI)IM S3BIKOM.
Dpazeonoruueckuii GoH PycCKOTO sA3bIKA (KaK U BECh PYCCKHH S3bIK) HAXOJIUTCS B JUHAMUKE, B PA3BUTHH.

®paseosorust SBISETCS BaKHBIM CPEICTBOM PEUYEBOrO BO3JCHCTBHS HA 4YENOBEKa, NMPUAACT SI3BIKY 0COOYIO
BBIPA3UTENBHOCTh, OOPa3HOCTh, CIIOCOOCTBYeT IOHMMAHUIO €ro TJiIyOOKO TyMaHHBIX HWJIeH. YmoTpebieHne
(pa3eoIOTNYECKNX EAMHMIl 3aBHCUT OT HWACHHOW TEeMaTW4ecKOW HalpaBJICHHOCTH PEYH, OHM Pa3HOOOpa3HBI II0
CEeMaHTHKE, CTHUJIMCTUYECKON M UCTOPHKO-T€HETHYECKOH xapakrepucruke. HekoTopbie (hpazeosoruueckue eIuHUIBI
UCIIOJIB3YIOTCS 4acTO, HO KaXKABI pa3 B HOBOM KOHTEKCTE OHH 3BY4aT I10-HHOMY, BBIpakasi TOHKHE OTTEHKH CMbICIIa U
YyBCTB.

®pazeosoru3Mel  CHOCOOHBI IIOABEPraThCsi TBOpPUYECKOW mepepaboTke. M3pnedeHHble W3  (paseonorusma
OT/IeTIbHBIE KOMIIOHEHTHI YIIOTPEOIISIOTCS. B CBOOOIHBIX COUETAHUAX, IIPETEpIIeBast I'paMMaTHYECKUE W3MEHEHHSL.

Kak omuH n3 HamOoisiee Ba)XKHBIX NMPUEMOB TpaHchopMaluy (Hpa3eosoru3MOB YacTO HCHOJIB3YETCSl MHBEPCHS,
KOTOpasi TpUAaéT BBICKa3BIBAHWIO SIPKO  BBIPAKEHHYIO CTHIIMCTHYECKYIO SMOLMOHAJIBHYIO OKpacKy. Bce
(pa3eo0ru3Mbl HECYT HE TOJIBKO HH(OPMAIOHHYIO, HO U TIIyOOKO CTETHYECKYIO (DYHKIHUIO.

I'pamMmaTHYecKHe H3MEHEHHWs BKIIOYAIOT B cebs Mopdoiornueckue aehopManuu, CIOBOOOpa3OBaTEIbHBIC
WHHOBAaIlM¥, CHHTAaKCHYCCKHC Hpeo6pa303aH1/1;1, CBA3aHHBIC C I/IHBepCHeﬁ B TOpAAKE CJIOB, C CHHTAKCHYCCKUM
pacwieHeHHeM (pa3eosoru3ma.

OmHMM M3 HCTOYHUKOB OOOTalIeHUs] HAIMOHAIBHOW ()pa3eosoruu sBIsieTCsl SI3bIK mucarens. PedeBoe
TBOPHYECTBO MHUCATENS, KaK U SI3bIKOBOE TBOPYECTBO HApOJla, MHOTO0Opa3HO: HeoOpaboTaHHAsI CTUXHsI HAPOJAHOW pedn
TI0JT ITEPOM THCATeNs Ipeodpa3yeTcs B IUTEPaTypHBIH S3bIK.

HCCHe}]OBaHI/Ie (bpa?)eOHOFI/I'-IeCKI/IX CAWHUIL] TO3BOJIACT PEHIUTDH uenmﬁ pAa OYC€Hb BaXXHBIX M CJIOXKHBIX
BOIIPOCOB, KACAIOIINXCS 3HAYMMBIX SIMHUIL B LIETIOM, XapaKTepa CEMaHTHKH CJIOBA B SI3bIKOBOI CUCTEME, COOTHOLICHHS
CHUHTaKCHYECKOW COYETaeMOCTH CJOB W MX 3HAYCHUS, Pas3IMYHBIX BOIIPOCOB CIIOBOOOpa3OBaHMs M 3THMOJIOTHH,
CTHJIMCTHKH XyI0’KECTBEHHOM peun H si3bika nucarens. [IockobKy Gppa3eosiorus Kak si3bIKOBOE SBJICHUE MPEICTABIISET
co0OH HE TPOCTYI0 CyMMY (pa3eoJIOTHUYECKUX EAWHMI, a OINpPEICICHHYI0 CHCTEMY COOTHOCHTENIBHBIX |
B3aMMOCBS3aHHBIX CO CJIOBAaMU U APYr C APYTOM €IMHUI, MOCTOJIBKY (hpa3eosorn3Mbl JOJDKHBI M3Y4aThesl C CaMBIX
Pa3IMYHBIX CTOPOH.

HecBoOonHble codeTaHusi cioB U OOYCIIOBJICHHBIE J3THM SIBJCHHEM 3aKOHOMEPHOCTH CEMaHTHYeCKOro,
CHHTAKCHYECKOTO M CTHJIMCTHYECKOTO XapakTepa IOJDKHBI OBITh OOBEKTaMH HCCICIOBAHUS CTHJIMCTHKH, HCTOPHH
JIMTEPATYPHOTI'O A3bIKA, (1)I/IJ'IOJ'IOFI/II/I, JIMHTBOCTPAHOBEACHU S U ICUXOJIMHI BUCTUKH.

PasButHe pycckoil HalMOHANBHOH (Pa3eoJOTHH HACT CIOXKHBIMH MyTAMH. OHO CTHMYJIHPYETCS HE TOJIBKO
CO3/IaHMEM HOBBIX XYJIO)KECTBCHHBIX IIEHHOCTEH, HO OJHOBPEMEHHO M BcE€ OoJiee TIIIyOOKMM M COBPEMEHHBIM
OCMBICIIEHHEM KJIACCHYECKOTO HAacle[us, IIOHBIHE COXPAHSIOIIEro CBOE MAEHCTBEHHOE 3HAuYeHHe, SBILIOLIeeCs
COCTaBHOM YacThIO JIyXOBHON M PEUYEBON KYJIBTYpPHI HAIIEro Hapo/a.

Yro Takoe (ppazeosorus?

CioBo ppazeonocuss MPOUCXOIUT OT BYX I'PEUecKUX cloB: Dpasuc - «BBIPAXKCHHE» H JIOTOC - «H3y4CHHE).
OTHUM TEpPMHHOM HAa3bIBAIOT U BECh COCTAB TaKUX BBIPAXKEHUH B s3blke. OTHENbHBIE BBIPaXXEHHsI Ha3bIBAIOTCS
@pazeonozuveckumu 0b6opomamu, WK Gpazeosoru3MaMy, X0Ts HHOT/AA T UX 0003HAYEHHS UCIIONB3YIOTCS U APYrHe
TEPMHUHBI: uO0uoma (4TO B TPHPOJE C TPEUYECKOro O3HAa4daeT «CcBoeoOpasHas»), (pazeosoruueckas eIuHUIA.
®Opazeonoru3Mel — 3TO BOCIPOU3BOIMMBIC ESIHHHIBI SI3bIKA, HEJECTHBIE I10-CBOEMY 3HAUCHHIO U YCTOHYHBEIE II0
coctaBy. OHE 3MOLMOHAILHO HACBHIMICHBI U NPEICITEHO JTAKOHUYHBI, MOBBILIAKT SMOLUOHATIEHOE BOCIPUSITHE PEUH,
JeTal0T Pedb KOJIOPUTHEE.

®pazeonorndeckas equHANa (Pppa3eosoru3M) Ooee cI0KHa, YeM CIIOBO, HO OJIHM3Ka K HEMY.

®dpazeosoru3M — 3TO0 CaMOCTOsITENbHAS S3BIKOBAsl €AMHMIA, 00JIIAI0NIasi CHHTAKCHUECKH YWICHUMON (OopMOH,
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(dbopmoii croBocoueTaHus, M UCIOJHAIOMIAS BO (pa3e eIUHYI0 CHHTAKCHYECKY (QYHKUUIO, (YHKIHIO UieHa
MIPEUIOKCHUSL.

®pazeosoru3Mpl CyIECTBYIOT B SI3bIKE B TECHOM CBSI3U C JIEKCUKOW, UX W3ydEeHHUE IIOMOTaET JIydlle TO3HaTh UX
CTpocHHEe, OOpazoBaHWE W ymoTpeOieHHe B peun. Dpa3eosoTH3MBI COCTOST W3 CIOB M OJHOBPEMEHHO MOTYT
COOTHOCHUTBCSI 0 3HAYEHHIO CO CIIOBaMM, HANPUMEp: KOom Haniakai — mano. VI3 HEKOTOpHIX (pa3eoorn3MoB
00pa30BaJHCh CIIOBA! BTHPATh OYKH — OYKOBTHPATEIHCTBO. B oTimmume ot
CJI0B, (ppa3coTOTH3MEI COCTOSIT U3 JBYX, TPEX HIHM 00Jee KOMIIOHEHTOB ¥ B MPEIUIOKECHUHU BEICTYIIAIOT B POJIA OJHOTO
yieHa npemtoxkeHus. OT MPeIUIOKEHHsI OHM OTIWYAloTCA TEM, YTO SIBIIIOTCS €ro COCTaBHOM dacThio. Hampumep:
JlecamurnaccHuky 351U 6epx HA0 0esAMUKIAcCHUKamu. Basanu eepx 3HaunT mobemmu. J[Ba 3THX ClloBa, 00pa3yrONINX
coYyeTaHHe, COCTABISIIOT CKa3yeMoe.

ITo cBoell rpaMMaTHYecKOH CTPYKTYpe (pa3eosIOTU3MBI PYCCKOTO sI3bIKa MOIPA3NeIIOTCS Ha IBa pas3psiaa.
[TepBrIii paspsi cocTaBisOT (HPa3eoI0TU3MbI, MMEIOLIIE IPAMMAaTHYECKYIO0 CTPYKTYPY NPE/I0KEH s, HAIIPUMED: c1e0
npocmuli, badyuika Hadgoe cKa3aid, KAk KOpo8a A3bIKOM 00au3and.

®pazeosIOTU3MBI CO CTPYKTYPOH CIOBOCOYCTAHHS PA3IMYAOTCS MO TOMY, KaKMe YacTH PEYd OHH B ceOs
BKJIIOYAOT, ¥ KaKOE CIOBO B HHX SBISIETCS IPaMMATHYECKH TIaBHBIM. 10 TIaBHOMY CIOBY pa3M4aloTCs [Ba THIA
(pazeoIoTH3MOB: WMCHHBIE W TJaroiibHele. Y HMEHHBIX (pa3eosIOTH3MOB TPaMMAaTHYCCKU
TOCIIOJICTBYIOILIMM, TJIaBHBIM CJIOBOM OBIBaeT Yallle BCErO CYLIECTBUTENBHOE: Oelble MyXU, 26030b NPOSPAMMbL, 31004
OHz. EcTh (hpa3eosoTu3Mbl, TPAaMMAaTHYECKH TIABHBIM CJIOBOM KOTOPBIX BEICTYIAET UM NpuideamenvHoe. JETKANA Ha
MOJIbEM, TYTOil Ha yXO.

I'maronbHBIE (hpa3e0TOTU3MBI BKITIOYAIOT B CBOM COCTAB TJIATOJIBL, KaK TPaMMAaTHIECKA TJIABHOE CIIOBO TUTIOC MIMSI
CYIIECTBUTEIILHOC WM HapEUne, HAPUMED: XOJAUTh KO3BIPEM, 3aBaApUTh Kallly, XOIUTh Ha IBIIIOYKAX, BUICTh HACKBO3b,
JIEIIeBO OTAenathes. [ maronsHeie (pa3eosorn3Mel MOTYT OBITE U O0JIee PacIpOCTPaHEHHBIMH: HAIIPUMeEp, 9acTO OHU
HMEIOT elle M IpuIaraTejIbHble, OTHOCSIINECS K CYIIECTBUTEIBHOMY: 2adamb Ha Koelnou zywe, X00ums Ha 3a0HUX
aankax (nepeod kem-Hubyon).

CMBICTIOBas CITasTHHOCTH CJIOB B COCTaBe (ppa3eoyorm3ma MPUBOJUT K TOMY, YTO (Ppa3eoIOrU3Mbl OKa3bIBAOTCS
CHUHTaKCHYECKH HEAEIUMBI B COCTaBE MpeIoKeHMs. B cocTaBe npeiokeHns: (ppa3eosoTH3Mbl MOT'YT BBINIOJIHSATE POJIb,
gare Bcero, 00CTOATeNbCTBA WK cKazyemoro. Hampumep: Bom yowce nHedens, kak s 6 Llapckom Cene, a nucbmo meoe
noayyun moavko mpemveeo OHa (A.C.IlymkuH). B 3TOM mnpemiokeHuu (Ppa3eosoru3M BBINOJIHSICT POJIb
00CTOATENBCTRA.

®pazeosoOTU3MBI B MPEUTOKEHIH MOTYT BBICTYIIaTh W B POJH CKa3yeMoro: 4 om umo HOMOM, nocie c8oell
owubKu, uenogek denaem — amo opyeoi sonpoc! Teoit omey Jlazaps nuxomy ne nen (Cp.: He JKAJIOBAJICH).

H.M.Ilauckmnit numer: «@Ppa3eosioTHs. COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKAa, KaK y BCSIKOTO JPYTOTO S3bIKa,
MpeCTaBIsieT Co00M TITyOOKO CBOCOOpa3HOE SBICHUE, MMECT HAIMOHAIBHBIN Xapaktep» (5, 34).

Pycckue ¢pa3eonorm3smMpl HUMEIOT TPOSIKYI0 CTPAaHOBEIYECKYIO IICHHOCTb. BO-TIEpBBIX, OHH OTPaKaroT
HAI[MOHAJGHYIO KYJIBTYPY HEpPACWICHEHHO, KOMIUICKCHO, BCEMH CBOMMH JJIEMEHTAaMH, B3ATHIMH BMECTE, TO €CTh
CBOMMU HIACOMATUYCCKHMU 3HAYCHUSIMU. Mpu1 YK€ TOBOPUWJIM O TOM, YTO IO CBOCMY Kad€CTBY CCMaHTHUKa
(pazeosoru3Ma COBIATACT C JICKCHYCCKOW, W HEKOTOPHIC (Ppa3eosIOTU3MBl HA3BIBAIOT TAKHE SBICHHUS IIPOIIOTO U
HaCTOSIIET0 CTPaHbl M3y4aeMOro s3blka (T.e. PYCCKOro), KOTOpblE HE BCErJa MMEIOT MpsSMble aHaJOTUH B
HAITMOHAIBHBIX KYJIBTYpax IPYTHX CTPaH U HapoJoB. CM., HATIPUMED, «He JbIKOM WU, «KPACHBIL Y2or(ok)» u m.o. (1,
43).

Bo-BTOpEIX, pycckue (pa3eoJqoru3Mbl OTPAKAIOT HAMOHAIBHYIO KYIBTYPY PAaCWICHEHHO, TO €CTh, WICHHMO,
SIMHUIIAMH, CJIIOBAMH CBOETO cocTaBa. OmpeeNeHHBIC CIOBa M3 COCTaBa (Ppa3eosiorM3Ma, TO €CTh TaKHe, KOTOpHIC
HEBO3MOXXHO COTIOCTaBHTh C KaKHM-JINOO HHOS3BIYHBIM JICKCHUECKHM MOHATHEM (¥, COOTBETCTBEHHO, TIEPEBECTH Ha
IPYro#l S3BIK C TIOMOIIBIO YCTOWYMBOIO COOTBETCTBH, SKBHBaNeHTa). Hampumep, Bo (pazeosorusme «xodums
¢epmom» (mepKatbCsi TOPIO, BBICOKOMEPHO) COJCPKHUTCSA OC33KBHBAJICHTHOE CJIOBO «(pepT»: Tak B CTapHHY
Ha3piBaslach OykBa «®», CBOMM BHEIIHMM BHJOM HAIOMHHAIONIAs YeJOBEKAa, KOTOPHIH ITOAOOYCHUIICS, MPUHSII
CaMOYBEPEHHYI0, BHI3BIBAIOIIYIO T103Y.

Hakonen, B-TpeTbux, (hpa3eosoTH3MbI OTPAKAIOT PYCCKYI0 HAMOHAIBHYIO KYJIBTYPY CBOMMH IPOTOTHUIIAMH,
MMOCKOJIBKY TCHETHYCCKH CBOOOJHBIMU CJIOBOCOYCTAHHMSMH OIKCBHIBAIOTCS OINPEHICIICHHBIC OOBIYaM, TPAIUIINU,
0COOEHHOCTH OBITa W KYIbTYPHI, HCTOPHUECKHE COOBITHS W MHOroe npyroe. IIpoToTwmbl (pazeosoru3MoB MOTYT,
HATpUMEp, paccKa3aTh O TPAJUIIMOHHON PYCCKOW TPAMOTHOCTH: «Om aza 00 udicuyvly, «OyKea 6 OYKEy», «c 601buiou
OyK6bLY, «Om O00CKU 00 O00CKU», «azOyunas (NPONUCHAs) UCMUHAY, «OM KOPKU 00 KOPKUY», «NPULONCUMb DYKVY,
«YUMAMb N0 CKAA0AM», «CILOBO 8 CLOBOY», «C KPACHOU CMPOKUY», KMOYKA 8 MOYKY», «4ePHbIM N0 OeToMy», «HA AMbY U
m.o.

Pycckuit s361k Gorat ¢pazeonorusmMamu. Tak, HampuMep, TOIBKO C OTHUM CIOBOM pyka mMmeercs: Oonee 50-Ti
dbpaseonornueckux 060poToB (6, 44).

B mpakTtmueckoir paboTe B CBS3M C Pa3sBUTHEM pPEUYHM CTapUICKIACCHUKOB K (DPa3eoOTHYECKHM EIMHHIIAM
JOJDKHBI OBITH TPEICTABICHBI CIICAYIOIINE TPEOOBAHUS: 3HAKOMBIA yJaIUMCs JIEKCHUSCKUH cocTaB (pa3eosIOTH3MOB,
CHHTAKCHYCCKasis JDKBUBAJICHTHOCTb a3ep6aﬁ)1)l(aHCKHM aHaJioraM, HCIIOJIb30BaHHBIC B yqe6H0171 JUTEpPaTypC U UMETH
BOCIHUTATEIFHBIN XapaKTep.
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Frazeologiyanin problemlori vo onun orta maktabds éyronilmasinin maqsadlori
Xiilasa
Mogqalo rus dili dersinds frazeoloji birlosmolorin dyronilmoesine hosr edilmisdir. Moqalods frazeoloji
birlosmalorin milli madeniyystin bir hissasi kimi agiqlanmasi masalolorina baxilir. Bu mévzunun 6yrenilmasinda
talobolorin nitq bacariqlarmnin inkisafina aid tapsiriqlar sistenmu verilmisdir.

Problems of phraseology and the purpose of its learning at secondary school
Summary
The article is dedicated to studying of parasitological combinations in Russian language. The article considers
the phraseological units as a part of national culture. The students had been given special assign meuts system, to study
this issue.

Peuensent: gou. M.B.AXyHaoBa
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ALI MOKTOBDO INGILIS DILININ TODRISINDO
QiYMOTLONDIRMONIN OHOMIYYOTi

Acar sozlar: giymatlandirma, taolim prosesi, planlasdirma, giris faktorlar
Key words: assessment, the process of teaching, planning, input factors
Knroueswie cnosa: oyenusanue, npoyecc 00yueHus, NIAHUPOBAHUE, X00HbIe hpakmopbvl

Bu mogalada bizim asas moagsadimiz ali moktobdo qiymatlondirmonin rolunu va vacibliyini tadqiq etmokdir.

G.Loukerin tabiri ilo desok, giymotlondirmo ali moktabin dohlizlorindon baslayir vo audotoriyaya daxil olaraq
tolobolora xidmat etmoys can atir [7, soh. 47]. Makfarlaynin moagalesinds qeyd edilmisdir ki, giymstlondirmo
talobalarin tohsilinds vacib rol oynayir [6, soh.160]. Marta L.A.Stassen iso belo hesab edir ki, giymatlondirma talabanin
tohsilinin yaxsilagmasi ti¢iin malumatin sistemli sokilds toplanib tohlil edilmasidir [12, soh. 5].Bu tarif talabalarin tahsil
prosesinds giymatlandirilmasinin asas mogsadini aks etdirir. Tohsil zamani talabalorin giymetlandirilmasi miisllimlora
tolimin effektivliyini yoxlamaq imkani verir. Talobalorin qiymat vasitasilo biliklorinin yoxlanilmasi ¢ox vacibdir, ¢linki
bu yolla ham miisllimlor, hom da talobalor talim prosesinds noys nail olduglarint 6yranirlar. Qiymatlondirmanin neca
aparilmasi tolimin yaxsi vo yaxud pis olmasma sabab olur va talimin sothi vo yaxud dorin olmasinin asas faktoru hesab
edilir [5, soh.98-99]. Tolobalor talimin foal {izviino ¢evrilon zaman giymotlondirms onun bir hissasino ¢evrilir.
G.Viggins vo C.Maktig giymotlondirmays hosr etdiklori “Understanding by Design” kitabinda sinifds tohsil {igiin
corgivalor toklif edirlor vo bunu “Backward Design”, yoni geri dizayn adlandirirlar. Onlara gora, gqiymatlondirmo
sinifda no kimi doyisikliklorin bag vermasi {iglin ¢ox vacibdir. G.Viggins va C.Maktigin fikrincs, giymotlondirms bu
pedaqoji dizaynda elo vacib vo shomiyyatlidir ki, miiollim vo tolim planim tortib edonlor konkret dors vo ya bolmoni
tortib etmomisdon  ovval ona giymatlondirici kimi yanasacaq vo belsliklo, talabalorin planlasdirilan magsada ¢atib-
catmadiqlarmi 6yranacaklor [11, sah. 18].

Tolobalorin giymotlondirilmoasi homginin tonqidi refleksiv tohsilin inkisafina tokan verir. S.Brukfild belo hesab
edir ki, tonqidi diisiinco pedagoqun tacriibasinin vo talobalorin bilik saviyyssinin artmasma xidmot edir. Ona gors,
tonqidi refleksiv miiallim nainki 6z homkarlar1 va talobalori ilo yaxsi dil tapa bilir, o, hamginin ugurlu metodla talim
Saviyyasini daha da qaldirir [1, sah. 17].

Tolim prosesinde giymatlondirmanin, osason iki novii farglondirilir: yekun giymstlondirma (summativ
giymotlondirms) vo formativ qiymatlondirmo.

Summativ giymetlondirmo kursun sonunda kegirilir. Onun 2sas megsadi tolobalorin tohsil miiddati orzindo
qazandiglar1 biliklarin yekun giymatlondirilmosinin meyarlarini tortib etmokdir. Summativ giymstlondirms birdafalik
olur, yani no talobolor giymatlondirmanin noticalorini, no do  miwsllimlor  kurs miiddstinds istifado etdiklori
strategiyalar1 doyisdiro bilirlor. Lakin yekun vo yaxud summativ gqiymstlondirms miiallima vo tohsil programlarini togkil
edoan salahiyyatli soxslars tohsili tohlil edib uygun metod se¢gmoays yardim edir [9, sah.7].

Formativ giymotlondirmo toalobalorin vaxtasir1 qiymetlondirilmasidir. Onun osas mogsadi talim prosesi
milddstinda talabalarin tahsil saviyyassini artirmaqdir.

Qiymotlondirmo  bir sira mogsadlora  xidmat edir:  Tolobalorin  tohsilo motivasiya edilmasi; tslimin
tokmillagdirilmasi vo ona rohborlik; tolobalors 6z zoif vo giiclii toroflorini gormok vo onu yaxsilasdirmaq imkani
vermak; tolimin qargisinda duran mogsedlars cavab verib-vermomasi [12, sah. 82-83].

Qeyd edildiyi kimi, giymatlondirmonin asas mogsadlorindon biri sadoco olaraq tolobolora giymot verilmasi
deyildir, o, tolimin yiiksalmasi vo talobonin inkisafin1 nazords tutur. Toloboanin talim saviyyssini yoxlamaq iigiin
giymatlondirmoa ¢ox vacib olsa da o, talobanin tahsilinin keyfiyystini artirmaga yonalmis ikincili foaliyyat hesab edilir
[10, soh.13]. Miivafiq qiymotin verilmosi prosesi miirokkabdir: miisllim bir sira faktorlar1 nozore almalidir; bunlara
zaman, taloboys verilmis tapsirigin xarakteri, novii, moagsadi daxildir [12, soh.83].

Qiymatlondirmanin asas komponentlori asagidakilardir:

1. Vaxt kegdikca tolimin inkisaf soviyyasinin nazors alinmas,

2. Toalobalorin tohsilo motivasiya edilmasi;

3. Talimin metodlarmin qiymatlondirilmasi;

4. Tolaboalorin qrup iizrs inkisaf saviyyalori.

Qiymoatlandirms talobslarin  nayi bilmadiklorini agkar etmak ii¢iin deyil, onlarin noys nail olduglarini niimayis
etdirmok tgilin aparilir. Talobalor giymotlondirilorkon talim va tohsilin miixtolif aspektlori, darslik vo dors vasaitlori,
tolobalarin davamiyyaeti vo biitiinliiklo talim programi nazars alinir. Tohsilds asas problem talabalsrin talim programini
manimsays bilmasi va ya bilmomasini askara ¢ixarmaqdan ibaratdir. “Dil tadrisi Ve totbiqi dilgilk” liigstinds talimin iki
mogsadi qeyd edilmisdir: {imumi vo xiisusi magsadlor. Umumi moagsad tohsilin sonuna hesablanmigdir, buna géra onu
uzunmiiddatli magsad ds adlandirirlar.  Xiisusi magsad ise qisa miiddat arzinds fordi sokilds tslobonin qarsisinda
goyulan moagsaddir. Bu bir doars, bir fasil, terminlarls is do ola bilor. Gensee vo Apsur geyd edirlor ki, giymstlondirmo
sinifdo tolimin yiiksalmasine xidmat edir. Tahsil sisteminds an ¢ox miiallimlar giymotlondirmoys foal vo davamhi
sokildo colb olunurlar. Tolobalor do Gyronacaklori ikinci xarici dilin planlagdirilmasinda ve 6z nailiyyatlorinin
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giymatlondirilmasinds foal istirak edos bilorlor. Tacriiboys osaslanmig praktik metoda gors (the rule of a thumb) tohsil,
asasen ii¢ komponentdan ibaratdir: magsed tohsilin ne tigiin verildiyini gdstarir; plan hamin magsads necs ¢atmagimn
vasitalorini gostarir; tocriibs sinifds faktiki olaraq nalorin bag verdiyini gostarir. Basqa s6zlo, bu prosesi Why -> How ->
What soklinda do gostara bilorik [4, soh. 9].

Audutoriyada talimin miixtalif moagsadlori ola bilor: 1) dil, 2) strateji, 3) sosioeffektiv, 4) falsofi, 5) metod vo ya
proses. Dil magsadi dedikds auditoriyada talobalorin manimsamasi gézlonilon dil bacariq va veardisloring yiysalonmasi
nozordo tutulur. Unsiyyat, dyronmo Vo montiqi diisiinmo strateji mogsade aiddir. Sosioeffektiv mogsod sinifdoki tolim
naticasinds tolobolorin davraniglarmda vo miinasibatlorindoki doyisikliklori 6ziindo comlosdirir. Gensee falsofi mogsadin
sosioeffektiv magsadle slagsli oldugu va onun taloboslorin diinyagoriisiinds, inamlarindaki dayisikliyi oks etdirdiyi
gonaotindadir. Nohayat, metod vo ya prosesin moagsadi talim prosesindo istifads edilon metodlar, faaliyystlor, mixtslif
aspektlordan istifado etmokdir. Gensee va Apsur belo hesab edirlar ki, bu mogsadlorin heg¢ do hamisi talim prosesinds
istifado edilmir. Todqiqatlar gostorir Ki, talobalorin biliklorinin giymatlondirilmasinds on ¢ox istifado edlon metod vs dil
magsadloridir. Miisllim talimin magsadlorini yaxsi bilmslidir Ki, giymatlondirmanin obyektiv aparilmasima nail olsun
[4, sah. 10].

Gensee Vo Apsura gors, hansi dil materialinin, no zaman vo necs todris edilmasi, asason, tadris plani olan
sillabusda 6z oksini tapir. Diizgilin tartib edilmis sillabusda tolimin biitiin aspektlari barasinds molumat verilir. Talim
planinin giymatlondirmads yararh olan asas komponentlorini qisaca olaraq asagidaki sokildo ifado etmok olar: talimin
moazmunu, qurulusu, dorsds istifads edilon material va tochizat, miixtalif foaliyyst névii vo rollar [4, ssh. 9].

Tolim tocriibasine miallim vo talobslor torsfindon istifado edilon cari strategiyalar, materiallar, foaliyyatlor
daxildir. Bels hesab edilir ki, planda nazords tutulan foaliyystlorin he¢ do hamisi tacriibads hoyata kegmir. Bu miixtalif
Sobablordan basg verir. Bazon nozards tutulan tapsiriglar tolobslor tigiin gox ¢atin olur va yaxud talsbslor gézlonilon kimi
reaksiya vermirlor. Ona goéro do, giymatlondirme zamani planda nozords tutulan foaliyystlor deyil, faktiki olaraq
tolabalarin praktik tacriibads no 6yrandiklori nozars alinmalidir.

Ikinci xarici dilin tadrisi vo 6yronilmesi prosesina sinifdonxaric bir sira faktorlar tosir edir. Bu faktorlar giris
faktorlar1 adlandirilir. Girig faktorlarina tolobslorin ehtiyaclari, tshsilo qgoadorki biliklori, diinyagoriislori, madani
Saviyyslori, miiallimlorin miinasibati, auditoriyadaki talobalorin say1 va torkibi, dors miiddoti, miisllimlorin professional
hazirhigini aid etmok olar. Bagqa sozls, talim mogsadi, plan1 va tacriibasi giris faktorlari ilo uygunlagsmahdir. Giris
faktorlar1 dayisils bilmoadiyi tigtin misllimlor tadrisin digar ti¢ komponentinds miivafiq dayisikliklor aparmalidirlar.

Fikrimizi Fantininin belo bir kalami ilo yekunlagdirmaq istordik:

“There are no learner failures only program failures”, yani talobalorin ugursuzlugu deyil, programin ugursuzlugu
movcuddur. Qiymatlondirmods naticalor asagidirsa, bu o demokdir Ki, program nozordo tutlan mogsads ¢atana qodor
yenidan islonmalidir. Basqa sozls, qiymatlondirms tadrisds effektiv notico qgazanmanin an vacib yoludur.

The importance of the assessment of teaching English in higher education
Summary
This article deals with the importance of the assessment of teaching English in higher education. It is stated in
the article that assessment plays a great role in teaching English. Its main goal is to improve methods as well as
programmes in order to get qualified education. We tried to use and analyse different scholars' view points on this
matter in this article.

BakHoCTh OLIEHKH MPeNnoIaBaHusl AaHTJIMIICKOIo sI3bIKa B BbICIIEM 00pa30BaHUU
Pe3lome
B aT01i cTaThe paccMaTprUBaeTCs BAXKHOCTH OI[CHKU MPENOJaBaHUs aHTIMHUCKOTO SI3bIKa B BBICIIEM 00pa30BaHUU.
B cratbe TroBOpHTCS, YTO OLIEHKA WTPaeT OOJBIIYIO POJHh B MPETOJABAHIH aHTIIMHACKOTO SA3bIKa. Er0 OCHOBHAS IIENb -
YIAYYIIUTh METOJBI, a TaKKe MPOrpaMMbl, 4TOObI MOJY4YHTh KBaJdH(UIMpOBaHHOE OOpa3oBaHHE. MbI MOMBITAIUCH
HCTIOJB30BATh M MIPOAHATN3UPOBATH TOUKH 3PEHHS Pa3HBIX YICHBIX MO0 STOMY BOIPOCY B 3TOH CTaThe.
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